PEPE de Longo 4 Paris ©. X': | 
DEANIERE: EDITION. 


Quie: contient' une Vraye & facile 10n - pour: 
n de tems uſage de ces deux Langues ecq 
"0 de Remarques qui ne ſe rronyent. yy _ les 


 dentes Editions, 


Emrichie des Regles fandamentales G5 ſuccintes pour le | 
cer naturellement , parler &> ectire hg re 4 ; 
Dialogues curieux + utiles ; V0cAs nf, 
bulaire aſſez ample , tows les Galliciſmes & hams: F fr if 
enfin es Hiſftoires plaiſantes , ſur toutes forres de marie; 
ves, Jort Pprofitables pour ſervis aux deux Langues. 
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E FRENCH-ENGLISH 
*' San D ES 
ENGLISH-FRENCH, 
By Mr. CLAUDIUS MAUGER 


And Mr. PAUL FESTEAU, 


Profeſſors of theſe Languages. 
THE LAST EDITION. 


4 
£8 


© Wick contains a true and eaſy InſtruRion for to acquirein a 
Short time the uſe of theſe twhd Languages, with many no-, 
tes Which arc not to be found inthe preceeding Editions. 


Brriched of the fundamental and short yules , for to pronaumce {7 

them naturally , to write and read them perfettly, and alfo many {| 

' enrions and profitable Dialogues. Together an ample vocabn- 

lary , all the Anglicifmes and Galticiſmes , and laſtly ſome 

pretty and pleaſant Stories upon all ſorts of ſubjetts, very uſefull 
for the getting of theſe two Languages. 
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FRANCOISE-ANGLOISE 
"ANGLOISE-FRANCOISE,' 
Par Meſſrs, CLAUDE MAUGER 
ET PAUL FESTEAU, 


Profeſſeurs de Langues a Paris & 4 Londres. 
DERNIERE EDITION. 


Qui contient une vraye & facile Inſtruction , pouracquerit: 2; 
en peu de tems I'uſage de ces deux Langues , avec quan=...4 
tite de Remarques qui ne ſe trxouyent- pas dans les prec®- 
dentes Editions, _ -* p | a 


Emnrichie des Regles fondamentales & ſuccintes pore les grondn- - 
cer naturellement , parler & ecrire parfaitement >» & auſh de 
Dialogues curieux, utiles (> recreatifs. Enſemble un voca- | 
bulaire aſſez ample , tows les Galliciſmes &» Angliciſmes » &>-.;; 

L enfin quelques Hiſtoires plaiſantes, ſur toutes ſortes de matic» 

1 res, fort profitables poxer ſervir aux deux Langues. Bn 
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A BRUXELLES, 
Chez EUGENE HENRI FRIX, Imprimeus 


du Rot, ru< de Ia Madelene. 
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© Effievrs; fi cette 'Gram 


dune maniere particuliere , 8 je puis dire, toute 
nouvelle, avec quantite d'autres remarques , com- 
me Puſage des participes , des Galliciſmes & Angli- 
ciſmes, &c. 

Et comme la Langue Angloiſe eſt I preſent (1 re- 


A3 ILL U- 


ILLUSTRE & INVINCIBLE MO- 
NARQU-E lo PRENCE d'ORANGE, 
tht les rEncs de ces trois Reyaurnes on on parle 
cette Langue, nous avons trouve A propos d'ajoli- 

_ terungCGrathmalreAngloiſe ItaFrikcguſes, & pour 
cela nous avons choifi cellede FESTEAU, qui 
elt. autant recommandee pour I Anglois,' que celle 
de MAUGER. pour rk : A cette der- 
niere on n'4 rien youlu ajotter ni changer , parce- 


pratique ala ſpeculation desregles,. nous ayons choi- 
{1 les Dialogues que nous y, avons trouvez plus pro- 
pres, vous. alſurant, MESSIEURS, que le 
routacte faitaveczele, pour vStreavancement dans 


- recherchees de Europe, & qui fans doute , a cauſe 
| deVFenergiedeleursexprefſions, & dela douceur de 
© lcur prononciation, cedent peua aucyne autre Lan- 
"© gue, quol qu'il y en ait quelqu'une plus molle. & 
" plus effeminee. Faites-en donc yotre profit, & le 
| Libraire croira fairele fien. Adieu. 


qu'elle cf deja. fort bonne. Enfin pour joindre la 


les deux Langues, qui paſſent 2 preſent pour les plus 
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7 Emlemen: If this Grammar i ſo highly eſti- 
wed, that it hath been ſo often printed, that w0 
NY reckon this Edition far the thirteenth and laff ; 
T1 can afſuve you that 1hit laft hath gor quite'an other 
werds, that the other Editienthad not; becauſe, beſt- 
avs #8 43 Corretted of many fanlts happened; either by 

| tbe fault of theprinter, of otherwiſe, jos sballfina 
: imnitangccurate uſe of theprononns ,hich before we- 
| rea lutterosbort and confuſttly explained youwille | 
: find moreover wany additions which were wauting, 


; 
f forvo render it moreperfett, and for to give it (ifn07 4 
1 fhe laſbperfeftion) at beaſt a better lnftre. Tow wilt 7} 
ſee the uſt of the french particles ſoclearly expoſed ant 
explained, that without the leaſt trouble, yor wille 
underſtand how to make uſe of them ; tho they ſees 
| 70 cauſe the greateſt difficulties in getting the french 
| tongue. The uſe of the Article definite and inaefinite , 
| mwiththeverb Altive is alſoexplained in a particular , 
; eaſy, and (i may ſay) a new manner; there are other 
| motes , as of the participles of the Galliciſmes, and 
Avupliciſmes ; CFC. 
| Aud as the Englich tongue is uny ſavecommended 
| and ſo deſired, Eſpecially ſince that IL LUS- 
TRIOUS and INVINCIBLE MON ARCH the © 
| PRINCE of ORANGE, is King of the three 
A 4 Kjng- 


Ringaomes, wherein this language is ſpoken , we have 
thought it-fit ta "45 46] nugligh; Grammay.to. the 
French, ind forthatwd Vavechoſin FEST AU'S, 
aphich is as much recommended for the Englisch, as 
LA AVUGER'S for thefreacb?To this laſt ope have not 
been willing to add , nor to change any thing fromit, 
becauſe it is already;perfett enonnh... Finally for to 
$oyn the pratfice. tothe. ſpeculationof the ſaid rules, 
we have chaſen.the. Dialogues which wwe: though the 
fiteſt, aſſuring jau Gentlemen', that the whole bath 
been performed , by a34eal for your improvement: 
' two Lauguages , which paſ for the 10, moſt requiſite. 
Ww Enrope , and which, doubileſſ,, for the Energy of 
their Expreſſions, andthe ſmoathnes. of their pronun-. 
| ciation, will yield to none; thaperbaps thets ix ſo- 
þ 98 01her whoſe Expreſſions are ſofter andere effemi+ 
| nate, or womanly, ' Seek your profit.in them, and. 
- the Stationer will think to have had his aim. Fa- 


SEE rcewell. 7 ns EP 


| De la Prononciation 
aela Langue Fran- 
e01ſe. 


Premiere Legon. 
Ombien les Francois 
ont-11s de Lettres ? 


(7 Ils en ont vint-deux. 


Quelles ſont-elles ? 


RX, YL Le 


Comment faut-1l les pro- 
BONCcer ? 
Ainſi b) 


N'avez- vous pas de dou- 
ble w ? ES 
Y Non. 
' Encombien de patties ſoht 
elles diviſces ? 

En Voy elles 3 Conſones 8 & 
Liquides. 

Combiende Voyelles AVC 
vous? 

Nous en avons fix. 


Quelles ſont-elles? - 


COIN 


tion of the French 
_ fongue. 


'The Firſt Leflon; 


Ow many Letters have the 
French ? : : 
' They bevetventy wo. 

which are they? . 


A, B, C9 E,F, &, pong M, —_—_— 2 CEN Ty V. 


Hew muſt they 6s pronaned? ? 
Thus ; 


Aw, Be, Ce, DE,E, EF, Ge, Aſhe, Ee, Ell, Eam, Ean, 
©, Pe, Kiu, Err, Eſs, Te, Y, Ecx, Ee Greck,, Zede. 


Have you no double w + 


No. 

 Tato how many parts are 
divided ? 

Into Vewels ,, Conſonants , and _ 
Liquids. . 


thiy 


How many Pee havey you? 5 

"Ie have fix. 

What aye Fo | 
Ag A,E 


Of the Pronuncia- 


S-. 


wy : Stn _ ow f tary 
Fails ſon ayes, une 
Oe HITOT-A a 


aky ) Og pee $ F trix roit 


Ecrit BE. 
Il eſt vrai. 
Pazlons & Kiſs 
. -- Qu rogender-yous| par uy 
ude 
Oedags Late a alle for 
fort doux. +. 
Combien en avez-yous ? > 
. /Ndus$ etavons:quatre; 


Quelles x ag 2 
Ly M, WY 


: 
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4 De lo Jifference qu ;l J 4-0n- 
| Fre les Conſones @ les Li- 
. qudes. © 


Second: Leon. 

U'elle difference y.a-t- 
| 1] entre les Conſones; & 

ies Liquides> 


: —_ Conſone a la fin d'un 

mor ſe perd, fiuneaurre Con- 

fone ou —_ commence 

celitquifuit | 
Doannez-m'en un. Exepn ple. 
Yous patlez | bicy, * 


F. p <> 
0 © A 4 
«& PARLE 5 
3: " 
# arr F L 
. 
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uo 
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Sake 4 
- App with another bats ith 


Ti\SH (IDF 


_ Lundernd you ell; fir ex- 
> e, B as if it were Writen 
6. 
Ht is true. 


Let us ſpeak, ef your. Liquids. 


_— to: gor. mean by .« Ti- 
qui 


-T. .is-a Letter which bath « 
ſmooth ſound, 
How many have ye ? 


: ..F#ehbeave 6 


which are they. ? 
L, M, N, Ry. 


of the difference 'berweon 
the Conſonants and Li- 


quids. 
_.., The ſecond Leſſon. 


Hat difference is there 
| V4 between the Conſonants 
; ” andibe Liquids : F- 
eA Conſonant in_the end of a 
word is Ts if another Config: 
or Liquid begins the word follo- 
wing. 
Give me an Example of it. 
Jon ſpeak well. EL? 
Faut- 


ids & 


uni6-Conſfonne ſont 32 1a" fire fonans- 07) 
—_ ſame ſyllable; which of ew 
IS 10 


"Tirconmoly the la, | 
for Banysy Cod ; Comment; 


\ Make widand's vhe hw Laqw 
Fu mor dans la mEni&filla- 
aquelleeſt-cequife perd? 
bg = o—_ nirentonr ie der- 
tides te 4" Cvjnment', i 
le ſage piononees Commun. 
\Suppoſer'qu*une Liquide 8 
deux:Conſonesfe'rencontrent 
a la fin d'un. mor dans'fa'te- 
me ſillabe';; Quefaur-i} faite 2 
Il aut ſculement prononcer 
la Liquide-: Comme par Ex- 
entplo; Corps', liſez Co 
rlons a cette heute de Iz 
Liquide. 


Une Liquide nefeperd = 


generalement 3-la fin 
mors quot qu'une Conſlone 
commence ceux qut ſuivent: 
parExemple,C'eſt un bon Prince. 

Done IN en bon ne ſe perd 
ae ? 

Non. 

Votre EiquideW ne { perd- 
cllepasquelque fois? 

Oui, quan elle ſe rencon- 
.. tredatis1a'rroufiente perfonne. 
dn Llucier des Yerbes; £1 1a 


oY. YI 11391 {A397 


Pris apdons _ 


Ce ies 
rata aye ohr 
aft inthe end of a 'wor 


» that aLiquid arp we j 
Confermny meet in the end. Þ. @ 
word in - ſame ſyllable » What > 4 
_— = only pronounce © it - 
e As- for Example , orps 
Body , read Cor. FA b 
_ Ms Jpeak, now of the Li- 
nid. , 
A Liquid.j is not Toft rommon= | 
ly in the end of words, although. * 
a Conſonant begins thoſewhich fol= * 
low: For Example, C'eſt un bog 
Prince. 
Then the N i in bon in not cut 


We. e 
No. 
[s not your Lig N ſometimes 
cnt off. 
Yes, when it meets in theithird 
er fon of the plural number of. 
Verbs , if the Vowel E 5s before it . 
A 6 Vaged- 


RD, 


_ 
v! 
- 
v 
> 


+ th ” 
”". <—<_ 


- Y - <A » 
© dw EOS Coo oe SIE 
4 x1 vs 5 
Ag 
-3J 
+ 5 ” 
+ aber Wk, 
oo L E 5 þ 
L197 
* o 7 
4; 


0 nment cela ? 


% 1 
$a 
be. 
<% 
oy 
P- 
"FL 
: 
jy 
bi. 
\ 
T 


Kc - 
""* 


A Te 
7% 


OY OD, 2h 
nt 5! 
5 © 


Cv 


C'eltp won, > rn hu- 
tier I ovec-le- Sou 1Crc _— Yi 
| Prohoncez-yous les Liqui- 
des ala fin des mots en.toutcs 
SUtIesS I CE$12\(\ nit, 
Non pas toujours. * ::\ 
Car |'& {ſc perd a hlnfimtif 
des Yerbes de la premiere & 
ſeconde Conjugaiſon -:'. par 
Exemple » Fe ne. ſaurois parler 
Frengors ; Il faut prononcer , 


Fe-ne ſaurois parle Frengoise. (+ 


+ Tus? 3+. * ION *; 1 % K.) 
_. Suppolez qu'une. Voyelle 
ſurvre, 


o 


N'importe ,' I'E erant fer- 


, a l 


me , ne ſe perd pas en pro- 
noncant ; par Exemple , Ui faut 
parler 4 l1i, on peut dire, il 
fax parle @ lui... {7 : 
- Yous dites auſſi 


ve.'yorre. 


Liquide R, ſeperd al Infini- 


tizf des Verbes de la ſeconde 
Conjugaiſon. 

Il eſt vrai; par Exemple, 
On fait bitir tous les jours , 
41 taut prononcer , On fait ba- 
83 tous les jours. 


ſuive, 


. N'impocte, on peurdire , 


Þ fait bati une maiſon, 


ant : vlqinorT 259 


Suppoſez qu'une Voyelle 


% p | * "ig? 7 ": 


Us 
L 91S 
a> 


's that 


Vourl follows, -1 parlets p Shop 
Why do youniritett then?+ >; 51 
- 114) 
1? T i940; aheſtinguich the. Blyral 
number from <1 ow Gag oy 
.* Do you proneunge: the Liquids 
in the. pay word. ten 
inſtaces 2% cor! ue tom nb 
; Not abvayss.;- 11; ions} e '# 
+ Por R; 45-nothrard in 4ht bnfini- 
tive Mood of Verbs of the firſt and 
ſecond Conjugation yer Semple ; 
Je ne {auro1s pazler Ecangois 
I camot, ſpeak, french 3 one mult 
pronounce.,: Je ne [auroisparle 
Fran MIS, TTY = 


Ct hor PULL 
. Suppeſe s Vowelffpllowss!| it >: 
PI Ire PS TY: 


* 
c 


IS [107703431115 751 $21 THE 4 
tt is no maiter , the.E being cloſe. 


is not cut. off: in pronouncing, - for 
Example ,. Il faut parler a.1ui , 
one may ſay , Il faut parle'a lui, 


one muſt ſpeak with hum., - 


You ſay 8lſo zhag, your Liquid. 
R. is not heard, in the Infinitive of. 


Verbs of the ſecond Conjugation. 


Itis a for Example , On fait 


baris tous les jours , they build 
every: day : one muſt pronounce , 
On fairþarti tous les jours. 
Suppoſe that a Vowel follows, 
6 'Ti 20, 


Il fait bat une maiſon. 


I ey 


L':ico 


* . * 
_— TR CRIES CIC I = = ——  ——— 
ſt AER * 


4 Dc I NNE Gy,” 
Z 430N Tus. 3 (Deo : sf, Of 
Pp +} oem 55 0 SY bx} *72 LY (> een 
” TRELs * ; ul; 
k- Po 
vel} yg . 


$613 WP + oe 3 
gnatter,\, one may ſay ;' 


Die boti ne'fe 


Wb amet. 
pas devant une'V: \ apok N 
| Non; WE? #3 5% I-02 014 
+> Prononeer'- yous” | 
-yorre Li La mw 
Elle ſe:perd a 1 ttviliine 


bien” 
Cette © Liquide ne ip pro- 


nonce-t-elle ' pas : devatit une 


by CR ET TRE. 


; * Guy p UTE.» ' 
L ui; pat'Exemple; #eſt. 
4 © Comment faut-i+progon- 
3 cerlarroifidme'dupluriet de- 
4 vatituneVoyelles 4 75 
, On ne prononce plus v3 
XX mais's. 


ont, | 
Du ſon de la Ve- 
cb bs, "ud 


'A. 

Troifieme Legon. 
Omment -prononcez- 

vous votre, A? 


EL & Nous4e ptronioncons 
Z comme vous prononcez le vo- 
Z tre,quand1l eſt li6avec une ou 
deux Conſones, ou Liquides. 
Donnez m'en nn Exemple. 
Comme en ce mot , all, 
at. 


N'y 2-wl paint Gexcep- 
tions ? 


4 ber before a 


Comme.,! Ils ont ; liſez., [5 


94 45 "oh DD OPER WR FIST IE TH ONT oo AO ATE of SATIRE 
h 4242-4 as 
4 4 
bn 


ts. 


Is not the 1 in batt off 
rea Vowel? _ ae — 
"NG" w 7 (2 S! 
| Do puree Ay your 
ws not . bob the third pir- 
eats fe 


Il 
they (harm ;ead'T oo: 
chantent ien, 2 


hey fog veel 
Ichahte bien,” '& 
It net this Liquid pronounced 
before a Yowel ? - 


- " Yes for Example, leſt; beis. 
- How" muſt' one pronounce” the 
third perſon = Plural Nile 


"They Fr 1 #0 more; 
but 8. 
eo As, Is ont 3 they baye; read 


Is ont. 


of is ſound of the 
Vowel. 


The third Leſſon, 


Ow do/you proneimce your 
A? , 
H We pronounce it as you. 
pronounce yours , whenit is joyned' 
with oneor two Conſonaiits or Li-. 
quids. 
Give me an Example. 
eMNs inthis word , all, tout, 
at, chez. —- 
 eAre thereno Bxceptions? | 


4 


A 7 


fp a le ſon TE I E An das dans 
l' Aztigde the, .- 
: Dogwrz.m'en- unEremples | 
Pais 3: 


te dy Mbeddt- ots 605mt 


_ Gllabes, 
Quelle eſt 1'autze Excep- 
tion ? 


Quand! z Go rencomre 'de- 


VANT-.9..k.. auſli. PLONGACE 
camme:le Anplojs dans I'ar- 
ticle The: par. » Be-. 


gayer, to ſurtter,, liſes-Begweyer. 


Je vous entens bien , par- 


| loans de votre VoyelieB. 
” De PE Maſculin. 
 Quatrieme Legon, | 


þ Otre E Frangois ne ſe 
\ } prononce-t-1l pas en 
.IrOIS MAnNIEres 2 
. Our. 

Ne- lui donnez-vous pas 
auſſi rroisnoms ? 

Il eſt vrai;, nous appellons 
lc premier Maſculin. 

Pourquoi Maſculin ? 

Parce qu'ila un oy fort & 
diſtin&., 

Comme quoi ? 

Comme parle , ſpoken. 

Comment {c prononcez- 
YOUS-7 | 


O_— il ſe ha e dana 


Conmryel lidez Peiss - 
-iPurqupimeuez-your cet" 


qu'alors, lemoreſt de | 


3 


hen it is found before on i | 
x it bas 


mga ts Fei þ B inthe 
0 of t 
SRPRINes rg - 


| "7: i 


ive, my an Bxanple af it. 15 


Ald Cpuntry,1 yeau- 'Per1s.; F | 


| Whyda youpnnrb bis davjfion > - 


6 "Ti is that then the wordi is oftwa 


[pilables, t $234 
Which is the other ueeption ? 


When a 4 form hefere Js. "Lis 


alle, pronounced. as 1 h e 
inthe porticle; The ; Nr Bremple 


Begayer to flutter > read Bc- 
gueyer:? 

I underſtand you well , let us 
ſpeakof your Vowel E. 


Of the E Maſculine, 
The fourth Lada. 


nounced in three ſerveral man- 
ners? 
Yes. 
. -Do'- you net give it alſo three 
names ? 
Rt is true-;- we call the foft 
ZAaſcalme, 
why Maſculine ? 


]: not your French E pro- 


Becauſe it has a ſtrong fron 


and diſtin, 

How ? - 
eAs parle , ſpoken. 
How do you;pronounce it 2 


Com- 


| : 


| 
| 
| 


Come $'il eroic ecrit per- 


Comment le connoit-on ? _ 
Par Iaccent aigu dont il eſt 


b marque. Jo. 


Comment appellez-yous le 

ſecond E ? * 
E ouvert. 
Pourquetonvert:2... . 


% 


Parce qu'il cſt prononce ou- 


7 vertement commeil's Latin , 
3 oule Angloisenl article The. 


7 on? 


; Hieres, 


Comment le diſtingue - t- 
On lediſtingueen trois ma- 


Premierement, quand il ſe 
rencontre devant Ja. Liquide 
7, dans la meme fillabe, & 
la Conſonne x. 

Donnez m'en un Exemple. 

Parler , to ſpeak liſez parle, 
donnez , give, lilez donne. 

| Secondement, on leconnoit 
quand il eſt marque d'un Ac- 
cent ; tel qu'en bete, abeaft. 

Pourquoi eft-il marque de 
cet Accent 2 

Parce qu'on ſuprime l's. 

Comment Etout-1] Ecrit au- 
trefois ? 

Il etoit ecrit beſte. 

N'eſt- i] pas auſſi ouvert 
quand 1 eſt lie avec les Li- 
quides ou Conſones 2 

Oui: par Exemple, Sel, 
Salt , Servitcur , Servant, Met- 
tre, toput. 

Quelle eſt donc1a troiſieme 
maniere par laquelle yous le 
connoillez 2 


Of. the. Prounntiaios, 


IS 
Lt if itwere whithen parley. 
By the acute asrent with which 
'tis markad: 15S 
How do you call the ſecond 
IT 


E apnea . | 
- Why opened f. 1] 
Becauſe it is pronounced openly: 
like the Latine, or- the English & 
in the particle The. 
How is it diſtingutsbed'? 
One doth diſtinguish i in three 


manners. | 
Firſt , when is meets before the 


| Liquid r, in the ſame ſyllable , and 


the Conſonant Z. 


Give me an Example, 

Parler, to ſpeak, read parle, 
dounez , gives read donns, 

Secondly, 'tis known When it. - 
is marked with. ſuch an Accent'y, - | 
as bere _ bealt. ' 

Why is it marked with ſuch an 
eAccent ? 

Becauſe the s is ſupreſſed. 

| How was it writteu. 1s former 
time? 

It was written beſte, _ _ 

Is it net alſo opened 'when it is 
tied to Liquids or Conſonauts ? 


Yes : for Example , Sel , Salt, 
Serviteur , 8 Servant, Mettre , 
to put. h 

Which is then the third manner 


by which you know it? 
Quand 


4H ſe reneoneri.de- -* 


” . vantces Z Liquides ou Conſon- 


oven begin another wor 


nes, lors qu'elles” 
cent un'antremor,'- *) 
ns  pyttomygs. of 


quids or 


which actheyt f 


p,C, F,G; L, P,R, Sz T,V. 


Rn m 'en.- des Excrm- 
es: Y S455 4 
*- QL oiatdumckayi 
' Decouvrir , 
Dekiler 5 
Degorger , 
:D Ier 
| Dept , 
| Deputer 
® . :'Derober', 
Defirer , - 
Deterrer , 
Deyorer ,- 


2 "You prononcez. doc cet 
E ec comme les Anglois pronon- 
| centleur diphthongue ea? 


Ieſt vrai ; comme par ex- 
emple , debaucher , _— 
S'11 throw Ecrit deaboshea , 
ainſi des autres. 

+ Vertree, n'eſt-1l pas auſſi ou- 
vert aux mots d'une illabe ? 

Oui, comme. 

Mes, 
Tes, 
Sesz, 
Ces, 
Les, 
Des, 
Es » 
Pres, 


Apres , 


Mea, 
Teaz 
Sea, 
Ceca 
Lea » 
Dea, 
Ea , 
'Prea , 
Aprca. 


FLITS 5109-5 


2» 


P. Give me* ſome Brample hike 


| To debanch; _. 
To diſcovers 
To defile , 
To vomit, 
_ Todeny, 
 Tofend, 
Toſteal, 
To deſire, 
To unbury , 
To devour. 


You pronounce thenthis e as the 
English pronounce their Diphthon- 


gueea? 2 


Tt is true; as for Example, de- 


baucher y to ebeuch, as if it 


were written deaboshea , and ſo 
of the others. 
Is #:t your e alſo opened in the 
words of one ſs rm pag 4 
Yes , as, © Rs 
Thy. 
His. 
The. 
Of The. 
In The. 
Neer. 


eAfter. 


ints? _—- '/ 


A verr, devanti'mat 


__ 


- 


IE Femimimi« BY 
e044 Wizard 

: Cinquieme Lefom.* 
ul CIRquTe YEH SRI By > 


» {Ottimments"" 1BrOnances 
3 - POFFOrxE. SPE eminn 2 
; Comme' 21afin des 


'Excuſez-moi, mais on le 
prononce en Francois, d'un 
ton de. yorxr plus bas que l'au- 
tre, 

' Jene vous entens pas; i” 

# Par Exemple' z+prononcer 
YN pere,mere; tour: bas vous enten- 
4 drez le ſon de I's; mais quand 
2 vous parfex haut, yous ne] cn- 
Z tender pas. » 

1 eſtivrat;c.. bh 125A 
N'eſt-il-: pas” Femainin- aux 
gz mots d'une Fill Ilabe 2 

I Ouy ; comme, 

2 Me , 

| Te, 

Ce 4 


1 SPAY 6i93; parEs ple 
q Home ;v 3 PCeopi WH 
7 Pourquoi eſt-il appelle Fe+ 
F minin ? 

4 _ . Parcequ'ila un ſon fort foi- 
FJ ble. 

S iln'endpointds tour. 


SL 
s.. 


_ 
> 


+ ON IH, 
4 Pe 
a AR” 


Eft-il-ouvetr devarit la Vo- 
yu #, MaCquieE =» deux 


* Oily 3 nous pronongens re- 
iffir*, *comme''&iſeroir derit 
re-uflir, toattein; e eſt auſhou+ 
dedeux 
poincts, comme reiterer toner 


Pe 


Ls it —_—_ befor the. Navel. 
marked with two points 2, ; 


Yes , we pronounge  redifi » 4s 


cerer FO reiterate. DT IEO bo: 


3 Ds E: Feinioe. \ 


| _ The nk Leflons.- 
Fi. 9a; they. pronagnce 
yr en 
words wy fer. example, q :OPW 
"Why iis called Feninine2 


Becauſe it Ber, 4. ed wot 
und. - | 


tt hath none ent all. 
* Excuſe me » but it is Þronoum- 
ced in French, a tone lower that 


the other. 
- Lee not underſtand you - 
' For Exam yy z pronounce .. FP" 
re, mere, low, you shall he 
the ſound of the E3 4 - + E- 
The » you __ not _oan & it, | 
- Thatis true. BEE | 
Is it. not Feminine in the pords 
of one [yllable ? 
'Yes yz as, 
. Mes, 
Thee , 


T9 aa it we; W999 { » ny Wee oe -ant *»". " Is 
OSS, 4 1% Bb _ IRS TT 0 F110: 1:4; Ah ED 

7 Pp PALS 6-7 WITS id T2 "4 + ISIS x Er HF 
4 , 414 # x Wh 

+* » 

: obs y 

G '" R395 6 
1 


. 
Y* 


be rk 
Domes, com- 

me vere, mere. 

Il eſt auſſi Ferhinin quand 
- 11 ſerencontre devant I's, dans 
la ſcconde,/outroifieme f11a- 
be, | 

Coniment? - 


Comme _ mots de belles, | 


honntres ; by handſomey hoge 

Il me emble-que 
auf brefou Feminia,t2nme 
vous Yappelez ,' aux Verbes 
compoſez de (re) ; par Bupmay r 
ple , retire, 10fay-apain ;/xepe- 
at, 


WW... 
w 


; QC, fore 
| "tet 


Comment prononcez-vel 
ce mor Mademorſelte? 

Nous Ie ptonongons Aded- 
moiſelle. © - 

L'ene ſe perd-1l pay quet= + 
quefois ? 
— Oiiy 5; quand' # {6 rrouve 

devant Paoul's , dansla m6- 
me fillabe : par Exemple, 
Jean, liſez Fan, George, lifes ge 
Forge. 

Comment ſc prononce-t-il, 
quand il ſe rencontreapres1'ii 
marque'de deux points 3lafin 
de vos mots ? 

Il ſe prononce eomme un 
autre «; par Exemple , Mo- 
riie , liſez Morunu , Cod. 

Comment le prononcer- 


"(3 © 1QF 14 215071 


- ie Ak Nas py 

| es fortuanyic ap 
THBOPp x6mp a4 Pere »| 
mMCTE » fab +» mrother,. 

© is alſo Feminine 8” os it | 


meets before $, in the ſecond or | 


third ſyllable. e637 30 
Likewhat? ., 


eAs inthe ALL belles ? hon- | 3 


RESREs: : handſome. , hoveld, , __ 
bt ſeems 20+ we: thay, your 21 
«if shart or. Fermunine in compo 
ded Verbs with;(re) 1 for example, | 
redire pigs ah x | 


-: RB intrves ©: 


3 


How do you | pronounce au | 


word Mademaiſelle} - 


We pronenuce a Madmoi- | h 


felte. #74 
Lotte obfhfmaterct. c 


Yes ; whon. it mocte bef 
[» F'Y in the fame: /yltahls 1 


ge, veal ;Zarge. 


hb is it EG Kong it 


meets after ii marked with two 4 


points:in the end of Jour words? x 


It is cnn: like hee" | 


u; for Example Matiib, Cod , 
read Moruu , Cod. 


How do you prongunce it in | 
vous * 


= oy a 
exam || 
ple, Jean, ele Jan,Geor- | 


2Us dans la. 
; Fla fin devos'mors ? 
»; & Now bo proyonſons com- 


| e une autre 7, ou comme 
Fof 


s Anglois p © lenr 
= andin reaper iuce Ma- 
©» ici Mary » life op 


Ee: 111 ec 7 

-., } Comment Feel que ..les 
it Jvtires Nations le pronon- 
or f ent? - 

S Commeles deur 4 Latins , 
mme.al mot Dy... 
XZ Mais comment le Kur-il 
ÞroOnoBcer MIGOMINEAEEREaT 

e YOS.Mots >; 
3 11fautle prononcer comme 
n e OUYErt, 
Pas exemple. FO 
| Picton,  Footwen. 
_ Ne $2524 ohne pas pi- 
iE'z pity; 5 pitce ?/ 
3 Non parce que teſt mare | 
ZHque. 
g Ilnefautdoncpas qu "il foir 
- Fnarque pour prendre-le ſon 
. $d'unautres, a Ia fin de 1 yos 
Fmors 2 | 


Iv 
"$4 


It eſt YIay. 


Jeomment il faut promomocr E 
*# HU#\favecunMouN, 


x Sixitme Lecon, 


—y T 
F 

Be: + 
Py 


una? 

5 Obuy; parExemple, com- 
| mencer , tobegin, nous le pro- 
{ nongoas commancer ; paticm- 


E prononcez-vous pas 
votreelic avec ces deux 
Liquides m, n, comme 


$M | 
Diphropgos ie: 


their double: Ee ple 

Mrs Maxy.».ve Fee, 
— ſt 'The' ether Nation 

pronanee 4t i WET7TE 


Like To Imo Latine. 11, 4s #n 


B be it fr ced 
oEibrmtes rote 


tt muſt be pronomced. bs 4 
Adaſeuline e.' ,., 
ample. : 

| Pitfr09;»4 Foativen. 
nn rnmekchs 


t muſt not «th be FRE to 
we doi with Nr ITY 


Your words 
Ht is 87KEs 


How one muſt Ice 


theEtiedro M or N. 
The fixth Lefon, 


D 


Yes; for Example , commen- 
cer,to begin,we pronounce it COm- 
mancer ; paticmment , pe- 
ment, 


O you not pronounce your 
e tied to theſe two Liquids 
m , 1 like ana? 


bo. ne 
Is la Re f were $ 


Send ; Mais 1] y adeexcep- 


es ſoni-elles?" 4s. 
- Yotep ber premier, Ftrnſas * 


,.. Hymen ,” Examen y Ade 


FO Ig 

Il ne faut donc pas dire Je- 
ruſalam. 

Non ; mais Feriifalem , &c. 
Quelle eſt Ja ſeronde- Ex- 
ception 3) © 

Quand | e MaſcuNti fe ven: 


. coatre devant e Femijnin dans 


ta mEnte fifabe: | 

Donnez en un Exemple. | 

Bethl&em, Cananeen. 

N:y: a-t:1 !1 pas! une rroifieme 
Exception? | pan 6 

Qi ifs yang [; la Voyellei i 
rrouve' devant'e comme Pa- 
riſien , i] ne faut pas dire Pa- 
[en 

Ces mots n'cn fonr-il pas 
EXCEPpteEZ ? 

Quels mets ? 

Audience, 

Experience, 
- Expedient',- 

Client, 

Oliy ; 1l les faut pronencer 
ainſi; 

Audiance , 

 Experiance, 

'"Expediant, 

Clianr. | 

Comment le prononcer- 
vous deyant n, a la troifieme 
"———_ du plurier des VYer- 


onciation: 
* tently;; 


- 
a” 
'& 
c 


Is jt —_— tl 4 
ceprn but. apo ore JaneBx- 


kt Th: _— "_ 
- Here is _ Jerufalem | 
H mien”, Examen 5 s Mathu-} 
em. 5:--- 13 
One muſt not ahh {6 : Jeru] 
falam. | 
' "No3-but Jeruſalem 8&6) | 
,. Whichi is the — I 


L 2s £ 


ii: phen the Maſculine 6" "_ 
be ore the e Femvinine in Weſaml 
_—_ FUL) URL 
ng an Os, of it.-\ 
Bene itn Canancen. 
at there not a third Bxeeption ? | 


hs when the Vowel i-js tore! 
the e as Parifien, onermuſt not «jay - 
Pariſian. bp San 'p 


Are not theſe words a '| 


c 
What words ? ; of 
eAudience, Js 

. Experience , 3 D! 
Expedient , L 
Client. 

Yes; they muſt be pronounced 


F 


-M 
4 


thus : 
eAudiance y 's 
| Expertance, In 
Expediant , 7s. 
Cliant , :. 


Ho do you pronounce it before © N 
n , 4 the third perſon of the plura! 3 
number of Verbs ? I 


fl fe prononce 
erte\.liquide:s'y. perd » par 
xemple , Ils parlent ;. liſex 
sparler.. £17 


| Sepricme. Legow. Payer 


'Otre i n'eſt-il pas auſſt 
_ quelque-fois Conſone? 
 Ouy. 

NY. Quand eſt-il Voyelle 

2 - Quand une Conſoneſeren- 

Sontre devant , dans la meme 

x. J illabe. © 
'$ Dannez m'cn yn. exemple. 
23 Comme au mot de. parti- 


& $ &- 


Renlier, — ; 4 
3 Jevous cntens bien.. 

'F Quandeſt-il Conſone 2 
"JF Quand il commence ha fil- 
F ; $abe. 4 : | 
A-t-1] rotjours le mEme ſon? 


3 .Qiiy,s'il ſe prononceſcul. 


Ne le prononcez-vous. pas 
Zcomme les Anglois, quand il 
Felt lie avec les Conſones f, t, 
F&c.pax exemple,comme ls le 
AFprononcent en if, it, &c. ? 
© Oily... 5 +88: GT 

*Z Comment. le. prononcez- 
2 _ quand il eſt Lie avec deux 
31) > 

3 NousJepronongons de me 
me Ix fille, preſque comme 
45.11 ctoit ecrit fillie, 

23 Yous ne prononcez. pas le 
Z motde/1lleainſft , ni rous ſes 
x compolez. 

3 LUccft yrai;. noys pronon- 


ples th parl 


70P 


Fu %% 


” & +, 9 


har gen a 
. U 2 BY 1111300 l, : , 4 "3 
SS | 1s n/re 5 


_ Theſevench Leſſon, .:.;1 
CORD 
- not your i ſometimes a Conſe- 


Wwe if 
- « 
. When Is it Vowel}. - fn, 
When a Conſonant meets before 
it inthe ſame ſyllables, *. o 
.Q h 6 


Give me.an example thereof; 
As inthe word, particulier..; 


F4 und:rſtand youwel: | 
When is.it a Conſonaut ? 


Hhen it begins the [yllable, 4 


Hath it always the ſame ſound? 
Yes if st be pronounced alone; 
Do younot pronounce it as the 
English , when it « tied to the Con- 
ſonant f, t, ESc. for example, as 
they pronaunce it in if, 1t 3, @'C. ? 


JH: i nuw he wok 
How; do you pronounce it when 
it is tied with twa Il? - 


we pronounce it- in the ſaffa 
manner as fille , as if it.were writ- 
ten fallie,. | 
You do not pronounce the word 
Ville noy its compounds after the 
ſame manner, 
It is true ; we pronounce Ville 
cons 


ares _ 
Alt- int d" ? 
Ki 4 cauſe lg 

ent- S Ee 
ſuivante- /-comme” Sgil Eroit 
>crit Moulie.. 


44 'VS aw 4 "SF | mY 
ms a g 5% OY Y Ut L * 


De la ” Pagel 0. 


pe eg 
-Pronen- 


lo oLatin,Italien,ou Eſpagnol. 
St ow a > 3 wforvt o {e 


Par "i '*_ 
| Pawnck,, kfez Pan. '- 
( Cette _ cſt-elle fans 


Ui 


"29 » @ 


en a qu' UNC. 
le 2 HIS 
" Biieſe rencontte en zemor 


Y propre, ,Laon. - 
- =ce un nom de Vilte 2 ; 
©  * Olly. 

Comment prononeez-vous 
on ? 

Srany les Anglois onn » 

, comme Fil Ecoit 

"wa | 

Comment prononcez-vous 
votre double oo ? 

Nous te pronongons com- 
me les Anglois en lear mort 


Gor , poree, 


Tas 1 Ooty 


Ys angie omitne * 


" HrVite, : {400 LING 


Fs; 


ws > » as Moi diller..:: 

Doth it make no =p 

Yes , Pp /: cauſes ame change i 
the following poop 26 hh were 


written apo 


» r3 


$8 11-313: a 


'"Ofte Vowet0.. 


Y/ aviks Eul 
otic mere 
5 the-Taſids; _ or] 
Pew O. by FT. 
a1 a bo' before, tone 0 i 
For Example mn 2-Pea-| 
cock , liſez Pan, © j 
1s that Rove without — ! 
There is but one. | f | 


:  Whieh+5 it9 ©" C 

Ris found iu tht proper name, | '| 
Luba; | Y 
I it aname of aCity , = 
Yes. q 


 How'do you provonnce'om 2 d | 


eAs the E bb oun |: You | q 
good, 4 as i it were writtex boun. b | 


"a 
o 


How do you pronounce your 4 
double 00? 

We pronounce it as the Bn. | 
lich pronounce it in their word | 
$0r, parte, 


4 I'eſt pas 


Ts ciarrore 


- .o 
© $# ; 
+ +) W 3 \ 


OIL wh. v3 


(Q E-4 & V P 
: Y 4 < Sb \ 


wages Sacpee en/tunn in Bremple. 


are Zh nefs.-' . * 


Comment Prononcez-vous 


Fu Voyelleentrey-e ? 


Il ſe perd felon ita 
fe & vakiedae . 
SUCrir , tocure, liſtzigeray." 


NO Hen prononeez-yous 


th pi6diectation face 
cjoiſe, cette Voyelle {e perd 


auſſi. 


Prouver te que vousdites. 


Guide, a Guide , liſez Gide. 
Ne mettez-vous pas dela 


F differegceentre Guiſe , quieſt 


un nom ian » & guiſe qu1 ne 


ay . quand Guiſe eſt un 
nom propre ; cominc- & 1'on 
diſoit, le Dwc de Gnife , on pro- 
nonce Ja Voyelle #« , autre- 
ment vn ne fe fair pas. * 


i; Come. em P's mots 'N- 


eAs in! WA wirals vacuey 


Lijeur 5 ibuoglathe ſv. Be 4 
Huan do: yoo dſtnguih them in 
roagind WR TT ws 
: Here rs an V eojengn.. | 
- -Fhete is: ana Vowel. 
 Hew do you. pronance Jiwel 


between g-E. | - 
'Tis loſt according. tothe En- 
glisþ and-baliey Pr ownatidn . 
guerir, to cure read gerite «> 1: 
' How dv'you pronounce 2 Howel 
between $12 1. 
ec to the Buglich pro- 
muuciation z that Vaowelis _ o__ 


Prove what you ſay. 

Guide, @ Guide, read Gide. 

Do you put no difference be- 
tween Guile, which is a proper 
name » and guiſe which is not one ? 


Yes; when Guile is 4 proper 
Name ; as if one cheull ſay , the 
Dukeof Guile, the Yowel u is 
heard , otherwiſe 'tis not ſo. 


Com- 


Ny 1455.3 4 


notary 
marqude w. 


hin 


me fillabe, 
L'# Voyelle ſe perd. -- 
- Comment ? | 
: iComme en ce. mot war, 
taempy Aifezvider:: I 33454 
'Quand'l's Voyelleſe ttou- 
ve aux mots compoſez de-la 
Prepoſition Circum , comment 
la faut-ilprononcer 2 
Comme un ojexemple, Cir- 
cum; m—_ you! ſde- 


tigh 
Du ſon de PY. 


. Comment yous en ſ\eryez- 
vous ? 
Nous le mettons ordinaire- 


*- On #rit & on pronance ainſee 


d'uy Accents -com- 


ment la faut-#prononccr?? 3c 
Thiw fave: egmanacken” ; 
medeux un. 


ParExem pl e; cpetdament, 
der ipendaa monre dofpteatgh 


Com ment. OE 


bez rv ae J _—_ Opn "7k 
Icaliens, ca, che, chi, co,.cus'! ::;: 

Si l'v Conſoneſe rencontre 
devant I's Voyelledans latwe- 
ue faut-1l mapen 


Omment prononce- 
', t-onvotrey? y 7 
| . Commendtrez.- 


Jow Yd one then pronounc 
ag qxaers? 
i the, English,.. £7920 


v7; OT 


ab) ICT ix 
tho an} 


* between: 474 pete 0, 


7 G3N4 63-22 Z. >. 
7 ih Fa us kea, Kee, 
la.q<a 5 þ 


che chi, | - A Eg bu Fx r1 


Jv 6j6 
clone Hl $44 


Vowel i "Y 
” ——_— 

Br vn ” Fea ie ot beard: i 
"01 hat 2-21 hoon q 
inthe word vuiget Jo emp- 2 
* ty» readuider, CY anc "> ; 
- When: 0. Hamel: meets. in Jo ; 
words compounded, with. the [> 
Prepoſition Circum , how muſe it | 
be pronounced ? : | 

eAs an 0;for example , Circums 


ſpeion , reed Glrn2F9I0N- 


Kits It 


4, HAI . 
We ONE. a 
BW 


- 'E found of | Y. 
Ow do you pronounce yaur: 


2 


Y Like an 1. | 
How do you make uſe of it ? 


We put-it commonly between , 
meut. 7 


45 TUG wy "Pp 


'e 3» Ee 7 dna, 1 Y avOIt , 
here Vas, 


ar, 
; :Nele Inerrepincus: padkii 
26 » morsd"unefillabe hand 
-0z e _—_ Tytt; 3'3\ 9011 
, ye þ Gs ;> toi; 
© ol. Ol » Ot 3 CY. #3: 
= Ne ſe me pas auſſi de- 


ant» Conſone quand llc _- 


0. +: ne 1 fllabe Helle-mdme. 2 

bat | 3vCOMMEP VIC: drunk; 

" : _— aufli de 1's m Tot 
Y wdolicu points en ſa pla- 
Wee, in 1b hn hoeoey 1) 

p- | | 

"1 Des Dipbehongue, 

he } 

in 3 Hide Legon. 

it © 


; QUT yous Diph- 
thongues'?- 

p > .Ce ſont deux Voyel- 
Wes enſemble , - ne rendent 
Fu'un fon dans la meme filla- 
WC, . 
Z Combienenavez-yous 2 
r: 3 Nous en avons Onzc. 


# Quelles ſont-elles? 


” Au, Ao, Ei, Eu, Oi, Oy, Ou, Ie; Ui, Ye. 


Al. 
La Diphthongue 77 ſepro-' 


"7 
-'50 P 
WD * +a 


©2--ic 


975 204 


Fam 


nee 165 yvrew, ke 4 
I m_ uſe ab of thei "2 
marked vv 
place,  ''; 


Of tha Dong. 7 
"The eight Leffoii 


| Het 
f. thonpites ? 


Hovv mani hovegert Þ 
' We have eleven. © 
Which are they ? 


avoir, A415 Nag 4 
Do. yay mat put it Lye bepke 
words of one yl 
before } © mils 
'Bes 5 ar mois. coiglog oi, 
_ Me Koa (31s 


The 


together, vvich render but one mY 
in the ſame þilable, 


Ai. = 
me DiphrFongue Ai is pony _— 


it. 27914 Bu Soba 59's 
| Doyoi notovrite it: eluvays to 
efs the Englich # ele 

- Plagr, _ 


Example » »here iciz 
theve., Cp eoker ily 


of 


5 andThere >.” 


O 115% #2: w-} 


4% F 9 wb & 


ithr to et its 


ao 2ou call Di ph 


aretvvo Favvels 


Nnonce 


ſe un chanvement dans la:les 


; cone! y!; A ek ecolh ;b61l- 


, , ileſt px 
= ns Zope EG mon rr 


; ; \ 
,& POTN \ Wy YL &1ev) Re 


La Dip thongue  Wheroind« 
ate tte devanr 


Fe 
KA 


/ 


X Fay 


&. Rip AN oY =o 
of Out par Exe 
+ ſemble que ce mot nl: deux 
= oe , & n ul 6 Exit _ 
| le. PDT!) "1t 2\.þ 
by Gy Is 
La ee... Au n'eſt- 


elle pas prononcee comme 6w 

cn S9gleis, euTekanunty ; 
Out ; par Exemple, aufayt, 

as "mth | liſeg ewtdj, Ou olan, 


#i..: - 
Vetre Diphrongue Fi. 'ne ſe 
rononCe-t-elle pas-comiht la 
Diphrongue oAtelt Anglo : 2 
Out ; ; Par Exgmple » pEine , 
liſez pain , labour. 


marque de deux points, ces 
deux Voyelles font-glles yne 


Di PRA ? 


ot » 
- 
- WW. - 


at , ſe Tencontre [mans es 
b5:k.3: etant" Yee 


I; MOT r6rpiots be fy 
bein fol 


k; H 


Quand apres Ie il ſuit un #- 


'/] -# Vit: 39 19/1 
| 13M: v4 


—Þ 53 £- 
meets beſer? t»o'll, 


na Web nite 5/70 


&.. 1p" ?  Þ- : UIUINTS © IT oF. . Y i 3 ; 


iba 

ge Te ne ſecond ; : fry | 

a+Yer © to give 5'tos a AY 

nounced @s4 Fiewere wranen ba. X 
lic; - f19 q 11-255 v1 24 WM 

3t&t 51! 14 Bed oF On $7700 £ FIG | 

Doth: nde-1bs\ Diphr & Ai) 

fore ths faqes pombe! Gl 

Y; 40-11 1893 7.0 = 

fox! 5 fart: Brcomple,) 'babky. its 


leehn that this word makes two ſyl-| 
lable ; ond that itis writtey bail-| 
le, "4 OY: of 
Av. ? 
Is not the. Dephtor ue Au , pro- ? 
nounced like ow in Eogluh, or the ; 
Liktin © ?.:47 5 35 \Þ| 
Yes ; for Examples autant', :| 
zuch, read owtan , or ora. | 


"i not your oak Ei aro- i 


nounced like Al mdingin6 3 I: , 


Yes far Bitomple, peihe, read 
pain , labour, 

Whey fter'e there follows ani} 
marked with two points, do theſe 
Fowen _ a org | ? 


Non;| 1 


206 Fo CAST AS IG.” CP 2 

is Pp FIT! & # 

1,0 = Fe IS 7 
&.4 mY 8 As Sh 


— 


: Of the Pronunciation: 
| (News! lots hatone _ahigh 'No3 then. 
i. 5 Tang be ſepa _.- DRY 
_ ar Exem Ir,coobey, - For Example ;.obelr , to obey, 
YI By CE 


be TY: 


Il me lr u'on ren. Ae thinks yourne meet al ery file 
ontre rarement IR Dip b- ur Diphtongue Eo . | 
ne Eo... 4290p 
Heſtvrai; car Fes! 'y perd; + That 1 istrue ; ; for the e there Fo 
=- en ce mot George : li- not beard; as inthe word Geot-' 


ex orge- At | 8. » read Jorge. 


FY / Ao. 
$ L'o ne ſe perd-il pas en la Ir not © ab; ix the Diphtangue 
. WDiphtongue Ao? Ao? 
a; Out; comme. > Paon 2 liſez Yes 3 45 Paon, Peart read 
_— OO Pan, 7 "lt 


Dipheion en 'eſt-il as 1s Bahly tongue onowy- 
EE, 'ef =D ced like the ſingle e 2 pr 
Out; comme nee, liſez - Yes; as nee, Aneas , read | 
Prbe, . Enee. 


Eu. En. I 
\ Comment prononcez-yous How do you pronounce the Diph- * 
bo ; la Diphrongue Eu ? tongue eu? 


F L'Es'yperd; par Exemple, LE is not heard there ;. for exam- * 
87 cuſle, liſez 5 "uſſe . I bad. ple, J'euſle, Thad, read J'uſle. 
| Mais fi I'@ qui ſuit eſt mar- Bt if the ii which follows be 
m_ de deux poincts » quot marked with two points. , what 
onc 2 then ? 
* Ces deux Voyelles ne font Then theſe two Vewels make 
Fpas une Diphton ye, Etant NI being pronoun= * 
Fprononcees feparement , & ced ſeparately ; and making 1wo 
&# faiſant deux fillabes, comme ſyllables , as reiiflir, read TE- 
F ence mot reiiſlir, liſez re-#ſſir. uſlir, 


0 | os; : * | Ie. 

$S Comment prononcez-vous How do you pronounce the 

$ !a Diphtongue ie ala fon de Diphthongue ie in the endof your 
Vos mots ? \ words? 

; | B 2 Eile 


liſcz Maree ; & comme les La- 
tins. prononcent leur double 
i#, comme au mot D:i, _ the 
ks 
' Faut - 4] prononcer cette 
Diphrongue .au commence- 
net! des mots commer a la 
Non ; alors Fe*eſt pronon- 
ce comme 1'e Latin, ou An- 
gone en Article. The ; pat 
Exem ple, Picton, lifcz Picton, 
& non pas Piton. "29 
" Si par hazard on trouve ie 
devant une Conſone ou'Lt- 
quide, auxquelles ces deux 


 Voyelles ſontliges ,/conmiment 


| Jes faut-il prononcer ? 


- © "Alors Pe ſe prononce' ou- 


yert ; par Excmple , convier, 
ne dites pas convce » &C. 


Or. | 

Comment prononcez-vous 

vorre Diphtongue Or ? 

_ Stellecſt liccavecuns, ou 
unt, dans la ſeconde ou troi- 
HiEme ſillade, nous la pronon- 
£0ons comme ayen Anglois. 

Par Exemple , Frangols , 
French , liſez Franſay; Je par- 
Jois » [did , liſezJe parlay , 8c. 

| N'y a t-1] point d'Excep- 
r1Ons ? 

Our; fi Francois eſt un nom 
propre d'homme, il ſe pro- 
NoNce: Frargy. - 

e Artois, Vand mois, Horgrois , 


# © 4 , 4 
xs Y wc” - b: "Is n\\ 
$63, SA & o Ut CG EESNX 
NR - # iS . 
' , CT 
a LR 
es ae: +, Wb. Drs a ge 
” Sh! ple: $ > 
4 < 


double, it, as in this word Du, 
the Gods, we” 


Muſt one pronounce this Diph. 
thong in the beginning of wards | 
asintbeend? * >{f 


No ; then the & is prongunced| 
like the Latin e, or the Engli4h in| 
their Particle The ; for Example, 
PiCcton  footman, reed Picton , 
and not Piron; 0 

© Tf by (chance one finds 1e before 


'& Confonznt or a Liquid ; with 


which theſe two Vowels are joyned, 
how muſt one pronounce them ? 


' Then'e is pronounced. openly , 
for Example, convier , do not 
ſay , convee ,-@c. | 


O1. | 

How do you pronounce your | 
Diphthongue oi ? | | 
If it be joynedwiths , or t, in 
the ſecond or third ſyllable , we | 
pronounce rt like ay in Englich, | 


For Example Francois, Frer oh, 
read Franfay ; Je parlois , [d:d Þ 


ſpeth,, read Je parlay. 
eAre there no Exceptions ? 


Yes ; if Francois be a proper | 
name of a man, 't is pronounced 
Frangoy. | 

Artois , Yandomois , Hon- } 

Cn | 


bd 
- | 


$i la Diphtongue 


 11-la faut, pronqncer com- 
nes; par Exemple , avoir RE 


s 8 Mais ſuppoſez que la Diph- 
Dngue of, h trouve devant la 
iquide 7, quand clic com- 
zetice une autre {illabe , faut- 


la prononcer comme ot? . 
Out, par Exemple , memoi- 
e, ne dites pas memere » Mais 
pemoire , Ecritoire , yuoire , CC. 
- WF Cette Diphroogue 07, n'eſt 
; Wonc pas lice avec la Liquide r? 
& Non; comme vous voycz. 
- Quand cette Diphrongue ſe 
ronve devant_ la Conſone 5. 
hui commence un autre mot z 
ſt-elleprononcee de mEme ? 
Elle fe prononce commel'e 
atiniow Te Anglois dans lent 
\rticle The; par Exemple , 
ran;oiſe , 4 French - woman » 
iſez Franceſe. 
Mais f1 c'eſt un nom pro- 
re, lifez Frangoiſe. 
N'y a t-il point d'autres 
XCEPTLONS ? | 
Oui ; Empoiſonner , « Angoiſſe , 
frdoiſe , Pontoiſe , Framboiſe. 
$ $1 la Diphtongue 0 ſe ren- 
Fontre devant let, qui com - 
ence une autre filſabe, n'eſt - 
le pas prononcee comme ot ? 
Out; comme convoiter , to 
ovet, &c. 
Devant la' Liquide ] n'a- 


» 7 ;8 L508 65 
: 23h £ 
yu o 
R þ 
j 
: 
Gs 


ſont exceptez-aufſi;-il ue 


ue oj eſt lice 
laLiquider, que faut-ilfai- 


IC CRGFI o ; 29 
grois are excepted alſaz ane muſt 
/ the Diphthongue oi be joyned 
with the Liquids , what then? 


be muſ. be provxnced lie of 3 
for Example ,, avoir ,, do not" ſay 
Sharing al pinutiaa ©) 

| \But.. ppoſe that the Dipbthon- 
gue 01 be before the Liquid ry 
when it begins another ſyllable , 
muſt it be pronounced 01 2 


Yes; for Example, memoire, 
ds not ſay memere, but memei- 
re , Ecritoire ,, yvoire ,, &fc. _ 

The Diphthongue oi is not then 
Joynedwith the Liquid £2 

No; as you ſee. "oobp" 
When this Diphthongue meets 
before the Conſonant $ , which be- 
ins another word , is it pronoun- 
ced after the ſame manner 2 
It is pronounced like the Latin. 
e or the Englith. in their . Article 
The ;, for Example, Frangoiſe 
a Fre: ch woman, read Francele.. 


But if it be a propre name , read. 
Francoiſe, Y 
e Are there no other Exceptions 


Yes; Empoiſonner, Angoiſle, 
Ardoiſe, Pontoiſe,Framborſec. 
If the Diphthongne 01 meets be- 
fore the t , which Gegins anathey 
ſyllable, 1s it pronounced like 01 2 


Yes; as convoiter , ta covet, 


Before the Liquid | , has it no 
= - ; t- 


_ 
- 


3 


nd elle eſt lice avec la 
quide?: , n'eſt-clfe pas auffi 


prononceecomme oy? ©. 


Quiz commepay Exemple; 


. 


Comment Ia prononcez- 


yous aux mots d'une fillabe, 
= elle eſt lice avec laCon- 
.. 7 ea | 

Comme oy, par Exemple, 

wne fois', mois , nedites pas [es , 
Cette Regleeſt-clle ſans Ex- 

 ception? oP : 

| Non ; froid , foible, crois , en 

ſontexceprez , on les pronon- 


'ON ::- & Wh * 


_ - Venons a votre Diphton- 

gue 09, comment la pronon- 
CEZ-VOUs ? 

Comme les Anglois la pro- 


noncent au mor de Y7ce-R oi. 


N'y a-t-1]- point 'd'Excep- 


tion ?- 
Qui ; ze croi, dites Je cre ; 
Croyance » Creance. | 


On. 
Comment prononcez-yous 
yotre Diphtongue Ou? 
Comme les Anglois pro- 
noncent leur double oo dans le 
mot degood, que les Frangois 
Ecriroicnt goud, & comme les 


es ; for Example, Croille ».d; 
not yeatl” Erdle, but 'as if -it were 
when it is joyned with the Li 
oy 3X: 44A oy. 4 | 


Yes ; for Example, Nean-| 
moins , þ never i do not ſay] 
How do' you pronounee it in the 
words of one plleble, when it is foy-l 
ned with the Conſonart's'?” © | 


Like oy'; for Example','une 
fois, mois ,- once, ' month', 'doj 
not ſay (es ; mes. "i | 
Is this Rnle without ' Excep-! 
in FLS75007 I 
Noz froid 5. foible , £rots , 
are excepted , they are pronounced 


at the Court , fre , feble, ore. | 


tea. G0 - 
Let us come to your Diphthon-| 
gue Oy ; how do you pronounce 
it? 3 
e As the English pronounce it in} 
the word Vice-Ro1. 
Ls there no Exception ? 


Yes; Je croi., ſay Je cre, | 
Croyance, Creance. ; 


Ou. , 

H.w do you pronounce your % 
Diphthongue Ou ? | : 
eAs the English pronource their | 
00 in this word good , that the} 
French should write goud , and | 
as the Grecians ther ws, or the | 
| Grecs | 


; 5 ah : | 4 ; 
o Ne Ia 'c 3 
a, *Cod:: DS 14 "F I "4 


. 2 o SHlL\ FUN z 7. dy; x . I} 


Dee aid 


[ 4x , \1 
_ $4 3 % % 3 FL aV'; "Xx 


| |  Newvieine Logon. ig Wt 
{'} fe! I - 7 {6S ' 4 L \Þ- L 


ar 


e | Yo entender obs P 
, hrhongyu 8 
ne} | oe 3 font ar Tel __ 


bo vr ble. 
«3 FUG M1630 234 


” 
o 


. x { > =& va , 
- a - >, --{.$ "3 vv +» "*, ©. \ 41-24% - 
(* SV! + 3% y 4 USSR $1 


-" Gay tent: prononcez-vous 
la Triphthongue Aon tt 
Comme notre Diphthon- - 
fil ou ; par Exe 3 crrany 
ez, Our," en x 


| Qe. 

bY cms tekit Protenice- -t-on 

8 _ Ore? 

FF Comme a , Farlvienc ) 
= tlilez Parlaye ; Mo NOJYE., h- 

{ez Monnaye;" &c: 


4 "Ny att-il ion 'd' Excep- | 


F cionsen votre Regle 2 -*f, 
F Out: comme une Oye, a 
Gooſe , Savoye . Enyoye. 
l ne faur dohe pas y'pro- 
NonNcer oye , Ou oe, comme ai? 
Non. + * . 
Ont, 
; _ Com menti'prononcez-yous 
= ta Triphthongitc Ld .dcyapr 
: tes LiquidesP, TOC 1 3201 


Fri 
p QUIAS: 


FO-be. , ol q912z2 gt 


PRA £ _—_ 


Mdewy Soyo Iu; i) 
2Jallit & - 


ASYLH) 32-Mae ; 


of the Trjprhongus. 
The \pioth, Lelfoa,.. 


WW 


Hat <1 Jon aca Fo 4 
., TVs bthongue2 - * 5: 

g ar”. 
popethe *r, $0! 149% % 


=P -229 CN OY $4: 2 £4324 
*&1:2 -Aous 2 4% 74 FOAREYD ; 
- How ar you © pronounce - the ; ; 


Triphthongue Aog # 43 TA 


<A our, Diphthongye ou; for- | 
Example , Aouſt , read Or = 


eAuguſt. v0 
Oe. uM 


"Bow do: You pronounce Oe: 


= 


- Aye , Parloient , tid 
ſpeak, read nay Monnoyey. E: 
read Monnaye \ i $6010! | 

- Are \theve no + Preeptiont i in 
your Rule ? | 

Yes ; as une Oye #4 Gooſe, | 
Savoye » Envoy. | 

One: muſt: not” then ener 
there oye lg ay 3 7 22119-"0 

No | | 


4 ® 
P (ls 


2X 2, Ke £ il; 


Obi. 
How do you". pronouree the 
A es [Li- 


FL 


| 
| 
| 


; 


-»* 


BE 


_ trois Yoyelles Ohte ſont- 
clles toutestrots prononedes ? 
Oui ; par Exemple ; Foiie- 
ter comme les Aug/qis Ty 
 honceroientfaceſer.. | i. * 
.V6rre:Regle- «ſt - elle 
Exception Ef | 
Non; fi une Confone * ne 
commence pas une autre filla- 
be, &fila Voyelleela ferme, 
_ alorselle eſt prononcee:comn- 


aY j VS 


| mc un 14; ar ki Acne Ce 


w_ " 
48 


809 
F. 
R-: I f : 4 


icte \.> hx; 4 
Comment prononce3-Fous 
-. Oeu? 
Commecu; par, Exemple , 


' Sceur, liſez Seur , Siſter. 


| Oe:. Tr 
Comment ſe prononce Qeiz 
Comme: ei , Oeil , +liſez 
Euil, @Hye. ; HET Y2GV 
Oda. | S990 
Ces trois Voyelles ' Oita, 
font-elles prononcees2: 
Out ; comme Troiiatd; 
' C.3 


 Eatt. { n ert4,yh-4 


-1..Ne PrOnoNcez-Yeus PAa$s.4Es 


trois Voyelles Eau enki 3 


4 


Fas itc 's 1 H 
the a "yl 


We D., Cute Oh 3 el 
- Ave theſe three Vewels Owe 
- pronounced A SGH A] og” 
Yes ; For | a Foiieter » 


Me the, $82. phand.ervy 
O deter.) ., tt, gt r 
Rate, whine t 


 b.90u9, 
tion? 

No; if a Qubs 4: not of 5s 
gin another fyllable,, and if the 
Vowel s frozheth.it ,, then it.is pro- 
nounce he u .xlolie arg Jouus 
nk 4 4 wt SFO Mitifeio” J 

N = Wy 


ESTCY; 9d 4 


i \ 
wy bo 4 3X 
£ @ : Fs 


.\\koſiVe, 
Hew do you pronounce, Q%z ; 
Lite en. for, Frampl Scam , 
read Seur > Siſter. 
'Oci., | me 

Hows age Belg 
Like 61 ;Qeil, rad Euil, * 
_ « $1955; 7 1122 2815, 


nt) 


 Oiia 
ere theſe nh jd Gia 
pronounced ? Re 
Yes; as Troiiard: FRY 


2 


2110 ®, 


_ Dp. Jou | you | wot, RrovoMnce. | the 
three Vowels Eau together, , as 
' com-. 


#: 
"Out, ; parExcwple, , eas , 
iſez bow, » Ou bo. 
N'y a-til. point | 4 'Excep- 
tons 7” 
Ns: 3. quand I'fcſt marque 
un... ACCEnt_ aigy. comme 


Frans alors il faut prononcer 
4 faux. 
pare Que Gignific f6-aux ? 


Foe quifi iy fideles. 


Ui... | 

Comment prononcez-vous 

rei? 

Les deux dernieres Voyelles 
femblent £y perdre ; comme 
dutil., mourning , hſerdulic. 

Sont-elles doncinutiles 5 = 

Non ; elles cauſent une cet- 
taine liquefaQtion,comme' S'il 
y ayoit deux fillabes cn ce mot 
dutil, mournin 

Comment 1 fant tl donc 
Pronencer 2 


Preſque comme dulie: 


y BEES 

fer, com me yu » YEUX', EYES, 

L'es'y perd done ? 

leſt vrai. 

Comment prononcez- vous 
ouaille ? 
Comme les Anglois pro- 
nonceroient Wallie.- 

Comment prononce- t- on 
Vitille, old? 

Comme Viche., Yutille , 
Yeuli IE;z 


a, . Lox oe Fas 
Ro 7 L "TDs, Ry.” -. £45: 4 
5Y 3s $ ho TIA 0s 3% 
ſe WL KY T F " Kher ot FEY -.- L 
o wy . . 
. —_ 
 & 25 2 4 : 
"de « & "% 
: 
» &, 1% 3 ae . 


pmme une Angſois , ou un , Engli 


Eſt un vieux mot Fran-. 


lie. 


Yes ; for Fx le "v8 IS 
ſome, OP fan 


ware Trends We oqrs 1 oe 
Yes. ;' when the E is mar ed 


with an accent acute, as feauts, 


then one muſt pronounce fe-au Le, - 


what fe renifles ſ&anxt" 
'T'is an-old French” pord —Y 
ſignifies faithful. © Rees 
Uei.. 
| How do you pronounce Uei Z 


The two laſt Viwels are not 
heard there, as dutil, er 4 
read dylie. Mi 

eAre they unprofitable. 7 

No ; they cauſe a certain Py ; 
ting , as if they were two ſyllables. } 
inthis word dueil , mourning. [ 


Heow muſt they then be pros 3 
nounced”? >, 


I like dulic.. 6 s 


Teu.. 

Icu , like yu, Yeur' >. eJer.. 

Tree then is not heard + e. . 

[t is true. 
How do you pronounce ouail- 

e a >) 

eAs the Engli sþ Should pro- 
nounce Wallie. 

How do they pronounce Vie 
It, old? 

Like Videlie ;. Yutille, bi eu 


Bs 


p; 
TT; A334 4 EC 
ON SEG KEE: 4 


4 X as " 

: 7 ” 23 x 
I a . 
ww. b s 


 CtIv8trebletrouyea latin 
de vos mots, Ic faur-il 
\' prononcer ? ; 
Non; par Ex 
tread, lifez Plon. 
" Se prononce-t-il au com- 


OS. L*I'S 23>, 5 


Legon, © 


Se 
mencementde vos mots ? 

' Oui ; quand ces mots ſont 
derivez du Latin ; par exem- 
ple, obtenir ,. toobtain, &c. 
. . Vous. ne-Vecrivez plus en 
beaucoup de mots dans la 
premiere fillabe.. | 
: Il eſt vrai , par Exemple, 
> febve.liſez Rve ; doubrer, li- 
| ſez doter ; debte;; liſez dete.. 


4 Du ſon du C. 
23 oy deux cc fe rencontrent 


dans le meme mot, le 
premiet finfffant h filta- 
be, le dernier en commen;ant 
uneautre, le premier n'eſt pas 
prononce';. pat Exemple , oc- 
Eurrence , hfezocurrence. 
_N'y a-t-i] point d'Excep» 
WONRS ZE | 
Out ;. comme ocerr;, to hilt , 
accident , ou. tous. deux font 
PLOBORCEZ... 
Yous. ze: le gxononeez pas: 
gvaud ;{eit lic avert? 


Npt ; par Exemple , Taict,. 


wulk,. ter lat ;, 


EG, bel, K- 
&2 [ir | 


Aababea ITY 7"; OMG AY WI ; 
+ The tenth 'Leflon,” . 


K a kt f 802-FI7 LES 
Of the ſound of the Con- 
Ma IE # ANITA S: 1 


” 


Your words , muſt it be pronoun- 
rae Fa; 
No; for Example ,-Plomib »| 
lead, read Plon. ' © - 
'F it heard in the beginning of 
your wifes one TO ne 
Yes; when thoſe words are de- 
rived from the Latin ; for Exam» 
ple, obtenir, toobtain, Cc, 
You do not write it in maiy 


words in the firſt ſyllable. 


] Fyaut b be found 'in the Gd of 


 Itisirue; for Example, febve., 
read feve ; doubter , readdoti-} 
ter ; debte., read dete. 


Of the found of the C. 


F two CC meet in the ſame word , | 
J*- fiſt finishing the ſyllable, 

the laſt begining another , the | 
firſt is not heard.; for Example, 
OCEUtTence, read OCUrrence.. 


e Are there no Exceptions 


Yes; @s occir, to kill, acci- | 
dent >; Where boils are pronoun- | 
ced. | | 

You de-not prononnee it. vyhen it: | 
is jaynedvvith the tt _ | ; 

vo ; far Example, Taict, milb.,. | 
read Fait ;, ict, bed, rcad Tit.. 8 

Neſt-- } 


aelles Exceptions) 
ins rh Gps 
Ek Chaos , Cheur, BEcho- 
aſc bit, 7p <4 

Ent ut 
— LI 21 hd 
% . x "IPRA gs 30836 29 cf Ibarrt 
| Comment le - prononcez- 
vous a la fin de -v6$ wmors , 

Ro 1-finit lagffabes | 
 - Comme" 418 Ay: 
,M noncent 4:75) xemple , 
—— Fg nom 76 
- 8 © Crfeftcilpariprononee's ia 

findevBIrionsd! ne fiftibe + 

Our, - tomtwie'Se&} jy. fs 

Prononc 
mor de blane »" 
Non ;"c eſt une Bxte tiori. 
-Quand' votre « h\ fe" eption 

Enrecir, cſt-il prononce ? 


ro- 


\iew', ; liſez'Exdcien. A 
-*FE rebcontre quelquefois y0- 

fre gavec une queiie ,. qu*ti- 

\6ndez-yvous;parl&#: ee. 
Alors il ſe prononee com-- 


May paw LOTIRHEO! __ ; 


is pro- 


'0 of your" vords of one ſtable pF 


Ms 'yous-' 'C en te 
\ 2/8 'vvord blane?* 


\ Non ;' par AR} CAre- 
read} Cietien..." 


tail, Vyhet do 9.Jou mean by that? p 


a9. | ( bony a: 
ON a SHEN 20 


Yesv! "= "1 « $1 8911], "NO, e Ci 2 
How do youp we ch> 
7. ow rg +6200) 
ck a VA; 
mr Rates ions F- 
-2b 360! rpm us; in 
T— 


tions): (1101165 « > RR Cite 1oL 
What Exce tions TIRE 
WY” 777; the as”, A 
fe? Chaos , Cheour, Ee o- 
Paſchal; "'Eeh6',; eG ; 3 
 Hovy yſt one Prhownes them? - | 
+: 35 L904 #1; KF - Fes 
> Sebi Pg 14 007; 
Hovy do you pronduneeit the 
end of your vyords ; "SYPentt 'y 
theth the fyllableY"* (057 
' <As the Enplich pronotmce mY EY 
for Example ; Almazja chi, read- 3 
Almanack.- F 
ls note pronounced! in the end 3 


Yes; as Sec; dry. 
ie Protionniee the Ein Mis 
220133 £9,- : 
No; tis dn Exception. 
When'" your 1 meets. betvy cen* 
cr, is it heard? * 
Ne; for Example, Chre tien ” 


Do 6 


"Tfind fometimes * your” c Vvith & 


Then it is promounced like [; 
B- 6 me” 


gue te pe oh Ge, 
z ia; 2 fo ) ſus! 
FR nog ei 


? 


: fo "and 'y Sts» | 


\\ REEZ > VE —_ 
X $3---Sep <4 A v 
- Qu? ; aux mors "es, Gur de - 
xivendail -60nigic afitii . 
rer , to admire, adminiſtrer.s 
26 adminiſter... TY 195570 A. $3; 
Woes dites.-yous, pas Ani - 
'Y! T7250. 206 
- Ney;.nonsf "Eexivonsd car 
1g hente, amiral. _— 
 - Vous ne Fecrivez plus aux 
K ; 9; ou il nafeta Pius pro-- 


wy) 
v4} 3 kk 


Fe croi que. 'v8tra d: n'eſt 
pas PEEGs quand ]'joul's 
Et ones. ſyivent ».. & .com- 
mencent la fillabe ſuryante, 


I:eft vraj ;.comme Adja- ; 


cent, lik ſez edlacemt : ; eAdverſai- 
7e , lifez M; Thea EXCTEPtE 
_AdjeQiF, ang ddjeflive.. 

$1. on FENCONTE., deux dd 
Gans Ummot, il n' y enaqu'un 
dc prononce ; comme adgon- 
icr , Iifez adoer. FIT 
\ U-meſemble oe fi us: dſe 
'trouve 8 ta fin de vos mots 
. Func fillabe, + iln'eſt pay pro- 
NENCE. 


Ueſt vrai; comme aud, na- 
&d, lifcz nw. 


ni it 2 o 24 A {IU Rh THEO: 
n3936 £95 FOng 
read 1a, ſo, ſu To» wo) 
2HOV « £20934 1113010) 
ſound of; Dc... 7h 


ol; a2 fr v4 bATLETLE 


rer to a 
admin 


rol 4 


2c! JKZIX 1 4 ”"# 
>Do younet An 4s iral 2 
is YE IN 


Ne s we write (71m Amicl, ( 


in which one a rg ?| 
= X© MOT 9 a 

"Low irxe. v3 242 | 

I beliews that & i is ns Prononny ; 
cedwhen jor the v Conſonantsfol- | 
lows; and 2 begin the follawing Ie 1 
Uehe true; 3.65 Aion... —_ ; 
Ajacent 5: Adverſaire; » re | 
Averfaire,z/Adje&if, : ,an<4d- 


12.2 (x7 


jellive ,. is:excepted; 


If one meets two dd in the fame þ. 
word, there is but one pronounced 3 || 
45 addonnex " read adonnes.. *% 


.1t ſeems. to methat if one. dbe © 


found 3 an the. end 1d of your:wards af A 


one ſyltgble , that it is ah remgee- | ; 


- Cf 


i fs true 38 ad , , nel, read | 


gu. r by I 
by 

Du 4 

4 


T1 _ qu PEne oyelle ne com- 
Lo api et rn w3X 


, = La} 
Mais 6, une; Voyell e JA 
egce.,ramme 
Beuf 41a mode. UL 
cates an - 
& wilicydoxosmary quand I'y 
, 1 Conſone ſuit 2 
J - Non; par Exemple.;.neuf- - 
vai FP Vane rc. p 


mment Ladies vous 
2 # \ % \ 
Ye 4k 


4$ Commeun Emp 
. | Par.Exemple; a 
afaire;: :. +,. 

Vorre Conſone f,n 'ſt-elle 
Pas.. prononcce.,. quand. elle 
F commence une filabe2.. | 

; Def cOmene GE feral x4 
will de... <q mv 1G 


e335 


os v 
>, % Ss ” 
» _ Lan DSC S', 
: = 


Aire 2 5; 


"Du Jond 4e ls s Conſore G.:: 


4 7 Os n. reſt-il pas pro- 
32 2 ROnc6- Ala. fin_de vos 


i - mots z < une Voyelle 
4 ſuir 2 Þ am od 
b Ui perd; com 
oy COrromp \, Liſez;jon ſan eſt cot- 
FOmpue. 


hag ſonſang | 


25 Tj V3 2 NOAgy ol-ab$:* 1 
g Fi | dir 2V F. 4 wh. 

ce $10t&5% 2 1 21164 9 anos. 

- -2Ethulbworalanſhas 

| ID; ot © 


0.0946: 29200009 9-9)-2110'/ F 

2 $i : It85. true; for ic 'C 

© anOzz> read Beuy ou 207 
But if- a. Vo 


itjs:pronounced ; as: :Befi la 


mode. :\ayon 14. 1216577 
 IDo! you-pronquyee ' yon foacke. - 
widele of yourwords, when Y _ 
ſonant follows >? © 
: Noz for-Examiple; nevfrainey 
ſay neuvaincs £7c. 3 01T3632809 4 
How a0 t.2-+; al 


#1g.31%, 

Like a ſimple "3 [9 11 
For Fon ; affiite , , 

afaire. .}.#*. - 
[s not your a ———_—_ £ heard? 

whenit oe a  fillable P [/ ”Þ 


- ev as Je feray þiwilldel a 


+ 17530 


4 


Y a 4 
* 
% ' 
LL » þ: 1% , 


of "in und 'of 1 Go 
| ſonant' G: © 


$ not your g pronomced in the 
T4 your-words , bs a4 _ 

+ pn $ £9} ; 

Iris not heart; EY fori Gang 
eſt corrompu , rcad ſon 1an 
cCOrrou plu, —— | 
B 7 


Ne 


haroue SY, 


Vous le prononcez au com- 


mencemept: ou "ax: mikew de 
vos mots. , {@'#i! commehes 
une a9! rGMhber: Yn wm) 

54 ra + comme aug! 
menter , to increaſe. 2H 


v5 'Maive'il efe-lid avec; lavLi- 
quide #5 pang us > 14-ATy 


ow donc ? 


| "Ikcauſe: ſcalemenriune! li- 
2 quefa@ion - touckam:accia 
; ago Palais, 


WY 6h a6 
eſt donc prononee > 
rs <4 i $2905) & ht \ 
2 UQGEEA 05) 


' Duſen de 'H. 


"Ay. obſerye que: ea; ne 
PLONONCeZ-pas votre h au 
-\COM t:. de*vyos 
mots, quand 1ls ſont de- 
' rivez du Latin; comme #om- 
ez yous ptanonce?. Qume. 
11 eſt vray ; mais nous en 
Tun Horgrie, Hungaria. 
| $2 xos-mors:{qnt,purcipgnt 


Emangois , .ccettc *Conſanc ar | 


prononce-t-elle > © vn it 2, 
Ouy ; comme os... 
- Meuteur & 1es' compalez 

acenſonicils PAS-EXCEPIET2 
 Ouy ,Vhs'y perd. 


-0os tb-gou groyce's 
$DOOY 269 X27 n0fÞ, 
OW: ah 2) 


ws I ot 


blev\ 2NayaV. Oh i 21; F08 
"illedetruey) ws , 
inereaſe, - - Ora £15 4598 2 
58 Bus Ufdb be itied - 40- the: Thu X ; 
> ax Cympuyne/ Wha ther d" F: 


 Breaufergulya Tething 3 tou 


ching with the tohpurt to his kpc 


PS#1 6 27 *  e 7? Ap [C9 £44107 TEISISLASL: WOyus 
ht is then pronounced? 

i \ _ EF 

Crs, = WF ELON 

\%) '& $5 


Of the found; of.” 


Have obſerved: uhat you do nat 
__ pronounce your h,int#he begin- 
wing of your words, when they 
are by from the Latin ; as 
Homme , mY a rant: it Om- 
me.” *: 4 
Itis tiue; ; Jut we except from 
_ Hongrie , Hungaria. 
If your words are purely Ereigh,. 
this i Gonſonant pronowncedl - 


"hy 3 4s 6Dihs Shame. * 


4 


* dre »r 'Heureuz” and its 


Compounds excepted ? > 
Yes ; the lvis not heard. 
-—  Cetts 


EPR 


"Cette: Leftre n'eſt @lle*pas 
prononete au milieu de'vo os 


Þ% 74% 


A "Guy ;. /edinins Giucerþ 

| Conctemr: ne ſe erd:efik 
"IF pas auſh afft x 1a findev "mots 2 

2 if Ouy ;. comme Luh , 2, liſez 

"| Comment prononcez-30 

' IX ces trois mots, Hi Hierafch ty 

* X Hieruſalem, Hier0me?®,_ 


= a TOE » Jeruſalem, 'Jero = 
*F DuſondelaLiquide t. 


her; 


' Douzitme Legor. 5 


A | St-il vray que votre t ſe 
+ _ perd au milieu de yos 


| mots devant d,t, p? 
PA 6  Ouyp comme nouldre: 'Ii- 
XX ſezmoudre; ; haut, liſez aur: 
Z coulpable, liſez coupable; ex- 
cepte coulpe. 

Comment. ſe prononece vo- 
tredouble {/? | 
- Comme un } fimp le ; par 
Exemple; belle, befe. molle, 
ſoft , liſez mole,” &c. 


col, fol, licol, ſol., mol? Lilezcon; 
gon, licou, ſou, ma. 


FT Pronoucezwous '!- ala fin 
3 Adecesmats fuſil, gentil, faowl, 
Z outil, pokil, 

b Nongs;il ne.ſurtune Yoralh. 
* Prononce-t-on. | dans : 


Axot de quelque >: 


"ah b wand. 


Comment Prononcez-yous 


"T5 not the: A poarey bi priviwiced 3 
inthe middle of your Words ? y 


Gag fi 33 0455 ILE BY F" 

Fa habe vp 

Is not that . "Fas "ot 2a in 
the bet Tag 

Yes, {Lanh rel Lu: 


How do You 
three words , Ber 
rufate! 


"Ofthe POE *f rineLs. | 
quid... kar 


_ The PEO Laſſo, e 4 


the middle of Jour f 
fore ed, TP | 

Yes z,45 NE read mou» »; 
dre ; haut, read haut; coulpa-! 
ble,read colpable; except C coul-? 

e, 
F F is ad double pronoun | 
ced ? ; ; 

- o As afuugle | : for Exdgpe» | 
belle belymollypj »x6qd mH- 
e Cc 

How. do you pronounce. col.fpt, 
licol.ſol,,mql?.Read cau,fou, 
licou, ſou, mou. 

Do you pronguece 1 in the end 
af tithe onowite rid gentl 
faoul., outil, poiiyl. 

No ;excepta-lomeLfollogs: 


Do they rPIAWQ ACE 1 an athis- 
word quelque 2. 
Non - | 


_ #- Py ; 


DOR arg prononc i ies 
ll comme. un | ſimple En Ces 


mots. editllens vip CR (het , 


f ; quoi _u 
«© "et *; AT 


le aps T4 6 3 


th Du ſon; Ar. 


"JE as erate 


' Ouy; es SI 
ns Nom, LC. 
YI a-t-il point d' 'Excep- 
tions ? 


Ouy; Jetuſalem, Mcthuſa- 
lem ; Item , on I'm retient fon 
fn. 
+. Il me ſemble. ue. votre, m, 

22ufl le ſon del'n. au milieu 
| de vos mots. 

E Teſt vrai,quandT's ſuir qui 
2 commence unc autre fillabe.; 
comme: condamner , to _ 
; = denn, liſez condamner, &c. 


Du ſon de PN, 


[ Arlons de ['n. $. 
; P Nous en avons parle 
dans la difference qu'il 


y a entre les Conſones , & les 
Liquides. 
Heſt yrai;Je m'en ſouviens. 


Du ſon du P. 


E P ſe prenonce-t-if en- 
tre e-c? , 
 Non;comme Niepce, 


Nice, liſez N ic CC. 


uſt [ay quEque, ſome. | 
one. FOnounce the two |1} 
« fog one in = words, di- 


le,rrant quil- 

% ow: Saupege 1'be ber 
Neat diſtiler, &e. 
'of the fbund of M. 


J | O-you not promounce x in # | 
the end of your words likg 
"of | 
Yes; as nom, name, read non 
EEc. 


Are there no. Exceptions ? 


Yes; Jeruſalem , Methuſa- 
lem : Item , ; where m keeps its 
ſound. 

Ae thinks that your ma has a 
the ſound of your n inthe mi 
of your words. _ 

lt is true ,_ when n follows that 
begins another ſillable ; 'as cone 
damner , to condenm, read con- 
damner, &c. 


Oftrhe ſo:d of N. 
Et us ſpeak of n. 
i We ſpoke of it in the af 


ference which is between the 
Conſonants and Liquids. 


tis true; I remember it; 


Ofrhe ſound of P. 
T- the Þ pronounced between 
e-c ? 
Noz as Niepce, Nice, read 
Niece; © - 
Me 


" Nefſe prononce=-it] pas en- 
rel &,, fe «— > nag "$0.7 
vew's Lifez Never 


| VOUS pas; | 
p=== Voytlle& kee7 * 
Ouy, comme Soupconner, 


oupyen 5; toſufped 5 fuſpicion. 


omment pr ods 
17% oe 9111275617 


tn | 


& (i Comnep. 
- Comme philoGphir iſ | 
n WY rite =g 
*Vourne 16: pronbncez pa 
ef ces mots ro af , po 


rut ings; "V4 


; 9 Wl eſt vr ay.- j | 

Noprotdirentawws p ; wy 

Je iowicy -pp" comme Slit 

T : * "TY 

FE 'Ory ; contrae Oppoſe i 

ſox Op EEI £d:28/ S449 od: 
'P Neeſt-il pas pronones au 

milicu de vos mots > qui ſont 

defivezdu Latin? ; 


] Ouy ; comme Precepteur 4 
2 Tutor; excepte Baptiſer,to Bapti- 


Io xc. 

'N 

7 Otre 9.1: 'eſt-il: pas pro- 
7 nonce a4 lafin de vos 
3 monoſillabescomme c, 


$211 ſur ume Voyclle 2: 
Ouy ; comme Cinq Ecus, 
hiez Cine Ecus; frve Crowns. | 
Mais $'il ne ſuit point de 
Voyelle., il-ſe perd , comme 
Cing mille>liſez Cinmille: : 
Comment "PLOWSANEM: VOUE 
QUAQUEs. qui, quo, quu ? 


at 


Of rhe Pronniiciatian. 


que quiz,,qug, quu : 


41. 
31s it'nas; proneunced, hetweey © 
and v conſonant 5 

: Nos Nepveu s read Neri ; 


Nopce.,weddings.7e read N be Dh 
oe 
Yes ; as Soupgonner , 


- -Deyou -yot þ 
tweenthi Vowel and 1 NEL] 
gon, to ſuſpeth, ſuſpicion, 

Hew do you FRAN phi? ? 


_ Thloophic _ regdFilg 
ſohie. 

on dd, not pronounce it in th 
fads temps » DHINPS,. 


rl) EET 7 i 
"ov. Ne Iraq | 
© Do your30t provotyre your da: 
blepp ara ſeed!) >&1 w 


SZ Ihe iOpyoler.s a ; 


S 
enOy 


nod: . $5593 125d x9H1 4 


vl ulxno#fp-projewmneed, vn thei whe 
dle of your yard which 0; dar, 
ved, fromtbe Latin.?'\ Th 

Yes; as Precepreur, a Tutors 
except Baptiſer, to baptize. '* 


'> Ofthefoundofthe a 


S. not your < pronaunced. in: he 
T- of your Menoiplebir 
Cy if a Vowel follows? ..r 


Yes; as Cinq &cns, read Cing 
Ecus, five Crowns, 


Fug if no Vowel fol.ows , 't is 


loſt gas in Ah mille, read Cilt 


mille, 
How do you pronounce quay 


Com- 


Ut 
: 


#5 ler oraight;&c;" 


OY. p bd IG LIACA 
+ 4% © . v *. ®.. . 
: _ 

. * Fo 


24 / th ſound of. the 


dansla, Ference'des 
85 he wie pre 
i SOV MTFOC tt 


Dit u fon'de dePS)\ 0 cn; 
, $7 - 
$ 4A 7 IRS i&\ bL 


} Way 6, "8 


Treifidime nj | 


me perſonne du fing lier es 
ſecpnds i imparfaits def 

s Sik une Couſbatiou 
-Liquide — ﬀ& a hol FOR 


| be pada wy 


Sou 
a ng wee 
& J FN 
Mais ne ſervent- vlles done 

| avien ÞP e151 921{ 22 
"y Ouy;elles alongent ta Gila 


Maiss' 1ſuivoirune Voyel- 
& * 2 

On pourroit prononcer 1s, 
onlelaiffer. pf 

_ on'trouve ft au ntt-. 
lieu de vos mots, I's fermant 
ta ilabe', & tle t encommen- 
cant une autre, laquelle des 
deux Lettres eft rononcee ? 


Let, mais F; eperd; dm 2 | 


me Chreſtien, liiez Chreties, 
a Chriftian, 
_ Comment' prononcer-yous 


iatiofe 
5 "<arthe Saghky bay kex es 
Oz ku. 10151217131 36, 
« "Have we-vet ſpoken alreds of 
Ta 3 4Rit5," 
+ For - inthe defexenre þot wee! 
the fel Eran,” 
SANDPGHIOC D092 «YL 


-Ofthe.ſoupd of $4": 


pe JT - oe 32345 2307 124 t *« Fe 3 34 £4 vy&t *l 


The thirteenth pE 


| | waar > » ob | 
=O the 2hird p*3 ſo 
gy of the ſecond impgr; 
felis Mk Optatiye 1: 4f [@ (Con- 
ſdnant-or « Jzqud _ Wd $ 
M— z :for:Enomp 
inks 


ys read recpart 


} thould receive » _ ener ones: 
my pg 1 


UB ee 2000-20 


wy are hr 4 for nathing ” 
E Ve. 'N whey: make the. Glebe 


ong. 


Gut if a Yomel.«bouldfollow ? 


"© One wight 96 romtaggd th Ky 
 Teavelr, © 5 ton 

When one adj! feciwrke wile 
of your words the $'flithing the 
ſellable 7 and the't beginning ano- 
ther ; which of _ two Letters i is 
pronomeeed? iſe Ot 4, 

'The-t ; buys is: not boards $- as 
Chreſtich ,- 'Frad \Chretiew, 4 
Chriſtson,” gO10 1113:N fg, 

How a youu. pronjnnte! eſt: be 

p eſt 


(2.446 OF Y Ty D bY 


f danis 14 meme fillabe?- | 


Anyone ea; par Exemple,cſt, 

is, liſez ea.” + ITS 
La Conſone s eſt pronon- 

ce comme x entre deux: Vo- 


ave , liſez vous avez.-''© 
 'Vorteseft-it 'prononce de- 
Vantc, m,n ? W90 

Non ; comme elſcu, liſcz 
ecu; blaſme, liſez blame; che(- 
ne, liſez ch#ne. We 

Ne prononecez-vons pas I's 
en ſt; quand Falateſt lie? - - 
Non;comme haſte, liſez ha- 


te,8&c.cxcepte Paſteur,s Paſtor, 


Vous ne - protioncez - pas 
auffi Fs devant lepipar Exem- 
ple, deſpit, yous prononces 
de Ut, &C. oe OE bd 
eſt vray ; nfais nous pro- 
noncons cette, Conſone aux 
mots quideſcendent dullatin , 
comme eſperer , tobope, Ec. 

Vous la pronohcez deyant 


q. "ab 

Il eſt vray ; comme juſque , 
&c. -excepte en Eveſque, Ar- 
cheveſque , on elle ſeperd', li- 
ſez donc Evtque, &C. a Bithop. 

Quand I': eſt lie avec !'s cet- 
te Conſone eſt '*prononcee ; 
comme miſtique,miſtere, &c. 

Excepte en giſte , diſne, 


qu'1] faut prononcer gite , dine. 


Quand on rencontre ſt dans 
la ſeconde perſonne 'du plu- 
rier du parfait indefhini, yous 
ne prononcez que le 7? 


Of the Pronmutiationi. 
Comme” la” Diphrongue 


elles ; comme vous avez'. you. 


4d 


the {7 2 "S488 ally 
. "oi the Englth Diphtongue e94 | 


for Example eſt,is,read 68. ...; 
SLADIETINE! aq 11s PB 1530, F 
The Couſcnant*'s 15, ftronouficed 
between two VYowels, \lihe.'$3\. as 
vous avec ſap Math anens 
Vs 7 STIOY 


FR) LIPMRDY | EE 
I your s hear hefare 0311 n? 


F 


No,aseſcu,read tsu;blafne, 
read blime ;cheſnezreadch&ne. 


-* Do you' nat pronaunce: 8: int , 
when the a is tiedtoit? oe ©! 
- No, as haſte; read -harte&c., 
except Paſteur, « Peftor. > » 5: 
' You do not-proneunce's. alſo.þt« 


fore p.; for Example, deſpit ,you | 
pronounce depit, &c#* 1: 195% | 

tai 19 (F1 " 3 
'  ÞÞ is rue; Out-we pronounce this ; 
Conſonant in the words whithcol 
me fron the Lavin:; as eſperer; te 
iS pl! 8 
"You pronounce it before qz 21 |} 
It is true-, as juſque, &c. ex« * 


hope J EF 


= 


cept Eveſque, Archevelque 
que, Cc... - Mm S311) int 
when 11s tied tothe s, this Con- 
fonant is pronounced ; as 'miſti- 
que ; miſtere ;@&e. 
Except from thence giſte, dil- 
ne , that one muſt pronounce gite, 
dine. ; 
When one meets {t in the ſecond 
perſon of the plural number of the 
perfef indefincte\, you prexonunce 


but the te? 
Il 


< im * 


wich it is not heard;readihen Ents | 


S_-_ Km ret — S 


Mais: vous "I nd- 


tre, vertrequelquetois. 

Il eſt vrayz quand un:Qutre 
mot ne ſuit pas. 

> Je vousentens bien. 

--Prononcez+vous 1's devant 
e-7? 

: "Non; ar Exempleyeſcrite, 
to write, Mes Ecrire.: ; +; 

. Feus.-prononcez laConlo- 
ma 5 cn: ces mats, p/thrmng 

Heriow , Ejerimeur , D cretion, 

Deſeret , 1 Indifcret , De pres , 
b/ 7 or $7085: 20 133: 
3 VIAY. 


Ef ez-yous: devant 
: _ og 2 
+ comme clgard lifex | 


| Yo croy que: votre 5 n'eſt pas 
E: = aux Verbes compo- 
| de (mes) & (des). 

Vous avez raiſon;parexem- 
oe. meſconnottre, to.be ungra- 
zeful , liſez mECOnNSDITER » 
&& -:. | 
'Vorre Conſone s3 eſt-elle 
prononcee dans tes nombres ; 
comme deuxieſme .&c. ? 

 Non;liſez deuxieme. 

Liſcz-vous eſyeiller, to awa- 
ke? 

' Nou ; nous liſons Eveiller. 

Comment PrononceZz-vous 
votre doubleſſ? 


It :etmwin! 45-yous; parlaſtes, 


read YOous parlites, you 4 40x 


 Howdo you provaunce noſtre, 


voſlkre 2 {| . 
-Not, vot.--: 


.: But you Pronouace abtre » >. VG- ; 


tre ſometmes.. . . 


-It is true - when anatber. ward | 


is 


doth not follows. 
1 underſtand youwell. 


» Do you pronounce before c-t.? 


No 4 for. Example ,..c{crive , 


to write , read Ecrite. 


. . You pronounce; the Conſonant 5 
intheſe words, Eſcrimer, Eſcri- 


me, Eſcrimeur , Diſcretion , 


Diſcreet , Indifcret _ 
tion: , Proſcriprion. 
It is true. 


Deſcrip- 


- Nogee progunce4 before 0? 
| oNez.4 elpard ; read &gard,. 


We (hich 007 $.1t.not eremgred 
ounded with 


in the Ferbs co 
(mes) and (des).. 


ay 


ple ,melſc 


right; at for Exam- 
on NOUtre +to be wngr 


feſods read MECOnnOItre, Eco 


Is your Conſonant s heard in 
the- - wad 3 4s deuxicime , 


erc.? 
No; read deuxieme. 


Doyouread elveiller , to awa- 


he ? 
No; weread Eveiller. 


How do' you pronounce your 


double {l 2, - 


 Comi- 


| Comme uh bevcgy = + 
'>ſt pasctitre! oyelles, 
'Par* Excmple;paſſer;zo poſes 
iſez picer. 

Les meilleurs Auteurs'n'8- 
rivent plus I's, os cette Con- 
One n >t pas prononcee. 


$4 


DuſondetT 


E prononcez-vois pas 
raya pos: i] eſt lic 
avec \les -Diphtongues . 
$F:4,10,1e, comme deux ſj, ou 
unc ? 

Ouys comme Nuptial, liſez 
Nupcial; Ambition.,. Ambi- 
tion; Devotieus, Devocieux. 
7 Vous n'obſetvez pas. cetre 
E Regle dans vos Verbes & Par- 
SF ticipes, yous dites partions, & 
non pasparcions ; partic , & 
NON PAS PAICiC » gone, | 

II faut qu "l ſutye une autre 
; Yoyelle apres ie , autrement 
X let n'eſt pas prononce com- 
2X me un «c devant je; comme 
devotieux , devout. 

Let n'eſt pas prononce dans 
la Conkenlticn (et) meme 
22 quand lſuivroit une Voyelle. 


Du ſon de PX, 


3 bo au commencement 
7 uelques mots a le 
3 -- e I's comme Xain- 


tonge, Provence de France,liſez 
— 

N'eſt-il pas prononce com- 
me unzentre deux Yoyclies ? 


AL: W- 2s 8 ax Cow = 
Tu Rs > hi ARE NL Ms OL EO 


Ofthe? Proveiciation. 


222 


- Er caneopſits To 


io lert ns Who 


'T; Ek beſt * Authors do not write 
any mores where this FROTY 


is not one : 


Of che ſoundof T.. 


© you ot pronounce youy 
t when it is tied to theſe 
Diphtongues 1 1a, iO JiEolik? 


woſl, or one C ? 


Yes; as Nuptial, read Nup- 
cial; Ambition , Ambicion; 
Devoticux , Devocieux. -.. -. 

. You' do not obſerve this. Rule 4 
in your Verbs and Participles ;, -; 
you ſay , partions , endnot par- - 


cions ; partie » and not parcie , 4 


gone. } 
Another Vowel muſt follow 3 
after ie , otherwiſe the t is not. 7 


pronounced as C before ie; as de= *} 


vorieur , devo. 


T is not pronounced in the Con- 
gunftion (et) though a - Wowel 
should follow. 


Of che ſound of X. 


He XR inthe beginning of 

ſome words has the [9s 

of s , as Raintonge » 4 
Province of France , ſay Sainton- 
ge. 
Is it not prenounced/ like az hes 
tween two Vowel: ? | 
Ouy ; 


"A quoy ſert donc —_ X 
cr 9 : 


quand ces deux Conſones ſe 


les Latins s'en fervent: -c * 
Comme Lazare, 7 garenley 
"MA ourtarit yous vou on 

ſerverz' uycnt dats vorreOr- 


BER & quand were 


6 y eſtlie}, il eſt ouvert 3" par 
| Exeinple parlez; lifes parle.” 


Fin de la Pronoxciatzon. 


5 Parties Y'Orai- 


ſon:* 


 Prennier Diſcours. 
Entre une Dame ds le Maitre 
de Lanpgaes. 


M Onſicur, Je n'ay pasap- 


pris'la quark Latine , 
jenefay pas ceque C'eſt 
Graimamaire- qu un Nom, 

_ qu'un Verbe, &c. Je voudrois 


pourtayt bren apprendre par 
Regles,8& nonpas Par routine; 


£ 


 havtwolF, AI 
| eednarUien h. 
that ſerves then y'2 Z for , of 


your s and; x take its found , when 
thefe two ns ore meet berwee 


I b 
weft pr ings ye A 
> "% | 


--2Veenke ufc fit whe #1 7 
tins make ttſe of it.” | 

eAs Lazare, Lazarus WF 

"But: nevertheleſs you make uſe 
ofa t flew + in your Ortbography. 

> Yrirangepand how ef tied ; 
TY t is opened 5 for Example . 
parlex, read parle;'» cr 


An end of the Pronunciation. 


"Of. the parts of 
Speech. by 


ER DIou 


Between a Lady and the | 


Maſter of the Language. 


IR , I have not learnt the 

; Late: Tongue 3 Ido not know 

what is Grammar , a Noun , 
or a Verb , Ec. I'would fain(ne- 
vertheleſs) learn by the Rules , 
and not by rote. 


Je 


3, 
7 yah piific 
ward "a ON 4 hs 

Qu' entendez-yous Fr une 
fillabe 2-107 

Key eſt yne partie d un mot , 
ctrichE "Þi4abi qJ 
Fy tors (Ml bes; Ma- daft 

evousthrens fornbieb,? 

Faut-il '-pluffcyrs\:»Lentres 

our Fee vas fillabe AO 

.- ne faut® quel 1s 
9% une; forme ameytme is 

»3 DX JOL VERG IHHS 
7 NA Pas des: flla- 2 
bes compoſeces de quan 'ol 
cinq Letrres?' 

Ouy ; cofrime Dieu , Got, 
chand', hot:" 

' Savez-vous< ce que c'eſt que 
Yoyelles, Liquides, _ Cotiſo- 
nes,? 

R "Ouy cat vous en aver par- 
] 

' Que voulez-yous dire par 
nn mot 7 
Ce. n'eſt 6 hu une ſimplepa- 


tole: 


Comme "DAT: ou i bonne gred. 


' Or efitendez-vous 78 une 
phrAſe | 
— C'eſt une corttporicing de 
pruk eurs mots; comme }' by 

'honneur de yous connol ore, 1 
have the honour 10 how you. 


ifies a Letter; MY 4. 
ka do you ficas! by bllable> 7.9 


Brut 
*Tis a Lat hr wo; gr as Ma- 


dame #s, compoſed: 448 
Iabiles; Ma-dwite. 
. -Taoiderſtand you very well: 

1 Muſbthere: pmerpdenygs 
make a ſillable #93 e 13900 

: .{ibexe' muſt be: ſemvtimes (but 
Ss one426ar00s @- Es # fouk.; | 2b 

024 vin] «i lives 41 

| Have you not follabtes cotipo- a 

ſed of four or famurary; d- "iÞ.1f 4 


* "I ; #7 % 


- Few, as Dieu, Gat, chauddet. : 


* Do you hors what av are Fewels, ; | 
he ant Confonants 2 ns : Y 

Yer; for you- baver ſpoken He. E 
6 


That do you mein bye word: ? 
'Tis bet ſingle word. 


«46 bow; ov boun ad 17 
har ds 3-gou tenderſianad by « « | 
EIU 17? q 
"Tis a 'compoſarion: of leverid | | 
words ;. as J'a onſite of Jr 
Vous wet A: 1 the Hheveri os: A 
wonr th. how you: - - iv fi 


- 
. 


” ons &! þ av need Tor 


Subſtanrif, on ne ſauroitdire 
en bon ſens, table chambre. 


chambreeſt aut un nom ſub- 
ſtantif; car on ne ſauroit dire 
n0n plus, chambre table. - 


ar ned Orv 
| Roe partic une | tn 


; how many. $5.45. Tow- 
We oe cſt-clle compo - F BL Ping poſed ? wa A 
ſee de huic "Fictunpyel of phtpers | 
parties? - bw £; "2 If i 
Melles -aiorvalky \þ "Sphar other. $2 S5.. | 
\, The Nown » the 'Pronoun , ig 


'Le-Nom', fe Pronom), le 
Vetbe; le Participe, 'Adver- Yerb.the Participle, the eAdverb, 
bezla Prepoſition,la Conjonc- the Prepoſition ,; the Crier 2 
ny the Inter jeftion. 


'of che Noun... 1 
'T Hat 4 you call; a Noun? 
| 77 "Tis @ thing which we 

ho - "feel, and of which 
I as God. 


- Give | me, an example vi the 


131 EY 


TA \ Du Nom. 5 
U' a AIRES. Nom? 
Q* appetions choſe que 


nous voyons , ſegtons , 
ou--dont nous pouvyons. diſ- 
courir, comme Dies. 


' Donnez-moy un Exemplc 


de lachoſe que nous voyons ? thing which we ſee. 

Le Soleil g + Lune, &Cc. The Sun, the Moon, &Fc. 

Donnez-mi' cn un de. celle . - Give: me one of that which we 
que nous -ſentons, . 4s 

La chaleur, le froid, &c. + Theheat, thecold, Ec. 

Je vous entens bien.. I underſtand you ad. 

N'y en a-t-il pas de deux _—_— not of two kinds ? 
ſores ?- 

oy :;le Subſtantif, &P Ad- . Yes; the Subſtantive, and the 
zeRif. Adjeflive. 

os ve voulez-yous dire' par What do you mean by Hon 
Subſtantif? tive ? 


'Tis a Noun which dot not a- 
as S'accorder avec un autre greewsth another Noun: as table 
om. ; . comme table Etant beiny'a Subſt :ntive , one. cannot 


fay in good ſenſe, table chambre. 


C'eſt un Nom qui ne peut 


Cela cſt vray ; ſelon vous, Thatistrue ; according to you » 
chambreis alſo a Subſtantive 3 
for one cannot ſay chambre ta- 
ble. 


"Tis true , Madam. 


Il eſt vray , Madame. | 
What do-you ſay of the adjefive? 
& 


NY dites-yous del' Adjec- 


- 1 veags TFOWen EI FETS Ho tony Pane IPOD, In 4 = 


POIs OT In EI PI» Heir Py AT IRE ID, an 1 


 H&accorde avec toutes ſor- 
res de Noms;comme un brave 
homme , une brave femme. 

N'eſt- ce pas brave qu1 eſt 
I'Adjeaif? | 

Oui Madame. 

Honnete eſt donc auſh Ad- 
jeif; caronpeur dire , hon- 
nete garcon , honnere fille. 

Yous ['entendez bien. 

On peut dire auſk , c'eſt un 
grand Roi, c'eſt une grande 

Lequel des deux Noms eſt 
I Adjectif? 

C'eſt grand , ou grande, 

Je ſuis bien Scavante ; on 
peut dire auſſi , un bel homme, 
une belle femme, une belle eſt 
I Adje&if, &c. 

C'eſt aſlez , 


Je comprens 
bien vorre Regle. 


Ne changez-vous pas quel-, 


quefois ces Noms ; car j'ai 
Ii, leRot, du Roti, au Roi, 
&c. apresla Reine, dela Rei- 
ne, alaReine, &c. dans un 
autre endroit , les Rois, des 
Rois ; les Reines, &c. qu'en- 
tendez-vous par la? Etqu'ap- 
pellez-vous f-clinaifon : 
Pour changer un Nom (e- 
lon occaſion, 1l faut conſfide- 
reren Frangois, le Nombre, 
le Cas, le Genre, & V Article. 


Qu'entendez-vous par De- 


cliner ? 

C'eit changer le Nom,ſelon 
les circonſtances ; comme par 
Exemple , je dis quelqueſois , 
Je viens de Paris, &c. / on une 


Of the Parts of Speech. 


49 


. It doth agree with all kinds of 


4 bd 


Nouns ; as a brave man , a brave 
WOmghe :,.. 2: 1:15 2 CREE 
Is it not brave which is the 


P / '.  ] a 
_ Fre Adam... e: 0-2... 
Honeſt , js then alſo an  Adjec- 


You underſtand it well. 

One may alſo ſay , he is a great 
King » theis agreat Queen, 

which of the two words is the 
he fs 6h | 

'T'is great. RI | 

Iam a great Scholar : one may 
ſay alſo , a handſome man, a hand= 
ſome woman , handſome is the Ad- 
jetirve , Oe: 

'T'is enough, I conceive well 
your Rule, | 

Do you not change theſe Nouns 
ſometimes ? [have read the King 
of the King, to the King, the 
Qreen, of the Queen, tothe Queen, 
ec. im another place , the Kungs, 
of the Kings ; the Queens, CF c. 
what do you meanby that ? «And 
what do you call Declenſon? 


* To change the Noun according 
to the ——_ , one muſt conſider 
in French , the Number , the Gen- 
der , the Caſe, and the . Article. 
What do you- mean by Decli- 
ning ?, = 
'Tis to. change the Noun at- 
cording to ſome circumſtances 3 as 


for Example, y ſay ſpmetimes , 


{come from Paris ; another time , 
"_ tie 


Fe... 
#utte rencontre ,- * 
- - - demenre FP. 
e cet 
Nom- 


Je. ſgai. bien -c 
ab uh Not Mm 


er , quahd qous parlons de 
—— ;" thithe le Prince, 
es Princes. © | 
: Qu'eſt-ce que c'eſt qu'un 
—_ EEE 
C'eſt de tomber tan Dif- 
cours dans un autre.; comme 
pit Exemple}, Je pais dire, 
J'ai va mon Perc, Jairendu 
du reſpet a mon Pete, J'ai 
reck tine Lettre de mon Pere ; 
Jaoi gue Pere ſoir fe mEme 
niot , 1 y a pourtant du chan- 
ement daus.lc diſconrs. 
Comtibien de Cas y a-t-il ? 
penals.. 
Quels ſont-ils ? 
Le Nominarif. 
Le Genirif, 
LeÞarif. 
L*'Accufarif. 
Le Vocatif. 
Er Ablarif. 

Qu'entendez - vous: par fe 
Nominarif. | 
_ C'eſt le Cas qui nomme la 
choſe. 

Que voulez-yous dire par 
Genuaf? 

I1 rire cetre Etymologie du 
Laria , ceſt-a-dire celui qui 
Repleles autres Cas; carſfien 
Laan i! croit ou diminue d*'u- 
ne fillabe}, les aurdes Cas 1'i- 
miteft,, Excepre'lt Yocatif; 


Dey Parties # Oraiſon: 


ſtunce , Maſter - -- lives at 


T hnew well what 4 Numbet 
is ; there is a ſengular Number , 
when we ſpeak but of one thing , 
and the Plural , when we peak of 
many , as , ' the Prince , the Prin- 
CES, | | 


What is a Caſe ? | 


''Tis to fall from one Diſconrſe 
into another ; as for Example, [ 
may ſay, 1 have ſeen my Father , 
1 have paid my reſpeft to my Fa- 
ther, Ireceived a Letter from my 
Father 5 thongh Father be the [a- 
me word , nevertheleſs there is + 
me' chame tathe diſcourſe. 


How many Caſes are there ? 
There are ſix. 
Which are they + 
The Nominatrve, 
The Genitive, 
The Dative. 
The <Accnſative. 
The Yocative, 
eAnd the  Ablative. 
what do you mean by Nomina- 
tive? * | 
'Tis the Caſe which names the 
thing. 

What will you mean by Gen- 
tive ? 

It draws this Etymologie from 
tre Latm, that is the Rule of 
the other C aſes ; for if in Latin it, 
i creaſes or decreaſes by one [yl- 
ible, the' other Caſes do imi- 
ere it, except the Vocilive ; 

par 


Og ps > ER 


toris',' It Sauveur. 42 L 
' 'Le'Darif a' Satvitori , aink 
de tons les autres. 
'*Donnez-moi 'un Exemple 
d'un mot on ce Genitif a une 
fillabe moins que ſon Nomi- 
natif, | | | 
| A. , Genitif Fovis 0 Da- 
tif Fovi. OOt $9 
. Je. yous entens bien ; mais 
vous n'obſcrvez pas celaien 
Francois; vos Noms ont fans 
dome la mEime quantits de 
ſillabes en tous leurs Cas. 
_ HH eſt yrai;/ & en Angloirs 
Qu'eſt-ce quele Datrif? 
11 deſcend du Verbe Latin 
daye , qui I donner : 
c'eſt un Cas dont on ſe ſert 
pour exprimer ce qu'on don- 
ne ou rend a un autre ; par 
Exemple, J'ai fait la reverence 
a Monſieur --- Fairendu mes 
devoirs a Madame ;* J'ai\don- 
ne del argent a mon Frere. 
Comment le connoit-on en 
Anglotrs ? | 
ar To the, ou To. 
Er comment le connoiſſez- 
vous en Francois ? 
Par ay , pour te Maſculin', 
& 4 /a pourle Feminin. 
Dites - moi quelque choſe 
deT Accuſarif? ES as 
11 r'eſt- pas befvin; car 


glish L | 


Saviour , 't15 the No 

more , as Salvatoris's | of .the Ste 
. TheDative has Salvatori, and 
ſo of all the oubers.., 1 

. Give: ane an Example of ow 
word where this Genitizehas @ fyl- 
lable le] then its Nominate. 


Jupiter , Genfteve Jovis, Da- 
SweJovi, i ii OD Of + ih 
I underſtand youwell ; but you 
do noe obſorve: that in; French ; 
your Nouns have: without xlowbt 
the ſame quantity of ſyllables in aft . 
their Caſes | 1 


 hirwut 3 and in Englich alſo. 
| What do you mean by the Da» 


tive ? 72. 3 
It contes from the Latin Ytrb 
dare , which ſipnifies 10 give : 
*t is a Caſe of which one makes uſe 
to expreſs what one gives or ren- 
ders to another 3 for Example, 1 
made my reverence to O- -- 
[have rendred my duty to my La» 
dy; Igapemoney to my Brother, 


How doth one know it in En- 


By To the, 'or To. | 
eAnd how do you brew it th 
French? © ” 
By au , for the Maſeriime , ant! 
a 1a, for the Femrmine, ; 
Tell me ſomething of the Ac- 
eufative ? 6 
There isyowed of nt; for iis 
C 2 eſt 


corerich dit 


C'eſt le Cas ul appellez 
Exemiple', ak oket arte 2 


ghek u'un , & quejeVappelle 
eur: 5 'ou Par ſonNom b 


Eſt le Vocati 
ar ne reſte plus que FAbla- 
+C'et'k'mEme er Frangois 


þ iy le + vm uy bl __ 


; Fe rondrols bien avoi ce 
guec'cſtqu' Wits, 
ws C'eſt "of The, o The, The; 


O, from The, en Anglois; que 
nous exprimons En Frangcaus , 
par. LeouLa, du ou de La, au 
euala, LeoulazO, —_ Ou 
| dela. 
t 6 'Pourquoi Le&La? - 
+C'eſt pour Gibague Je 
. 
Nous ne le diſtinguons pas 
£n Anglois. 
11 eft :vrat; mais: nous le 
diſtinguons en Frangois. - 
Je ne ſai pas.ceque c'eſt 
qu'un Genre. 
C'eſt une: ſorte de quelque . 
choſe; comme une pomme , 
& une: poire, {ont deux ſortes 
Ae fryit; unhomme, & une 
femme ſont deux ſortes de 
Creatures railonnables ; un 
cheval , & une cavalle, deux 


des irraiſonnables, 
Je vous entens bien ; vous... 1 underſtand you , you mean to 
youez dire gue le mile de 


k «he Namie : Fn a, 


$us fayeren 
Es T3 Io 1 Soo EIOUR . Hacative 


af 


body, and no FOE. 4 
fer »; or by: his Nane,, Ur = 
Facative. 
There remains nothing now but 

the . Ablative. © 

-:.4T'is, the feme.in French as the 
Genitive ; there is.no difference, Tx 
elf:em”: tre 
tt SEP ain ow what, Art. 
cle 35- [34> 2710 bY. » 24 
'T'is The, of e, to The, The, 
0, from The ,' ' 11 Exglich; ; that 
we expreſs i in French. by LeorLa, 
du or de La, auorala, Leor 


La,:Qz duprdcla.: 


- | #hy Le end La ?', 
Te to dftngynt the Gender. 


We * not dſtmguich it in En- 
glich, 

Tt is true; but we diſtinguish 
it in French. 

+ do. not. know what a Gender 
is. 

. Ieis a kind of ſomething ; as an 
apple , and a pear , are two kinds 
of fruit; a man and a woman , 
are two kinds of reaſcnable Crea- 
tures; a horſe, anda mare , two 


of theirreafonable. 


ſay, that the male of each kinds 
cha- 


MM 5 ie yous ; demande une 
choſe', pourquoi les autres 
noms''des + choſes /inanimees 
ſonr-ils orf Maſculins ou Fez 
minins ? "1 

Madame,vous objedter i 
Howy je'vous-le-dirat » Us le 

tbr, yan z; *parExem- 
Rn » frunequenous ap llons 
eminin , c'eſt-a-dire forble , 
qu) n'eſt. preſque point -pro- 
; finiturmort.,.geneta- 
bnkns Ueſt Feminin a; 
de mn Exemple, is _ 
arglice 

Er. Woh noing: des oſs 
inanimees ſont finis par une 
Conſone'ou Liquide , ſoat-ils 
Feminins auſh ? 

Non'; ils ſent generalement 
Maſculins. | 

.. Comme 

Comme 
logis; 3 lodging. 

\N'avez-vous pas.un Traits 
des Genres dans votre Gram- 
maire ? 

Out ; c'eſt pourquoi nous 
paflcrons ad'autres choles. 


uot? 
efuſil, « gun, le 


Du Profiom. 


U "appellez - vous Pro- 
nom ? 
C'eſt un mor qui oft 


, Ofibe Favre We 
; is of the Mafenling , and the fema-.. 


- * r 
y, 
for 
4 £ 


ug 


SE 
"+ 3s Wine... 
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O 


le of the Fertiinine ;/ and you diſtin® | 

bem Bo bat la 4 
© 3:1y08 © | 

the boy 5 la leach. 1 


>But:1 ak 'you one thing © hy 
the other names of the inanimate 
things 14 are Aojotbt, or ' Femini- 


ow" T7 til 3} 


Af Vie: 901 od, ell, ſor 
tell it you 2 They are; ſo bycucci- 
much re veg if. an & 
which we call Feminine » that is Fe 
weak , which is not al moſt py 
naunced, . finicheth a_ word , by is 
general Feminine , becauſe. of the 

Exam le, Chambre , one 

muſt ſoya UNNEe 291 3460 

| ka theſe names of  inangy || 
mate hy bs my of Ho 4 75 
Conſonent or a Liquid, are they | 
Feminine alſo? 4 

No ;. they are generally Maſe 5 
culine. ; 

. eAs like what? | 

245 bukil 1:4 gun, logjs »bods 
ging. | 

Have ou not-a treatiſe of the 
Genders in your Grammar ? ; 


Yes ; therefore we 5'hall l poſs 
pon other things... . _ 


Of the Pronoun: 


Hat do you call 4 Proo 
\ / nown ? 
| 'Tis a word which is 


C3; mis. 


o Fay 
MY 3 4 2% 


mivan lien d'an nom. + © | 


a dectindauth 8. > | 

+ O ira ferCies fro Nom: - 

dies, &- fon e;comme 
daadil crazed iden 


- Shomtaia vertex dans: 
©£ FONO 
On eotabiew dc ſortes yen 
a-t-1f ? 
| Dreinq forees en Frangois; 
les perſonnels , comme ,; je 
D1, tu, tot, NOUS , YOUS) 1 
NS Earnego appetite | 
"Ne one = Hs 
aink , parce que ſiguifient 
nelemencl ta' perſoane'# OE 
'Oui 


ne fes Pronoms. perſon- 
jels fore tes premiers ; quale 
; fontles ſceonds #-- 

- Les. pronoms polleſſifs , 
| eommenon, may mes, notre, 
1 Wtre, nos, fon, fa, {ts 8c. 
| "Ne fort- ifs appeliez 


3 ainfi » parce qu' 11s monrrent 
F tapoiſelion ? 
E Out. - | 
UV me ſemble que ces Pro- 
noms polleſſ fs ne-fignifient 
rien d'eux - memes , $'ils ne 
font avec un Nom'; e6mme 
fi je diſois , voila me, perſon- 
ne ne m'entendroit ; mais i je 
dis , voila ma Couſine ; alors 
on ſcaura bien-ce que je VEUX 
dire. 
Vous avez raiſon. 
Comment appellez - vous 
tes croiſtEmes Pronoms? ,, * 
Nous les appellons Demon- 
ftrarifs ; mais 1}s ge fi ignifient 


Des Parties HP Oraiſon.. 


Putin firotefy News, i wp 

lei we alſo 2 erm o}-at -2þ 
Pipl dep rity. of 
frei the meehſee Proms... 
Of how mavy kinds are they 2 


five kinds in French ; the 
mad anal 69 ftv, wes ye 
_y_ odd Te. - »Iricri; 


Then the "name crel ne 


- Tan 
ory revarney"Jok mary 


The Provune of puſſy 
WYYONT., + Jan; 94 per ern 


Chg letabes Fry 
ſe they shew the pofegjoon ? 


Yes, F$11:135 
It ſeems to me hs theſe Pro- 
nouns poſſeſſive ſignifit nothing of 
themſelves , except they are with 
a Nown ; as if 1 chould fay'; there 
i5-my , no body could underſtand 
me: but if 1 ſay, there is my Cou- 
fin , thenone wil knw well __ [ 
mean. 


You ſayrvieht. . | 

Hcw FA you call the third Pro- 
monns : 

We call them the Demonſtratl 
ve; but they ſronifie nothing net- 


rien 


WA 1 "I " 
' 0 [1 &1 _ CO id 7+, * - "4 
A, þ fc, £4 2 F, ”m, "+ $'-xims 2} {4 
o Fa XS WY; * g/ 


| NON » ls ne {or 
hn Ire, po_—_ 4 


ple, cet homme ». cetre fem- 4 
me o '&C. i : 


res. els | 9 les autres ? 
= quatriemes Prongms 
Hent Relatifs. _ 
© yous entens bien ; com- 
mequi, lequel, laquelle, KC. 
C' FR-2-lire, ils ont relation 
ala choſe dont. ona parleau- 


amr; comme: voula Mon- 


| Vous| 'entendez bien. | 
ſont les autres , gy 
yoir Tes cinquiemes ? 


Les Pronoms- $2 
comme le mien» le tien.s le 
ndrre, levatre, &c. -\ 

Ces Pronoms--fignifient 
quelque choſcd'cux-memes. 

Il eſt VIas. 


Du Verhbe. 


(QQuarener par 
un Verbe ? | 

by «ft — par 
Exemple , parler, to ſpe 

Mats ek. S ſpent on 
ſe ſert pour parter {font des 
Noms. 

It eſt vrai; mais {ation 
qui cn eſt roduite , eſt un 
Verbe ; row puma s Voyez 
un Sallie , le Sable eſt an 
Nom , mais | 'aQion de ceuter 
elt un Verbe. 

Continuez , jecomprens ce 
que yous dites ; mais le Yerbe 


ae 


vous dt 


Fms-6 #60 3 Kea 


they lg ogy are þ j os wh 


"8 3% ST kh 
7 & : ] 


it _ 
That are the others? 

The fourth Pronews. are cab 
Relative. | 

I underſtand you "well; 1 wy 
which, », Hhemwhbichy Te. 

That it , they wave relation ts 
things of coy. one.has ſpoken of 


__—_ 


You dried itwell. | 
Which are the ther, viz, z the 
fitth.____- v/ 

s © he Pr Promgzns ofhſolut 
mine , thine COP Ys ow 


Theſe Prononas, ap wiſe 
things of —— 1 0 
lt is true. 71111 1s 4 


Of the Verb. 


Hat do you mean, by. & 4 
\ \/ - Verb? 
Y 'Tis. an eftion;; ; for 


Example, parler , toſpedgy 
But the which | one 


makes uſe to ſteaks are Nauis3 


þ ss true ; td «Jon which 
is produced Þy them is a Jer 3 for Ii 
Example", Seean Hour-glays ; $7 | 
Sand is: « Nous , out the alone? lil 
———— EAT | 
Go ow, jenwyrebeud wht » on 
ſay; but is the Herb tected > 
C. 4 eft-il 


eſt-il decline? A-t-ildes Cas, 
s Genres , des Nombres , & 


des Articles, comme lesNo6m3? 


FY Quicntendez-rous par Mo- 


ore GY 
_ Exphquez' vous. © 
Par Exemple; pouralter a 
Londres , on'peut-y aller pat 
lufieurs hp tg ou Voyes, 
en Catofle, a Cheval,par Eau, 
&@ Pic, oven Chaiſe, 
 Combienyena-t-il ? 
 _Vyenaquatre. - 
 L'Indicatif. 
© L'Imperatif: 

L'Oprarife” +, * 

Et I'Infinitif, 

Quel eſt le premier moyen 
dont vous vous ſervez pour 
 changerlaction ſelon l'occa- 
"fon g>-5 =. 


ntens des Moyens ot 


_, C'eſt Indicarif. 
* Que voulez-vous dire 
' Indicatif, : 


C'eſt un moyen qui deelare 
& qui montre. - 

Comme quoi ? 

Commejeparle, ſpeak, je 
declare que jeparle; je parlois, 
je parlat, fat parle, javois 
.parle , je patlerai ; je fais une 
declaration de ce: queje 'fais!, 
que j'ai fait; ouqueje ferai, 
 * L'aGtionen effer ſe change, 


Des Perties POraiſon: 


car je par{pis » & je parlerai for Idid ſpeak, and [will mo 
4Þ | DM one 


has-it Caſes, Gendres, Numbres 
and «Articles, 'as the Nouns 3 
"No; except the Number. - 
How do they change the Verbs ? 
By Moods and Tenſes. 
What do you mean by Mood t + 
Tunderfland Means or Ways: - 
 Explatn your felf. 
| Fol "19 -g0. #0 
London , ne may go-thithey by 
ſeveral Means or Ways , 'in a Co« 
ach, .on ar , byWater , 
on Foot, and ina Chair. 
How many are they ? 
There ave four, 
The ludicative,'” 
' The Imperative, ' ': 
The Optative.” 0 ot 
eAnd the Znfinitive,. © 
Which is the firſt mean of which 
you make uſe to change the attion 
according to the occaſion.? 


"Tis the Indicative. 


_— will you ſay by Indicati- 
we 


 'Fis a mean which declares, 

and sbews. 

Like what ? 

eAs je patle , I ſpeak ; Idecla- 
re that | ſpeak ; I did ſpeak , I ſpo- 
ke, I have ſpoken, 1 had ſpoken, 
I shali ſpeak: | make a declara- 
tion of what T do., have done , or 
Shall do. ; 

The afiion in effeft changes; 


un nige yiemt: du 
Verke Latin: ES 
&e-jemontse. |! 1 + 


KL 


W vous cntens biewd cene | 


heures;.. 
4 -Gomabieni: 47 hy ems avez- 
yous dans votre Indicacif ? 

.- $txs Neb: 

Le Preſent,commesje Derle, 
parcequel'action eſt preſente. 

uel eſt lc rea 2 
1s.» 1did:{peak, 
No of tos $  opalle-w-it ra 

-Its'appelle Impatfait. 

Pourquoi Imparfair ? 

Parce que.'action eſt in- 
er: 

Par xew phe”, Je paclois - 
quand il m'a fait taire. | 

Quel eſt le troifieme Tems? 

[C'eſt le parfait Defini. 

 Qu'entendez-yous par Par- 
fair Defini 2 as 

C'clt untems qui eſt parfat- 
rement paſle & exprime. 

Par Exemple , je Tui parlai 
hier ;, le tems eſt parfairemenr 
paſle, & exprime par le met 
Phier. 

_ Queleſtle quatriem eTems? 


C'eſt le Preterir Indefini ; : 


c'eſt-a-dire le paſſe qui n'eſt 
pas determine. 

Par Exemple, quand je dis , 
Je Jui at parle, je ne dis pas 
quand. 

Je entens bien ;. cela eſt 
Fort intelligible, 

yo eſt le cinquieme 2 


to FELE : - 
Lp, f _—_— | ET. > 4 & 
f vs 4 : L 
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4 FER Fs: £7 
. 
9 
- 


_ Hain} ys 
"ti Tis. "Tg her 
the Latin kbps which 


por" ivelln dtre5y 2 


e- *.: þ 


"1464 5 
- Hew- Ian Iraſts how you 6 & 
your bs Indicative + Pe, = 


The P ref y , 45's 1 ſpeaks be- 
cauſe the attionis hors þ 
Which is the ſecond : 2.£5m265) 
Je pagloiss: » Ta ſpeaks 
o you call it }, "”_ 

'T'is called. hnperfeGt,... 

why Imperfett ? . . 

; Becauſe the adtion is interrop 
te 

. For Ex "A 1did cak hem 
bo made ny 6rY ip Nene. -. 

which is the third Tenſe? 

'T is the.Perfet. Definite»  - 

| what do you under] and by. Pope 
feet Definite? . 

'Tis a time which is prrſelily 
paſt and expreſſed. - 

For Example ,. 1 ſpoke yeley> 
day with him; the umeis perfe&- 
ly-paſt , and exprejed by the word 
yeſterday, 

which is the fourth time oF Tenſe? 

'T is the Preterit Indefinite 5. 

that is, the time paſt which i is no# 
determined, 

For Example , when I ſay, F , 
have ſpokento hins,, 1 do not = 
when. 

l underſtand it well, that is very 
intellizible. 

wh ©; is the fifth 


pans le, ;il yople t m"empe- 


cher A -_ - 
maisje lui ayois sdcja parke- 

| - : xieme Tems 
de I'Tndicatif? : 


| LeFutur,c' eſt-3-dire jerems 
EF yeour zc0mrne ; . Jayne 
Combirtt 'y *2-t-# o& per- | 
fonnes? 
__ Troisan 
au Flurier, ' 
ze, cu moy , Celtla premic- 
ze perſonne du Singuher , Tu 
ot Tiy la ſeconde ; 11ou Elke la 


Fingulier , @ ttois 


| 2ro1 Eme, | | 
| - "Nous, 1a premiere perſonne 
du Plarier , Yorus Ja de , 
- Ts 0 Eltes a troifierme. | 
|  TJewousenrens bien; quel eſt 
 * keoondModeon Moyen 3 2 
C'eſt I'Imperatif. 


Que veut ire Imperatif? 

C'eſt-a-dire qui comman- 
te ; par Exemple, Parle, qu'il 
parle » parlons , parlez, qu'ils 
parient ; en routes ces perſon- 
nes on commande, Ce mot 
Imperarif vient du Verbe La- 
tin byperare , qui ſgnifie com- 
"Mander. 

Queleft le troiheme Moyen 
ou Mode ? 

C'eſt POptariF, 


qui porte 


fon Etymologic avec pi : car 
wþtare en Latin fi tontfie defirer. 

C'eſt donc un Moyen | qut 
 dehire, 


pat jw 1am 


Fu 


| 3fov Bx- 
» be would wy 
aching Maſter @145z7 by , [ 
en with him already," 
wer vert fab Tine or F- 
me of the 


The —_ : 4-1 is, the hme 
#6 cothe's 257 rhall 


"Hh mat pr renter 


Threeii tho Shgular ,and three 
in the Plar aloe: 


| I is the firſt Pe fon of the eſongu- 


lar Number ,, Thou yer cond , 
He or She the third. 
We the frſt: of the Plural 


Nomber » You the fecond| > They 
the third. 
I underſtand you well: which i is 
the ſerond Meanor AMcod ? 
The Imperative, 
What ſignifies Imperative ? 
That which commands ; 


Example, Speak, let him Jpeak,, 


let us ſpeak, bet them ſpeak; in 


al! theſe iperſen they tommand, 
This word Imperative comes from 
the Latin wordTmperare , which 
ſignifies to command, 


Which is the third Mean ar 
Moed ? 

'Trithe'Optattive;which Carries 
its ne w!th it Jelf; for 
optare' mo deſrre. 

'Tis then Mearowoich teſter, 


Com- 


OfdeBe 
Comme > Dieu yueilſe que 


je parte. 

Combien de TONE "VOR 7 
Optatif? SRD). "a1 

Teena - comme yous 


verrez dans E Fraird desTems 1 
d&TOprarif. 
eſt yorre quarrieme 
Moyenou Mode 2 
L*Infinitif. 
voulez-vous dire par 1a 
Infiniffignificunechofequi 
n'eſt pas limitee ; par Exem- 
ple,quand. jedis = r,to ſpeak, 
1ln'y apointde Tems limate , 
ni de perſonne nommee. 

Qu'entendez-yous par Con- 

aro 2 
eft une maniere de chagi- 
er hs Verbes felon Yocga- 
ron ; comme parler , to ſpeak : 
& aink des autres; comme 
Yous Verrez. 

Quand on veut connoitre 
de Quelle Conjugaiſon eſt un 
Verbe, 11 faut chercher fon 
EInfinitif. 

Il eft vra1-; par Exemple ,fi 
je trouve dans un Livre je dath- 
ce, fon Infinitifeſt dancer , to 

| Fairy | 

Mais fi je trouve aimoit, did 
love , queleſt ſon Infinirif: 2 

|  Aimer, tolove. | 

H ne faurt-donc pas cher- 
cher dans le dictionnaire ai- 
moit, mats aimet, to'\love. * 

Il eſt vrai. 

Combien de Conjugailons 
AVEZ-VOus ? 

Nouzen ayotis quarre. 


"9 - $24 
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you ? 
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"36 See % © 

ba hom) om ryan hath = | 

hich is your fo, t Bran ; 
Mood? ' 5 fork PA 
whe Woo nade bj oO 
ice Wind 
15s not lomited 3 ef "Ihe. | 
Tfay patker , 9 ſſta | ; 


not. Li edinbned) "nor yh ” . 
med. | 
what do you underſtand by @ 


Conjugation ? 
TY 


It is a manner of. chang 
Verps wth: to ihe, oY. 4 
veer; it "ks. you, hal be. > {'E > 


nn OP 


her one will hncw of wh ; 
Order of Conjugation a Verb is, 
one muſt look ſor ts Infinitive., 3; 

It is true; for Example : 9 ? | 
find in one"Bock, r TAO » 4s 4ng | 


fmitive is tO Fn oy 


+73 


Butif [ find aimait » it love 
which 1i5its Infrutive ? | 

Aimer , to love. . . 

One muſt nat then look 1 m the 
Diftionary for, aimoit , but aw- 
mer to love, * \ I Y=q 

[i is 3rne. 4 4it 


Huw many. Conjion- FUR 


We have four. 


C6 Tons 


_ id . m [7 o . 
Ba: comme þaric ,. 8&.ſont de 
a ſeconde : Ceux qui ſontter- 


minez cn orr , font de la troi- 
fieme ; comme recevoir ,.tore- 
ceive , & conjuguez de,meEme : 
Ceax de la.quarrieme Conju- 
aiſon ſont changez comme 
entendre.to underſtands cxaindae 
to fear , -&.connoitre to now. 


FS +a 


.. Du Participe.- 


L % 


N Uec dites-vous du Parti- 
; © "Ss 

k- . *& It deſcend du Verbe; 
E BK partici pe 21a force ;, & fon 
- Ertymologie vient de 1g Lan- 
I $2 Larine participare ; FQm\me 


Je dis en Eatin amaye Deum., 
” aimer Dicu, jedjratauſh, me 
- ſervant deſon Participe; amans 
 Dewm, aimant Dieu ; c'eſk-a- 
dre, que fi le. Verbe gouverne 
PFaccufatifer Eatin, ſon Par- 
-_ Ucipe le gouvernie auffi, | 
__* Combieuenave2-vous ? 
: **Nous enavons deux; lc Par- 
ticipe du Prefent , totijours 
termine cn ant; comme par- 
ant , ſpeaking; & celui du Pre- 
terit; or rems paſle comme 
par le > fpeken. | : | 
Pourquot Fappelfez- vous 
Particrpe du Precerit? 
Farce qu'arec Jes Yerbes 


MS 
to ſpeak: 


IL; ;45, benir » to bleſs pare chan- 


cond Conjugation : 


4 


Of the Paniciple, 


W- do you ſay of the 
AA} Parnciplet, ...,*.-., 
It comes fromthe Verb, 


and. participates of its. force,;, and _ 
its Etymologie comes from the La- 
tin Tongue participare z, as if 7 
ſay in_Latm amare Deum , 0 
love God, 1 will ſay alſo, ma- 
king uſe of its Participle , amans 
Deumn.,, loving God; that is , if 
the Verb. governs the « Accuſatie 
in Latin , its Participle governs is 
OY 4 

Hew many have you ? 

We have two; the Participle of 
the Preſent , which is aiways en- 
ded in ant 5 AS parlant, ſpea- 
king 4 and that of the Preterit, of 
tine paſt as parle [poken. 

' Why do youcall it Participle of 
the Preverit? | 

Becauſe with the Auxiliary 

a Auxt- 


Of the parts of Speech: | 
Auxiliaires '&' ce Participe , Verbs, and this" Perticzple 5 we 
form compounded Ter fes,a5 jt havis 


nons formons les Temscom- 
+ poſez comme, J'ay parle, &c. 
© Que youlez-vous dire par 
Yerbes Auziliazres ?4- 
Ce ſont ces deux Verbes., - 
__- Fay; & Je ſuis, quiarvcc le 
Participe du Preterit, font ſept 
Tems compolez dans les Ver- 
bes de toutes tes Eangues v1- 
Yantes.: 
-. Je yous cntens bien;comme 
J ay parle, j'avois parle, &c. 
Mats qu*appellez-vous Lan- 
ages vivantes ? | | 
Toures les Langues de tou- 
tes les Nations, ft. vous en ex- 
ceptez les langues Hebraique, 
Grecque, & Latine, qui n'ont 
pozut de Yerbes Auxiliaires. 
La Langue. Portugaiſe en 
eſt auſſi exceprtee, car elle n'en 
- a point non plus.. 
Il eſt vray.. - 


De Adverbe.. 


U'entendez - vous par 
| Adverbe ? WW 


| _..C'elt une Partied'Q- 
raiſon, quiexplique & diſtin- 
guela fignification des Ver- 
bes ;, enfin,, quraugmente ou 
diminueTl'aQion. 

Commequoy 2 

S1 jedis,j aime bienle pain, 
Celt plus quededire ,, j'aimec 
le pain. | 

'Jen'aime guere Ieau , eſt 
moins que de dire , jaime 
Feau. WR 


They aye.theſetwo Verbs. 


Ferbfnn - 
-- 1 have, @»d I ani which whb 


the participle of. the Preterit: tom< 
po 
of the Living, Tongues: , ©(; 


1 underſiand you wellas,Thave 
ſpoken , [ bad ſptken; Cee! io) 


But. what- do. you. call living 
TougvesS _ — - <1: Pont 


eAll the Fougues 'of Nations 5 
except the Hebrew , Greek,, and 
Latin, which bave no eAnxiliary 
We erbs. / ; #it 


The Portugaiſe Tongneis alfd 'Y 
excepted, for is has uo eAuxiliary 


Verbs. 


Ofthe Adverb. 


FT Hat do you mean by an 
Adverbe? , 


which explains and diſtinguisheth 
the ſignification of Verbs ; in finel,, 
which increaſeth or diminiſeth the 
attion, 
Like what ? 
If I ſay, | love Bread well , 'trs 
waore than to ſay, Ilove Bread, 


Ido not much love water,rs laſs 
than to ſay, I love water. 


C 7 


e ſeven Tenſes in all the Forbi 


'Tis a. part of Speech _ 
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Par ey —— rc PIES FO I, 
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Quel- #| 


bes elles 


Propoktion & d'un Nom 2 
uy ; comme at aife. 
Les Adverbes ne ſont-ils 
dc diferentes efpeces , ſe- 
noun —opeenra 6 
7 rExempte, ai par- 
| 13 Monfieur - - - Od? hey; 
} I; quand? hier.aujourdhui. 
{ . Combien de fois ? une, 
deux, trois, 
fix fois, &c. 


Des diferentes eſpeces d Ad- 


werbes. 


E T. Eux de Nombre : 

4 ( comme une fois, 

_ pluſicurs fois com- 
bien de fois; 8&c. 

.'* 2, Ceuxdequantite, com- 
me beaucoup , trop peu, un 
peu,aſlez, moins, autant, gue- 
©, davantage , bien , tant fort 
pou, abondamment, 8c. 

* *-3- 'Ceux d'Interrogarion ; 
comme ou , d'oti , quand, 
pourquoy , combieh,, com- 
Tent ,-pourquoy'non ? 
4+ Gur 4-Oidre 3 <cOMME 
premierement, ſecondement , 
En-premiert 1licu , tour 'a'rour , 
confuſement. x 
5- Ceux qui Aftrment;com- 


quatre , cnq On 


© He 'not oe Advenbs ſometimes... -- 
compoſed with a Prepoſition and a 
Noun? ER | 
eAre not eAdverbs of- ſeverdl 
ginds , according to the Circum- 
ſtances ? "8Y/£x 
- Yes fer Example 5 P | e 
with Maſter = - - Where! here, 
there; when? yeſterday to day. 
How manyu1mes ? once, twice, 
diricesfour ive;ar fk times; Ec, 


Of rhe 'differeit-rinds of 
Adverbs. 


I. Hoſe of Number ; as 
once , many times, & 
how many times, Cc. 


a. Thoſe of Quantity 3 as, 
much , too little , alittle , enough , 
tefs yas much , little, more , much, 


verytit t te n abu ndantly. 


'$o Thoſe of Interrapation ; us 
where, from whence , when, why, 
how many, how, why not ? 


4. Th ſe'o Ortler; as, firſts 
crnntda 4 hg wide Fa 
wvtty, confuſedly 5 


PP Thoſe which do Affirm; at, 
| me 


» — OO IT 
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non, nullement, point. pas. 
me peEut-StrE zZard. 

$. Ceux deLicu; comme 
icy, la, forn par rout, \nnle 


partzen haut, cr bas; ailleuts. | 


=_—_ -Crutx dn Fems preſent 5 
comme nrement, mait- 
- -rv. Ceux du Tems' palſe ; 
romme alors, hier \\napuete, 
avant-hier, autrefois; ancien- 
nement, dernicrement , aupa- 
ravant, anjourdhui. 

11, Ceux du rems aventr; 
bientdr, auſlitor, root xl'hew- 
re, incontinent, a i'inſtant , 


tant3t , dernaily ,' cy-apres , 


dcſormais. * 

12. Cenx'de Teiteration ; 
commepluficurs fois, quet- 
quefors z fouvent 3 touJours, 
continuellement , incefſa- 
ment , rarement, perperueHe- 
ment; | 

1;. Ceuxde comparaiſon; 
comme, de meme, ainſi, pa- 
reillement , ſemblablemenr. 

' 14. Ceux de concluſion , 
comme;donc,'c'eft pourquo1, 
par conſequent. 
| T5, Cenx te facon ; ſage- 
anent,'difortrement,prudem- 
Ttent , fudicreuſement , folle- 
4 5 41.5, 7 1 + | 

16. Ceux de #emonftra- 
tion, corre voich voila. 


Partrof Speech. GY 
Sxbrdhy. i no nt 
M9123 LL&kS DEL 


« IVSU 1H 


: » 
cErta1- 
; .a% ; . , \ ior es , 
6. Les Negatifs zee | 


ute ; com- 


t be , by E 6 vii 
s. Thoſe of Place ;' as, here, 


there , oor nn wheves 


. 
_ 


: 4 L ? # 3 x 
| , 
«7g: 


time , anciently , lately , before, #0 
day. _ YU HL 
41. Thoſe of the Time to'come; 

- 4 Bog tr -* y « ath. 2 'S 
Shortly, as ſoon, preſently, anow;ts Þ 
morrow, bereafter "tHie'fame, = 


12. Thefe' of a continuation af ! 
Time; as feveral times ſometimes, 
often, always, continually, inceſſan- 
tely , felon, perpetually, | 


13. Thoſe of Similltude; as, 
in like fort , thus , likewiſe , very , 
likely. | 

14. Thoſe of concluſion; as, 
then, therefore , wherefore , conſe- 
quently. | "mn | 
15. Thoſe of manners ; wiſely, | 
diſcreetly , prudently , judiciouſly., | | 
foolishly. | #4 


16. Thoſe of demdonſ[tration ; 
asy behold , theres, 
Ceuxr 1: 
is 
if 


v5: 
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-:149;-Ceux d'amas ou deſc- 


paration; enſemble, 


quand,univerſellement, parti-' 


> oo 
. 


ſep ArEmEne. (6 Lee 
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De la Prepoſnion, 
_ 3 FI \ Be 


(| Ue voulez-yous dire-par 
(owe Prepofition? +. 
: "=: C'eſbune Partie d'une 
inpae qui:.c{t maſe devant 
les Noms ou Prenoms , & ja- 
Mais aptes , & vyienticu Verbe 
Latin preponere,mettredevant; 
par Exemplezje vais chez Ma- 
dame. > EE | 

C'eſt donc chez qui eſt Ia 
Prepoſicion,a cauſe qu'elle eſt 
devant le mot de. Madame. : 

Il eſt yray. .. .., 

Combieny en a-t-1] 7 
E ITWyecnatrentecnLatin,qui 
© :gouvernent [Accuſatif., & 
” quinze qui gouvernent  Ab- 
| Iatif. Mais comme.ce n'eſt pas 
* de mEme cn Frangois,& qu'il 

cnaecn Latin, qui fignifient 
h meme chole; Je vous don- 
neray une liſte de celles dont 
nons nous ſeryons en- Fran- 
OIS. 

Quelles ſont-clles?.. 

Chex , avec, [ans , contre , au- 
pres » pres » apres » environ , 
pour ,_ enyers ,, ſur , fous , pro- 
che , vis-a-wis , antonr, hors , 
juaſques , derriere, au travers, de- 
vent , arriere , en dans, entre, de, 
ce, par. 

Ne gouyernent-elles pas 


4 
'. 


culierement; principatement,” 
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VE7 Hatdo you mean by a Pre- 
WW jun: | 3287 
: 2:11»; Ts part.of & Tongue 
which. is put before Nouns or Pre- 
nouns, and never after; and com 
fromthe Latin Verb prxponere , 
ta put before , for Example. 1 goto 
Then it is chez , which. is the 
Prepoſition-becayje it is before the 
word Madame, + .- £ 


Fe Oe OE WR OS 
How many are there? _ 


There are thirty in Latin that 
govern the Accuſative , and fif- 
teen-which govern the Ablative. 
But 8s it. is not the ſame thing in 
French, and there are ſome in La- 
tin which ſignifie the ſame thing ; 
I willegroe aliſt of thoſe which we 
make uje of in French, .. 


#hich are they ? | 
At, with, without, againſt, 
near, after, about, for, to- 
wards ,. upon, under , near , 
over againſt , round: .abour., 
out, till., behind, through, 
before, from, in, within, be- 
tween , from ; by. 
Do they not govern partici 
4h: : des- 


des Cas particuliers }, _... 
Celles-cy » arriere 1 aupres y 
autour , proche , vis-a-vis , hors , 
ax travers , veulent le Genitif , 
comme anpres du Roi, 8c, & 
juſques , gouvern le Datif, 
comine. il fut conflant juſqu's la 
_ ; & les autres le Nomina- 
tif. 
De /aConjonRion. 

Ites-moy ceque c'eſt 
I) que la ConjonEtion ? 
Une Conjonttion he 
les mots avec les mots ,. & les 
phraſes avec les phraſes. 

Les unes $'appellent Copu- 
latives, comme, ES , ainſi; par 
Exemple, Yaimemon pere 05 
24 mere, . 

Les autres DisjonQtves 3 


comme ny , ou, ſoit que; lesau- 


rres de Contrariete ; comme, 
mais , toutefois , neanmoins , pour- 
tant, : of 
N'en avez-vous point auſſi 
de Conditionnelles ? 
Ouy ; comme poprvique , 
- x 

Comment connott-on v0- 
tre Optatif ? 

Par les {ignes. 

Quels ſonr-ils ? 

Dieu vizeulle que , pleuſt a Dieu 
que , quoique , encore que, de ſorte 
que , afin que , &C. 


De FInterfeflt n, 
(/_ Cm_ expliquez-vous 
vorre Interjection ? | 
Elle exagere l'a&tion,8& 
Ia paflion,comme,. Helas,&c. 


Of the Parts of Speech. 


lar Eaſes ? add i % | 

Theſe, atriere, atpres , aus 
tour 'zproche, vis-a-vis; hors, 
au tFavers.,, governthe Gepitive 
Caſe , as , aupres du Roy , Ee. 
juſque governs the Dative, as; il 
furconſtant juſqu'a la mort; 
and the others the Nominative. © 


Of the, Conjunttion.. : » 
Elk me:what is the Cons 


Junfliokd: bo aut 
A ConjunGion ties the 
word: with the words 5 and the 


phraſes with the phraſes; | .. 
Some are ole Copulatives , 
as, and, alſo, for Example, I Io» 
ve my Father and Mother, 


Wy 

dl 0 
'$ 
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The others DijeeShp 1.45 
neither , whether, oo 


the others of Contyarietyas; buty 
on Ns. notwith= | 
ſtanding.. 4 

Have you no Conditionals alſo - 


Yes;a5,upon condition that,” Þ 
Oy : . 


"A : 
How doth one know' your Op 
tateve ? © 1% 4 DSN. 
By its marks. : 
Which are they ? | 
God rants would to God , 
although , inſomuch;, to the 
end that, &c. - 


Of the InterjeCtion, 
H Ow do you explain your In- 
ter jection ? 
It exagerates the adtion 


and the paſſion, as Alas, &c. F 
Les 
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Des Parties dOraifen. 


| Ins Francais. out\ dow The French have two 
| - AMroiches, i, pewr Ide | - Articles ,. le for the 


5 YORI 
4 2 ACRES as 5 a nts 


 Aaſenlin, & ha pony | Maſculine, and {a for 


eAbl. Des Reines , 


+. te Feminin. - the Feminine, 
PO du Maſe vtin pleSin- An Example of the Meſeuline 
; gulicr. : Gender , the Singular. 
Touhe Rice 
oi. La 
En 
| he Plucal. 
| Dat. AuxRois, Tl the Ke 
: wacce j-—praats T7 | Kings. 
| -F'Of- ORofs, © Kings. 
wA | Des Rows, —_— From the Kings 
s * Enamagle du Feminin, 
| An Example of the Feminine Gendev. 
Le Singulier., | .Sh Singular. 
Gen, DelaReine, Of the —_ 
Dat. AlaReine, To the Queen. 
eAcc. LaReine, The Queen, 
Foc. O Reine . O Queen, 
e4bl- Dela Reine, From the Queen. 
Le Plurier. The Plural. 
Nom. Les Reines , The Queens. 
Gen. Reines , Of the Queens. 
Dat. Aux Reines , To the Queens, 
eAcc. Les Reines, The Queens, 
Foc. O Reines, -O Queens. 


From the Queens. 


<a 


Ofibe Nawgs | Of 
Si un New commence payne hk If a Noun is begun with a þ 
mwcee;. aw; por une Hoyelle' © mme 08 Vowel, ic takes the 
prend title du Ferninins, au Artzcle-of the Feminine, in 
fa neulier. «es le platier.s oft the Singu Nu ber,. but 
te mbineqgut Nos aurreſs .+»\ For$baÞlutal tis the James, 
3 dh ROY wws CNTR PST eETTS1I DL 
Del Homme, —*© 8 Oftheman. 
7 Alhommr, -*_ 1 Tb the wan. 
L'homme, Re, bt The wan. F. 
O homme.s::/ 4 Oman. 4047! 
De homme, .:.i FF Fromtheman. 1 
£? Phavier." The Phar Fi 
Les hommes g.t it The men. 8 ,*5:rng 7 + 
Des hommes , Of the men. 7 hcheh 
Aux hommes , To the men. MES 
Les hommes , The men. 5;ipe4 oY 
O hommes , O men. 
Des hommes , +, Frommen. $2257 
Le Singulier, .- .\ \ The Singulas--: | *-7 
L'Empereur , 4314. The Emperour. 971914 A 
De 'Empereur , -.-® Of the Emperour. 91254 
AVEmpereur, To the Emperour. S124 OJ 
| % Empereur . ; The Emperour, 
O FEmpereur, O Emperour. 
De Empereur , From the Emperour. 
Le Plurier. The Pluzal, 
Les Empereurs,.. The Emperours..' | 
Des Empereurs , Of the Emperours. 
Aux 2+. 0re-g 446 Tothe Emperours. 
Les Empereurcs , The Emperours. 
O Empereurs , © Emperors; 
Des Empereurs , From the Emperoars. 
' Del article "95; come d'utilite. How to decline with the arti- 
my cleindefinite. - * 
Sing. Adaſeulin. IS Plur. Sing. Maſculine, - Plur. 
Un \coutran i; des comeaux , A Knits , Knives. - 
t'uncouran;'de courcaun, of a Knife , of Knives. 
& un coutray, 4 des COUTEALE) to a Knife, to Knives. 


un 


EO: 


1.20 | 
bn couteau, /* des coutbanrt 
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a une main, 
une main}, 
d'une main, de 


Tous les Nems propres font de- 
clinex ainſi & n'ont point ae 
Plarier. i 


Ondres, + | KS 
] >etontcs, = 
A Londres, VG 
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- 
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Des degr&s de Comparaiſon auis 

Noms adjedtifs. ; 

L yatrois degres de com- 

| RR » le pſutif , le Com- 
paratif , & le Superlatif , 


Le Comparatif ie forme du 
Poſitif en mertant plus 'devant. 
Ex : Saye, plus ſage. Qrdinaire- 
racut al y ague , apres le Com- 
paratife Ex. Plus ſage que. 


+* fromaband, 


” t- 


- Ew 
A $M 


Des/Noms: 


# Kite, © Knives. 


; i s | > 
froni's Knift's| ' from! Knives, 
Mi | 37 ki A | 
'® of " Þ 


Phe, | 545+ 
"Y me 3 ; rr," 
4A Hand's* * ' Sandy: + 


of abandy\\\ 1 of bands; * +> + 


to ahand, 
« hand, "+ hands, | 
All proper Names /ate. thas 


declined-, and haveino 
Plural Number: - 


Ondon. F OG Ts 3% 
_ - » == IOEP 


Londres , London. 5, - 222 I 

O Londres,  O London. A 

De Londres. ' From London. +I 

Pierre . Peter. 25:2 m04 29 

De Pierres : - Of Peter. $4 -- - 

A Pierre , '> ToPeter. 257593 AT 
 FICITe ,: } Peter, ", 2627571 40 
 OPierre, O Peter, | veer! | 
* De Pierre. From Peter, ESc. 

Janvier , Fanuary. - 28932quiA't 50 

De Janvier, Of Fanuary. : 3 

A Janvier o &c.. To Jamiiary , Eee! 3790 


Of che Degrees: of Compart- 
ſon in the Adjetives. 
F Here are three Degrees 
| of Compariſon , viz. The 
8 Pofitif, the Compara- 
tif, and the Superlatif.: * 
The Comparatit is formed of 
the Poſitif, putting .plus' before 
the Pofurif. Ex:Sagesplus ſage. 
And uſually,thers is que after the 
comparatit, as, plus ſage = 
Ee 


[Le Su 
du; "Paſuif, , ft pactanbdeyant 


uperlatif fe forme auſſ 


ou Tres',,0u fort ©£au;biew' E 
Tres grond bien grand , fore 
WAA» vt FE 
. Aly aencqreun.qutre Super- 
latif.,, qu'0t. nomme _ 
remenr \Superlatif: Comparati 
ors-qu'1l ſuit un Genitif expri- 
me ,.ou ſ{ous-entendu ; &. sf ſc 
forme du Comparetif , mettant 
le,0p la,ou lesdevant plus. Ex: 
le-plus ſagedes hommes. 3 les plus 
riches de(& non pas en)Le: wo 
Il y a trois Adjecti 
trois Adverbes , qur cn fone 
formes, quiont leurs Compa- 
ratifs irreguliers & par conſe, 
quent, le jecond Superlatif 2 qu1 
cn cl rgijours forme... . ..: 
b; : Les YOIGY'; d 
. Bon »  meilleur " tr6s-bon » le 
weilleur. 
Bren , mieux tres-bien , le 
micuX. 
\ Mauvyats , pire » tr6s-mau- 
yais ON prie. 


Mal , pis tres-mal » le pis. 
© Petit, aY 
* Plus petit , 


Peu, moins , tres-peu , le moins. 
Enfinil y a quatre nobles 
Superlarifs. 
Uuſtriſſume, Sereniſſime; Re- 
verendi(Jume , & Eminentſ]ime. 


On dit quelquefois , mais 
rarement , Grandiſſime. 


4 bs bas wt 4 o 4 IY ""W-4 "*- 
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Of the Nouns. 


_ us 


The Superlatiflike 
med. TR wh 


the Poſt 
bingwand cm 


ch is — _ 


 latife comparative when a Genitef 


Iollowetireſearres efſed or under» 
[load , and is fn s of the Compa- 
ratif , putting le., or laz'or les o_ 


fore plus... As, Le. ples 
hammes ;. les plus riches No lenies 
en) Leyde..... 

There are three Ad over ond 
three « Adverbs "— are formed 
of them , which have their Come» 
paratives trregular,conſequently, 
their (cond Superlatif,ſeice if is 
foes always of the Comparatify 


"2 Bis they MY ware! 
_ meillegr, tr6s-boas s 
le meillaur. | | 

Bien , micux , tres-bien , le 
miceux. 


Yals, lepire. 


. Mal, pis, tres-mal, le pit, 


le BIDS oy, k 


Tres-petit y 


le plus petit. 
Peu, moins,tres-peu,le moins. 
Laſji'y there are four noble Sus 
erlatives, Viz. | | 
liluſtriſſime, Sereniſfſime, 
Eminentiſhime, and Revercm- 
diſhme, * 
They ſay ſometimes , but ſeldas 
me , Grandiflime.” . 
Com: 


Mauvais , pire, tres-mau» . | 


Double , 8 Triple cuvent pre- 
order ke ſabPtaritif, ne Fai 
ve comme; nne marſorfſumple, 
_ Ot-wnt ſomple maiſon; un double 
gain, mn garn double , Bcc. q 
Les KhjetifeNationatx;& 
ceax'” qut- apparticement®'2 
—_—_— ſens particulier,ou de 
ure ſnivent le' fabſtantif, 


+ 
, 
« 


> une chambre quarree : mn Gentil- 
” Somme {takien. Wy $ 
Les Adjeftifs qui dans leur 


_ — ſuivent le 
ubſtantif , dans un ſens fign- 
ij ratif precedent : comimeuveu- 
if gle;ferme, meur, froid, margre,fin, 
rare , verd. Comme une fueille 
verte, un verd homme, &c. Ainfi 
charmant, droit, etrange, parfait, 
f#pe,pros,vienx. Comme unvieil 
homme, wn vienx proverbe, du vin 


tf Dieux, CC. 


Des Promoms. 
- Es Pronoms ſont;ou pet - 
 ſonels,ou demonſtratif;, 
ou podloflifs , ou relatefs, 


E#? 1 pain chard jd vinblanc, du 


: double, Ce. 


The  Adjeftives National, and 
thoſe which beleng to ſome parti- 
cular ſenſe , or of a figure , follow 
the ſubſtantif./45 du pain chaud, 
u vin btne , une thambre 
quarree , un Gentilhomme 
Frahien, * © | 

The Adjeftives which m their 
proper ſipnification follow the fub- 
ſtantif , ina figurative go before» 

e As, aveupte , ferme , meur > 
froid, maigre, fin, rare, verd. 
eAs,unc fucille verte;um hom- 
me verd , &c. Likewiſe char- 
mant, droit, Etrange, patfait , 
ſage, gros; vieux. As, un vici! 
homme , un vieux proverbe , 
du vin vicux, Ec, 


Of rhe Pronouns. 
He Pronouns are either pcr- 


ſort! , or Bemouſtratife,' or 


poſſeſſives , of relatives. 
Les 


Les perfonels ou primitifs 

ſontyje, Twyll, Elle, Nous, Vous, 
eee I, Thou, He, She, We , 

$ . 

Ces. pronoms ſe mettent 
tonjours pour nominatif de- 
yant le verbe , ou apres le ver- 
bedaus1'interrogation , com- 
me , je parle , parle-je? Remar- 

ueZque quand [l,ou Elle ſont 
Ns une interrogation, apres 
un vetbe qui finit par une yo- 
yelle , il faut mettre un ? 
entre 1, ou Elle, & leverbe, 
- auſlibien que devant la prati- 
cule on. Comme parle-t-1l? par- 
le- t-elle? parle-t- on? 

Ces pronoms vont toujours 
devant le verbe au datif owa 
Paccuſatif,a moins que le ver- 
be ſoit a [imperarit affirma- 


tf; & quandals ſont devant le f > for - 
the datif and the aceuſatif in the 


verbe , me {ert pour les deux 
cas, aupronom Moy; Teau 
pronom Toy; mars au pronom 
{1, on mer luy au datif, Lea 
Faccufſarif;au pronom Elle,luy 
auſſi au datif, mais [a aI'accu- 
fatif Nous & vons |, ne ſe va- 
rientJamais; aux Pronoms zls, 
& Elles, on met leur an darif, 
& les a I'accuſatif, On doit 
done dire, il me donne, il me voit, 
&c. mais, domex luy , pour les 
deux genres, 8 au plurier don- 
nex leur. 

| Mais quand «ces pronoms 
ſont mis =_ verbes, 11 faut ſe 
ſervir de Moy, Toy, 11, Eltes 
Nous, Vous, lls. Elles, pour-tous 
tes cas, tmectant de pourT'Ar- 


ot ASST. 
"i 4 


Of the Pronouns. ARTS . 3 
The perfonals ave, Je, "Fu, 1,  Þ} 
Elle, Nous, Vous, Ils, Eltes;, 


I, Thou, He, She, We, 
. Theſe pronouns are put alway 

for Nommanf before a verb, or 
after in an interrogation,as Je pats 
le, parte-je ? Note that , wet 
It, or Elle, areinan interrogation, 


after a Verb , which endeth by 4 


vowel 1 u muſt put 4 between 
Il or Elle and the Perb ,. as well 
45 before the particle on , as pat- 
le-t-1l 2 parle-t-elle , parte» 


t-on ? 


| . Theſe tronouns go 
the datif and dcruſatifybefore ther 


verb , unleſs the verb affiri 
commands ; and when they ply.) 
ore the Verb , ttc ſerves both for 
ronoun Moy, Te, #n the onoun 
"Oy : biit inthe pronoun ft, they 


put Iny for the Datif, and le fot © 
the « Accuſatif'; and in the pronoutt - 


Elle, we put likewiſe luy , for the 
Datf , and la for the «Adcuſatif, 
Nous and vous never change ; int 


the pronouns plural ls antl Elles, 


we put leur for Datif aud les for 
the Accuſatif. Sdy then TI me 
donne, Elle me voit, &c. But 
donnez {uy, for both genders;and 
in the plural donner leur. ; 
But when theſe pronouns areput 
without verbs, we make uſe 0 
Moy, Toy , H, Elle, Nous, 
Vous, Eux, Elles,' for alle caſes, 
yet putting de with the _—_ 
ricle 


es, i 


oo ER 
PID: 4 


le 2; ynoy.. ; Qui aimex-vous ? 
Elle. C eff log: Ce ſont eux. Pour 


Ae Poar oy: GEO Derm 1 
+ Remarquez que pour il, on 
met celuy þ f. qui » .OU que ſu1- 
yeat » & de mEme pour {ls on 


met ceux; pour elle, mettez cel- 


ley8 pour Elles,ſervez-vous de 
celies. Ex: Celuy qui parle, & 
BOn,UH qui parle.Ceux que je voy ; 
celle qui chante, celles £ quijere- 
TT 


- Des Pronoms Demonſtra- 
BY 
E, cet, & cette, pour le 
. .  fingulier, & ces pour le 
_\ #/ plurier , ſont mis avec 
des ſubſtantifs. Ce pour le 


Hs I . bb + 27 
| Maſculin deyant une conſone 
> ou liquide , cet devant une vo- 
| .yelle , & cette toujours pour le 


minin Ex: 4quieſt cetivre, ce 
chapeauscet argent,cette maiſon? a 
qui ſont ces gans? Er | vous vou- 
= ſignifier une choſe ſous1a 
Main , Vous ajouterZ icy , apres 
le ſubſtanrif. Comme ce /;. 
vre-icy, & 1 la choſeeſt Cloi- 
gnee, ajoutez la, Ce livre-la. 
 Cecy & cela, ſont neutres, & 
n'ont aucune relation ayec 
aucunſubſtantifprecedent, & 
ſont mis ſans ſubſtantif, Don- 
nex-moy cecy , Voyex cela. 

Sile pronom Demonſtratif 
a relationa unou a pluſicurs 


7”. Des Pronoms. 
 tacle, du Genitif'& de PAbla- 
* . Bif, & 4pourle Darif. Ex: qus 


and the « Ablative. ..4nd a for th 
Dative. Ex: Qui parte? Moy. 
Qui aimez-yous? Elle. C'eſt 
tuy, Ce ſonteux. Pour moy, 
pour toy. I, 
Note that for 1], we put celuy , 
if qui or que follow , and fo for Its 
ut ceux; for Elie put Celle , for 
Elles put Celles. Ex: Celny qui 
patle , and not, il qui parle. 
Ceux que je voy. Celle qui 
chante. Celles de qui je re- 
COIS, | 


Of che Pronouns Demon- 
ſtrarifs. 
IE, cet, and cette , for the 
| ſingular , and ces for the 
plural , are put with ſub- 
ſtantives. Ce for the Maſcnlin be- 
fore @ conſonant'or liquid , cet be- 
fore a vowel, «rd cette alwayes 
for the feminin. * As, Aquieſt ce 
livre, ce chapeau , cet argent , 
cette maiſon ? aqui ſont ces 
gans ? eAnd if you will ſwgnify a 
thing underhand , you add icy af- 
ter the ſubſtantif. As ce livre- 
ict, and if the thing is afar off add 
la. Cepetitlivre-la. | 


Cecy andccla are Neuter,and 
have no relation with any precee- 
ding ſubſtantive. 4nd are put wit- 
hout a / «-bſtantive. eAs DonneZz- 
moy cecy.. Voyez cela. 


If the pronoun Demonſtratif © 


hath relation to one or to many 


Subſtantifs, dont onaparle, ſubſtantives , of which oze hath 


ou le ſert de celuy-cy au fingu- 


[poken , we make uſe of celuy-cy, 
pe” lier 


- ONE Iu Prmen aac nh gn AR Arts 


> CO OE 


deux 


lier 4 & de cenx ci au plurier , 


pour le Maſculin, aux choſes 
preſentes; & aux choſes Eloi- 
celui-la_fingulier.” Er 


\ ceux-ls plurier. Er pour le fe- 


minin Celle-ci, 8 Celles- ci, Cel- 
le la, 8c:Celles-la.. Ex: j'ai deux 


- tivres 5 Vous aurex celui-ci, & 


j aurai celui [2, de plufieurs li- 
VIDES y ceux-ci, EI .ceux-ld, de 
Pommes celle. c;., £5 celle- 
13 pinflec.;t- Py 
S'il ſuit un genitifonſe ſert 
de celui, ou ceux, decelle , & 
celles, ſelonle genre & le nom- 
bre, ex : Lelivre de mon Pere C5 
celui de ma Sour. La chambre 
de Monſieur & celle de Mada- 
me. | 
| Des Pronoms Poſer Conjonc- 
tifs. 


Sing. mac. Sing. fem. 


Aon, my. Ma, my 
Ton, th Tas, thy 
Son, his, her. Sa, his, her. 


Plur. maſc. & fem. 

ALMes , my 

Tes, thy 

Ses, his, her. 

Sing, maſ. & f. Plur. 
Notre, our Nos , our 
Votre, your Jos , your 
Leur , their Lewrs, their. 

Dites donc , mon pere, ma 
mere , mes freres , mes ſueurs. 

Remarquez que, quoique 
men, ton, fon, {oient pour le 
maſculin , _ ils ſeryent auſſi 
your le feminin,quand le ſub- 

antif commence par unc 


| Of ehe Pronetns. 73 
in the ſing... e And: of ceux-ci\, m _ 
.the plural ,. for the Maſculin for. 


* 


things near at band, . but for things 2 | 
- &far off, celui-la {t ular, ard i 


. Celle-ci, and Celles-ci, Celle- 


1a, and Celles-la. 45,J'ai deux 


hivres, vous aurezcelui-ci , & 


J\aurai celui-la . Of many books 


ccux-ci & ceux-la , of two ap- 


ples celle-ci & celle-la , &c. 


If a Genitif followes , we make 
uſe of celui , or celle, or ceux, 
or celles , according to the gender 
and the number , as, Lelivrede 
mon Pere , & celui de ma 
Sceur, -La chambre de Mon- 
icur& celle de Madame. 


Of the Pronouns poſleſlives 
comjunctives. 

Sing. maſc. Sing. fem. 
Mon, my Ma , my 
Ton, thy Tas thy. ., 
Son , bis, ber. Sa, his, her. 

Plur. maſc. and fem. 

Mes , my | 

Tes, thy 


Ses, his, her. 

Sing. maſc. and f. Plur. 
Nocre , oxr Nos , our 
Votre, yo:wr Vos, your 
Leur , their Leurs , their. 

Say then, mon pere , ma me- 
re, mes freres , mes ſceurs. 

Note that, tho, mon,ton,ſon, 
be for the maſculine, they ſerve al- 


' ſo for the ſemjnene , if the ſubſtan- 


tif begin's by a Vowel, as, Mon 
ame, ton inclination , fon 
VOyel- 


eendore ot at tb mw FX —- —_ 
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Tha, - Sha ducwnds * + 5h 
nation," 

econvmsToient ſemining. 


On doit ial, Ten remar- 


.quer? 3 que* ſon ſe-doit totjours 
-metrre/avec ti Nom -maſcu- 
Iih's ſeztque la perſonne, aqui 

a$*attribus, loir homme ou 


Femme; & -ainſi-/e- j peak: iy 


"Nom feminin«:Ex+ 
Pere-, elle aime;ſon Pere ;; _ 
que Pereeſt du maſculin. Ueſt 
dans ſa'chambre, elle eſt dans ſa 
chambre parce que chambre eſt 
du feminin, 
| Des Fepace poſſe if fs ahſ 


- Sing: maſcul. 
Le mien mine. 
Du mien » of mine. 
Au mien , to mine. 
Le mien » mine. 
Pu mien , from mine. 


Le tien » thiye, 

Du tien , of thine. 
Au tien-, to thine. 
Le tien , thine. 

Da tien , from thixe, 


Le Gen , hisorhers, 

Du'fien , of his, or', of hers. 
Auken, tohis, or, to hers. 
Le fien , his or hers. | 
Pu fien, from his, or, from hers, 


Le notre , ours, 

Da notre , of ours. 
Au notre, to ours. 
Le n5tre, ows. 
Du notre , from ours. 


Jon vredlle, quaique | 


FF yo 


auag. " - fe SR O07 15 ner 4” "TT" WI EY - y al ki 


ovcltth; i, _ theſe Nato hon v 
Sy pate gener) 

by nitro ine p -# 4 > 2 . 

. Note here' alſo that Hon "et 
put alwayes with a Noun of 
the Maſeulin gender ,whether at- 
tributed” to-a man or taa;woman; 
and ſo ſa for a Noun of the femini- 

ne gender , as, Il aime ſon Pere , 
__ e aime ſon Pere ; becauſe Pe- 
re is- maſculine, il eſt dans fa 


-chambre , elle eſt. dans - fa 
*chambre ; becauſe chambre is 
feminine.” 


Of the Pronouns poſſeſlives 
'-_ abſolute. 
Le vorre , yours. 
Du votre , of yours. 
Au yotre, to yours. 
Le votre , yours. - 
Du votre , from yours. 

'Le leur, thers. 

Du leur , of theirs. 

Au leur, to theirs. 

Le leur , theirs. 

Du leur , from theirs. 

- Plur. maſc. 

Les miens , mine. 

Les tiens , thine, 

Les fiens , his, or, hers. 

Les nOtres , ours. 

Les votres , yours. 

Les leurs, theirs, 

Femin. ſing. . Feminplar. 
La mienne. Les miennes:;: 
La tienne. Les tiennes. 
La fienne, Les fiennes. 
La norre, Les ndtres. 
La votre. Les vorres. 
La cur, Les leurs. 

Re- 


Remarquez.' que.. tous : les 
Prenoms precedens ſe decli- 
nent avec. 1'artixle :1ndefn1.; 
mais Jes. Pronoms .abſolus., 


ui ſe mettenc ſans ſubſtan- 


tifs ſont declinez avec I arti- 
cledefini , comme vous yoyez 
ici, Comme.vous  ayez vu 
Particle du maſculin , prenez 
celuidu feminin,. & awnfi du 
plurier ; comme vous ayez.vi 
dans les noms. | 


N6tre & votre , qui ont avec 


des ſubſtantifs_ ngs .&._ vos au 


plurier , ont ſans ſubſtantifs 


les ndtres & les wotres. Ex : Vos 
amis CF les notres, Nos moutons 
CO les wotres. 


Devant une conſone ou unc 
liquide , quoique vous Ecri- 
vV1eZ notre & wotre ,. PLONONCEZ 
. not & vos. Ex: notre maiſon, li- 
ſez nct maiſon. | 


Les Pronoms Relatifs, 


Of the. Pronouns. 


a IEA BA. ; Ep 
"Ez L ve S ? F v 


got before are declined whh the 


p 


ndtres. Nos moutons © les” 
Votres. | "\ 

Before a liquid.or a ax pare 
tho you write nd&tre , and votre 
pronounce only not and vot. . Ex 
ndtre maiſon , .read, .not mat 
ſon. | 


The Pronouns Relative. | 


Singulier, 


Qui , who. 
De qui. , of whom. 

I Singulier, 
Lequel , the which. 
Duquel., .of thewhich, 
Auquel , tothewhich. 
Lequel , thewhich. 
Duquel, - from the which. 

Singulier.. 


Laquelle , thewhich. 


De laquelle, of the which. 
Alaquelle,. to thewhich. 
Laquelle , thewhiih, 
De ſaquelle , from the which. . 


Aqui, towhom., . : 
Qui, whom. De qui, fromwhom. 
Plurier. | 
Leſquels, the which... . | 
Deſquels, ofthe which. , 
Auxquels,, to the which... 
Leſquels , thewhich. _ 
Deſquels z . from the whith. 
20 Plurier. 
Leſquelles » the which: 
Deſquelles, of the which. 
Auxquelles , tthewhichs 
Le es',. the which. 
Deſquelles , .from the which.- 
D 2 On 
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- * On\iraulfh dont pour deque 
"De qui & 2.qui ſe Aifent ſeu- 
 Tement des petfonnes &'non 
gcs choſes on des beres.”* | 
I ot + > Singular. 
Quel', what, = 
De quel', of what. 
Aquel, towhat. 
Quel;, 'what. © 
De quel , from what. 
+ Singplier, 
Quelle, whet. 
De quelle , of what. 
_ Aquelle, towhat. 


_— "Quelle, what. 
-- Dequelle, from what. 


5 £6 , Os F eq a F y "EY et Re" 
"Des Pronoms. 
. 4h . 


* Dont is put inflead of which. 

: De qui ; and ui, are ſaid. 
'only of perſons, and net of things 
"Hs 


/ ET 


"0 Plurier. 
'Quels , what. etl on 
De quels , of what, 
Aquels, to what. 
'Quels o what. | 
Dequels , fromwhat. 


Plurier. 


 Quelles . what, &c. 


Dequelles , of what. 
Aquelles, to what. 
Quelles + what. 
De quelles , from what. 


Singulier. a 
Quo1 , what. | A quoi, towhat. 
De quoi ; of what. Quoi,whar. De quoi,from what. 
160% ig Singulict. Plurier. | 


Aucun , any. 
D'aucun , of anx. 
Aaucun , to any. 
Aucun » any. : 
D*aucun , from any. © 
| 'Singu 
Aucune , any. | 
D'*aucune , of any. 
Singulier. _ _ 
Quelque , fome. + - 
De quelque, of ſome, 
A quelque, - to fome. 
h Quelque 3 ſome. , | 
Dequelque', from fone. . 
Quelcun , quelcune , ſome, 
bady ; ſe declinent de mEme. 


; ' Siroulter. 


Chaque , each. 
De chaque , of each, 
Plubicyrs , many. 


Aucuns , any. 
D'aucuns , of ery. 
A aucuns, to any, 


 Aucuns, any. 
. D'aucuns , from any. 


lier. 

Aaucune, toany. (any. 

Aucune, any. D*aucune y fron: 

- Plurier. 

Quelques , ſome. 

De quelques , of ſome. 

A quelques , to ſome. 

Quelques , /one. 

De quelques , from ſome. 
Quelcun, quelcune , are de- 

clined after the ſame manner, 


Chacun', -each one. 

Chacune , each one, 

De pluſteurs » of many, ES. 
| Per- 


&P 


g | Perſonne » 0 body. 


Pas un , not one, 
Nul, ne: 

Tour, all. .. | 
Le tout , the whole. 
Tel , ſuch. | 
Telle » &c. ſuch. 
Autre , other. 


Le Verbe Anxiliaire 


Ja. 


Avoir.. L 'Indicatif. 
'Ai » 1 have. 

Tu as, thou haſt, 

Il a, hebas. 

' Nous avons , wehave. 
Vous avez , yehave. - 
Ils ont , they have. 

£' Impa faite 
Ones % I had. 

u avols , thou hadſt.” 
Il avoit , he had. 
Nous avions, we bad. 
Vous aviez , yehad. 
Ils ayoient , they we 
Le Pret: de 
Sp 3 I bad. _ 
u cus , thou badſt. 

Heut, he had. 
Nous etmes , we-had. 
Vouseutes, ye had. 
Ilsenzent , they had. 

L' Indepit ns 
Jaiew, I have had , CF. 

Le pluſque Parfait. 

J'avois eu, 1 had had, Cc. 

{e Futur. 
F aurai » 1 wil have. 
Tuauras , thauwilthav?, 


Of the Se 1 


De perſonne , of na body, Tears 
De pas un-, of nat one... 


De nwul-;;; of none. // 


De tout , of all. 


- Du Fl D Hrwboſer.s ot 


De tel . of uch ks 
Artelle, to ſuch one. 
D'aurce, of an other. 


The helping Verb T'; * 


41 have. | 


- Tlaura, be will heve. | 


Nous aurons , wew!l{bave... 

Vous aurez , ye will have. 

Hs auront;, they will have. 
I baperanf. . 


Lf AYC» have thou... . 

- Qu'ilait, lethim havge ix 
- ..., Ayant, letusbave., |: +; 111 
 Ayezy "have ge. £7 $a 


Qu'ils aJent > lethembave... 
L Optarif. 
Dien vueille, G grant: 


* Que j'aye , { may have. 


Turayes, fn mayeſt- have. E" 


_- Il ait * be may have. 


Nous ayons , we may havee * 


 Vousayez , ye-may have. : 


Ils ayent , they; haves. TRE” 
lo impart. 8.77 bf 
Faurois, 4shbould have. 


Tu autois, thou should have." 


- Il auroir » he should have« 


Nous aurions,, mide 


. * Yousauricz, .yeshould bevee: 7 
Ils aurotent , they -honld homes? | 


2. Imparfait..; 


" Plata Dicy. 3, would'to. =" 7g 
| a * eulle, I might have: 


D 3 Ta 


LY 


Fete 'Þ La «OD ES PE EB Ct i bn, > 
> a BY oh '* L 13-s x - ; C : 


n Foun 
Tut enfles ;* thou have. E 
Neur , Pm ) 
Nous euſfions ; bk 
Vous euſflicz , 


Useuſlent,* 
om 


Quoique , aftheuph.” 
Fayecu, Thavthad,* & c. 


1. Pluſque Parfait. 


J*auroiseu, / shonld bave bad, 


2: Pluſque Par ait. 
Plat a Die » would to God. 


QueJ'cuſſeeu , [had had, 


ESc, 


- Phidey. Fo 26 
png Faurakeu + when have 
Unfrmte "had, © "4 
Avoeir ; part 


Avoir eu 20havehad. 
Ayant , hav'i Inge” 
Eu % had. : 


Pour avoir y forhaving TI 
| "3 x ve $97 b Quiils ſoyent, tet thewbe, & 


Le Verbe wORay ;.Jefuis. 


\Ezre, tobe, 

L' Indicatif. 
= F:ſeis » 1 am. £ 
Tu es, «thox- art. 
Ile; be is, - © 
Nous ſommes , We are, 
Vous &tes , ye are. 
Us ſont > they are. 
| - L' Imparfait. 
F.cros +. 1 was. 
Tu Etois, thouwaſt. 
Iletoit, he was.- © 
Nous Etions, Wwe were, ' 
Vous cticz, 'ye were, 
Us Etoient- 5 they were, 

' LeParfait defends 
bi fus, Iwas. 


Des Perbes Auxiliaires. 


Tu fus, thodwaſt. 


--> Ufut, be was. 


Nous fames , we were. - 
Vous fates, ye were. 
Ils furent , they avere. : - 
Le Parfait indefini. 
FYaicte, ve have been, & 
Lepluſque Payfait. = 
Favois ete ff had yi , T's. 
lb) Le Future 
Fe fora! , I'willbe, 
Tu ſeras D thou wilt be; 
Il ſera . hewill be. 
Nous ſerons , we will be. 
Vous ſerez , yewill be. 
Ils ſeront , #þey'will- ak 
 & Imperatif. 
So1s "bz be thou. 
Qu'il ſoit , let'bim be. 
Soyons , let us be, '* 


Dieu vutille b vg yank. 


xp jeſois, may 


Tu ſois , thoum 


| ſthe.. 
Il ſoit » be may —_— 


Nous ſoyons, wema be 
Vous ſoyez , ye maybe. 
Is ſoyent , they maybe. 
Le 1. Imparfat. 

Fe ſerois y / should be. 
Tu ſerois , | thou shouldeſt be. 
It ſeroit » he sþcu'd be. | 
Nous ſerions , we 5hould be. 
Vous ſeriez , 'ye hould be. 
Its ſerotent , they vhould be. 

' Leu. Imparfait. 


Plat a Dieuque jefuſle , would 


to God | were. * © 
Tu ſuſlts ,- thou wert. 


1N 


ns Ant vat as. ors Ace 


leg-vous'? F diai yet Vous avex: 


Ita, bewere.'* 4 1 
Nousfuſſions , we were. 

Vous faffiez, /yeweres , = 
Ils fuſſent , they were. 

Quoi ue «Althou ot | 
Yaye tre $1 Jing been, Oe 
- Le i: pluſque Payfait. 

| and y when. , 


. Fanrois ete, 1should have been, 


Le 2. pluſque Parfait. (Ec. 
Plur a Dieu y. would to God; 
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La maniere de faire une In-+ 


terrogation , & une Nega- 
_ tion, tant dans les Tems 
fimples , que dans bes com- 

fe LET! 
POR» | 


#14 - x 
SV > 43 i » y . . 


= 


FLAKEC 


k Oar: faire: une-Interro- 
"gation » \ibſaurtotours 
EK: mettre:/je Nominatif'a+ 
pres le Verbe'y & filertemseſt 
compole 1} le fant merttre en- 
re le Verbe Auzilizire &-le: 
1pin. 'Ex':: Yous parlex',) par- 
parls ;.: avex-wous parts i; - 1.1 ny 
« Rem arquez ——bs Verbe 
ftait par une. Voyelle a la troi- 
feme perſonne, r1-faut mettre 
tzenrrele Verbe & 11; on Elle, 
oo On. Commnie, parle-1-4l? Par- 
lect:elle? Parle ton? ft, 


Remarquez-: .encore: -que 


quand. Pinterrogation ne ſe 
fair pas par le Pronom , il faur 
mettre le Nominatif devant 
le Verbe, & apres il faut met- 
tre.le Pronom , Ex : Monſieur 


Of the Auxi 


 Erre "tobe, "| 


liety Verbs. 


79 
Que j'cuſle Ete,([-5should bewr 
FN OD OY 

ITT Bs ie Filtur s -: * 


Quand , when. _ © 


 FadraietdoFhavebeen, oe. | 


o10t on olafentteſe n 521101 
Avoir &te, tobavebeen. 
Etant:, being. ; 
EtE, been. : 
Pour tre , for being. 
26h ] + 7: 
How to make an Interrog#- 
_ r10n,, 'anda Negation, iÞ 
all Tenſfes, as well in the 
ſimple Tenſes as -com- 


"T Or tomake an Interrogation; 
Fo you muſt alwayes put-the 
.1 Nominatif after the Verb 5 
ard if. the Verb is in a compound 
tenfe ,” put- it between the «Auxz- 
liary #erbiand the: Supine. Ex © 


Vous re s. patlez - vons#.. | 


Jaz at-jez: Vous aver parle's 
avez-yous patle >. 0} 4 1 
Natethat., ifthe.Venbizng's by: 
a Vowel in the third perſon, you 
muſb'/putitrys: betwrer.tbe Ferbigndt 
Ik#ior Elle 3:0 Oh! er pare 
le-r-11 > .Parle-trelle:2,Parke-" 
t-ON >; Vi "%,: ae ANSP C0k 
- Mereover netethat; whenthe 
Interrogation is not apade. by the 
Pronoun , you muſt put the Nomi- 
natif before the Verb, ard after 
wards put again the Pronoun. Ex : 
Monſieur parle-c-1] Frango:s ? 


D 4 pare- 


P 


4 
| 
| 


pee 3 
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GO 
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te Monſieur Frangois't "Votre fre- 
re a-t-i| &crit? Etnon , avorre 
frere bevit?. 0 OAT + HEEL 

Dans la Negation ,-il- fant! 
te Nominatif, apres ſurt te; 
Verbe, -& apres le Verbe ſuit 
pes, & apres ſuit teSupinfile 
tems eſt compoſe, Ex: 


7 2 
Fe ne 
ſpeat. | 
0T BETTE ON 
. Vous wavex fas parle, you 
have not ſpoken. 


F.--0 
parle pas, I do not 


Mais $'il ſe rencontre qu'il 
y ait une Negartion avec une 


- Interrogation," il faur feule- 


ment tranſporter le Nomina- 


- rif qui &toit at c@mmence« 


meut de la phraſe apres le 
Verbe, & laifler le reſte dans 
lemEme ordre. Ex : Fene par- 
le pas ; I do not ſpeak, Inter- 
rogez par la mEme- phraſe, 
ne parle je pas? Vous wavex pas 
parle, n'gvex vous pas parlt? 


Aulicu de pas on met micux 


point , S$'il ſuit un Genitif. Ex: 


Fe n'ay point d'argent. I have 
no money. Monſieur ne boit 
point de vin, Maſter doth not 


In drink wine. 


; "Des Verbes Auxiliaires. 
 parke-t-il Frangois?Ermon » far- 


and net , m_ Monfieur Frat- 
cois 2 Vere frerea-t-il Ecrit ? 


4nd not, aCcritvorre frere? | 


In the Negation'; you muſt ob - 


pas » and after the Supine , if the 
Tenſe is compound as, 14 


R3© 6 $9947 & 1/245. T 

Je ne parle pas, I do net 

ſpeaks... . Cc 1 
e346 


7 
* 


Vous n'avez; pas parle , . you 


have not ſpokex. 


But if it appen's that there is 
a Negation with an interrogation, 
the verry ryor was * y 4 
beginning 'of - the : phraſe: muſt--by 
wc ts ; after Lorna » and 
Keep the veſt tn the faxe 'order« 
eAs., je ne parte pas , I do-not- 
ſpeak, make an interrogation by 
the [ame phraſe ;. ne pate - jE 
pas 2 Do [ not ſpeak? Vous n'a- 
vez pas parle; you have not ſpo-. 


ken, n'avez - vous pas park 2 


have you not{poken? © 
Inſtead of es we mahe uſe bet= 


ter of point, if a Genitif follo- _ 


weth. Ex: Jen'aipoint d'ar- 

ent , I have no money. Mon- 
Tow ne. boit point de vin , 
Ataſter doth not drink wine. 


obſerver que »e/fe met apres ſerve that ne cometh after the' 
Nominatif, and after ne followeth 
the Verb, after the Verb cometh 


—_ - 
_—__— —_ I. on Ty 
aL» He ——— TRE —_ * —_ 
& a _ 
"I ee IS 


: " , St dh 


SS 


_— 
dies wag 


_—_— 


Ls) 
Rabies _ 


"Bs Verbes Regulies 


L: Verb de la premiere Con- 
Jugazſon eft germane en er. 


" Parler xs to freak 

G  L£'Indicatif. 

| DE pale, tu parles , il par- 

le ,-nous-parions , vous 
' parlez, ibs parlenc. 
»£" r fait. | 

Je parlois, tu parlois il par- 
Joit , nous/parlions , vous pat- 
Herz 1s parloient. 

Le Defins. | 
- Je parkai , tu parlas., il par- 

la, nous parlames , vous par- 
res, tls parlerent, 

L' Indefint, 
Jaiparle, &c. 
Remarquez que tous Jes 

tems qui. fe formenrt du Pre- 
terit parfait ſont compoſezdu 
Verbe: avoir & du Participe 
paſle. _ :\ | 
Le pluſque Par fait. 

: Favois parte, &c, 

Le Futur. 

Jeparlerai , tu parleras , it 
parlera., nous parlerons , vous 
parlerez, ils parleront. 

L* Imperatf. 

Parle, qu'il parle, patlons , 
parlez, qu'ils parienr. 

L' Optatif. 

Dieu Tucille que je parle , 
tuparles, il parle , nous par- 
lietis , yous parliez , ils par- 

At. 


© Of the jo Rigwlar tek,” 


TI: 


'Of the” Hao Pee. 


The Verb! ky the Fx bal 
_Jogazion per er. 


$3.7 - 


"The Indicarives, 4; 14 


Speak; x " then "frakeft, hb : 
thy ek we ſpeaks ejprak 6 


radhs The Fuerte, - Fs 


be did rags . wed 0 dif 
ſpeak, they did (F # 7 ry” 
E Dies _ 
I ſpoke , thou ſpokeſt , he as; 
wF Jp , Je ſpoke ». they jpche- 


The Todefinins. M49 

I have ſpoken, Ec. 

Obſerve that all the Tenſes for- 
med. of - the preter Perjeft. are 
compounded with the Verb to Ba- 
ve and the Participle of the paſo 


ſeve. © 
The pluſque Perfe&t. 

þ had jpcken, Cc. 

. , , ThaFurnges. 

I'sha'l orwill ſpeak, thou shats 

ſpeak, he Fall ſpeak i; we 5halt: 
ſpeak, ye 5hall ſpeah, they , EFc.. 
 The'lmperative Mood... 

TR, let him ſpeak, let us 

fpeak,, [peak ye , let them ſpeak: . 
The Optative Mood. 

God grant { may ſpeah.,- thow 
mayeſt ſpeak, he may: ſpeaks; we 
may ſpeak » ye majſpenks they 
may ſpeak, - 
D. 5 £ "Im 


W-$$425 i 1. 
arieront-. 


parrote.il | 


The firſt ingarbd, 
I. shouid. peak, thou: ldeſt 
ek, hes oy ſpeak, we 5hould 


{ 3 price ils Hopi: | peak, ye sbould jpeak, wy —_—_— 


* 1 mparfait FS. 5 c ' 
 Flde4D a Dieu ue je arlaſſ , 
| al tore yous $1 pooleties ils 

; par lafle F 5 


Qu 1 ue a ack 5 th 
ayes A Ic &C.. 
et e Parſait. 
Faurois parl&,- tu"anrois 
parle; > Yaucoir parle, &c. 


Le x: pluſs que Parfait, 
»-Plfirs Diexave) j'cuſſe par- 
le, « rucuſles parle,qu'il chr 
parle , &c. 
LE Fatur. | 
- -*- Quand Faurarparle., tuau- 
'Þ Tas parle, il aura part] > &. 


Fs Infonitif, * 


| Parler 2 parkine parle. 


Les V, rbes de la ſeconde Con- 
| Jugaifon fon? finis en.ir, 


'Batir:,. to build, - 
£ Seer tif. 


E bati , tu batis, 1} batic, 
- nous. batiffons .. vous ba- 
riflez , is batiflent.. 

L Infarfait. 


Fe batiflois-, tu biriflois , il 
| Mrifſoir.nons bariffions, vous 


bi:iflienz, als-batifpicar.. 


d 


| chouldf have ſpoken, 


.'The ſecond Im perfect. 
Would to God [ 'might” {pea 
thou mighteſt ſpeak” ng ſpa, 
ſpeak, we nat erl ye might 

» f % © 
"1x oO oite, -. + 
«Altho* 1' have: ſpokgn.,'; thou. 
badſt ſpoken, be-hath ſpoken 7c. 
-The1.'pluſque:P Pertect. 
+ shouli. have ſpoken; thou. 


- be 5hawld. 
bave ſtoken,' Ec. 
- The 2. pluſque Perfect. 
' Would to God Thad: ſpukens. 
thou badſt ſpoken, ho; 


Oe 


The Future. 
\#hee I shall have ſpoken , thou. 


-;halt have ſpoken; he «hail have 


Ns eXrc. 
FE The Inftnitive Mood.. 


To ſpeak, ſpeaking » » ſpoken. 
The Verbs of the ſecond: 


_ Con jugarion endin zr. 
| T he Indicative. 


Build, low buildeſt be Bbuil- 
] deth;, we build, »yel buiie, they. 
build: + 
TheImperfed.. 
Fg did butt; "Foe. 


ms 200 LAS 'S 


a /poken , 


VOTRE TT > es "TY SE RCOET. OY 
* 


Le Defimi-. 
Febari,-rubaris 3-2 barit , 
nous avert erage OO _—_ » 
ils batirent.«. ';* 2 Rt 
| I Indefon foi. 
_—_ &c.: +9) F 


6 wel eu oh Barfaits, 
iN avon is, Es. + 


Le Futur. - 
Je bitirai ru batiras, i} ba- 
tita, nous batirons , yous ba- 


prez » - baritbne. 


os 21 
"Bici,qu 
'batailez , & I OT AY | 
| | L'Op tatif. : 
| » Diei audit. Ns baciſte , 
; tu: birifſes ; 11 +barrfſe5: nous. 
bauſſons J Dy bariffiez » .als: 
batifſeat;. 


. 
A 


7 rel r. fie; i 

| Jebatiroik ,- eu bovindia - it 
| biticoic , nous bititions; yous: 
; batiriez z 21s barzrozent, 


” Be 2. Imparfait. 
Plor & Dieu: que; ;1e bariſſe , 
tu bitifles; ilbarit..nous ba- 
tiſhons , vous von, 11s ba- 


tifjent. 
I lndefti 1 
uorque Jaye batt, tuayes 
bas rs [27 ; &c:. F 
Let. pluſq ue Parfait. 
Faurois bit! » tuaurois ba- 
a ,- al auroit bart , &c.. | 


Len. alafrns Par fait- 
; Pliit a Dieu que j'cuſſe bi- 
ty &ce- 


of the bs Rephhin _— 


abs R 
bare, titers) 
bs builds, buildye » let them build. 


beſts 


FF ro 


- odd 6 on lEIES nts 
The Indefinire. | 
= 19 built, EF co: 2 % k 
- The plaſque Pereck 6 
4 had built, Fc 
The Future. 

1 will build, thou will. build',. 
be will -baud, we will-baild; ye” 
will build , they will-build. 

On dit -. .zhallbuild , E5c. 

The Imperative: 

- Dvdfhapenles him build, let uss 


+ < Þ 


— —_ tatiVe.- 
rant. Lo :build., thoas 
id > be may build , we? | 
may ney bly may build, they mays I 


build. 
--; The 1- Imporfect:: 

--T sbouk! baild.; . 1h0u « bouldeſt 
build , hesbouldbuild ,-we thould* 
build, ye should build, they :bould' 
build. 

- Thes. Imperfe&. | 

would to God 1 might build ,. 
thou mighteſt. build , he might! 
build, we might build, ye might? 
build , they might builds © 

- The-Indefinite;: 

<Altho' I kave'buld, thoutaf 
build; he hath build, E5c, 

The-i-; pluſque Perfe. 

I should- have buuld , thou: 
Skouldſthavebiild, be s bould ha-- 
ve build-,,*CF 

Ther. plaſque PerfeR.. 

: Would -to-'God- L bad build, 


GC. 
D- 6- 


® 
» 1 
-_ 
- 


Quand Yuri dts, tired! 

Bitir, biriſſane, \bart. 
rk 2 "; i 

-Les Verbes- a ta rroifieine 

7 Confugaiſon-ſont termine; 

' enoir, comme deyoir, re- 

cevoir;, avoir , "youloir. 


Recevoir , #0 receive. 
4 T'Indivatif. © 


FOLty NOUS TECEVOASy VOUS 
.. CECEVEZ', ils reGOLvent... 
L' Imparfatt, 

. Je recevois , tu xecevois, 1l 
recevoit, NOUS reCeVIONnsS, VOUS 
receviexs "ts recevoknt.. - 

* Le Defini. | 
E. ye rogiss » ru: rectrs il re- 
* Fr nous regimes , vous Fe- 
2 utes » Us regurent. - 
3 L'Indefini. 
Fai reg , &c. 
Le pluſque Parfaid. 

Favois regu , &c. 

Le Futur. 
Fe regevral , tu recevras , it 


--  Fecevra , nOUsS Iecevrons, Vous 


FECCVICZ, Hs recevront, 
| L' Imperatif. 
Re.o1s , qu'1l recoive, rece- 
FOnsS,ICCEvEZ,qu'ils regoivent. 


E: Optathf. 

Dieu yueille que je regoive, 
tu re,olves , tregolve, nous 
xecevions » Vaus receviez z 11s 
regobvent. 


E regois tu recors , 7 re- 


— ORR 

hen I shail have build: [1 Fd 
The Infiuicive;'"/ 7 

Th Fwy ny ; built:, eFce: 


TheVerbs ofthe third Con- 
jugariow end. in\*0sy , as 
devorr,- revevoir',  GovIx, 
vouloir.. | 


The Itdicarive; 


Receive; . they receiveſt, he 

| receiveth', weneceive ye nf 

ceive'.; they. veceive. $K5:2£189 
The: I peringt 

F did receive,” thou didſt recei» 


ve, he did receive , wedid receive, 


. Fedid receive 4 they did receive. 


The firſt PerfeRts: ii; 
I received ; thoureceivedſt , "i 
recerved , we xeceived,.ye: athkss 
they recerved: Tf 
The haledice. 
I have received, Cc. 
The pluſque Perfeft. 
FThaiurecerved , Orc. © 
The Future. 
[ will receive, thou wilt, he il, 
we will, ye will. they will receive. .: 
On dir aufft ; I sþall. 
The Imperative Mood, 
Recerve thou , let him receive; 
let us receive, yeeeive ye , let then 
Fecetve. 
The Optative Mood.. 
God grant I may receive , don 
may'ſt receive, be may receive, we 
may 7: ceive., ye may receive , __ 
may Teceiue. 
Ee 


-Fe recevrois3'tu 
ps 
vous 


* 


bs 9/6 vg yetcs Abs; wee 
% OY 6, ND *« 7 > N "©: , - 
— CELTS 


4 


«[45 AJ £6 ; BY / 


th'r6ceufles xwÞirepetr yi nous: then mighteſtrecerve;he mugh 


| | Lh 4; fi ". 1 - 
- Quoyque aye recen-,.tu 


©; £6 #4 pluſgue' Parfait.” 


J aurowtecew > &c; 7 (115 


Le 2. pluſque Par fait. 
Plata Dixu quej'cuſſe re- 
ecu , 6c, | 
- ©: Le Futur, 


; QuandJauray receu, &c.. | 


L' Infontif:. 
Receyoit , recevant ,.receu.. 


- r, La' quatrieme: Conju- 
gaiſon n'a pas de 'regle fi cer- 
raine-que les trois preceden- 
res. 1 me ſ{emble nean- 
moins que craindre eſt un des 
Verbes reguliers - de cette 
Conjugaiſonz parce que les 
Verbes enaindre:,' comme con- 
tramdre, en oindre, comme joim- 
ere &-en'cindre_, \comme ! pein- 
dre, (ſe conjuguent comme lui 
& qu'ils ſont en tres- grand 
nombre, 

2, Les Verbes en endre 
comme rendre,vendre, entendre, 
pendre , tendre , 8c. ſe conjt- 
gucat un comme autre. 


t yes 
htrecei ve, ye might 


Altho* 1 have received;thou haſt 


- ayes recey3 il airreceu; &c-2 received , hehidth received, © c. 


The 1. pluſque Perfect. 
I should have retaived. C5c. 
- The 2. plafque Perfect.” 
Would to God'l bad received , 
ES c. 3 $1.21 | 
The Future.-. 
When I shallhave received, Fc. 
*Fhe Infinitive Mood: -! 
To receive, receiving, received- 


1. The Rule of the fourtly 
Conjugation is: not ſo certain as 
that of the three former , viz, the 


firſt 9 the ſecond, and the third: "I 


vertheleſs, Craindre to fear, 


feems to me to be the Regulay 
for the Verbs in aindre, as Cot 


traindre , to forcez- the Verbs in 
oindre as-Joindre'> thoſe in ein- 


dre, as Peindrewich are inve- 


ry great number , followits Rule. 


2. The Verbs mendre,are con- 


Jugated like one another ; as ren- 


dre, vendre; entendre, pendre, 
tendre , &c. torender , to ſell, to 
underſtand , to hang, to lay wait. , 

D-.-7 3. Les 


" FER RN 2.2 Eg "T8 J | Walk 2 5 


DisYorbes gat 


"2 es en.@ftre: 8 en 


. ICIS roiree,to 
CG 


EW 
das 
" f 
4 
4 "Sm... 5 \ 


ws og ng: win var 4 0 
%': 713338 KS | in eo, 


. Jo The-Verbs. ioitre 4 MM Aſ- 
tre ein oa aito kom pa- 
Alter le feed: 5: 


SI Verb 4-5 


wh pr let; 


E trade nor craitit, 
| ous Fe Dor. 5: YQUus ctai- 
neZz, - scraignent. h 
"S Imparfaltr 
| _— fear: 7 Ty OY 
Je crazgitods i tweraignois. it 
| CEfaignoit , 'mons: CTa1gnions , 
1 vous Craigniez ». ks Exat- 
_ o— x WS 
©: - -oLeDefini. +: + 
7 [ feared. . 0 
Je craignss ;-ru craignis , il 
 eaign v ous crajgnimes y 
yous craignites » 1s. _ a 
remeS --. 
K L' Indefini... 
. - I have feared. 
Fay craint, &c.. 
_Lepluſque Parfait.. 
{ have feared. 
Favois craint , &c; 
Ie Faror.. 
Twill fear, _ 
Je craindray,ru craindras,il 
eraindra , nous craindions-, 
Vous craindrezzils craiudront.. 


S «4 


tu craignes 


220 Qu'ils- 


WS fears 


' Dieu vacitle queJe --9--+ "io 
Ee, NOUS-. 


Craighions. , aus thignitz , 


us ow. 1.1 


119; OG $601 '; 


Þshowld fear. 
..Je.ctaindrois,tu eraindrois,. 


| x: craindroit-s : nous; cratn-: 


drions,, Vous: craindriez , its 
craindrajetr, + ' STR? , 
.iLlopariir T©@ 72: 
w' \-FPhould to (30d: inmight fear, 


-Plara Dicu queye craigniſ- 
, ſe;ru craigniſles » 'Ucraignit,. 
ROUS-ET 

7 rye So crai 


(ions, yous Cral- 
_ : 
| 'E' Ind 
WP" 'tho' [ bawe Cad, &c. 
Quoyque j* aye craint » Up 
yo cratnt ,:&c. ' h 
Le +. plufque: Parkaic. 
 Tshoutid have feared. 
LN aurois. craint , . 2 aurois 
CLAW, Ges | 
Le- 


Le 2. pluſque Parfait. 
-+Ptar: 2: Dicuic que jſcufſe- 
erainrt ;- Se0> 0) 20077 
Le-Farur../: 
When | Shall have "ww wg 
oo! rge<r” reg 
L'lafinirif. | 
+iTofear« + TFiYe 
Craindre Foam Erainr.- | 


.Rddere. -* | 
apes. 2 to __. 


o < & by 
1iF ovadbrs) 1 
| E refs, tuirens, iFrend, 
| | nous reridons.,. vous ten- 
1 dez, is rendent.. 
_ W, "Ut veider. 


ic vF? 


Gala 


Je rendois , tu rendois , :5l 


rendoit , nouis tendions-z VOUS 
rendiez, Jls rendoient. ey 


1 redder, ; 
Je rendi.tu rendis,1l rendit, 


1s rendirent. 
: - L'Indefini. .' 
' . I haverend'red. 

- Fay rendu., &c.. 

- | Leplufque Parfait. 


 £ ha rend'red. 
Favoisrendy , &c.. 
- --© 74, Ke Puthr.. 
| I'm will render, 
Je ren 4 &c; 
bw t Cmperni 
Rens » render thous 


Qu'il rende;; let him rendey; 


. v 


of the Re enfarerbs 
Rendez , render:ye... 
- JH uld 160d lr bave feared; Qu' us rendens —_— 


|: Dieu vueitle 
tu rende$2. pr repens T 
dions , vols randict, q qu ww 


— EG waa wc $ 1 


nous rendimes, yous rendites, 


.- Rendons x let us reider.. {73.26 "=Y 


T7 TOE RI 7 4 On 
F PY@ I hel $4 NS - 
i 45% (OE <S." 2 
; | 


11 GH gem mowers! | 


I chonls render. 
Je repiinall s KC. v2 


Would God > Wor t 
Plfic Dieu hgh renctills, 
tu rendifles,.-t1irehdit , nous 
rendiſhons; vous: _— ; 
rendiſſent, + - 
L' Indifas.. 3 
eAltho' 1 haze render. 
 Quoy uej'ayercndu, &c. | 
,'Le der. 04 ' "LE 
1 sbouid have rendred. 
Fauroisrendu'; &c. 
Le-z. pluſque Parfaie. 
- Wouldte God . lian rendred, | 
-Plar- a. Dieu: q_ 3 'cuſle 
rendu , &c, 1 ©: 64.5 
'LeFutur.: .: ...; 
Then I Shall have rendred. 
Quand Faurayttndu, &c. 
| L'Inftmtif.- ; 
< Rendre; ta render. 48k; 
_ Rendant ;:reidrig. ; 
*] _— y rendred. 


= cere. | 
— te g.40 knows. 
.-E'Thdicarif Lhnow.. 


'E connois,tu connois.il con- 
ao t,nous connoiffons, vous 


 its-cotmnoiſſent. 
L did 


Le pluſque Parfaic. -- 

* Lepluii Pur 

-Favois-connu  &c... 

+1111, LoFurur. 

- Tshall know: 

ON Je connoitray »&Cce 2 
L'Imperarif. - 

Connoy . know ye. * 

Qu'1il connoifle ler him hnow. 

Comnoifſer know ye. & 

Qu'il; connoifſent ,- let them 

_ - 


4 


_ -*'L*Opratif. J 
God grant 1 may know. 

| _ Die viiciHe que je connoiſ- 

- ﬆ, ru connoiſtes. il connoifle, 

* Nous connoiſhons , vous con- 

noiſliez, ils connoifſent, 


'N. B. "Connoitre & ſavoir 
$'expriment tous deux cn An- 
lois par to know : 'mais on les 
iſtingue en Francois. - £on- 
noitre ſe dirt des choſes ani- 
mees , des hemmes , des ani- 
maux , & des plantes. Fe 
connois cet homme-la. I1 connoit 
ce cheval. Nous connoiſſons bien 
cet arbye. Savory. (e dit ordi- 
nairement:- pour marquer 
_ que circonſtance du { ujet 
ont an.parle., comme ſ/ayez- 


_ 


noitrions, vous 


AVts 1 A A £43068 
Ws. ; * 4 R 4 y 
World to God: 1 might know, 


tu connufles 5:1} connat , nous 


connuſhans, vous conuullicz, 


Hs connuſſent. 
L'Indefini. 
eAitho' | have known. 
uvoyque Jaye connu , &c. 
yy vindhon Parfair. 
+: [ hould have known.” - 
Fauros connu > &c. 
Le :. plulgan Parfait.. 
W-ultd to God. 1 had tricWne. 
Plat a Dicu que xeufle cone 
nu , &C. ETEREEE 
«bo Le Furur. 
when. I shail. have known» 
L'Infinitif. 
Connoitre , -!0 rom. 
Connoiffant , knoings: 
Connu, kn:wa, 49 


N. B. Connoitre and Savoir 
ſegnifie both ro know #n Englich , 
but thy are diſtinguisbed-in French: 
Connoitress ufed when we [peat 
of living things , both rational and 
irrational, and vegetative; @s for 
Example, Je connois cet hom- 
me-la , 1 know-that mas, Il con- 
noit ce cheval:, He knows. that 
Horſe. Nous connoiſfons bien 
cet arbre , We know well. that 
Tree.Savoir to know;ls uſed com 
monly with a Circumltance ; as fon 

VOUS: 


"OO ay b4 45 - 
| Jeconnottreis, tu:connaf- 
trois;il connoſtroit, nous con- 

ils connotcrozent.- | 

ee? CON ; 


Plar a Dieu'que je connufle, 


hy Te HARE Th Baan, 1s, wn 


© 7» DOA TE B14 4, 5, 


vous 08 il demeure 2 Ce ſeroit 
waſpatlequededire , ſaver- 
vans cet homme<la, cecheval, cet 
arbre? mais ondit fort bicn 
ſavex+wous des nouvelles ,. votre 
legony'vdtre:devoir 2 On ſeſecrt 
auſſi de connoitre en parlant des 
fruits de laterre, des'metaurx , 
des picrres "des Etoiles , par 
exemple. , connoifſex-vous cette 
etoile, _00 


Du Verbe Reciproque.” 


” 


Es Verbes Reciptoques 
8 ſont ceux qui ont devant 
- leur Infinitif ſe; comme, 


 felever;ztoriſe; & tour Verbe 


Acif peut. devenir Recipro- 
= » quand I'ation & la Pale 

on ſe rencontrent- dans le 
mEme ſujet; comme, Je me ie- 
we, I riſe. et! 2 


L'Indicatif. 
{ riſe. 

Je meleve, tuteleves, il ſe 
lere, notts nous levons , yous 
vous levez , ils ſe levent, 

L'Imparfait. 
1 did riſe. 

- Fe me levois,tu te levois,il ſe 
levoit, nous nous levions, vous 
yous leviez, ls ſe levoient, 

Le parfaitDefiny. 

1c, roſe. 7 

Je melevaiztute levas, il ſe 
leva, nous nous levames, vous 
vous levates, 11s ſe leverent. 


Of the Repalar Verbs... 


8& 
Example, Savez-vous ou 1] de- 
meure? Do you know where be li-. 
veth ? Savez-vous cethomme- 
lazce cheval,cet arbre? 'Tis not 
well [aid,ſpeaking of livin things ;. 
but we -may ſays Savez-yous des 
nouvelles, votre legon , votre 


devoir ? Do you know news , your = 


leſſon, your duty ? Connoitre is 
vſed for the fruits of the earth , for 


. metals,ſtones, (}arszas, Connouſ- 


Tez-vous certe &toile-la > Do-+ 


you know that Star, &es 


Ofthe Reciprocal Verb. . 


| Me Reciprocal Verbs,ave, 

7 [ thoſe which have before 
their Infinitive. ſe ; as ie. 

lever, to rije.5 and all Aftrve 
Verbs may become. Reciprocal, 
when both-the « Athion and Palfon 
meet inthe ſame Subjett; as Je me. 


leve , I rifte:- ++ 


L'Indefini parfait.' + 
T am riſen. ' 
Je me ſuis leye. ' . - 
Le pluſque parfait. * 
[ was riſen. 
Jem'etois leve. -.. 
Le Futur, 
_ Twill rife. 
Je meleverayztu te leveras, 
11 ſe levera , nous nous leve- 


rons , vous veus leverez., usſfe 


leveront.., -:- 
L'Imperatif.. s 
Leve toizriſe thouzqu'il [e le- 


Ye, let him riſe; levez-vous , riſe 
ye; qu'ils ſe levent;let them w/e. 


Le 


OR 


: 0 OT ORE 
p KW, 4 / 4h 


Le eto premier 


ler eſtle ſev! IrregiBier: de 


'h Premiere AIR 


L'Indicarif. 
Ie Preſent, _ 
E vais, tu vasjil-va;nous al- 
| lons: þ vous altez, ils von. 
- L'Inm parfairYatlois, &le 
Jefini Fallai ſont teguliers 8: 
ſe hes: wats COMME Je par- 


Tie 6 7 Pali I Aid 

50 and the Di 'alfar want} 
are "regulars eo as Je 
oA Pp je parlaj. . 2 
\ VE *ELe Farur.” wry _ 


't wil go 
oP *Fitay a IM iragvows 
{rons, vous 1 
q7hnnder/ ap 
Vas Ll thou 
Qu'il ailte »lerhinugo. L 
Allez o g® Ye. 
Qu ls aillent, let them, 120. 


Des Jerbes Irreguliers de la ſecon- 
de Conpuaiſois.” f 


Mourit , #» die. 
L'Indicatif.: 
{ die 
E mevuts; twmeuts,it meurt, 
nous mourons  yous:mou- 
ez , 11s meurent. 
| L'Imparfait, * * | 
| I-did die. © he Sas 
_ Jemourois,. ty monrois, il 


Des Perks GA aw 


T belrregr lar Fabof the firſt, 


| ang, he rn 


Pen. 


ary? F = 


1:16) waetfc! Mi 241171 
Calg ant 1 TA 
- Dieu Venqu ej "Iille, tu 
ailfic ) itaille, nous allions , 
vous alliez , ils aillent. 
Le 1. Imparfait. 
[ should go. 
Firoieuirois,il1 irojt, nous 
icions, Vous Iriez. ils iroient, 
+1:*Le 2 Imparfaitc' # 
- Would to God. {. nee. of 
-Pldr &Diew que j e, th 
allaſſes ; ; ut allat; nous: allaſ- 


Hons »yGus altafficz ily altzG 


SE: k- {5c $47 » x 34 "$ 
uy bb oi 74 6 TY 9] 


E'InfinniF.. 


S £ [ %3 [34S 
" if Mis) 
v2 3 AX 
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; Aller ') t0 go. 


Allant, goin 
Alle ao F: 3: THe" 


Of the Icrep Ts Verbs ofthe 
ſecond -onjugation. | 
moursir: nous mourions, vous 
A ils mourotent. 
Defint. 
SEE #777 9908 
Je mourus 3: — al W 
mourur”' rous' mourimes . 
vols mOourutes , Us" mouru- 
rence. gba 
Pis- 


Futur. 
'I'will die. 

+ Fe mourray; tumonurras, il 
moutra, nous mourrons,vous 
moutrrez , ils mourront. - 

LIndperarif.” 

Meurs >. die thoze. 
Qu'iE-meure , let him die. 
Mourons',let us dies 
Mourez , die-ye. | 
Qu'ils nicurent, let themdie. 

L 'Oprarif.” J 
Godgramt 1 may die. ' 

' DieuTueille quejemeure , 
tu rieufes ;"i1 mevfe';; nous 
mourishis 5 
qu'ils meurent. 

I thoutd*die. 

' Fe triourrois: ;W'tmourrois 1 
i riGufront,/tious: 'miouttions, 
vous "metrtier:; ils mour-' 
roient. 

Would to'God T might die,” 7 

- Plors Dieu -queje mouruſ(- 
fe, ty-mouruſfes, qu'il riou- 

,nous'mouruflions, vous n 


mouruflieg, , bs - mourul- 


ſent. 

L Infiniti, : 
Mourir , te die. . 
Mourant , ding. 
mae. Dead, 


- Quand les Francois veulent 


EXPULUMET-ane rande dou- 
leur , ils difent ; : | 


if the French expreſs a os 
greef', Cn ; repre s 


Je me menrs »'T ama ks 
Tu te meurs, thou are dying. 


Of be Irregular Perbr. 


ous: A , 


* NIEZ, LUls venotent; 


oh 

I emeurt, be is a dying. | 

Nous nous MOUrons , weared = 
dying. * RIS 

Vous vous MOUrez's ye iare's 


, dying. 
Ilsſe meurent they ares dyings 
'T was @ dying. | 
Je me mouros , 0is OI8:y 


nous nous mouttohs::, 's vyouy 


vous mouriez » ils &: mou+ 
roient. : | 

CeVerben'eſt bien eadlalnth 
que, quedans ces deux rems. 


Only in theſe two- Rey 
rightly reciprocal. 


Vetrir', fo cone. 
mn. 
c 


Je Vien , tu viens; il yient , 


- NOUS VENONS , YOUS VENEZ > ils 


£55075"119) J F 
i#: did-come. - _— 

"Jen Venois , tu VenoiIs , it ve- ® 
ROIt , nous VEnIOns.z YOUS Ve= 


Definy. 
. Tramdr: i 
Fe veins,tu vins\il Yint;nous: 
vinlmes, yous Rates _ vin- 


rent. = 
inde 2G» th. 

I am come. 

Je'ſuis yeuw , &c. 

[ will-come.. 


Feviendray:, tn-viendras:, iF 
viendra,nous viendrons, YOus- 
viendrez; i& viendronts); -.: 

| L'Impetatif. 
Viet y- COMECs . . 


_ Quiit 


* a 4 
ks Cf Jþ" 


Gr ns SYS 


+  Venons , let us come. 
{1 Venez, come ye. 
Qu'ilsviennent; ler them come. 
| Dieuviieille que je vienne , 
ta viennes, 1] vienne, nous ve-- 
nions, Yous-veniez, ils vien- 
i; RENT, I 
It ©. © Jeviendrois,- tu viendrois ,- 
If - 2 viendroit, nous viendrions , 
ff Yous viendriez , ils vien-. 
drotent. oh 
Would to God I might come. 
Plar a Dieu que je vinſle, tu 
1! vanſles, il vint, nous yinſhoas , 


: * 'E'Infinitis. a 
Venir, to.come. .  .. 
Venant , coming. . - 


; Venu > came. ; 


, 
4 


 Remarquez que. tous: ſos 
4 ores com- 


” 5 


Obſerve, That alle their com- 
* pended follow their Rule. 


Dormir , to ſleep. 

; L'Indicatif. , 

-. Je dors, tu dors, il dort, 
nous dormons, vous dormer;: 
ils dorment. 

[ did ſleep. 

Je dormois, tu dormois , il 
dormoit , nous dormions , 
vous dormiez , its doxmoient 

Ih I ſtept. 

Fe dormis, tu dormis , il 
dormit, nous dormimes, vous 
dormites , ils dormirent. - 


p Des Verbes Irregubers. 


I will ſleep. 
Je dormiray , tu dormiras, 
il dormira, nous dormirons, 
vous dormizez , ils dormi-- 
ront. - FL 
'Imperatif., - 
Dors , ſleep. + | 


' Qu'il dorme , let him ſleep. = 


Dormons , let us ſleep, 
Dormez, ſleepye. 
Qu'ils dotment, let them ſleep. , 
 L'Optatif. 
God grant [ may ſleep. 
Dieu viicille que je dorme;, 
tu dormes,. il dorme, nous- 
dormions:, vous dormiez.,. als. 
dorment. | 
I should ſle G 
; Je dormirois,tu Ormirorſs, 
il dormiroit ,, nous. dormi-: 
rions,vous dormitiez, is dar-- 
mirotent. CITIES. 
Would to God I might ſleep. 
"Plat a Dicu que je dormif- 
ſe, tu dormiſles, uþdormit , 
nous dormiflions ,. vous. dor-- 


 miſhez , ils dormiſſent. 


L'Infinirif. 
Dormir , joſleep. 
Dormant , ſleeping. .-_ | 
Dor my » ſlept "Op 
Remarquez que cc Verbe 
devient reciproque en pre- 
nant devant lui la particule 
en & marque de la negligence 
& de [affDupiſſemiens. FEES, 
Obſerve that this Verb is alſo 
Reciprecal , taking before it ſelf 
the Particle en, when it ſignifieth 
negledt, and alſs ta be fleepy, 
Je m'endors , tit an 


FN 


Of the 
1 s'endort ,- hous nous cn- 
dormons , vous 'vous endor- 
Mc , ils $*endorment. 


: . .Courir. 
L'Indicatif. 
 I'run 

Je cours, tu cours, i] court , 
Nous COUTLroOnsS , Veus COUreZ , 
4ls courenr. 

| I did run. 

Je courois , te courois , 1l 
cOouroit, nous courions , YOUS 
couriez, ils couroicat. 

; 1 run. 

Je coury , tu courus, il cou- 
rut , nous courtmes , yous 
courites , ils coururent, 

[ will run. 

Je courray , tu courras , il 
Ccourra , NOUS COUTITONS , vous 
courrez 11s courront, 

L'Imperarif. 
Cours , run. 
-Qu'il coure, let himrun. 
Courons, let us run. 
CoureZ, run ye. 
Qu'ils courent, let them run. 
L'Oprartif. 

God grant I may run. 

Dieu viieille que je coure, 
ru coures, 1] coure , nous cou- 
TONS , VOUS COUTITICZ , 11s cou- 


rent. 
T should run. 


Je courrois , tu courrois , 11 
COUrroit , NOUS COUrriOns , 
yYOuS courriez , ils courroient, 

Would to Gcd I should rin. 

Plat a Dicu que je couruſle, 
tu couruſles, il couriit , nous 


11s ſortirenr. 


Irregular Yerb:. 


couruſſions , ve 

ils couruſſent. 1:5200* 
Ondit , might. ' ; 
L af, 


Courir , to 71n. 
Courant , running. - 
Couru , runned. 


_ Sortir. 
L'Indicatif. | 
F. go out. p00 

Je ſors, tu ſors, il ſort,nons 
ſortons , vous ſortez, ils ſor- 
tent, . $a 
T did go qut. 

Je ſortois, tw ſortois, il ſor- 
coit , nous ſortions , yous for- 
tiez , ils ſortoient. 

1 went out. 

Je ſorti, tu ſortis il ſortit, 

nous fortimes , vous ſortites , 


I am pone out. 

Je ſuis ſort, &c, 

T will go out. 

Je ſortiray , tu ſorriras » 2b 
ſortira , nous ſortirons , yous 
ſortirez , ils ſortiront. 

___ L' Imperarif. 
Sors . g0 you out. 
Qu'il ſorte , let him go out. 
Sortons , let us go out. 
SOTITEZ , £0 Je Out. | 
Qu'ils ſortent,, let ther go our: 

. L'Opratif. 
God grant 1 may go out. | 

Dieu vieiule que je forte, (| 
tu ſortes, il ſorte, nous ſor- ': 
tions, vous (orticz, ils (ortent. 

1 sbould go out. | 

Je ſortirois, tu ſortirois , il |" 

fob {| 


ſorcroitous ortirios;rous - ©” - L'Optarif, © 
ortiriez) ils ſorticoient..- -'\ Got grant:{ may hold. _ ._. 
Would God [- thould rout," - Dieu vicule .qQuUE-je;tienne, 
Plara Dieu'quefe fortiſſe, tu tiennes , il tienne, nous te- 
en ſortiſſes, i] ſortit,nous ſor- nions, yous teniez , ils rien- 


tiſſions, vous ſortiſkez;ils ſor- 
tiſſent. | kD, 
On dit auſi might. 
—  L''Indicatif. 
Sortir , #0.go out.” 
Sorrant 4 going out. 
Sorti , gone out. * 


Tenir , to hold. 
L'Indicarif. 

Je tiens , tu tiens , 1] tient , 
AOUs tenons » VOUS tcnez ,. ils 
tiennent. «1. 
+ __ T didbold. 

Je tcnois , tu tenois ,, il te- 
- Nnolt, nous tenions »- VOUS te- 
Bicz , ils.cenoiecnrt. 

' _ ,!!T held. 
Fe rins, tu tins, il tint, nous 
tinſmes , vous tinſtes, ils tin- 
rent. . | | 
1 have hold. 

J'ay tenu. | 
[ had hold. 

Favois tenu. 

Je tiendray, tu tiendras, il 
tiendra , nous tiendrons; yous 
ticendriez, ils tiendronr. 

L'Imperatif. ' * 
þng 5s Tien, hold. 
Qu'il tienne, /et him hold... - 
.'Tenons ,. let us hold. © | 
Tenez , hold ye. . 
.Qu"ils tiennent, let them hold. 
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nent. Veoh x7 i 

I should bold. - 

. Jeticndrois; tu tiendrois, il 

tiendroit., nous tiendrionss 

vous tiendriez,ils tiendroient. 
Would to God [-might hold. 

'* Plz. a Dieu quezetinſle, tu 

tinſſes , il rint; nous tinflions, 

vous tinlkez , ils tinſſent. 

L'Infinitif.- 

Tenir, tohold. 

Tenant , bolding. 

'Tenu , hold. p 


Offrir o to offer. 
__ -L'!Indicatif, 


[ offer.”. 
' Toffre, tuoffres,, il offre, 
nous offrons , vous offrez , 11s 


offrent. 
| I did offer. 

Foffrois, tu offrois , il of- 
froit, nous offrions , vous of- 
friez , ils offroienr. 

I offered. 

JT offri, tu offris , il offcir;, 
nous offrimes , vous offrites , 
ils offcirent. RE; 

| [ will offer. 

] offciray, tu offriras, il of- 
frira, nous offrirons, vous of- 
fricez , ilsoffriront. - 

 L'Imperartif. 
Offre 5 offer-thou. ? 
Qu-il oftre , let him offer. 
| Of 


JB a a i $7 : 


© Godgrant '_ may offer. 
| Dieu vucillequeFoffre, tu 


ot , 1] offre, nous offrions , 


vous offriez , 1ls offrenr. 
1-should offer. 
Yofftirois, tu offrirois , il 
offriroit, nous offririons, vous 
offririez , ils offriroient. 
Wold to God I shou!d offer. 
Plir a-Dieu que j ofiriſſe , 
tu offrifſes, il oftrit, nous of- 


Friffions, yous offriſhez ils of- 


friſſenr. . 


--.. L'Infinitif 
Offrir, to offer. 


/Offcant;' offering. 0p 
Offert, 0 ered. , 


Mende; to le, | 


L*Indicatif. 
— 1 lie. 

Je mens, tu mens, il ment, 
NOUS MENtOns , YOUS MENtEZ » 
ils mentent. 
1 did lie. 

Je mentois, tu mentois , 1l 
mentoit,nous mentions, YOUS 
mentieZ , ils mentoient. 

[ lied. 

Je menti,tu mentis, il men- 

tir,nous mentimes, vous men- 


-Lites z- 11s m:eatirent, 


1 will lie. 
Je mentiray, tu | mentiras,il 
mentira', . nous MENTITONS z 
Vous MENTLIET » ils mentiront, 


 Ofihe Iriegalas 7 A 


L'Imperarif. 98 


' Mens, lie thou. 


NI'mente; let bim lie. 
Mentions: ; letuslie. | 
Mentez., lie ye, 

Qu' ils mentent , let themlie. 
ot > 'Optarif. 15-1698 
God grams { may lie. | 
Dieu viietlle'que ze mente , 
tu mentes , i} mente ;"nons 
mentions , Yous mentiex, ils 
- mentent. 
_ - I should Lawn 
Je mentiro1s, ru Mentirois , 
il mentiroic , nous mentt- 
rions , vous: mentiriez F4 is 
mentiroienr. 1197] 
Would:to God 1 might lie. 
Plat a Dieu queje nientiſ- 
ſe; 'tu mentiſles, il mentit, 


nous menrtithons:; vous men-. 


tiddiez , 11s mectililins; 

L'Infinitif, 
Mentir, to lie. f 
Mentant, tying. 

Menti ; hk | , 
Cueillir , to gather. 
L'Indicatif, 

I gather. 

Je cueille , tw cueilles, il 
cucille, nonscueillons , vous 
cucillez , ils cueillent. 

L'Imparfait. 
I did gather. 

Je cueillois, tu cueillois , 11 
_cueilloit ., nous cucillions , 
'yous cueilliez, 1ls cueilloicnt, 

'T gathered. | 
' Je cuerlh 7, ru cueillis , il 
cueillit, nous cueillimes, vous 
cucililites, ils cucilliceat. ' 
1 will 
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. 7 will gather. 


F 


- Jons,-cue 


.Cucillenr. 


cueiliroieat. 


R_ - 


Je cueilliray,tu cucilliras;il 
vous cucillerez;ils cucilliront, 
L'Imperatif. | 


o% "Gather thou. _ 
Cueille, - '1].cucille, cuecil- 
illez,qu'ils cucillenr. 
L'Optarif, 
God grant | may gather. 
. . Dicuviicilleque je cucille, 
tu cucilles, il cuecille, nous 
cucillions, yous.cucilliez , ils 


I should gather. 

- : Jecueillirois,tu cucillirois, 
11 cueilliroit , nous cucill;- 
rions \ - vous .cucilliriez , ils 
: * Would to God I might gather, 
-:-Plat a Dicu que je cueilli(- 
ſ, tu cueillifles , 11 cucilliſt, 
nous cucilliflions, vous cueil- 


- liffiez, ils cueilliflent. 


L'Infinitif. 
Cucillir , to gather. | 
Avoir cueillz, to havegathered. 
Cuelllant, gathering, 


 Cuellli , gathered. 


Sonfirir , to ſouffer. 
L'Indicarif. 
. \*T ſuffer. | 
Je ſouffre, tu ſouffres, 11 
ſouffre , nous ſouffrons , vous 


ſouffrez , ils ſouffrent. 


T did fufter. 
, Je ſouffrois , tu ſouffrois , 11 
ſouffroit , nous ſouffrions , 
vous ſouffriez , ils ſoufiroicnt. 
SP I ſuffered.” 
Je ſouffri, tu ſouffris , 1! 


ſouffrites, 1]s ſouffrireat, 

: oy +,4 will ſuffer... ATW #10 

| Je foulrirsy z twſouffritas, 
il ſouffrira, nous-ſouffrirons , 


,yous ſouffrizez//, ils  ſouffrt- 


__ L'Imperatif. 
Souffre 3 Jofſer thor. 

Qu'il ſouttre,, let him ſuffer. 
Souffrons , let us ſuffer. | 


Souffrez , ſuffer ye. _ 


Qu'ils ſoutfrent,let them ſuffer. 
-.. L'Oprarif. / . 
_— _ Godgrant 1 ſuffer. | 

Dieu viicille que-je (ouffre, 
tu (ouffres, 11 ſouffre, nous 
ſouffrions , vous ſouffricz , ils 
ſouffrent, TY | 
1 shouldſuffer. 

Je ſouſfrirois, os, oit, nous 
ſouffririons , vous ſouffririez , 
ils ſouffrirojent. .. | 

Would to God I might fuſer. 

Plar a'Dicuque ſouftriſle, 
tu ſouffriſles, i! ſouffrit , nous 
ſouffriffions , vous ſouffri(- 
fiez , 11s ſoufiriſſent, 

L'Infinitif. 
Souffrir , to ſuffer. 
Souffrant , ſuffering. 
Souftert , ſuffered. 

Servir , to ſerve. 
L'Indicatif. 
I ſerve. 

Je ſers, tu ſers , il ſert , 
nous ſ{crvons , Yous ſcryez, 
ils ſervenr. 

1 did ſerve. 

Je ſervois, ois, oit, nous 
ſervions, yous ſerviez , 11s (er- 
YoLcnt, T ſer- 


abate ac. A 
- #664 


1" £ferved.. 


AJ ils ſervirent- 
s k- , I will ſerve. 


L'Imperarif. 
Sers', ſerve:thou.. 


Servons "let us ſerves: 
SELVEZ , ſerveye. 


L'Oprarif. 


God grant { may ſerve. 
Dieu vutille que je ſerve; tu 
ſerves, il ſerve, nous ſervions , 
yous ſerviez , ils ſervent. 


I should ſerve. 


e ſervirois , tu ſervirois , 
11 ſerviroit > nous ſervirions , 
vous ſcrviriez; ils ſerviroicnt. 
would to Ged 1 could ſerve. 
Plize a Dieu queje ſerviſle , 
3 tu ſerviſſes, il ſervit, nous ſer- 
3 viſlions, vous ſerviſhez, ils 


pa ſerviſſent. 

FA L'Infinirif. - 
4 Servir, to/ſerve,: 

F Servant , ſerving. 


Serv1 , ſerved, 
Aquerir , to acquire, 


L'Indicartif, 


I de acquire, 


aquerez , ils aquierent. - 
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Je fervis tu ſerv 1s 5 il-ſervir » 
nous {ervimes, vous ſervirtes , 


2 Je ſervirai , tu ſerviras , 11 
X ſervira, nous ſervirons', yous 
ſervirez ,. ils ſerviront. 


Qu'il ſerve ,. let him ſerve. 


Qu'ils ſcrvent , let them ſerve. 


Yaquiers , tu aquiers , 11 
aquiert , nous aquerons, VOUS 
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I did acquire. 

Yaquerois', - tw/ aquerois , 
1] aqueroit , nous aquerions 4 
vous aqueriez: ,* us aque- 
ro1ent. 

I acquired, 

Yaquis , tu aquis , al aquit ys 
nous aquimes , Vous aquites ' 
us — 

.: I will acquire. 

-Faquerrat pos org TOI , 
ilaquerra , nous aquerrons » 
yous Aquerrez '. 11s aquer- 
ront. 

L'Imperartif. 
Aquiers ,. acquire thou, | 
Qu'il aquiere , /et him acquire; 
Aquerons ,: let us acquire. 
Aquerez , acquire ye» FN 
Qu'ils aquicrent , - let them ac- 

quires 
L'Optarif. 
God grant 1 may acquire. 

Dieu vueulle que j'aquiere, 
ty aquieres , 1] aquiere , nous 
aquerions , vous aqueriez , ils 
aquierent. 

I should acquire. 

J aquerrois, tu aquerrois, il 
aquerrolt , nous aquerrions, 
vous aquetriez ', ils aquer- 
roient. Þ8-; 

Would to God I might acquire. 

Plar a Dieu que j*aquiſſe , 
ru aquiſſes , -i] aquit, nous 
aquiſhons , vous aquiſliez, ils+ 
aquiſlent, 

L'Infinitif. 

Aquerir , acquire. 
Aquerant, acquiring. 
_— » acquired, _ 


Sen- 
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1 fnell. 
Jeſens, raſeas, 1] fort, mous 
| ſentons, YOuS Es: 


tent, Sabha. 

; Feifſurnvis,itu-ſearvispl.ſen- 
10ſt ,mausdertions > N@UsS/fEN- 
iz , ils:ifentowwnrt. 

I (elt. 

Je ſenti, rafetis 4 il ſentir, 
nous ſcntimes;, vous deurates', 4 
ik nun. . £ 
= ©) an 

Sens, bore. rp 
Qu'il kemnre \ - kev bimifmell. 
Sentons , let us _— | 
Sentez , ſmell ya: / 
 Qu'tls iprment-, let: them ſmell, 

L'Oprarif, 
God grant-l may fmell. 

. Dieu wqgele wyzue/je fente , 
cu ſcntes , 11 ſente, nousſen- 
110ns, vous'ſentiez, ils (catent, 

1 shoultl:fmell. 

Jeſerrtirois , tu ſentirois , 11 
Foncipwit , nous :ſentirions , 
yous ſenriricz , ils ſentizotenr. 

" FFould:to God I might ſmell. 

- Plitr-a Dicu queye fentiffe , 
rilentilles,.il fentir, nows/fen- 


tiſlions-, vous fentifliez , ils 


ſentjſleat, 

L*Infinitif, 
Sentir, to ſmell. 
Sentant , fmelling. 
SERU , ſmelt. 


LARS __ 


 DerFirkns ho brngmlirs 


Couvar:,-Ouvrir. 
To Caper. z i To open.” 
alley the ſame Rules 
, L'Indicarif. 
- © cover. 

Jecouvrze , :tu :convres ,. il 
TOAVEc , NOUS TOUYTORS., VOUS 
couvrtez., its courrent. 

.T did. cover. 

Je couvrois,, tn couvrois, 
COUVFOITt4NOUS COUVIIONS VOUS 
couvriez, Ms oouvroicat. 

[ covered. 

Je couvri,ru couvris,ilcot- 
Vit , nous Ccouvrimes , yous 
couvrites., ils counrirent. 

 »[ ewill cover. 

Jeconvriray, zwoeouvriras,il 
COMvTIFR , [NOUS /COUNLITONS , 
yYOUS-COUNTArep,isconvrairont, 

L'Imperartif. 

Cvuvre., cover thou. 
Qu''1] couvre , let bim cover. 
Couvrons., let us cover. 
Couvrez , cover ye. 
Qu' 1s ouvrent; let them cover. 

L'Optatif. 

God grant { may cover. 

Dieu vutille queje courre , 
tu couvres, ticouvre, nous 
COUYIOns , VOUS'GOUTTICT , 11s 
couvrent. 

[ should cover. 

Je couvrirois » tu couvri- 
ro15 , 11 couvriroit .,nous.cou- 
VIIFIONS , VOUS CEUYTIILITEZ . us 
couvriroent, 

Would to.God 1 5hould cover. 

Plur a .Dicu que Je couvriſ- 
ſe., 'tu-couvrifles ,, 4l:cauvrit, 
avus courrifligns , vous cou-- 

VIit-- 


vrifliezs als. couvriflent. 
 L'Infinict. 
Couvrir , t9.c0ver. 
Counrant , covering- 
Courert » .covered-. 


Fuir , to flie. 


. | go. Ter 

Je fuis, tuFuis, 21lfuit, nous 

fuyons, vous fuyez,ils fuyent. 
I di 7p ; | 
Je fuyois, tufuyois , al fu- 
yolt , nous-fuyions , yous fu- 
yiez , 1ls fuyoient.. . 
. 1 fied. 

Je fui , tu fuis, 1] fuir, nous 

fuimes , vous fuites , 1s fai- 


rent. 
I willflie, 

Je fuſrai, tu fuiras, i fuira, 
nous fuirons , vous tuirez , ts 
fuiront. 

L'Imperatif. 
Flie thou. 

Fai, qu'il fuye, fuyons, fu- 

yez » qu'ils fuyent. 
God prent 1 may fie. 

Dieu vucille-que je fuye.,, tu 
fuyes , al fuye , nous fuyons , 
vous fuyez , ils fuyent. 

1 shoutd flie. 

Jefairois, tu fuſrors, 11 ful- 
roit., nous fuirions , vous ful- 
rieZ, 1s fuirotcnt. 

Would to God 1 might fie. 

Plit.a Dieu-queje furfle , tu 


futfles ,al fuic, nous:furflians , 


yous fuifhez., ys fuullent. 
On dit auſh ) cauld, 


Of che. Irregular Yerbs. 
ne L' 
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Fuir, tofle, 
Fuyant , flying. 
Ful , fled. 


Vetir , towear 3 or t0.put on. - 


L'Indicatif. - 
©, 4 wear. | 

Je vets, tu'vets, il vet, nous 

VEtons , YOus vetez, ils vEtent. 
1 did wear. 

Je vetois, tu vEtois, il vEtoit, 
nous vYEtions , Yous Veticz , ils 
VEtoRcnt. | 

'.:, wore: | 
Je vert , tu.veEtis , il vEtit , 


nous vetimes ,. Yous verites ;*. 


ils veturent. 
I will wear. | 
Je vetiral , tu vEtiras , 1] v&- - 
tifa , nous VEtirons , YOus y&- 
tirez , 1s ystiront. . ':;.. 
L'Imperatif.. . 
VEs, wear thou. | + i; 
Qu'il vete , let himwear. 
Vetons, let us wear. 
Verez , wear Ye. 
Qu'ils vetent, let themwmear. 
| L'Optatif: - '/-:. 
God grant { may wear. _ 1 

Dieu vucille queje vere, tu 
vetes, UL vete', mQus VEtiohs , 
Vous VELiez , 1s vetcnt. 

I should wear. 

Je veriroas , tu vetirais.,. al 
VeEtiroit , nous VEtIrions, Vous 
VELIriez , 1s wEttraient, 

Weuld to God 1 could wear. .” 

Pluc a Diea que je veciſle , 
tu vEtifles, 11 veEtit , mous ve- 

E 3 tiſlions 


—_ 


Wa 6 eee ER, 
to ag hee — 4 ' 


8s faillent. 


Faillir ;"to fail. 


$99,043... -1[ fail: : 
: , . 


Nous faillons, vous faillez, 
did fail. * $30) 


S9226 oF 
J faillois, tu faillois;if fall 
fort , nous faillions , vous fail- 
Jiez ," is failloicnt., 2] 
2 2 {will fait. 
& faillirai , tu failliras, &e. 


L'Imperarif. 


| Quiilfaille , let bim fail. 
£ Faillons, letws fail, 


Faillez 3 fat ye. 


IF Qu'ils Gillepr yer them fail. 


God yrant I may fail. 

_ Diev@vucillequeje faille. 
FO I should fail. 

Je faillirgis, - tu faillirois , 
# failliroit, nous faillirions , 
yous failhriez, ils fajlliroicar. 
1:2 .Fould to:God I could fail. 
- :Pliita Dicu queje faillifle , 
cu faillifles, il faillit, nous 
failliffions, vous failliſlicz, ils 


failliflent, 


L'Infinitif, 
Faillir » to fail,” 
Faillant , failing. 
Failli » fatled, 


Je pars  tu'pars's il part 


*, 


AOUS paTrtons , Yous partez 5 
ils partent. 
1'did yo-away. 

Je partois,tu partois, il par- 
tOlt , NOWS partions , YOUS paT- 
riez ) ils partoient. 
| 1 went away. 
Jepartt, tu partis, al par- 
tit , nous partimes , Yous paTr- 
tires, 11s partirent. 

© © 7 am gone away. 

Je ſuis parti; &c. 

1 will go away. 

"JE partirat, ru parciras » 1] 
partira z' ROuS partirons , YOUS 
Partircz , ils partiront. 

L'Imperatif. 
Pars ,. go away. 
Qu'il patte ; let bimgo away. 
Partons , les us go away. | 
Partez , go ye away. . 
Qu'ils partent , let them Lo 
away. _ 
: _ L'Oprarif. 
God grant 1 may go away. 

Dieu vucille queze parte, tu 
partes, 1] parte, nous partionsz 
yous partiez , als partent. 

I should go away. 

Je partirois, tu partirois , 1 
partiroit,nous partirions,yous 
partiriez , 1ls partiroient. 

ieuld to God 1 might ga away. 

Plar 4 Dicu que je partiſle , 
tu partiſſes , il partir, nous 

artiſſions , vous partiſlicz , 
ils partiſſent... 
L'In- 


+»; Ulnabmas: repentimes., Vous Yous repen- * 
Partir',. 10go away... rites, ils ſe repentirens. 
Erre parti, t0:be gone away. [ have repented.._ 
Partant ,. going aw4ys Je me ſuis repentiy &c. 
Parti , goneaway... DE 

RIG. ys 


SOD SLES 


L'Indicatif. 
I beard. 
Four, tu ouis, 1] ouit, nous 
ourmes , Yous ouirtes , ils out- 
rent. X | 
J'ai oui',. &Cc.: # bave heard. 
FYorrat, I will hear. 
F \should hear. 
Pouirots , &c. | 
Would to God I could hear: 


- Plac a Dieu que j'ouiſfle, 
SS*- 5: 
L'Infinicif. 


Ouir ;- to hear. 
Oyant » bearing. 
Out 2 heard. 


Se wh 35” » torepent. 
,Indicarif. 
1 repent. 


Fe me repens , tu te repens , 
it ſe repent , nous nous repen- 
Cons » VOUS VOUS TEPpentez , 11s 
ſe repentent. 

I did repent. 

Je me repentois , tu te re- 
pentoIs , 1] ſe repentoit, nous 
nous repentions,' Vous vous 
repentiez , ils ſe repentoient. 

| [ der 

| Je me repenti, tu te repen- 
tis , il ſe repentit , nous nous 
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lar Berbs. 


- Dieu: yucille. que je:mo xe- 


Vous VOUS Tepenticz , 1ls (e re- 
pearent. | THP4 tha. 
11. 4 should repent. 2 
 Jeme repentirois,. tu te re." | 
pentirots , it ſe repentiromy 
nous nous repentirions, Vous 
vous repentiriez, ls ſe repers- 
tiro1ent., bt ently 
Would to God I should repent. + 
Pla a Dicu que je me xe- 
ntifle , tu te repentiſſes , iþ .” 
e repentit , nous nous repen- 
tiſfions , vous yous repentiſ- 
fiez, ils ſe repentiſſent.--, 
wy L'Infinirif, ©". . + 
Se repentir , torepent.-- 
Se repentant , repenting, 
Repenti, repented. 


 Saillir, w jumps. - 


Ce verbe eſt inulite, mais 
ſes compoſer ſont en uſage}. 
This werb is out of uſe , but its 
compounds are in uſe; | 
E. Aſ- 


| po rent. 
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Des Verbes goleat2ld 
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Amiilir,; "ny 
of * Tndcarf. 


F affaide. - 
aſſaus, codffzus, fan, 
hs affaiſtons ;' vous all” 
tez , ils afailfenr: 
F-did afſant. | 
. © Faffaillois,  eafſalfois /if 
affailloit , nous aſſaitliorts ,. 


wh 


tu aſfaillifſes,/ iFafaillir : nous 
aſſailliflions”, 2008 aſfaillif- 
fiez, ibs affailliffe 
LIohmirl. 

Afaillir s fo 
Aſſaillant ,- Laine. 
Afailli , affanited.' 

Faillir 8& rejaillir ſe conj'1- 


guent de mEme. 


Jaillir & rejaillir to rebound 
are conjugated on the' ſane many 


vous aBlaihiez is affailloicnr. ne#.' 


ted. 
Faiſal trafftillis /itaſ- 
fiillit ; nous affaillimes;, vous 
afaillitcs, ils afeffirent: 4 
I will afſault: 
*  Faſffaillirai, tu aſſailfiras, 
x affaillira , nous affaillirons, 
yYous aſſaillirez » us aſſailli- 


—_ L'Imperarif. 
* Aﬀatis,; 'affautt thou. 
TW Qu'ilaflulle, lt limaſaut 
Afaitlons', let ns 
Afﬀaillez, aſſault ye. 
* Qui'ils affaillenc, kt them af- 


ſault. 
OUR _ 
God; grant [ may aſſault. 
Dieu vueille oor } aſlaille , 
tu aſlailles, il aſſaifle, nous 
aſlaillions , yous affailliez 15 
aſlaillenr. 
I should affaxlt. 
Y-aſfaillirois, tt affaillirois, 
x aſſailliroit , .nous aſlailli- 
rions , yous aſlailliriez , ils aſ- 
IrOI1cnr.. 
"Fould to God I —_ 
Plac a Dieu que }*aflaillifle, 


' Bottiflir ys to boyl. 


F'Indicatif: 
F bot, OE 
Je bots, tt bofls, il boſit, 
naus boiitllens, yous boitil- 
lez, ils boiillent. 
I did boil. | 
Fe boiiillois, tabotfiltois, if 
boiiilloit > nous boiiillions , 
yous boiiilliez,ils bottifloienr. 
I boiled. 
Je botiilli , ru boiifllis, il 
boiiillit » nons botfillimes , 
vous bovwillites , ils bowll- 


rent, 
: F will boit. 
Je boviltirai; 
E Imperarif. 
Bou , boil thou. 
Qu'il boiiille , let hin boil. 
Boliillions , let us boil: 
Boiiilliez , boil ye. 
Qu'ils botiillent,, let them boil, 
L* Opratif. 
God grant [ may boil. 
Dieu vueille que'je boiille,. 
tu boiiilles , il botiille , nous 
boull-. 


boiimthions , Ta; ils 


Je bolillixeis.- - - 
Would to God I 5hould boil. . 
Plata Diewqueje boiiilliſſe, 


Lev Verber Irreguliors de Is 
troifieme Conjugarſow. 


Pouvoir , to be able. 
 E'Indicatif. © 
10: 3" Þ eats  - 
E puis , twpeux , il peut, 
nous porvons , Yous pou- 
J VeZ , ls peuvent. 
E coi ; 
Je pouvois , tu pouvots , i 
pouvoir, ro 
ouvies , its pouvoient. 
; '1 _ 
epi , rept, i] put, ous 
Fad bd is parent. 
I will be able. _. 

Fe pourrat, twpourras, i 
pourra , nous pourrons —_ 
POUrreX , ils pourron...- 

| 1'Oprarif. - 34] 
God grant | may be able. 

: Dieu vutille que je puifle: k 
tu puiſles, il puiſſe, nous puil- 
fions , vous puiſkez , ils puif- 
ſent. 

I should be albe. 

Je pourrois , tu pourroIs ,11 

pourroit , nous pourrions , 


vous pourriez, 1Is pourroient. 
Would to God I were able, 
Plira Dieu que je puſle , tu 
pulſtes , il pitt . nous puſſions , 
vous pullicz » 1s puſlenr.. 


Of the: Inraguler. Faby. 


103 


I Infinitif. - 
Howdllir 'Þ ta bodl. £1 
Boiliillant 

Boiiilli , erg 


Of the Fakes" Verbs of 
the third Conjugation. 


VYouloir. , tobe willing. 
L'lndicatif. 
| -/.::$will | x 

Fe veurx , tu veux , itveus, 
nous voulons; vous voulez 
is veulenc.. 

[ word, #- 

Je voulois:,. tu youless  . it 
vouloit, nousyoulions , vous 
voulicz 5 Hs yauloient.- ' 

{ was willing. - 

Fe voulu au youlus, iI vou- 
lut, nous voulnmes,vaus you-" 
lutes, 1s voulurent., 

I bave been willing. 

Fat voulu ,. &c. 

[ bad been w'lling. 

Favors vaulu, &c. 

F { will be willings.. 
Je vaudrat., &«. 
L'Oprarif.. - 

I may be withng. 

je vueille , ru vucilſes;- 
it vucille, nons voulions, vous 
voulicz, its vucillent. 

I should be willing. . 

Je voudrozs ,, tu voudrois , 
1t youdroit . nous voudrions ,: 
.yous voudriez, ils voudrevent;. 

Would to God I were wilkmny. 

Plat a Dicu que je. vouluſ- 

E {& 


4: 27 


204. hog 
+ fe, 'tu voutatfes, a 
nous voul 


 luſſiez, ”= qpulaſſenc; 


Youloir, gay willing. 
Voulant, being willing. 
throne to have been willing, 


"Yaloir, to be worth, 
L'Indicatif. 
{ amworth: 
Je vaus. tu vaus., il vaut, 
nous valons; Yous VORes » ibs 


_ 


Tos! 


I was reap 
Je valois, tu valois; il va- 
loit, nous valiens , vous Va- 
liez,: 11s valoienr:. | 
i, TI was worth. ; 
Je valus,:tu valus xo va- 


Jut, nous valumes ,- vous Ya- 
lites, ils vaturent.' :: 
[ bawe been worth- 
Yai valu. 
1 had been march; 
Yavors valy. 
'T will be worth. 
Je vaudrai; tu'vaudras,, il 


vaudra., nous vaudrons, vous 


vVaudrez, ils vandront; | 
L'Oprartif. 
. God grant I may be worth. 

Dieu vutille queje vaille, 
Meer th 1] vaille, nous vait- 
lions , vous vaillicz , Us vail- 
lent. 

I should be worth. 

Je vaudrois, tu vaudrois, 
U vaudroit, nous vaudrions, 
vous vaudriez, is vau- 
groient.. 


vyoulut, 196-00 nj 
-— aver 
; tu valuſſes/ 


—"h were worth, - 
' Plat a Dieu que je values : 
ilvalut; nous va- 
lufſions »- verge WE 
raluſſear. PS CIR 

oLainfnigilc; 

> ig ; tobe worth. 
Avoir valu to:have been:worth, 
Valu, worth. 


Faloir, to beneed!ul. 
Ce Verbe eſt Ro 
This Verb is.imper - al 
2: L'Indicati 
Il faur ,.it muſt, 
Il faloit ,' it wasneedful. - 
x falut, it hath been needfuk. 
Il avoitfalu, ithad been _ 
Il faudrayitwill beneedfule: 
_L'Optarif. 
il faille, it maybe needful. 

Il faudroit., it should-be needfub 
Il faliit,. it were needful. 
H aitfalu, ithath beenneedful. 
Il auroirt: falu , : it should have 

been needful. - 
Il cut falu ,: it Should Cs be 

needful - 
It aura falu, it rhall have: been 

needful.: 
Faloir , to he needful. 
Avoir falu, to have been need- 


ful. 


Voir, to fee. 
L'Indicatif.. 
T ſee. 
Je yois, tu yols, 1 voit, 
nous VOYORs , VOUS VOyer, ils 


voyent.. 
c IT did 


Yoyort , nous. Yoon: 
Toycz» ils voyoicur, 
Jevis, tu vis, i vit , nous 


'vimes, yous vites, ils virent- 


I withid 
*avois vi, 1 had ſeen.,.. 
I will ſee. 

Je verrai, tu verras » i ver- 
ra , nous: Verrons, YOUS Yer- 
Fez, ils verront. 

L'Imperarif.- 


| Vois, ſee thou. 


Qu'il voye', let him ſee. 
Voyons , .let us ſee. 
Voyez, ſee 5e. Yi 
Qu'ils voyent, let them ſee; 
L'Opratif. 
God grant I may ſee. 

Dieu vucille que je yoye, tu 
Voyes , il voye , nons voy10ns»s 
vous voy1ez, ils voyent. 

F should ſee. 


Je: vecrois,.' tu verrois, il 


vVeErroit, nous Verrions, Vous 
verriez, ils verrojent. 
Would to God I should ſee. 
 Plfita Dieu que je viſle;, tu 
viſles, 1l vic, nous viſhons, 


vous viſhez, ils viſſent. 


L'Infinitik 
Voir, to ſee. 
Voyant , ſecing. 


Les Compoſez ſe reglent ſur 
leur ſimple comme Prevoir. 
. eAll the Compounded Verbs fol- 
low the Rule of their ſmgle Verb. ;- 


Y voir» toſer... ... 
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ol St ns 
Jemeus , tu meus, i] metit;, 
nous MOuYOns, YOuUS MOUYER» 
tl menyenti- OE -oEEoE 

Je mouyois, I did move. 
I moved. . 


Je nius, tu'mus, WH mur, 
nous mimes , yYous miites , ibs- 
aavifend.;c Go 
,, Jemouvrati, F will move- 


 L'Imperatif. 
Meu. move thou. , _ 
Qu'il meuve , let him move; 
Mouvons , let us move. 
Mouvez, move ye. =, 21 
Qu'ils meuvent, let them moves | 


 L'Opratif.- 
Ged prant I may move; 

Dieu vutille que jemeuve,. # 
tu meuyes , 1] metve, novs: 
mouvions , VOUS MOUYyIz , us: 
meuvent. | ty 

Je mouvrois , I should'miove.- 

Would to God I. should move. 

Plara Dieu que je muſle.. 
Mouvoir , to move. | 
Mouvant , moving 
Mu, moved. 


Pleuvoir , to rams 
L'Indicati f. _— 
Il pleut ,- it rains. | 
Il pleuvoir, & did rains 
BE. 5. 


, 


Il pleuyra:, 
L'o 


+ £ 


Dieu vutille qu'il.pleuve.. 
Il pleuvroit , it should rain. 
gu il plar, it mightrain. _ 
Pleuvolr , toram. 
Peuvanr, pos 
__ «_L'Indicatif.. 
Ta. 


Jem'aſſee,turaſſees,it all 


fied , nous nous aſfeons , vous 


VOUS allcez., ils s'aſfcent.. | 
Je m'aſleyois , Tdid ſit. 


I fate. 


Je m'aſlis, tu taffis, il s'af- 
fit , nous nous affinies , vous.. 


{ . yous allites,' ils þ'aflitent. - 


Je me fuis Allis , . 7 have ft 
Fee feb 
F L'Imperatif.. 


Sit down. 


Aſſie toi, qu'ils'affees af- 


ſtons-nous,aflctez-yous,qu'ils 
Saſleyent.. | 
| L'Optatif, 
God grant [ may ſit. 
Dieu vueille que jem'*aſleye; 
Je m'aſfterois , [ should ſit, 


Would to God I could (it. 
Plirt a-Dicu que je m"afliile. 
S*afſſeour', to fir. 

Safleant.,.. ſitting, 
Aflis , ſit... | 


peothrs) 
.. Nous nous ſeryons encore: 
de Sed, comme quand. nous 
difons cela vous ſie bien, Oc. 
- We uſe ſometimes fred 'm amo- 


they ſenſe, as for Example, cela. 


s 


vous fied:bien , me fred bien , 
lut fied: biery, lenr fied bien',. 
for to expreſs that becometh_ you 
well, becomes me well , becomes 


* 


bimwell, Ge : 


Scavoir., to know: 
L'Indicatif, 
1 know. ag 
Jeſai, tu ſais, il fait , nous- 


. ſavons , vous favez , ils fa- 


vent.. | 
[ did know. 

Je ſavois, tu favois , il ſa- 
volt ,. nous favions , vous -ſa-- 
viez , ils favoient, 

' . 1 knew. | 
© Jeſfeu tu ſeus, il ſear, nous 


felimes ,. yous ſeares , ils feli- 


Tent. 
 Þ.  Dilmpetarit. 

Sache, qu'il ache, fachons, 
fachez, qu'ils ſachent. 

Know thou, let bim know , let 
us know, know ye , letthem kyow. 


God grant [ may knew. 
Dieu vueilleque je fache, tu: 
faches,il fache;nous ſachions,. 


vous lachiez; ils fachenr.. - 


Je faurois, I sbould brow. 
W culd to God I Should know. 
Plc a Dien que je feuffe... 
#hen T Shall have knows. © 
Quand j"aurai (cite. 


'SAYOIF F. to know. 


Ay OL: 


arde de theoir,, quoi qu*on diſs 
161 Y | : * | Pl fe I , 4 r et | 5% 
* 4 6 te t Fd 4” 5 Ci v4 | 5 | | ! 
poſer ſont &chebjr" # Uecheoir;; 


on ne trouve #cheoir *qu"trh- 
rſonnellement.: © 
Cheoit', to fall, is well recei- 
preſent of the infinitive 


ved in the 


Moed , as for Example , prenez-: 
garde dechevir" have a cave of 


falling.” Pretiez-garde de tom- 


ber, is better, w ich ſipnifies the 


ſame: its componnds, are Echevir,. 
decheoir; echeotr only-imperſo- 
nally found every where. © 


L'Indicatif. 
His time comes to mory ow.” 
Son tems Echer demain.. 
His Rent did fall yeſterday. 
Sa Rente Echur hier. 
His time is expired. 
Son tems eſt Echett. 
Erout Echeu , was expired... 


Les Verbes Irregnliers de la: 
quatrieme Conjugaiſon. 


Ecrire ,- to write. 
E'Indicatif, [ write. 


vez , ls ecrivent.. 
| TREE. ... - 
Fecrivois, ru'dctivois , it} 
GCLLyOIt,"ROUSECriYloNs, Yous 


*'Ecris, tu Ecris , i] Ecrit, 
: nous Ecrivons , vous Ecti- 


©. WE, Pep, 


"Let be expirell when irwill. © | 


Tn "E00> k 4 
"Bil Be expand” | 


o'il echee quand if voudia, 
N grant rt may come 5hortly. ” 
Dicu rutitfe quiit echee-hien-- 


ror..." 


» 


- IPcthietolty it would Ve exfireds 


olds Gol trmldree, 
Pic Diec quiil Echeut... | 


-When it shall be expirxed. 


Quand il'ferz Echeu. - 
Fcheoir , to be'expired. 
Echen, expired... 
Echeant, falling. 
myegy 


' ” Jedtcheois, tu dechevis , il 
decheoit, nous dEcheons,yous- 
decheer , ils decheent.. _ 
Jedecheois , 1 did fall. 

Je decheus , 1 did fall. | 

Fe ſuis dEchen , Þ am fallen;. 
Jedecheerat, 7 wilt fall; 
Qu'il dechee , let him fatl. - 
Que je dechee , that I may:falk; 
Je decherois, I should fall, 
Je decheuſle , I 5hould fall: 
Decheoit , 10 fall. 
Decheant , falling. 
Deckeu, fallen, 


Of the Irregular Verbs of 
the fourth Conjugation» 


ECILVICZ, ils Ecrivoient.- 
1 wrote. WT: 
Yecrivis , tu Ecrivis ; if Ecti-- 
Vit, nous Ecrivimes,vous Ecti>- 
Yites , 1s Ectivicent.. 
Yectirai , [ will write; 
. L'Imperarif.- 
Ectt ,-. write thous 


E- 6- Qui 


"We ils hex, legs them write. 
- L:Oparys;.:... .. 
God grant { may write. .. 


dions, vous per iez , 1s 


es, \ilperde » nous Per 
owes 


, dent. 
ny 1 Should loſe. R 
Je perdrois 4ru Pais p 


Dieu vutille. que Pche, rt: 


ey ecrives, il eEcriye, nous err 


vions ,, VOus | PT FER VEST 


Fent, 
T sbould 1 writes... 
J'ecrirois , tu. dcrirois, U 
Ecriroit. , NOUS Ecririons,, vous 
Ecriricz, ils Ecriroient. - _ ; 
Would to God 1 could write. © 
Plut a Dicu que) 'ecrivifle , 
tu Ecrivitles , /1] Ecrivir , nous 


- Ecriviſſtions , vous. ecriviſſies., 


ils Ecriviſlent, 
L'Infinitif. 
Ecrire, to write. Ecrivant, 
writing. Ecrit , writen. 
| Perdre , to loſes. 
; 5g Indicarif, 
I loſe. 

Je pers , tu pers, i[perd , 
nous perdons ,. vous perdez 
Bs perdent. 

Je perdons , I did loſe. 

oſt. 

Je per41s ,.tu perdis , i-per- 
it, nous perdimes VOus Per- 
dites, 1s perdirent. 

L'Imperarif, 

Perds , loſe thou. Qu'il per- 
Pe , let him lofe. Perdons , let 
us loſe. Perdez , loſe ye. Qu'ils 
perdent, tet ELON loſe. 

L'Opratif. 
Ged grant [ may loſe. - 


_ Dicu yutille WW jc perde), 
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Metre, ; ry puts. 
_ .L'Indicatif. 
MSF © bY 
Je mers» ru.mets... al Mets 
hous mettons ». YOUS meLteZ » 
als mettenr..{.. .. 
. Jemertois,. 1 did put. 
[ put.” 

Je mis, tu mis. , il mit, nous 
mimes, vous mites, 11s mirent.. 
L'Imperarif, 

Mets ,.. put tho. 
Qu'ilmerte , let him put... 
Mettons , let us put. 
Merttez, put ye. . 
Qu'ils mettent, let them put. 
L'Optatif. 
God grant I may put. _ 
Dieu vutille que je mette ,. 


_tumertes , if mette, nous mat- 


tions, Vous mettieZ 
tent. - | 
Fe mettrois, 1 shouldput. 
Would to God I should put. 
Plarc a. Dieu que. 36. miſle, 
ru miſſes, 11 mit , nous Gif 
fions,vous miſſiez, ils miſſent.. 
L'Inknitif. 
Mettre , to put. Mertant 
putting, Mas, puts 


, Us met-- 


"= 


IS 


Fo. 


L + Or-do. 1... 7; 
Je fais , tu fais, i fait, nous 


;Je failois.y Ldidake 


Faites,,.do of make. ._. 
Qu'ils faſſentzlet them do or ma- 
1:57 on Opratife; i: (hee 
. - God:grant. 4 may.do or make. - 

Dieu viicille que je faſſe, tu 
faſles ,-.il faſle . nous faſlions 
yous fafliez ils fafſent. 

Je ferois, { should do or make. 

Would to God I could do... 

Plar.a. Dieu que je fifle, tu 
fiſſes,il fir, nous fiflions, vous 
fſfiez , ils aflent... 
Faiſant , doing,or making. 
Fait , done or ale... - 

Plaire,, zo pleaſe. 
- L'Indicarif. - 

Jeplais , tu plais , il plait, 
nous plaiſons,yous plailez,ils 
plaiſent, . 

Jeplaiſois, I did pleaſe. 

F pleaſed. | 

Je pl, tu plus, il plat, nous 
plames , vousplires, ils plt- 
- TL 'Lmperatif: (rent. 
Plais , pleaſe thou. 
Qu'il plaiſe,, lethim pleaſe. 
Rheifous , let us =E / 
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God grant [ may pleaſe... ++ _ >» 
Die Fic gy0 Je: on 
tu plaiſes;, ilp aiſe, Fr s 


fions,vous plaifiez,ils plaiſenr. . 
Je plairois ,.h sbou/d pheaſe.ss - 
Would to'God I ghovld pede -f 
Plat a Dicuqueje plafle,tu. 

plaſles,il plic'nous plaſſions,. * 


vous gluſhez, ils pliaſſent..; 


Plaire ,, to'pleaſe.  ... 


 Plaiſant pleaſing. , 


Pla ,. pleaſed. ; 
Taire , to hold his Tongue., fol 
lows plaire, as for Example, Je 
tails b tu tails 4] tar 3 &C. 


Boire , to drink, 

_ L'Indicatif..: 

I arink..-. | 

Je bois,tu bois,il bait, nous _' 
benyons, vous beuvez, ils boi- 


- VENT. 


Je beuvois , [ did drink. : 
Je bus, [ drunk, tu bus ,-il 
bur, nous bames, yous bites, 

ils burenc. 
Je boiray ,. I will drink. 
__L'Imperatif. 
Bols-,- drink thoy. X 
Qu'il boive , let him drivk. 
| Beuvons , let us drink. 
Beuvez, drink: ye. - 
Qu'ils boivent , let them drink, 
L'Oprartif. | 
. God gran { maydrink... 
Dieu viicille que je boive, . 
tu boives , 11 boive, nous beu- 
v10ns , yous beuviez, ils bot- 
vent, E' 7 Je- 
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' Jeptha teprens, Mere, 


ROUS prenons, Yous en 
13 neue | 


Fad. 
® mg - T4 
: Txt: Is 
wen 4 Co big-q #43 4 
, . 
SO 4 . LE $4 (4 my % 
TX" - <- . 
w + & # +44 
[1 
LN of | Was ' 
z 3 


nap oy 
he pris, rex pris; 4 prir, wons 
primes , yous prites , ils pri- 
rent. 
 Jeprendray , 1 will al 
-_ L'Imperatif.. 
- Bren, take thou, | 
b il prenne,, let him take. * 
” Prenons, let us take; | 
Prenez , take ye. 
Qu 'xl prennent, a0et him ie. 
c T** 
God lahar gp may take. 
Dieu viicille que je prene., 
ru prenes, il pretic, nous pre- 
nions , yous preniez, ils pre- 
nent. 


I should ate." 
'-Feprendrois. 


world to God [ Should fake. 

Pfar 4 Dicu que je priſſe, tu 
prifles, il prit, nous priffions 
yous priſhez, ils priflent.. 


\Pris', akin; < 


Prendce, wiakge. | t: 4 


Prenant >. PoRing: & 1 


« 06k Z f FICE "i615 £2. 


Je croy , eepbioiN; toro, 
nous croyonsy, yous cxoyes 
ils croyent.* | 
Je CroyoiIs Pdiu beliove. | $ 

0092 9% Pf Befferpbte3lnd 1c 11.0 
>Jecru, tiers; Herur,: nous- 
C Mes, vous erfires'/ths oru- 
rent. +. 

Fe eroiray ,'Þ Shell believe. 

= Imperatif, 
_ » believe he a 

14 croye , tet him Ne: 
Croyols/ tees believe. 
Croyez believe ye. 

Qu'1ls hay 0 raa387 ae believe 
carif; 
God mo [ may betfeve, 

Dieu viieillc- que je croye, 
tu croyes , H-croye , nous 
CrOyons z- 'Yous Croyez - "mo 


'Croyent- 


'Fecrotrols , 7 chould believe. 


Would to God I could believe.. 

Plir 4 Dicu que je.cruſſe, 
tu cruſſes , il crit, nous crulſ- 
ſions ,- vous creflic ; ts cruſ- 


ſent. 

L'Infinitif.. 
Croire , to believe. 
Croyant , believing; 
Cru, belicved.. 


RS Dy dyentolc] , one] Þ 
Lice, toread. Qu'il dife,, ler him/foy\/- 1 
Tread. Ns. WY RE” 7 7 oh 
\ Jely, tulis it tr ,nousli- Quite iſe 5 by ve — 


fobns , vous liſez , ils liſent. 
 _Jeliſfois, 1didread. 
1 readed. . 
Jeleu , tſens, ilfeut , nous. 

lames , vous lfites, ils turenr.. 

| 4 mperatif. 
Ly , read thou. #3 
Qu'il liſe , let him read. 
Liſons , let us read. 
Liſez , read ye. 

Qu'ils liſcnt, let ther read. 
L*Optarif. 
God-grant I may read. 

Dieu vueille que je liſe, tu 
lifes, 11 Iiſe, nous lifions, vous 
lifiez, ils liſenr. | 

Jelirois, I could read. 

Would to God I sbould read. 

Plat a Dicu-queje leuſſe,tu 
Tuſſes,ils-leart,nous leuſlions, 
yous leuffiez, ils leuflear. 

L'Infinitif. 
Lire, to read. 
Liſant, reading, 
Leu , read, 


Dire , 20 ſay. 
L'Indicatif. 


[ {ay. 
| Fedy, tu Fla xdit, nous di- 
ſons, vous dites , ilsdiſenr.. 
.Jediſois , [did /ay. 
Jedis, tu dis,il. dit, nous di- 
mes , vous dites, ils dirent. 


Je duay, I will ſay, 
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God prant 1 my ſay. * 


Dieu vieilleque jediſe;'tu: | 


diſes, il diſe , nous:dilioh#, 
yous difiez , ils diſent, 
Je difors , F shoul /a). 
Would v0 God 1 could ſay. 


Plat a Diew que je difle, tw A 


difles , 1 dit, Hous diſhons . 
yous differ y ils differ; 1,6 


Dire , to ſay. 
Diſant » [mee 


Dit , ſai 


F laugh 


Jery,' teris, # rit, nous 3 


T10ns , VOUS op , Us rienr. 
Enois, Ididli , 
Tn Fog oth 
Je ris, tu ris, U rit, rions tf- 
mes , vous rites, ils rirefit... / 
Je riray , [will langh. 
L'Imperatif. 
Ry , laugh thou, 
Qu'il rie, let hen langh., 


| Rions , let us langhr, 


Ricz, laugh ye. 
Qu'ils rient , let ther laugh. 
L'Opratif. 
God grant { may langh. 


Dieu viicifle que je rie,. tu 


TCs, 11 ric, nous tions , Vous 
TleZ, ils £16nt. 
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Je 


A 


+ niffes, il rit, nous rifſions 

- vous riſhez , ils riflent. 
_- LiInknitif./ 

. Rare , t0 laugh. ... <Þ 


-Suivre,, to fallow... _ 


L'Indicatif, 
- I follow. | 

Je ſup , ta ſuis, l ſuit. nous 
furvons , yous ſuivez , ils ſui- 

) vent. : 
Jeſuivois , 7 did follow, 
1 followed: 

Je ſuiv1, ru ſuivis, ſuivit, 
nous ſ{uivimes , vous ſuivi- 
tes » ils ſutvirent.' 

Je ſuivray , 1 will follow. 

- TL'Imperatit. 

Suy , foll:w. | 

 Qu'1l ſuive, let him follow. 

Survons , let us follow, 

Suivez, follow ye. 
Qu'ils ſuivent , let them follow, 
L'Oprarif. 

God grant 1 may follow. 

, Dieu viieille queje ſuive, tu 
fuives ; 1] ſuive , nous ſui- 
V1ions , vous ſuiviez , ils ſui- 
vent, 

Je ſuivrois, [ shoxld follow. 

Would to God [I could follow. 

Plut a Dieu que jeſuiviſle, 

tu ſuiviſſes , if ſuivit, nous 
ſuiviſlions , yous ſwivifliez, ils 
ſniviſſenc; | 
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L'InfiniciC.. 


Suivre , ts bpm: I 
Sutvant, following. 
Vivre , to live... 
L'Indicatif. 


> Ine. ..- Ee 
Je v1, tu-vis, il vit , nous 


: Yivons 5» VOns vivez , ils vi- 


Vent. 
Je vivois , 1 did live. 
_ T lived. 
Je veEcus , tu yEcus, 1] yecur;,. 
&C. | 
Je vivrai ,, 1 will live. 


L'Imperatif. 

Vy , {ve thou. 
Qu'il vive , let him live. 
Vivons , let us live. 
Vivez } live yoRs 
Qu'ils vivent , let them live. 


L'Optatif. 

God pra't 1 may live. 

Dieu vucille queze vive, tu 
vives , 11 vive, nous vivions , 
vous vivieZz, ils vivent. 

Fe vivrols , 4 should live, 


Would to God I could live. ; 
Plar a'Dicu que je vecufle, | 
tu vecuſles, il vecut , nous 


 vecuſſtons , vous vecufficz , 


11s vecuſlent, 
Vivre, to live. 
Vivant , living. 
Vecu , lived. 


13 


3” 


..-Enirc , to bake. 
wt I bake. ag} 
Je cuis ;/tg;cns 7 11 cuit, 
nous cuiſons , vous cuilez;-us 


*. , T did bake. \ 
.  Jecuiſois, tu cuiſois, il cui- 
fort , nous cuifions, vous cui- 
fiez , ilscuiſoient....  -/ 
I baked. | 
Je cuiſts , tu cuifis, il cui- 
fit, nous cuifimes, yous cui- 


fires , 1] cuifiregt, 


Je cuiray » 1 will bake. 


L' Imperatif. 
Qu'il euiſe , let him bake. 
Cuiſons , let us bake. 

Cuilez , bake you. __ 
Qu'ils cuiſent , let them bake. 

God grant 1 may bake. 

Dieu viieille que je cuiſe, tu 
cuiſe, 4bcuiſe, nous cuilians , 
vous cuifiez , ils cuiſent. 

Je cuirois , 1 should bake. 


Would to God I could bake. 
Plar.a, Dieu que je cuifiſſe , 
tu cuiſifles , il cuisit, nous 
cuiſiſhons , vous cuilifliez , 11s 
cuifiſſent, — 


L'Infinitif.. 
Cuire , to bake. 
Cuiſant 5 baking, 
Cult p) baked, 


FE £9 vat: a " «aa " 


(6 Phd Bread ra he WY. , oY Ce aiE lar : P 
blah G 3 Fw".4 n ur W* $353; We CERT! aa Y ov FI Pt Ah «. "1a 5. 4s 1-24 nt a4 dl C 
*FY : gk; 48 Ca TT 1d Wb FE 49% hs end $6.4 
\ +: » 
—_ 3 T** P 4 P 
| | ? 5 44.3 5h 4a 36 
. T 
* 
o x , 
. b : 


 Mondre, to grind. 
LV Indicatif. 
- 1 grind. ” 


FEE $870 $ FTE * Res 
Je mois, tu.mous, i] monit,, = 


nous moulons , vous moulez, <' 


ils-meulent... .. - » 4 
Je moulus , 1 grimded. —_ 
- L'Imperatif. _. 
Grind thou, CSc. "% 
Meu,qu'1il meule, moulous, 
moulez , qu'ils'meutent. 
-.... I*Optatif. 
God grant 1 may grind. 
Dieu veiille que je meule, 
tu mules , il meule , nous 
moulions-, vous moulicz, ils 
menkeat.-. Ez 


Je moydrois, 7 shoulfgrind, 
cas ES. cpa 
Plat a Dieu que je 'mouſuf- 
ſe, tu mouluſſes, il. mould, 
nous mouluffions, vous hau- 
_ Tuſiez, ils mouluſſent.. 
| L'Infinitif, 
Moudre' to grind. 
Moulant , grinding; 
Moulu, grind. 
Braire, 

To cry out like an Aſs. 

Ce Verbe ne {edit que d'urr 
eAne conime [ane brait , fi ce 
n'eſt qu'on $s'en ſerve mera- 
phoriquement au licu decrier; 
iFfe conjugue comme trejre. ' 

This Perb is only uſed but for 
a3 eAſs,. as I'ane brait ;, or it 
may be uſed in a metaphor ; but 
inſtead of it we uſe Crier : brairec 
follows traire , to milk, 

Traire , 


Hans tit, Pr Fernit, 
AROUS rtayons > YOUSTrayer. 


Us trayent. 


Je cray0is',.1 dit with. 
'On dit Pordiugi lite tires ; 


Tirer is AM. Sy in 
other penſer. 7 


ge ortieir Cs extraire aire 

, _ que Vinflnitif rv 
ec paſle , portrait, extrait, 
Hes: Autres he Ae gue- 


. : 
* 4 F* ” « 6.5 Za $ 


orttaire extratie > Aiſteat: 
, to mn Or Cnc. ba- 


> and the Par- 


ticiple of br Pa ve » portraits 
the other Tenfes' are ſeldom in 


riſe. 


Abſoudre , to =_ I 


 L'Indicatif,. | 
©  . S aR{00E,. > 
"f abſous:, tu wt 0 , i = 
four .; nous abſolyons,, vous 
abſolvezs. ils abſolvear, 


P abſolrois, I did abſolve. . 


L.: Imperatif, 
Abſaus » abſolve thou, 


in 


wil abſolre , let him abſolve. 
Abſolvents, les xrabſeive. 
AbGhes , «Abſolve you. 
-Qu'ils abfolvenr', 1 them ab- 
2s - v3; 
9 : af I 
Dieu iy 
tu abſolves, , Ha 


mk, 
pre 5 


ye 5 nous 


HoabGfrent./ 
J abſoudroi>; # foul ok 


ſolve, ? 

I 'Infivini. 
Abſoudr res obve. 
Abſolvant ) —_ 
Abſous Cabfoled: 


Natere, » mM oe born, 


: £ 
4 fart vw 


Pim Eoin: 
Je nais , tw niais, bir) 
nons-naiffons;, yous baifſez, 
us naifſenr. ; | 


"Tokai, * wav boen.. 


"PP was born. 


he. nhaquis , tu _naquis , il 
niquit, nous niquimes , yous. 


naqurtes, _ naquirent.. 


Fetois nid, I bad been born. 

Je naitray , I will de'boyn, ? 

L'Imperatif. 

Be born, ESc. 

Nais,qu'il naiffe, naiffons, 
naiſſez, qu'ils naiſſent. 


L'Opta- 


Y 


bo 7 
b- 
Bos 


bo 


- me: 
EOv 
God grant I muy be 00s 
Diews Yiicille que je 
ra_naiſfes:,” i" ag 
naifſions , vous naiffier » .uls 
naiſfeur; k "S703 


I should be born, 


Je naitrois. © 


rol Cot I Sys 
Plar X Dfer'qu je nfcqaif. 

ſe, tu niqu ner, I ke 
ne Ecol np AS yous wt ot 

ui 1 ene.. | 
b LY vr 
Nan Cog bm 
Naiſdant', 
Ne > born, 


cate; to " : 
L'Indicatif. ' 
Fo. _ 


Je cous , ti cous', i cout, . 


nous.couſonis , Yous couſez , 
ils couferit, 


Je couſois , 1 did ſow. 
Jecouſus, I fowed. 
Je coudray » 1 will ſow. 
L'Imperatif. 
Sow thou , ESc. 
Cous, qu'il couſe, couſons, 
couſlez, qu'ils couſent. 
L'Optartif.. 
God grant I may ſow. 
Dieu viieille que je cole. 
IT 5boud ſow. 
Je coudrois. - 
Would to God I could ſow. 
Plut a Dicu queje.couſuſle. 


TM 
Cont ,* | 
Couſanv;: = moot 24000 gies" 


} 


Couſu «ater Fi 
MIGKS, 


Contliire) , to Cemclude. | 


Et Indicanf;::: 
4 Conthithe. 
Je conchys; rweotclus , il 
ys nous” 

| rows conchuex. us comcluent- 
# il cdine tid; SIYPATE SCHTDGS 
Je concluois. _ SAT 
1 concladint; 


Je conclus , - rw conctus; i 
conclut , nous conclumes , 
yous conclutes , ils roucda 


rent. L 

T1 will conclude. 

Je concluray. LAGS. 2h = 
L'Impetatifs->-: - -, 

Conclu, conclude thou. 

Qu'il conclue; {e# hiui conclude. 


Coneluons', let us conohide; 
Conelrnez, endl yes. 


Qu'ils concluent , let them con- 


clude, 
L'Optatif. 
God grant 1 may: conclude.” 


Diew viieilſe que je con- 


clue , tu conclues, if conchhc , 
nous concluions , vous con- 
cluiez , ils conclnent. 

I shonld conclude; ' 


_ 


Je conclurrois. — 2H; 


Would to Gorl I shoutd JROwle'y 
Plat a Diewque jeconclul- 
ſe, ruconcluſles, il conclut , 
nous concluſions , vous con- 


clafſiez., ils concluflent.. 
L'In- 
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TE 
| L'Infinitif. - 
Conclure » to concludes - {2 
 Concluant , concluding, :.} 
Conclu 3 pena 
” - {22£3 [{.} 
Circontire, ; to eraſe 
bs; - L'Indicarif, | 
®: ' docircumeiſes (in: ,] 
Jec circoncis tu circoncis 
N-circoncit;, nous EIIconci- 
ſons, vous circonciſez, Us cir- 
eonciſent. | 


7 did circunicife; { Ms” 


®, £1: 


Je circoncis. 


y will cercumciſe. | 
Je CLrconciray. 


L'Imperatif.” 
ole . circumciſe thog. 
Qu'il eirconcile,let him circunm- 
. Ciſe. 

Circonciſous , let us circuntci- 
ſe. 

Circonciſez, pe Eel Jes 

Qu'ils circonciſent , let then 
circumciſe. 


L'Optatif. 
God grant 1 may circumciſe. 


ciſe. 
1 should circumciſe, 
Je CLIFCONCLTOIS. 


Would to Gad 1 could circumciſe. 
Plit a Dieu queje circonciſe. 


Dicu viicille queJe CLIcon- 


f S LnGnieif N 


Circoncire, to circumciſe.” 


Circonciſant » Circumciſing. 
cl3's, circumciſeds- : 
- Taire, to bold ones tongue , 
or to conceal. 
L'Indicartf. 
1 conceal. 
Jetais , tu tais , il tait , nous 
taiſpnzvous: raiſer, ils riſen, | 
Ee taiſois, 4: did conceal. 
E reus.,, #c 
*ay a, 1 have concealed. 
= avois rity 1 had concealed. 
tairay » 4 will conceal. 


L'Imperatif. 
Tais, conceal. 
Qu'il taiſe , let him conceal. 
Taiſens., let us conceal. 


Faiſcz , conceal. - 6 
Qu'ils taiſent , let them conceal. | 
L'Opratif. | | 
God grant / may conceal. 
Dieu vieille que je raiſe, tu 
taiſes, il taiſe, nous taifions, 
vous taiſiez , ils raiſcnt. 


1 should conceal. 
Je tairo1s.. 


Would to Gad 1 could conceal. 
Plar a Dieu que jeteuſle.. 


L'Infinitif. 
Taire., to conceal, 
Taiſant 3 concealing . 
Ayant-tit:, having concealed. 


Taire ſe dit auſh recipro- 
que- 
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rings: VIS ha, 58 { M46% 0 £43 C46, 'f) % grant { may make. 4 3 
a 3? Dieu vieille que je faſle;, tw. 


Taire is alſo reciprocal , when 


Yi ferifes to bold ones Tongue. 


1 hold my Tongue , Oc. 
Je me tails, &,  * 


Faire; to make. 
L'Indicatif. 


1 make. 

Je fais , tufais, il fait, nous 

faiſons , vous faites , ils font. 
. IT did make. 

Je faiſois , ru faiſois, il fat- 
ſoit, nous faifions , vous fai- 
fiez , ils faiſoicnr. 

1 made. 

Je fis, tu fis, il fit, nous 

£mes, vous fites, ils fircnt, 
a have made. 
'2y fait. 

J'2Y 1 Shall make. 

Je feray , tu feras, 1l fera, 
nous ferons, vous ferez, ils 
teront. 

L'Imperarif. 
Hake thou , EIc. 

Fais,qu'il faſle, faiſons,fai- 

tes , qu'ils faflent, 


Pour former l:s Verbes, 


Omment ſe forme I'In- 


dicarif du Verbe de la 
. premiere Conjugaiſon ? 


Il ſe forme de ligfninf, en 
rant 7 ; par Execaple, parler, 


to fpeak,, je parle. 


faſſes', il fafſe nous faffions;” 
yous fafficz, ils fafſent. ' «© 
- 2 -* of should make. © 

Je ferots. 27 24g ih umnert 
 WorldtoGod TI could make... 
- Plara Dieu« Je ile; :::2 1 
p'2 E'Infinitif. . 7: 5; 
Faire , tO make. | . ; 
Faiſant , making. | | 
Fait , made, n 


Vaincre, 10 Overcome. 


L'Indicatif. 
Je vaincs, 1 overcome. 
[ vanquished, 
Je vatnquis. 


I have vanqurished , 

Fay vaincu. 

1 had vanquished, 

J*avois vaincu. 

1 will vanquish , 

Je raincra1. 

1 should vengquish , 

Je raincrols. 
L'Infinitif, 

Vaincre , 10 overcome. 

VYaincu , overcome. 


'To form the Verbs. 
Ow #s the indicative of the. 

| ; firſt Conjugation formed Y 
It is formed of the Infinitive, ta- 


king away TI ; for Example , pat- 
ler, to {peak,, je parle. 


Je 


conju 
Juguer rous les ——_ am6- 


ME. I —_—___ iE- 
5 Wigailes , 


Hate al channs Je parlois , 
T did ſpeak ; jegggaie. s'd did 
CEC. 
Vous avez raiſon. 
Commenr ſc. forme; 1 indi- 
catifdes : de la ſeconde 


Conju 
a, ne op cn Otrant 


auſh ry: comme , bitur ,, to. 


build, Jebari; bewr, Je be- 
ni , Je bariſlois , Je beni(- 
ſois, 

.Comment ſe forme: celuy 
dela troifieme?. 

Il ſe forme auſſide.l'Infini- 
tif , en changeant exvir en 04s , 
comme, Iecevoir , Je Tegois, / 
receive; CONCeYOIr ,JE-CONGOIS » 
T conceive ; Je recevois, 4 did 
receive : Je cancevais , I did 
conceive. 

Comment.ſeforme 1'Indi- 
catif de la quatrieme Conju- 

aiſon? 

De 1I'Infinitif auſh , en 
changeant les trois. dernieres 
lettres:en s ; comme, .crain- 
dre , Je crains , I fear, * 


te, tu chantes ; 11 « tony Je 
peo , 1:did ſpeaks jedangoils, 


nce. - 


Fn 


Yau are in 7's he. 

How is . the . indigetive. of the 
Ferbs of the [econd Conjugation 
formed ? 


- Of the Infinitive , takt a 
away; as , batir, to {akin the 
ti; benir, Je bent, Je barifſols, 3 


Je benifſvis, 


How is formed that of the 
third ? 

Tis formed alſo of the Infini- 
tive , changing EVOIr into OI , as 
recevorr , Je regols » { recei- 
ve.; concevolr ; Je Ccongois , 
T conceive ; Je recevois , 1 did 
recerve ; Je concevois , / did 
conceive. 

How is formed tbe Indicative 
of the fourth Conjugation ? 


eAlſo of the Infinitive , chan- 
ging the three laſt letters into $; 
&5 , CIatnare , Je-crawns , 7 
fear. 


"SD 


pasJongs 


OO” FAY 
% Y 1/5» EY F bo 22 
v A, 7 F g 
my 
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PiHovens ms: » 
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Ocament:. comolt.on 


"I 


| Les filla 


comme; ime jtr4 bcc. 11 

"Suppoſez-quelexmots ſojcnt 
finis par deux &, ne ſofit-ts 
as-longstousideus? \ 

- Quy'5/ comme Armee , a 
eArmy:- 8:ceax qui font -finis 
par la Diphtongue ye 4, Jeurs 
deux dernieres fillabes ſont 
longues aufſi,comme Marie , 


Mary; mais Fe $57 pronohtce- 


comme un autre j. _. 

Quandyous ſuprimez une 
lettre, ou que vous ne la pro- 
noncez pasenliſant, la fillabe 
on elle Etoit > ou celle on 
clie eſt encore, n'cſt-elle pas 

ue ? 4 

Ouy; comme dour , ſweet , 
eſtudier, qu'on CEcrit a cette 
heure Erudier,, to ſtudy: & i au 
milieu des mots tend \a fil- 
labe longue , comme ſenti- 
gent, 

Toutes les Voyelles lices 


avec les Gonſones ow Liqui- 


des, alongem leurs fillabes; 
par Exemple , /el , bon, &c. 
Quoique s ſuive I'e dans 1a 
meme-fillabe, 4] cſt bref; par 
Exemple,.nobles : vous cn ex- 
ceprerez les mots d'une filla- 
be,oucliecftilongue, comme, 
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Hong oubreves? © |, 
par'e \feminin- fonr-breves ;- 
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Wn ARE gre ont if 


The ſullabſes finiched by e_fe- 
ive are Short,,45 WE, tes Oe 


| Suppoſe that the words he finis- 
Fes enthone EC, are they not long 

09/4; 7% . 24111 7 

Yes;as Armee, ane Army, aud 
thoſe which are finished with the 
Diphtongue -ic , their two laſt ſil 
lables are-long alſo , as Maties . 
Mary ; but the e is pronounced 
here like another 1, _Er 


When you ſuppreſs a Letter , 
or that you do not pronounce it in 
reading , the ſillable where it was , 
or elſe where it is ſt{ll,is it not long. 


Yes ; as doux , ſweet , eſtu- 
dier , which is written at preſent 
eEtudier to ſtudy:and i in the mid- 


. dle of words, renders its fsllable 


long , as ſentiment. 


All Vowels ted to Conſonants 
or Liquids , make their ſillables 
long; for Example, fel, bon, Cc. 


Though s follows the & in the 
fame {illable,it is short; for Exam- 
ple , nobles ; you:shall except 
from thence the wards of one fella- 
ble , where it is long, as mes, tes , 

Jay 
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a) rema1 
bes os # ant; ,61f,0n,Cn,0m, 
ſontlon 

"Teft* na; | 
loving 3 ; amour love; l 
honour ; pouvoIr , ; to be able; ib 
Fon, a nom , name. + 


Bd. tr Habes on ſe-ren- 
contrent P# onvert'& F#mia(- 
culin, qu'ellesſonr longues ? 

. Oliy; comme, _—_— to 
loſe ; egare , hoſt, & routes 
celles o_t fort nies par des 
Diphtongues ;- comme , Je 
ny Þ > 4 will ſpeak, | 


Pm_s 


atqueros filla- 


ay aufh quien. 


"Y eadfwvat that your filla- L 
bles in ants OUr,cur, OIr, —_— 2 
om) are long. G; 


Tt is trues as aionanrs vi; ; 
amour, love; hongeur, honour; | 
pouvoir;, tobe able; logon, leſ- 


{on.; nom, name. | | 
Irit nottrue alſo,” that in all 


the ſillables where E 0 or E 
noſalne met that they are 


ws as 6g; ret, to loſesg are, 


loſt, and all thoſe which are .% 


hed with the Di nile, © as'Je | 
parleray , [ »w/ { ſpeak, | 


FIN —_ 3 lth. a 


DE 


LES PRINCIPES 


LANGUE- FRANCOISE. 


—JI_ 


LA 


THE GROUNDS 
T7 I28 


FRENCH TONGUE. 


E Subſtantif & I Adje&if 
S*accordent en genre, cn 
nombre & en cas, com- 


me Alexandre le Grand , &Cc. 


Example, Alexandret 
routed King Darius his Army ; 
Alexandre le Grand defit I Armee de Darius, 


He Subſtantive | aud the | 
eAdjeftive agree in Gender, | = 
Number , and Caſe; as for | 
Great | 


C'ctoit un tres- } 
puifſanrt | 


'nombre;. par ex 3: cette» /&Cs. 


F cxois Deeſlcs,, erat Fenus., She, which was the bandfomeſt, of the 


7 944 au Genitif dans les deux 
'# Genres & les deux Nombres, Genders..; as for Example,, De 
= cx: Degui,. Cc YE 


CER 26-5 6138 54 > 4 PERS ; . jk ” E T 4 R 
Ws ; 4 ' 8 LENS. .* FITS 
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ah ANG? 
"+ fr," we 
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. "* wap* + 


nigs" beron;"” G'Etiar; uhe $76: 
ant Princeſsic: two A 5 


Le Relatif & I Antecedent 
conviennefit, en genre. & .cn 


t 3+ © 4 


.. Remarquez que k 


cout nombre; 


$3 VO CR PIHAY IND oe 2 SHE BLIFLG 1 
Le Relatif - ſert. de No- 
minatif pour le 


ple, Le jeune Pauſanias , qui 

43 49wl} tua le Roide Aacedame., n'a- 
VOIL que quinze;ans z, Young Pauſanias , which killed the King of 
Macedonia , was. but. fifteen years old. . Ceux qui aſlicgerent Ja 
Ville de;Troye.,. Ecoient Grecs,de Nation , Thoſe, that beſreged 
the.City of Troy. were.Grecians,, Celle qui Etoir la plus belle des 


Jeune, &C. 


three Goddeſſes ,, was Venus. | Celles »» quidefendirent lear Pars 
avec tant de courage , -furen; 16s a Amgzones ;- Thoſe , wbo defen= 
ded their Country wuh; ſo much courage , were the Amazones. _ 
On peut. aufli ſe ſcrvir de ,. Qui-may be alſo uſed inthe Ge- 
nitive Caſe for bath Numbers and 


qui:{cayez - yous ces nouyel- 
i. les2 from. whom. did. you' hear 
Pe eo iivef 7 - 
...On-'employe. auſſi pourle Ur ts vſedalſo in the Dative Ca- 
Datif, des deux-nombres & Fe for both Numbers and Genders; 
F ; des 


& 


fY2 The GrdukdeaF the French: Tongue. / 
des deux gent S51Bu, guts, as _ e. \A.quifit-oh un 
&c: p33 S222 2Þ 41% 1193 i ont 2. To whomidid 
ret at mb e 21260 yo 4 rey 
Aciotie-hious feta THſen/Jendiie vie pailte 3) Towhom ought 
we fo give an account of our life paſt 7 A qui rendez-yous | "Ts ? | 
Towhom to'you Mn; ip #o 20: ha3>$aA + 21: : 
"Eh parlarir des performs y If f-we” ſpeak pea of: a Perſon , qui 
on peut -mettre'yid al Adcu- me be pit wil 6 #6 the Accuſative i 
farif. Ex: ORs 421. Caſes ups Example : Qui vo- | 
- YEt-vous? Whimdo you ee:Quj Þ 
Jemander - vous? - Whom ad 901ash ifoy 2 After Prepoſationg., (| 
for iborh Nuntber';\ antlers; a? > for Example : Contre qui ſe | 
jay es" theis Hordces 3 With whowi dit the three Horaces © 
'?' De ther q af vehdit)lexottreile Craid:; quandde telles | 
Jbi Fen a'la tere? From whom did Alexander the | 
Re tldny when futh thoughts came into bis mind 2 11 venoit de chez ® 
+ _ Prerre a "Afoll on'; 3 He did come- from the great Prieſt of ® 
ol lo, © "ey * 
"On ne ſe ett ptibrte $6 Fry \Loqnel, laquelle 5 leſquels » 
fre laquelle, leſquels, leſquelles » leſquelles >. are ſeldom uſed after ip 
$1 Antecedent, ce nieſt the” <Antecedent , but unleſs for 7 


uy Eviter Eq ivoque! mais flying/the 'equivoeation 3] bit inſte- -| ; 
on Her cl eur Pp ace gut.” "_ fy þ. them we uſe qui. 2 


+ Dont” chem liew Jes Genitifs Dontis uſed inflesd of de qui , | 
de qui; daque! 86, en tout gen- ' duquel, de Jaquelle, deſquels, | 
re & en tout nombre ; "Dx? p deſquelles inthe Genitive Caſe , | 
Judith &C, e© 0% g-08 + 2 -for- both Nambers and\ Gbnders'; |! 

CEASCEEELS ' as for' Example: Fidith 'coupa |! 
fa e6tok Hlfernes , dot elle e vouloirvanger ;- Judith dit cnt |! 
Holofernes *' head off i/ of 'whom -she' Bir # maid 40 be revenged, 4 
L'homme ; dont Payſanias fe plaignoir ; Etoit le General du Þ 


Roi de Mactdoine; ; the man of whom Pauſanias did complain , was 


the King of Macedonia 's General.” Les hommes ,- dont je vous | 
parte, Ecoient'armez de toutes pieces; ' The men, of whom [ | 
ab tinito you , ' were armed-from head” '2d\foot. LNG T7 # 
LeVerbe & ſon Nomiha- The YVerb antits Nomtbuative Z 
vt: doivent'etre dans le nre- ought to be in the ſame Number; as % 


me nombre; Ex; eAlexangre for Example, Alexandre IeGrand | 


g@,> © patla 2 Diogene; Alexander the C 
Si PIE. Great fptke with Progenes, | 


Des # 


THY oy =. ray 


— OY U > U7 Its w ww. *T Ty fag. 


p| 
4 
F--4 


es 


>» 
BP. 
bY 
i 
bY 
* 
7 
« 
A 
a 
5s 
4 * 
$a 
I, ” 
cr 
= 
- 


= PTE. , - AWD - FIT » xx er A 


X Ex: Priam &Cc.. + 


The Groxnds of the French Tongue. 


Des Articles gu Nominatif. Of the Articles of the No- 
s We - | minative Caſe-- 


123 


Tr: \E-eft FArticle du Mad. 
...culin; 8&laceluidu Fe- 
: minin.: Ex :lewin &Cc.: 


/. the Maſculize Gender , 
VV la for the Femmines as 
BY | for Example ; Le vin de Blois 

eſt bon ; The wine of Blois: is good. Levin eſt fain ; Wine is who- 

leſome. La Reine , the Queen. | pf 
Les eſt I Article da plurier Les ts the e Article of both Gen» 
pour lesdeux genres: Ex. Les ders: in the Plural Number ; as 

Romains &C. | . for Example, Les Roniainsfi- 

797 6 HOG rent de belles aftions ; The Ro- 
mans. did fine ations. Les. Amanozes $'acquirent beaucoup de 


X gloire:” The Amazons acquired to them ſelves much glory. 


On met Article devant les UInpropre Names of Kingdoms , 
noms propres de Royaumes , Provinces , and of great Places , 
de Provinces., & de grands ' we uſe an «Article 3 as fer Exam- 

| lieux, Ex: la France &c.' ple, 'La France abondcen Sol- 
© dats ; France is fruitſul in Sol- 
diers. L' Angleterre produitde beaux- eſprits , ,Epgland brings 


forth fine Wits, L'Enfer eſt plein de mEchans 3+ Hell is full of the 


wicked. . 

On ne ſeſert point de 'Ar- «All proper Names of Men, 
ticle, au Nominatifnial'Ac- Women, Gods , Goddeſſes , Angels *- 
cuſatif, devant les noms pro- good or bad; of Months , Days, * 
© pres dhommes, de femmes, Towns, and Ylages, want the © 
Z deDicux, deDeefles, d'An- «Article of. the Nominative and 
# ges, de Demons , de mois, de &Accuſative. ;. as-ifor: Example , 

F jours , de Villes:; de Villages: Prian Roides Troyens,Priam - 
© Kingof the Trojgns,' \Eucrece la 
belle Romaine, Lucretia the 


8 handſom Roman ; Jupiter , Fovez Junon , Funo; Michel , Mi- 


3 chael ; Belzeburh ; Belxebub ; Janvier , Fanuary; Lundi , Afon- -. 
2 day, Einſington , &c. | SIE : 
Z Mais fi on met un Adjetif If we put aneAdjedive before 
2 devant un nom propte, ony a propre Name , then we put the , 
I met aufh Article: Le grand eArticle; as for' Example, Le 
® Battaſar &c. | grandBaltajar tremblai loutc 
x de ſa ſentence; Thegreat Balta- 
3 far trembled hearing his comden;n :110n. La puiflante Semiramic For 
C: F 2 tUC>- 
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The Grounds 0 of the French 7 Tonont 


Tanger: by her ow» 
e;'T /T ro1 was burnt; 
Lors 9 be  nftefs oe The Fries ofVork hee 
nnent notfis eAvticle , viz. of the Adajeuline,, 
when” they become Subſtentivey ;, 
as" for :Example; Leiboire & 1 
mangerconſervent homme; 
Meat andirink. \ <p pro 
Proyouns abſolute, which 
fie by themſelver, at _ 
eArticles heir Gew- 
'dres; as for Example: Si vor 
415-12 xandrele Grand aimoir fa 
ration 5) : Cefer 2imoit pw 11a fienine. Si Cyrus confervoir os 
Conquetes , les C#ſſiriens ne defendopient- pas les leurs; ' Si ce 
Royaume-la eſt vorre Pais , celui-cieſtle notre. | f Alexan- 
der The Great did love bis Fame, Ceſar loved alſo his own. If Cy- 
rus. did conſerve his Conqueſt ,-: the Aflirjans did not deft o ns. 


Les Provioins' pris abſolu- 


menr'prennentaufli 1'Arcicle 
du now- a i ah upper 
__ Ex ke 


g that Ng be youre Country, this is ours. i 


Les Areicles du Genitif ; "le Of the Articles. of rhe Ge- 


Defins &'1Lndefins.  - pitive Caſe, bockh Dehi- 
| | | pire and Indefinite, 
De Pxrticle Defini, Of the Definite Article. 


-Artiele DeEfinidu Geni- 
]- tif pour le\Maſculin eſt 

du avfu ulter & des au 
Plurier.-: tens par Article 
dcgni cali qui reſtraint la 
fignification generals d'un 
Nom a une choſe parriculiere : : 
Ex; Failu uns Arret du Parle- 
ment de Longres : &C. 


He Defmite Article of 
T the Genitive Caſe for the 
Maſculme Gender, isdu 
in the Singular ;des in the Plural. 
I mean by a Definite Article, when 
it refratied a particular thi 
witkout ſpeaking enerall Uy 3 as fr 
Example. J'at ſh un Arrert du 
Parlement de Londres ; [ have 
read an Att of the Parliament of 


' London, eAlexandre le Grand Ctoir filsdy Roi Philippe; Ale- | 


34nder the Great was ſon to King Philip. 


L'Artigle DEfini du Femi- 
nicit dele au fi ingulicr & des 
ay Plurzer; Ex; 


The Definite for .the. Feminine 
Gender im the Sirgular Number 
is de la, for the Plural des; as 


for 


£ 
"54 


Ng Fluvic 4 
deut Genres ," Ex = 


anRot- 14 


Number pa both Gandbrs 3 as for 
Example 5 Ce one. des'ationy 


des braves Anglets: | Theſe ues of the-gallant Evglich:” Dev 
Fans atwagnrnt I aero Amazons. is © 


"De / drtiele Tadefoni tu 
"_ _ Gemrif. 


a" mnt IE 
i) du 'Genitif «en'*tour: 
"Nombre 8& rout Gen- ' 


ze; lors qu'ot patle' generale- 
ment”, & ſans rapport &aucu- 
ne choſe particulicre, Ex: 


Ofthe Indefinite Artide of 
the Genjrive Cafe... ao 


Eis the I uefoutrs 2rdele 

"of: the Genitive Caſe foy 
 both:Numbers "and Gen- 

ders, when we ſpeak generally; 
without" - reftraining particuley 
things; as for Example , FaibY 
un Arrert du Parlement ; wir- 


bout ſpeaking more of ones, than of the other ; 1 haverread an RY of 
Parliament: Alexandre le;Grand etoit fils de:Roi:z; Alexander 
| the Great was @ King's Son, C'eſt un Commandement de Rei-- 
ne 3" 'T'is.a' Queens Comniaitl,” Ce: ſour des actions de-biavgs ; - 


Thoſe aye aftions of gallant men, 
De Þ Article Defini & Inde- 
fint du Darif. * 
A 'du-Darif pour le Maſ- 
culin, & ala pour le 
Feminin , aw Singulier. ;' aux 


eſt celui du Datif Plurier pour 
les deux Genres ; Ex: 


&t oft; Þ otieler Defini 


Ofthe Article and 
Indefinite of the Da- . 
rive- Cafe; — | 


U is the <Artiele Definire 
A ofthe Native Caſe for the 
Maſculine Gender., '2 Ia 

for the: Oo ae in the Singilar 
Numbcr ;. aux in the Dative Plus 
ral for both the Genders ;- as for 
Example,eAlbe declara la guer- 


rean peuple Romain; Alba proclaimed War to tbe Roman people; 


Cyrus ala Reine Tomiris 3 


aux Gaulois ; _ ntorix to the Gau 
eA eſt I Article 
Darif; Ex: 


nr du 


Cyrus to _ Tomiris. eArgentorix 
] 


IS. 
A is the Article Indefinite of 
the: Dative Caſe; as for ho” 
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Femmes , de Villes; de Vil- - es Town als. 
lages , de Mois ,: 66. -pren--: Te ls 2) the bveCoſe. 


nent I'2 au Datif, & oagrN and never au nor a la ; as for 


Ba open hee &C. "wo 4f Example, Rendez a.Ce/ay ce:qui 


maſs edi Rendey to 
4 edierent un 


de Villes - ud "yes & -de of i( 
Ry » dont on parlera Ci> Women, herea 
apres 


De i Application. de Þ drth- of Yfthe-pplication. of the 
-cle+ Ines dep 119: to Nooaoact- Arridle: __ % 


Pris avoir parledela r Free FE hive, Ciel of the ng 
ture de FP Article Indehi- / reef the Artic 
ni de, nous parlerons de de , we 5hall ſpeak, nowof 
h-manieredes'en ſervir, its «App lication. F 
On employe de , lors que If aneAdjeftive be put before 
V Adjeatif — lk Subſtan- the Subſtantive , we uſe de , as for 
tif, Ex: : Example , Henri le Grad etoit 
/ + unPrinee degrand de le 
Henri the Great) was @ Prince of Gyiae Carage. I! fit de hElles 
choſes: He'did fine things.” - 
\ Mais fi la ſuite determine if the  Adjeflive be of / ſpecial 
r AdjeQtif a une choſe parti- notation, although it beput before 
culiere, on ſeſertdel' Article the Subſtantive , weaſe the Defini - 
defini , encore que 1' Adjectif te «Article; as for Example, c'eſt 
-15060EEY le pas: Ex: le rembeau du-/;grand {Herr 
b +": de Monmmorancy 3: this is the pra- 
11,,12 16 of the great, Henri oF Mom- 
morancy\.. 


"Own met & ran Joy pro- " pronouns both Pilla and 
C noms z. 


it ON  y0 ord 213410 0s $144, (Granditeccur s 
are FA ;Hoiſns;ew! abnoede Lp Derrofhy 
bppe Roi de Macedeize zi Alexander the Great received: walieuke 

Pot, — oth of the Princes/bis Neighbours, - in the abſence of bis 
Father Phil King of Macedonia." 'D*avoir - domrper Bucepbale 

c*eroitune e fe pl us belles actions ; Th have overcome Buge- 
phalus zit'was one Fi foe neſt deeds: Nous devons mourir/au fer- 
vicede nos Princes ; We oughteo die ries ug of or eine. 

-- Les ptonoms: abſolvecis ar -:Pronojes 
gnifienr:.que arched 'eux- foby themfel Stake t 
melaness 4g, Farticle de- Article; as for \unnorafors 

*143%4-* 2; © AveZ receu une lettre de vorre' 

oF XL 424 '"frere, Fer ay aufſireceu une 

& mien ; "Ys ou ; os ——_ a plete from your Brothery lhave re- 
ceived alſoone from mine; »dribges. 

- AMeilleur 8& plus ene Aerie x  Meitleur;betterandphu/op- 
Compararif: eulent Aueticle req onal Comparative Degtee for 
b4Eny +0111 22% bath 'Gemders and Numbers 44k; 

4 11452 the{uavticle bodefoiite dv"; 12s 
Sronplec: <bniatien ie /Grand avoitde: -moil teursSoldary oldar que 
Darizs ; Alexander the Great hadibetter |Souldiers chanDarius 
Les-Romains avoienrt de plus vaillans kommes queles Al- 
bains', The Romans had valianter men the « Albans. 17 
"Mais lorſque meilleur & plus The ſaid mnoitious wad: plies 
marquent Is Superlatif y''ils ; 14kethe aiticle Defhiite actording 
prennenr [article 'Defini- du to their Genders '\ahd Wimbert , in 
rom- avec lequel ils '$'accor- the *Syperlative 'Degvie 5" as for 
dent. Ex; ; ::-* . Example; kes\Angloisont'plu- 
feurs des meilleurs Soldats du monde ; The English' have man 
of the beſt Soldrers inthe World: Le Mardchal de Turewe Etort ur 
des plus grands Generaux de notre frecle + Marthab Futviiass 
was one of the greateſt Generals of our age. - 

Les Adverbes:fort, ſt, aſſex ** Theſe Adverbs, fork, vel My 
beaucoup', tant , prennent [ar- ſozalſer, enough 
cle Indefini devanr cur. Ex: wack tant; fo Cds beep 

V5 themſelves the « Infinite i Avticles, © 
es for Exanple;La France produitde fort braves hommes; Fran- 


cc ( ran very brave men..' E' Angleterre eſt pleine de tant de* 
E 4 belles: 


- =ticle-de. Ex: Fe vien 


'Les- propoſitions .weulent 
-Etro'ptecedees/du' meme Ar- 
de ichex 

--On'\e fertauflide I' Article 
-Tndefini, en parlant de la Ma- 


-txere de:quelquechole , com-: 
meta toiſowd'er :: mais fi I'on- 


-ryeurt .particulartſer.cette ma- 
:ttere ,-on'employe:F Article 
»Defini. Ex: 1 


T28 — Thr Groundrof the French Tongue. 
-belſes femmes; qu/on ne-ſauroitVexprimer; England is fri! | 
:8f jomany bendſome Women, that one cannot expreſ laers]t | 


eſs its 
The Prepoſitions | 


requite' the | 


ſame «Article de beforethem; as 
' for Examiple.,;Je'vien de cher | 


+/Monſteur- -=--'<. 1 comes from 


The ſame Article indefinite de 
is alſo pero in —_— tothe 
. matter whereof any thing is na- 
de; a5; la Toifon d'or; the Gol- 
den Fleece. If we would particu- 
Jariſe the matter , {me muſt. then 
ufe the Definite 4rticle.;- as | for 
Example, Ce manteau- eſt fait 


delalaine que jay:acherdecette ſemaine, This Cloak.is made of 


the Wool that 1 bought this week; 
Les Adverbes de quantite re- 

giſſent le Genitif avec 1 Arti- 

cle indeftni, comme, Pompee 


| _ avoit. beaucoup de'courage. 
—_ Mais lors qu'on veut marquer 
une partie d*une choſe; xo 1s 


celles qui peuvent Etre: divi- 
fees ſans Etredetruites ,, on ſe 
fertde I Article Defini. Ex: 


Donnez+moi de cen. 


Donnez-moy unpeudece vin; 
. | eAdjeftives that ſignifies plenty 


_ Les Adgjedtifs de plenitude 
ou de defaur ,veulent aufh 
Particle indefini. Ex: 


braves gens 5 England ts full of Co _ 
pauvre d'eſprit.; This manhas no great | 


Les noms propres de Ro- 
yaumes 8& de Pais gouvernez 
ar des. Subſtantifs prennent 
'Article. de deyant eux : Le 


Us 


Roi de Suede. 


Aſter the Adverbs of Quanti- 


. ty we put the ſame e Article, Pom- 
. peeavoit beaucoup de coura- 


ge, Antiochus: trop /peu de 
cceur, Neron trop d'1mpuden- 
ce..: Nevertbeleſs ,. if we ſpecifie 
ſome certain thing , in things that 
ean be divided without py ater 
the other part , then we uſe the 
eArticle Definite; as for Example, 
Give me a little of t1at wine. 


and. {carcensſs , wille alfo have an 
indefinite « Article ; as for Exam- 

le, VeAneleterre eſt pleine de 
Cer homme eſt 
ore of wit. 


If a Noun Subſtantive be but 
before the proper Names of King- 
doms or Countries, we uſe the 
eArticle de ; as for Example , Le 
Roy de Suede , The Kung of 
- Swedeland. Duc de Bawviere, 
Duke of Bavaria, 


Les: 


CE oe ea 


_ 


Les Adjectifs de loiiange ou 
de blame .prenuecur: le meme 
Azxticle;.. : v\ WOTANE. + 


$1573 - «6x0 d? 
f 
Vi 


of my friendsbip. 1; 210 8 
eps :Subſtanrifs. de. .qualire 
FOUVErnent FArticlede,: Ex: 


The Grounds of the Fremb Tiwgnst, 119 


F : eAdjefrves of. praiſe and. blas 


ng.take the ſame «Article 37 as 
TEL fon Fo. Le: Duc de: Lor- 
"Sawant 20\ 2%. + 14) rame eſt digne de loiiange , 
avair;ptis Bude, The Dukg:of Lorraine is;worthy.of Praije-for 
Cow taken Buda. IL ct indigne de. mon amitic be is unworthy 


£/ 
«4 


7 Subſtanzives of Quality require 


the ſame «Article de ; as for Ex- 
_ - ample, Monſieur le Comte de 


Montal eſt homme de coeur , My-Lord Montal 5s a perſon-of cou- 


ragest 1c; 


. 
- 


quer i\Ex3#15% + 
r0tt; # " v3} v {00 
point de | 

On met auſh de devant les 
noms de nombre. Ex: 


trentemillehommes devant Ca 
«Alk Nouns of the Liberal eArtry- 


8y thouſand men before Candia.. . 

Les noms des Arts Liberaux 
gouvernez par le mort.de Mai- 
tre prennent. devant.cux le 
m&me Azticle Ex: Maitre de 
&c.Mais quand on determine 
lachoſe , on ſe ſert du Defini. 
Ex::C'eſt 8. 


. On metauſli cet Article de- 
vant . les. Noms de. Sczences 


Exr 


Comme auſſi devant les 
noms propres de |; Villes 


Bourgs, Villages, &c. Ex.- 


Dieu ,. marquant fe vrati 
Dicu , veut I Article 1ndeh- 


\ v: ,-142iz fame e Article de; as for Exams 
4H o+ . viv4 ple , Les Suedors ne man 
courage ;. The Swedes wart no courage. - 


Before the Numbers we put the 


fame Article de-;. as for Exam- 


ple,-1.y avoitune Armee de 


ndie:; Tere. was at Army of this- 


if that word Malter be before,ta- 
ke the ſame ; as for Example, 
Maitre de Muſique, 4 Muſick, 
Maſter. But if we determine the 
things,then we ſay.C'eſt le Mai-- 
tre de la-Muſique du Roi ; /t is 
the Maſter of the King's Muſich, 


. , Before Nouns of Sciences we 


uſe the ſame . Article , as for Ex- 
ample, C'eſt un Profeſſeur de 
Theologie;.He is a Profeſſour of 
Divinity | 

eAll proper Names of Cities, 
Towns , Suburbs, Villzpes, Ham- 
lets , require the ſame - Article de;; 
&s for Example,Je'viens de Lon- 
dres , £6. I come from Landoa.- 
Dieu. being meant of the trac 
God , requires the indefinite « Av- 
F 5 Ul 


quent” 


Is +> — 
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F '3© 
= Ex: $a volonte a, Dieu. 
Adjeci, Ex:. of *%\ 1340} od 


CIIS.S7> nies 'F Nh 


7he heard the French oh Tape 


ticle';: as for E ;'C'eſt ila 
volontede Dicu,'Tis God's will. 
\ Except , when ſome. Adjollive 


follows , as for Example £C'Ut- 


une terfible ohoforttremberianiee les mainsdu Dieu- vivant: 
'Ti-otewiblething't fallinto the bands of the living God: "fv: 


Force mis pour beaucoup 


prend de, Ex: Le &C<: 


Force ſiqnting beanrong: tas 


png Jame Article de'; -as 5 a4 


Ee France : prit 


force Ghonimes 5: The Ki of Vengii watt Maſt ck by ; frog ength 


of Men, 
Ces Verkes re ſent auf 


Theſe Ferbs ta e Je after them- 


de, orney\ apwes Per, ouvrery. ſelves vii orner'; toadorw'; en- 


xr 


v 
FF 4 3» © $50 # 4 . Wt} 


dl richir, to enrich; vEtit to cloathy 


COUvTir , to cover: as for Exam- 


ple, Certe chambey eſt rendus de rapiſſeric ; ; This Chamber: VF 


hanged with: Tapeſtry » Oe. 
Les Noms,:quifignifient la. 
maniere ,- veulent Erre prece- 


4 Noun which { f gnifiee the: 


manner how. any thing is done, 


dez. de1' Article indefiny, -Ex*--will have* an Indefinite' Article 3... | 


as for Example, La. Mer eſt agh 


ce de rempdres ; 'The Sea | rows rough withtempeſts, 


Les AdjeQifs. de defir goue 
etroarac de. Exe.” 2 


Les noms de meſure pren- 
nent encore de, comme; un 
hoiſſeau de. fromenr' ;. auſh 
bien que les AdjeRtifs de for- 
me. 'Ex:.- nes Sabina 


' Bien etant 
quantiteE veut I Article dEfini; 
Ex:. 


4 marque d'un accent eft: 
Article: indefini du Datif.. 
Ex :: 7 ay communique ma. mas 
mais lors 


ladie.a:des Hdedecins : 


| Adverbe © de 


-1 AdjeFives which ſi Tonifi deſire 


tabs the ſame ;" as for Example', 


Ambiticux' d'honneur ; Deſs 
rous of honour... 

Nouns of Meaſure take the ſa- 
me eArticle-de; as, Un botffeau:- 
de froment, 4 Bushel of Wheat... 
So do''the «AdjeAives of Form; 
aj Beaude viſage, Of a come- 
ly countenauce. 

Bien , being taken em 
iy, requires the Deſmite Article; 


as for Example; Vous preneZ: 


bien de la 2m ) You take much 
pas. 
a marked with. anaccent is the 


'_ 


eArticle. Indefinite of the Dati-. | 


'yeCaſe, as for Example, F ay 
communique ma maladie 2. 
qu'on 


The Groundsof the French T ongwe:  yop 
qu'on veut. marquer-plus par- des 'Mediciens; »b4t 3 5 "40 ſonte- 
ricuhierement quels Medecins Ph; 5 Bud if we ndme-piart]- 
ce ſont,on ſefertdu defini. Ex: cular ones ,*we ſt the Deſpitte- 

a Gan2V% #f 107905, 2-01 Ville 6efup Inpenptecy" Frags 
communique mma! mo Nag] ple Londres; '1 wow 
communicated my «:ſenfe 0. the. Phyſicians of London..: *-+ 9/13 £: 

barb as fignifi- p Two Subſtantives meeting toge- - 
cation differente eEtant-joints ther , ſcemfying ſeveral things, the 
enſetnble; le:dernieriſe met laft is put #n the Genitive Caſe + as 
aw. Genitif avec 1'Article de for Example,” Le: Royaunie* 
Ks. 5/114 kt) 1 29,4 Angleterre eft- prand z The: 

WL 29 2 + 114:% Kingdomof Enpland is greati® 

$791 FE 
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ws va : [| Ld wh P ' 
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-: Du Regime: des Verbes. ' Of the Caſes thar Verbs: 


ID CER CET Wis \' pOVern. Le LORIE 
'E Vetbe Auxiliaire Pay FI Be Auxiligr Verb, Pay;: 
ouverne- I'Accuſarifou | have, governs the «Accu- 

E Nominarif, qui ſont le -:. | fativeCaſe;or the! Nomina-- * 


meme cas enFrangois. Ex: - tive, becauſe in French ihey are the 
clithe | «2 ATION 102 12: fame 3'as for Example," Le Roy: 
de: Mecedoine avoit un Cheval nomme: Bacephale 3. The King of 
Macedonia had a horſe called Bacephalus. 4 MIC EE9US 
- Ee Verbe-ſubſtantif,gou- The ſubſtantive Verb governs: 
verne le Nominatif: Ex: - + »'. the'Nominative ; as for Examiple'y- 
Venus eto 18-plus belle des: 
trois Deeſſes Venus was the handſomeſt of the-three Goddeſſes. | ' 
\ Le Verbe Aftif regitF Ac- The eAfilive Perb governs the 
cuſatif. Ex: $ &\ eAccuſative Caſe ; as for Exam- 
Bak 222 50-323} 2144.5 ple, TereeRon de Thrace atmoit 
paſſlionnement Philomele ; Tereus King of Thrace loved Philo 
mela extreamly.. | Nous'devons honorer les Roys, puifqu'ils- 
ſonr des Dieyx ſur laterre ; We ought ro honour Kings, (ice they 
are Gods on Earth. Hi 
. Les Verbes qui gouvernent The Latin Verbs which govern 
enLatinI' Accuſatifide la cho- the, Accuſative of the things , and- 
ſe & le Dartifde la perſonne, - the Darive of the Perſon ,” govern: 
regiflent les mEmes cas en the ſame "Caſes in French, as for- 
Frangois.. Ex:: Example , 11 faut rendre a-Ce- 
, bak far ce qui appartient a-Ceſ.r ;- | 
We muſt render to Cz ſar what is belonging to Cxſar,- Mon fils don-- 
nRE-MOLtOR-CCcur ;.Son give my thy heart y Cc... bg 
| F. 6+ ExceptE- 


k2z2 The Gronndsof the French Tongue. 
choſe. ; ce. que les. Anglc 

riment:par./ome ,: le yerbe 
tif demande. le Genitif: de 
lachoſe. Ex: ,oobinn tens: 


choſe & I'Abjatif de la-per- 
ſonge., veulent en Erangois 
Ic Datif dela perſonne. 


miſſion au Tured'aller 4 7eruſ 
| {f{ © Turks leave togoito Hicruſalem: 


-D-autres , qui gouvernent 
I Accuſatifde la choſe & 1I'A- 
blatif de;la perſonne. avec la 
propoſition Ou ab mettent 
en .Frangois cette perſonne. au 
Genitif, Sar Pte Ip | 


- Exception * If we mean a-pars 
of ſome thing , which the EnglisÞ 
reſs by-(ſome ): then the «AGive 
ferb governs in French the Geni- 
tive.of the'thing ; as for: Exam- 


ples. \Donnez-moi. du pain ; 
Giveme ſome bread , Verbatim , 

h | 12,1 Givemevnfthe bread: | 

. Les. Verbes.,. qui.regifſent 

en. Latin: I'Accuſatif de la 


The: Verb , which: in Latine 


governs. the « Accuſative' of the 


things, and the .Ablative of.ths 
Perſon , governs the Dative of 
the Perſon ,. as for Example, 
L'Imperatrice:demande: per- 


alem; The Empreſs , asked the 


The Verbs which take after- 
themſelves theſe Latine Prepoſi- 
lioxs a or ab $.which govern. the 
Accuſative of the thing , and the | 
eAblative. of the ' Perſon, govern 


;  . the Genitive of the Pexſon 3 'as fos 


OO CHE 3 AG 20 > Example, Pay reccu une Lettie 
de momamy.; ſhave received a Letter from nty friend. 1 
- Les Verbes, qui demandent The Verbs, which in Latin 
FAblatit en Larin ,. prennent . govern the <Ablative Caſe, govern 
It Genigif en Frangois. Ex, un Frenchthe Gemttve Caſe; as for 
Ix Example ,. Il joiiit dune gran- 
de tranquillite; He enjoys a great tranguitity. Il fe ſert de ſes amis;; 
| He makes uſe of his friends, | : 4 
's - Les Verbes d'obeir. , -de The Verbs of obeying; diſplea« 
place: de deplaire., d'accor- ſsrg ,. pleaſing , granting , aud 
ger , de refuſer , veulent le denying , govern the. Dative Caſe 
Dai dela perſonne. of- the Perſon; as. for Example , 

” Les Rebelles n'obeifſent pas a 
leur Roy ;: Rebels do not obey their King. Is deplaiſent a Dieu;. 
They dijplieaſe God, Les fadelas.ſujers plaiſcnt a. Dieu :. Faithful 
Subjetts are pleaſing to God , EX. 

Conrmarder. parlant d'une Commander , to- command ,. 
Armee,, d'une Flotte , d'un if-we ſpeak of an Army , a Fleer', 
Regiment. ,. d'une. Comya-- & Regiment ,.8.Company 3. or any 
$5 whe z gnlc. z 


gnic,, 0 autre choſe concer- thing belonging to. an « Army '4 \gb- 


w @ ® WO 


nant'! 1a: guerre ,- gouverne verns the « Acuſative;as for Exam 
FAccuſauf, Ex: | ple; LeRby Darin comman4 
112 3d 1b (nn 0144) » doirfon Armedey)Kayg Darius 
PO a 139 gn commanded bis Army "Ofc: 
| Hors de-1&: Commander. re- : 'Commanderifor other: things 
it ;le-:Darif.'de. la, perſonne governs the Dative of the perſon 5 
X36 2 1101499 + aeifor Bxample;Dieu nous come 

GT HLETE JI. mande: d'honorer les Roys; 

8 + | God commands us to honour Kings, 
Les 'Verbes reciproques'de Reciprocal: :Verbs:of jeering\g, - 

Moquerie , de vanterie & \de vaunting?, i' and: imiftryfting * go- 
defiance, regiſlent teGenirif. vern. the Gonitiver:Caſe 5. 4s : for 
Eatwrtt th hk) op + WW) Example ,* Alexardre 1e (Grand 
bali 4665 11% 14> femogquade;Darus;,, Alexan- 
der the Great /auyBed at Darius. - Eiceroni ne ſe defivit: pas 'de 
Poptlius ; | Cicero did not 'miſtruft Poprlins... Jean: de-Verd:, ce: 
and General de]'Empereur , ne ſe vantoit jamais de :fes 
elles ations ; John de-Verd , that great 'General' of the Empes 
rour , did never vaunt bimſelf of his braves ations, vo 50 
 Favere, Studere , favoriſcr & : :' Thoſe two Neuter Verbs in'['as 
etudicr, qui veulent le Datif tary! faveo;, 3favour;ſtudeo , 
en Latin, prennent-l*Aceuſa- Liſtudy-, which govern in Latine 
tifen Ecangois. Ex:: the Dative Cafe.,. govern" "in 

n French the . Accuſative ; as for 

Example. Le Roy favoriſe les braves gens ; The King fawours 
the gallant men, Quandils Erudient leur deyoir ; When they ftu- 
dy thir duty. | ; +l | Js 32 «TR 

Les Verbes paſlits regiſſent The Paſſive Yerb governs the 

le Genitif Ex: Genitrve Caſe ; as for- Example'y _* | 
ey | Il eſt aime de tout le: Monde 
| He is belovedof every one, 
eAdulari' & Blandiri flatter, Adulor and blandior , which 
qui gouvernent le Dartif: en: Latine Verbs: ſignifie* mn French 
Latin, regiſlent I'Accuſatiben flater., #n-English , to flatter, 
Francois. 'Ex:. + thoug they« govern the Dative in 
Latine , they govern the Accuſative in French ; as for- Example , 
Pourquoi me flatez-vous > Why doyou flatter me ? 

Quand vous trouverez la When you. find the Prepoſition 
2repolition ad apres-les ver- ad after theſe Verbs ,. mitto » 
es-mitto , ſcribo, il faut yous fſcribo,. 2 ſend, I write, you muſt 

E 2. ſervir 


- rages Ta) E84:2577 M1 


vic duDatif,. Ex: - 


223% 4x S 4 


T have written to CS vs 


The rbep rear French Tongue. 
make \ufe of the Dative Caſe; as 


ay \eEcrit. Darius envoy 


Example, Scripfi ad illum, * 


1e Grandz\Darius Gow a Letter to Alexander the Great. 
T-faut non-ſculementem- —Not only after theſe two Verbs, 


plopacde DatiFapres ces. deux 


erbcy mais -CNCOEE :aprEs 


toutautre; Bu vous: trouvercz 
EATER Ex: 


ieCzfar. Rendez3 Cofar , 
g's De 


I,g0uver- 
nent Sf Acduiniſes De de+ 
mandent :le::mtme, cas-:.en 
Frangols, qu'i:devien+ 
pent Acits:c| cette 


"i n'a  Yruny de Dcponens. 


chal de Tureme. Every one admiretl the wiſdom off Marchal Turene- 


ce 
+ \The Deponent Verb , i mhrch tis 


e,. 


velour vr \ hes the H 
tionad: is; l ofuira ths, 
for oo rag 


" = zo Cxiar , what is belon- 
ut appartient a Ceſar.” 


Katine: avern” ithe- Aro 


Caſe , doth the ſame in French; 


being an Altive Verb -1n our Lan- 


g ,iiand not nent! ; ' as 
for example , Towle monde 


-admiroit la ſagefle du MarE- 


ne. Les Aſyriens admirerent leur 'Reine Semiramis. The Afﬀly+ 
rians: admited.their Queen Semiramis.;!' 1; 


Pardomer\xepit 1'Accuſarif 
dc lachoſe: & Je 


ronumy Ex: 


. Les Verbes de ſe refſouve- 
nir,d'avoir pitie ,de ſe repen- 
tir , d'Ctre marri , de ſe plain- 
dre, ou dee rejouir, gourere 
nent le Genitif. Ex: + 


 Pardonnde governs the ufeeus 


-Darif, de la. ative of the thing , and the: Dative 


of the Perſon; Ard Example ; 
Pardonnez-nous nos offences. 
Forgeve us our treſpaſſes. 
Verbs of remembring , of pily- 
ing, of repenting, of growing weary 
of ſomething, of grieving , of re- 
joycing, govern the Genitiue Cafe; 
as for Example, Souvenez-vous 
de moy , Remember me. on 


pitic de moy , have pity 0n me... Te me repens de mavie paſlee, [ 


repent of my life pa - » 


fache d'avoir o 


Je ſuislasdecela, 1 am weary of that. Je ſuis 
nſe Dieu, Tam ſorry that Ihave offended God. Je: 


me rejoiiy de votre bonheur ,.7 rejoyce for your good fortune. 


Foicer », en parlant d'un in- 
ftrament de Muſique,deman- 


 dcle Geniuif, Ex;. 


ouer,to play,if we mean upon 
a cal Lay — 
Genitrve Caſe ; as for Example, 
Joiier du Flajoler to play upon- 
the Pipes: 


Foiter”, 


une:Leccre & 


Redde Cf avi . 
quod ad Ceſarem Sor ; 


( 
P 


The Grande of the French Tangue. 
Merit gp One rd wed cbr thy vm 

: PWV 3%. 4 Caſes :as{Joizer ada | 

gie boule "_ play atbanrlel. in with 


-'LegVarbes: Uhled Se ſeals -- The Yrboe didire pho 


e Jdeman enter: Geimrif: his word; i de faixcq>tolrave. 
fair 5 


Ex! i 5] c 31 9951) £1 BL goueyn ineCafe , 20s for 
29463301 gi-26 ye £1 SELL Example; : MH arr 1 nr 
promedſe 3 Ibs oſbd6fair des homie que vous [qarez, os 
jet that wan you know. | wal SURIRO? « © 
2 :Les orga yy | The Pinks nougirgtodi - Orcs 
envy. ir ,'veu taut e vers eakh , cnrager , ts 
Cents -/1 | + he, oa 
HL are v6 * ungi203 Gente 32483 for _— 
Mn meukiS Him , be dit mob ange- $)s je rfer both very 
a2. Wahl eg *20 :XI eta T3, 


Des Adverbes PT mouve- Of the Adverbsof Mori6a « 
ment , & des quatre Que= orofthe four Lat .Ques 
tf des Latins byes, ;., tions, viz. [5:;, Where ;: 

Ouds, 02, nds, Poa, u; B's Whithers..Unde; 


- Wipe | , 1 from, wenc WERCP: 3: Ras ay 
WI - which-way. 
T3; ; RETIS A demander Bi for theabidin » Quo for 
telieu « Fon eſt, & quo, U RR » (0 Con Wd for | 
le lieu 00.1 on vas ſe di- On ,and are uſed without an 
feat rous coun ozen Frangois.. diſtinftion ; as for Example , Oi 
OTST | Eres-yous ? Where ere you? Je- 


ſuis a Londres , 1 am at Lon- 
don, On alez-yous: 2 Thither '£0 you? A Londres, to London... 


Dela Queſtion On, Ofthe Queſtion Os, where 
and whither, | 


I Q nid on demande par la j 24k we are asked by the Queſtion- 


Queſtion Os, on repond,. 4 Out,in proper Names of Cities , 
- pour les noms propres Towns,and Villages, we anſwer 
de'V les, Boy rg5;8 Villages,. in the Dative Caſe with the , Arti- 


au Darif avec] article 1 indefi- cle. Indefinitea ; as for Example » 


na, Ex:..' | - - Otalla le. Duc de: Navaille? 


Whi- 


| Heisat 


el #40 dei France \Someof the \Frinch. Towns are 
| Si de Ia _regleges 
"Chapelle; le viz. la Cha 


excepied) fromthe general Rules; 
le, le Havre:de 


Heavreide'Gritre';. Id. Hecheis.:hh Grace, la Eleche,la Rochelle; 


Rochelle:; :8& les! 
Pontegudemer ,. Pont del. Arche, 


le Mans. jla:Charitt , la Hayeen 

0 »rla-Rge En Angleter- 
re. En ces rencontres,- ome 
fertdu Datif ayec [article gu: 


oudla. Ex: = Foy 


a la Fleche, There is a great Colledge at F 


(ez de:! thoſe comp: 
. pont , comme Pont-| Eveque, Englich bridge 


ed with pont:s-un 
5 Gs Pore] Eve= 

ue, Ponteaudemer , Pont de 
PArche;le Mans , la Charite., 
la Haye i» Holland , IaRae # 
England. In thoſewe uſe the De- 


« fite:e Article AU.,.07 A la $'4cEOT>- 
ding to their Gender , as for 


ample, Il y aun grand Cone 
P g 


che. . Son Couſin 


demeure au Havre de Grace , His couſin lives at Havre de 


Grace. _ 


« -Pour*les noms propres de- 


Royawmnes , deProvinces,. en 
yn mor;,.de. grandstieux, on 
repond' avec prepoſition en. 
Ex: 


| A Tegarddesautresnoms , 
$'1l y a un pronom devant, on 
ſe ſert de-['Article+a pour- le 
mouvement , & de dans pour 
le repos. Ex: 


For" propre 'Names of King- | 
ddms-, Proomees - tn one word, | 
of great Places , we'iſe the Prepo- | 
ſition en; as for Example ; Les 
Anglois voyagent en France, 
Italie, Ee The Eneiish travel 
into France}Jnto Kalys &c. 

In other Names , if a Pronousm 


preceedes , we uſe the - Article a 


for the motion 3 the prepoſition {4 


dans for the abiding 3 as for Ex- 
ample, Monſieur-yva-a ſa Cham | 
bre ; Ex. The Gentleman goes | 


into his own Chamber , je the abiding, Monſieur eſt dans {a cham- 


bre , Maſter is inhis chamber. 
Dans les autres rencontres , 

en repond au Datif, tant pour 

lemouvement que pour le re- 


pos; Ex: 


In other things we anſwer in- | 
the Dative Caſe , both for the mo- | 
tion or abiding ,. as for Example, +: 
Oa va Monlicur ? Whither | 

oes the Gentleman 2: Il va aux 


% | 
Champs, ala Ville, aI'Egliſc, ala Cour, a Ia Campagne, au / 
Marche, ala Comedic, &c, into Market » ©'c, Ou oft Mon- | 


fieur 


vo ww UG) iy yy. Y ow SW F@TY ,5* ww ww ww, 1,00 TY 
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The Grounds of the French Tangae. I 3 T7 
ficur - - - 2 Wher is Maſtey- - -? lleſt ala Campagne cn Vil 
le, aVEgliſe, &c. Heis inthe Country , inthe Church > &C... .. 
| . De/a Queſtion D'od.. -— Of the Queſtion D'o2., thar 
bet 2 Hodge 113 By from WRENCE... > :x 


oo: Eb fn bAe") Ws: Rab ty | 4 YET a0 1G x0 bal A'! 
] rp Ors.qu'on demande par Jos are, ashed by D'ou, 


tis” 


{ - D'oz,0n repondau Ge- | which ſignifies , From whence , 
nitif, Pour tous les noms JM. we anſwer in the Genttive Ca- 
propres de Royaumes , de ſe. In proper Names of King- 
Villes , de Provinces, & de doms, Cities , Provinces, and gene- 
lieux en-general , on ſe ſert .rally.cn, Names of Places, in the 
du Genitzf avec Article In- Genitive Caſe ,, with. the Article 
defini'de. Ex: | Indefinite de ; as. for. Example , 
uk, nyc D'ow. venez-vous:? From when- 
.ce comme.you 2 Je vien de France , de Paris , de Picardie, .&c.. 1 
come fxom France , from Paris, from Picardy. 4:4: 
Pour les autres choſes on U< other things we anſwer in 
repond auſh au Genitif . mais the Genitive Cafe alſo , but with 
avecl' Article Defini. Ex: the _ _— | x yo eng 
ron 24 - * ample JEviens de 12 4 
ded Niece from bony, wh et ee 


URLS 1 | £1711.) 53 3. + (LILY _ 
Ne 1a Queſtion-paroi, Ofrthe:Queſtion par a »VIFs 
' which way & 


vel chemin on a paſ- fin French, par qu, in Latte 

E, On repond a PAc- A ne, qua, weanſwer in the pro- 

cuſatifavec, laprepoſition par. per names of Cities, Towns, Villa= 

ſans Article , pour les noms ges,inthe «Accuſative Caſe , with 

propres. de Yilles & de Villa- the Prepoſition par , without an 

ges. Ex: eAnrticle ; as for Example. Par 

on paſſa Ie Grand Duc de 

Toſcane , pour s'en retourner en Italic ? Which way went the 

Great Duke of Toſcany , for toreturn into Italy 2 Upaſla par Pa- 
ris; hy paſſed by Paris. _ . 16262 

Aux autres noms on ajoute Hnall other Names. we add: the 

F Arcicle. Exv---.:, ----; eArticle ; for Example, Pat ou 

paſſa Charles-Quint 2? Il paſla 

par la Navarre, hepaſſed by Navarre. Par ot s'cayola Dat ? 

ar 


| Uand on demande par T- we be asked by which ways 


The Grottnds o) 


133 
Par la fenEtre 4* un chittean; By which way " Dedalus ?' By 
the window of Caſtle. 


'Les noms propres vir nf Vills, - 
Eeromopodr 


me la Rochelle ptemnent anda 
FAricle. Ex: 7 paſſe p. par la 
Rochelle. . auth - les 
noms des Rojiinics,des Pro- 
vinces & de tous les 'grands 
Licux. Ex: 


the Prineh Tongue: 


The proper names of the Towns, 
here. before mentioned i, 'viz. la 
Rochelle, Cc. take alſo the Ar- 
ticle;as for Example, Il paſla par 
laR c; be paſſed by Roch? 
Likewiſe the Names of King- 
doms, Provinces, and in one wo 
of great plates, 'Ex: Je paſſeray 
par la France pour aller en $a- 


we ;1 will paſt byFraniee FO go into Savoy, mt 'a paſle parla 


Prcarihie 
me into England. 
- Les Provinces 2%, ſeter- 


re-nepremnent ro! "Arti-' 


cle. Ex. | 
Des Genres des Nowr. 
Jos hrons this! 


Feminin , & le Com- 
myn. "Les nos terminez par 
les lettres ſuivantes,tant Con- 
_ neo of Voyelles ſont gene- 

nt du Maſculin, b, c, d, 


fi Lim, NE 0, Pris þ t Xz 3 Rs 


pour venire En eAngleterre , He has 


ed by Picardy tb c0= 

The Provinces of England take 
no Article.” Ex; Pay pale pat 
' Kent, 1 have paſſed by Kent. 


Of the Genders of Nouns. 


| | \ L TE have hs Genders VIZ 
favoir le* Maſculin' ; wy | 4 


the Maſculine, the Femins- | 

nezand the Common; Nouns | 
ending i any of theſe Letters both 
Conſonants or Vowels , are gene- | 
ra'ly of the Maſculine Gender, b , | 
c,d,f, ans n, 20 P>Dft | 
x; yz | 


JOY The eſe areof the Feminine Gender. 


A 
Aigreut'; tore 
Amours 'Y loves, 
Ardeur , erdours. 

B - 
Blancheur,, whiteneſs 
Boifſon ; drinks -* 
Brebis , a Sheep. 

GC 


Chaleur ; Heat, 


Chandeleur , Candlemas. 
Chair , Flesh. . 
Cade , Candour. 
Couleur , Colour. 
Cour , Court. 
Chaurx , - Lime. © 
Croix, Croſs. | 
Chauſles.,. Breeches. 

D 


+» Dectotoires , A Brush. 


Dou- } 


a SEE EL. ES x EEE I Ogre tt, 1 dt LES, PET 1 WO EP Tt ID OE. 
fad fd ind foo os EG £6 6G SEL ene ARTS 


i Win FF eo 
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Douleur.;. Dolowr... 
Douceur + 96; 00j . 
Deat "1 Tooth." 


Fareur . RET 
aim 9 8 
Fin, Hunger ; 
Fagon , Fashion: 
Fleur, Flower. 
Ferveur, Fervour. 
Foreſt., Foreſt. 
Foiſon , Plenty. 
Frayeur, Fear. : © 
Froideur', Coldneſs. 
Fureur , Fury, 

G 


Grandeur , Greatneſs, 
H 


Hard; a #ythe # Sticks.” 
OA 


,[Cl Clothes. ::, | + : 


Humeur, Humouy |: 


Hauteur , Higth. 
-'Þ 


Jugem ent,.4 Coalt. 
EL. 


I Maiſon , Houſe. 
1 Main, Hand, 
3 Mer, Sea. 


Mercy , Mercy. . PI 
E Mceurs, _ EIOS- 
Moiſſon , Tc ay 40 
; Rm Death. | 
Mouckertes , Suffers. 


1. e909; iba 
Feiſs Tha = 
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7 Largeur, Largeneſs. 2296-11 
I Legon , Lefſon.' 

n Liqueur , Liquor. © 
I Lueur,, Light.. 
I Eongueur, Length... 


Odeur, Odour. 
Orgurs, 4 "Ow. 


Pamoiſon, 4 Saponnige | 
P AX ». P. 'f4CEs ' 
Peur , Fear. 44% 
Perdrix , @ Partridge. 
Part, a Part, 
Priſon , Priſon. 
Puanteur , Stink, - 
Pudeur,, Shame. 
Putain, 4 Whore. .. 
Profondeur , Deepneſs.. 
Peſanteuts Heavineſse 
Poix , Þ itc bh. 

w 


IA ns Harred: 
Raiſon, Reaſon" O's: 


® 4 
"x 


Rangans RAvere;:.: vi 


Rigueur , Rrgorry. 

__ » Redneſs.. 

Ron 

Rudeur , Rudeneſs.  . 

Rumeur, Runyonrs AJ 
\ FLINT] 


Souris , a Aouſe. 


Splendeur , pens, 


Senteur , Smelling,  -,./- Le ” 


Sucur , Sweat. ' 

p - 
Teneur , Tenour. ' 
Toiſon » Fleece. 
Tour, Ccugh. 
Tour, Tower. 

V 
Venaiſon , Veniſon. 
_— Vigour, . 


cur , .Roundneſs... - - 


139. 


} 


L 


Valeur, Yalour., Valeur, Price, L 
Le 


S. 


dignitez , ſom/du Maſculin. 


Ex: 
; reriC) 


Pt "_O A 
T x 


Les noms: vropres de fem- 
mes,de leurs titres, & de teurs 
dignitez , ſont du Femnnin , 
comme. 


Dans les noms des betes , 
ceux des males ſont du Maſ- 
culin. Ex: Le Lioneſt le Roi es 
animaux 5 ceurx des femelles 
font du Feminin. Ez: 


Ces _—_ 0i cave ſont du Fomi- 


____-_ 'f,, 
"024121 
36 L th "41s 25] 
Becaſſe 3a wendit, 
Aloiiete , @ Lark. 


Corneille, a Crow.. 
Pic, a Mae Yer 

Grive, Feldfare. 

Grue s 4 Crane. Bock 
Arondelle , a Swollow. 


Mauve, Sea gull. 


Ceux-ci font du- Maſculin pour les 
deux fexes. 


Merle, a Blackbird. 
tourneau , 4 Starr. 

Gea , & Jay. HE. et 

Po et, a Chicken. S99;F04 v 

_—_——_ , 8 Sparhawk. ' 


I The Grobndrof the Frinth Ti We, 
F, ; noms | we» Vo here d'hom- _ 
mes.dc leurs »&de leurs 


roms na of | Men's their 
Tiles a , ities are" of the 
pre ng ; as for Exam- 
ple, Pierre, Peter ; Chancelicr, 
Chancellour;Marechal:de Fran- 
ce, a Marchal oþFrance. 

Proper Names of Women, their 
Titles, and Dignities are of the Fe- 
minine Gender ; 4s Clotilde Reine 
de France ; Clotilda' Queen. of 
France;La an IE 
ceſs. 

- Names of Beaſts : Viz. Male, 
are of the Maſculine Gender ; as 


for Example ; Le Lion eſt le | 
Rot des animaurx', the Lion: is | 


the King of Beaſts. . Names of 


Beſts Female \ 'are of the Femi- 
nine Gender ; as for Bremple » La Canale , the Mare; Ofc. | 


All:theſe Names of-:Birds are | 


of the Feminine. 
for both. kinds. hy $634 9 1494 
Cycoigne , a Stork. 
Pordris » 0 Patridge, i 
Cercelle, a Teal. 
Chotete ,..an Owler. 
Becafline, a Snipes - 
Caille, a Quad. 
Chauve-ſouris, a Bat. 


* 4 


Theſe are of the Maſculine, | 
for both kinds. 


Heron, a Heron; 
Corbeau , a Raven. 
Un Butor, a Bettorn. 


' Un Paſlercau, 4.Sparrow. 


Roſlignol, « Nightingale. 


Cou- 4 


Genders, 


e 


3 
- 
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- 


Coucou , aCrckow. 
Vancau',' & Zagwing/ i i - 
Phaiſant;'a'Pheaſant, 
Perroquet', a*Parfot. 4: + 
Faiicon', & Faulcon, 
Pigeon , @ Pigeon. 


En general les noms des 
oiſſons ſont du Maſculin 
x: Brochet. 3 
” Mais ceux' qui font rermi- 
nez en'e ſont d'ordinaire du 
Feminin, 


Lamproye , a Lampray. 
Anguille , au Fel. 

Une Truite,, a Trout. 
Une Carpe , a Carp. 
Mourue , Cod Fish, 
Perche, a Perch. 


Les noms des inſeCtes veni- 
meux ſont du Maſculin com- 
me un crapaut, Exceptez Cou- 
lexuvre. | 

Les noms des fruits ſont du 
feminin, comme Pomme , Pot- 
re, Ceriſe, &c. Excepte ceux 

ui ſont terminez par quel- 
cune de ces Conſonantes, b, c, 
d, f, 8&c. ou qui ſonrecorchez 
du Latin, comme Concombre , 
Cc. 

Les nams en ion ſont du Fe- 
minin. Ex: 


Les noms ene , qui paroiſ{- 
ſent purement Fraugols ſont 
du Feminin. Ex: Balance, 


Mais les noms en ege, age, 


ends of the 
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Ramier y* @ Rying-dove- ' ;- 1: 
Becaffon, a lits eSmpee ch "3 
Plongeon;, a-Did-oppers;'i 11; 
Pingon ya Ghaffinchs:- 1 : 2. 
Tierceler'-the Taſſel? :;\, : :; 21; 
Vautour , 4 Pulture. 


i "Com oy _- 


Names of fishes generally are 0 
the porn Cate 3 ads 4 
ample, Brochet, &c..4 Pike. 

- Thoſe that are "ented in © art 
commonly of the Feminine\ Gender, 
Sf þ }: 4 | ELITES: 


Ecreviſle , a Craw Fich. _ . 
Aloſe , a: Shad. : 15% 
Une Tanche , 4 Tench-; '-: - + 
Une Sole, a Sole. :: "7h 
Balaine , a Whale. 
Une Grenoiiille,, 4 Frog... 
Names of venomous Creatures 
are of the Maſculine Gender , Un 
crapaut, a Toad, Except Cou- 
leuvre , a Snake. 
Names of Fruits ave of the Fe- 
minine Gendey ; as Pomme, an 
eApple, Ceriſe, a Cherry, &'c. 
Except thoſe ending with ſome o 
theſe Conſonants, viz: b, c, d, f, 
. Sc. or thoſe that are derived 
from the Latin , as for Example, 
Concambre, e Cucumber, Cc. 
Nouns in 10n are Femimine , as 
conſideration, ſay, la conſide- 
ration. 

' Thoſe that are ended in e, if 
they be pure French , are of the 
Feminine Gendey ; as balance , 8 
balance, But nouns ending in &gC » 

rade , 


rade, iege, aſme,.emey e/me, iſme, 
ore, fe ets tduMalcu- 
lin. Enre les noms en eges(il 
faut cxcepter.ceux -qui-vien- 


nent du Latin; comme rage. 


Les Infinitifs pris ſubſtanti- 
ycment ſont Maſculins. Ex: 


\ Les noms er 4 derivez des 
Fenvinins Latins {ont du Fe- 
min comme merec;.maiss'ils 
ſont d'un autre Genre en. La- 
tin ou en Grec, ils ſont du 
Maſculin cn'Frangois ;,.com- 
me Office. Excepte Aſperges, 
halcine.; Erude , angoiſſe, qui 
| ſont Feminins. / 1, 


142 The Grounds of the French Tonughe. 
age, rade , iege. {me , aſme, 
me,eſme,Qire, atre, Exxe, are 


Gender, j1 from 


Maſculine, Gende 


of the 


thoſe that ore ended in age, ex+ 
cept thoſe that pas 1A 15 Ler 


tins , as Tage, rages, BI... 1 
Dfnitive Moods taken for Sub- 
ſtantives , are of the Maſculine 
Gender, as le boire & le man- 
ger , drinking and eating. 
Theſe words ending. in e ,, if 
they be derived from the ; Latine 
Feminins' z are of the Feminine 
Gender , as , mere , mother. 
But nouns ending in & , if they be 
derived from Latine or Greek 
words of other Genders. are of the 
Maſculine gender 3- as. office , 
officium ,:-@n office-:; except 
Aſperges , ſparagraſs , haleine, 


breath, Etude, ſtudy, an oifle,, grief , are of the Femqnine Gender. 


Les noms cn & ſont du Fe- 
mintin.. Ex: | 


:Les' noms en e derivez des 
Latins en tas '{ont Feminins , 
comme-bonte, Les autres {ont 
du.Maſculin. comme c0te. 


Les. Adjedtifs .& les Pro- 
noms: pris - Subſtantivement 
ſont du Maſculin, comme le 
bhaut , le mien. Que $'il ya un 
Subſtantif Feminin ſous-cn- 
tendu, on dit la mienne. 

Le; noms des Vents ſont du 
Malſculin. | ; 

Les noms des Royaumes 
& des Provinces prennent le 
genre de leur terminaiſon. 
Ainſi France eſt du Feminin 


Nouns ending in two Ee, are of 
the Feminine Gender; as Armec, 
an Army. 41 354% 

Nouns im E derived from La- 
tin in tas,are Feminine, as bonte, 
from bonitas goodneſs. The others 


b 


are of the Maſculine Gendex , ; as 


ce, fide , Co 5 , D 7" 

; eAdjectives or Pronouns wan- 
ting Subſtantives , are of the Maſ- 
ctline Gender , as le: haut , the 


high, le mien, mine ; yet by rela- 


tion to the Feminine , we [ay , la 
mienne , mine. | | 
Names of IWind are of the Maſ- 
culine Gender. 
Names of Kingdoms , and Pro- 


vinces , follow their termination , 
as France is of the Feminine , for 
the Feminine ſake ; Denmarc of 

& 


"/ 


—_- 


| 
? 
F; 
b 


& Dannemarc du Maſculin. 11 
en'cſt de.'mEme des noms de 


' Les noms propres de-'Ville 
ſont du Maſculin. Ex: Paris 


eſt beau', mais fi le mot-de 
Ville-precede', on ſe fert du 
Feminin? | 
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the Maſculine z: becauſe it is ended 
with a.Confonant.. and likewiſe 
the names of [Ravers. fo i! 

Proper Names of Towns , Are 
of the Maſculine Gender , as Pa- 
ris eſt. beau', Paris is fine'£ but 
if ville be before , we ſay la Vite 
le de Paris eſt belle. Except 
la Fleche, la Baflee, la Capel» 


le, la Rochelle, la Charite, la -Haye , la Rie. 


Les noms de Mois. com- 
olez demi ſont du: Feriinin. 
Fl Da! mi-Septembre*, la \mi- 
Ozartme ;-& les nonis'de feres 
comme la S$. 7Fean , la S. Mi- 
chel, parcequ'on ſous-entend 
fete, ho ao 
| (12) 6. 21a q 
Les noms de monnoyes 
ſont du Maſculin; comittie ecu. 
Excepte Piſtole, Rixtale, Maille, 


©. > , 
bh F 4 b , # 


Les noms en#4ſont du Mal- 


culin,excepte Yertu/Gly.Ceur' 


en c2u ſont auſlt Maſculins , 
comme coutedy\,\;en or com- 
mere... | 
Les'homs en ##'8'en ie font 
duFeminin. Exon aids © 
; "IR 0 3. kiJ3\ ch ©.) 


o&! 


Remarquer fur tes Pro- + 
OS. © 


[ FA Uand: deux' Pronoms 
TY Fperfonels fe rencon- 


**S rrent avec des Temps 
Compoſer ; & deux Negati- 
ves; on met le premier avant 


Notns. of. \AMonths * 
with: mY; thats half'; are ofthe 
Feminine Gentey, as amy Sep+ 
tembre , the middle of Septem- 
ber,or any othet word, as la my+ 
Quareme, Midlent:we ſay alſo, 
La Saint:Jeam, thats: by com- 
pendium',.l4 Bere.de Saintfeany 
the Feaſt of Saint John. .2b46c 
Names of Moneys are of the 
Maſculine Genten,::2s' 6cu', a 
Crows. ,«©c:except: Piftale z 
Rixdale; 'Maille. DOLLY 39 3 
Nouns ending in. , are of the 
Maſculine Gender, except-Vertn; 
Glu. /n eau,are alfo of the Maſs 
culine.Gender, as'Ccouteauza bnis 
fe, en ou as trou, ahole, Ee > 
** Thoſe-'i21U6 and ie * ape of "the 
Femine Gendey , | as mbunue '; 


',* green-fih, veue., ſight. Moque- 


ric, laughing » Fc 


Obſervations onthe Pro- 
| nouns. 


F two Perſonal Pronouns meet 

-þ in the Compounded Tenſes , 
with two Negations , the firſt 

is put beſore the firſt Negation , 
the ſecond Pronoun bebe = 
a 


la prenneres.Negative.,. & le 
Vous '{ at pas 

hi «cot 2 pita ac, 

: Quoique' moi ſoir- 1a pre- 

micre: perſonne :& vous la ſe- 

conde., .ou +$'em ſerrinean- 

moins avec. ha troifteme du 


Verbe Auziliaire : Fe » ſus... 


Comme Cleft.vici C'eſt vous. 
-*\£wi-ſert\au Natit pour les 
deux Genres. Ex: = 
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eAuxiliar Verb , the laſt Nega- 
tron before: the Pariiciple of. the 
Preter«t. Example. Je ne-yous 
Fay pas dit ;; 1 beve not told you 
that. - | pad 321 [þxs 7c; ; 
. e Although 'moy »: 1 ,. be. the 
firſt perſon , yet "tes uſed with the 
third perſon of the . Auxiliay Verb 
Je ſuis ; as, C'eſt moy , 'Tis 
1; ,we jay alſo C'e{t vous, 'Tis 
Yale.» 7 11 T5 

c: Luv 4s uſed in the Dative Caſe 
for both Genders, as. Allez chez 
Mon:eur , & luy-dites', Go 


to Maſter, and: tell him; Chez Madame, & luy fanes mes bai- 


ſc-mains.: |. ; 

Al xen::; eſt ,pas, de mEme 
lerngules Eponid; a, une. .de- 
m © $210] wh iv 43k v6 
332 Yo wan 40M 4G Bray 

> Lear ſans.seſtle; Datifplu- 
riel des deux »genres, ,: ft: cc 
n'eſt quand on rEpond.. Ex: | 


res; 'Go to: the Gentlemen, and t 


If we anſmer to a Queſtion, 
'tis not ja; as, Aquiavez-vous 


parle2 a luy , tobim; a elle, | 


to bexg:.; 


.» Leur without 49" $. is put for | 


both. Genders. in the, Dative. Caſe 
for the plural number ; as, Allez 
chez Meſheurs. ,. &. leur, di- 


heil chem; Chez Meſdemoilel- 


les & leur dates.; to the Ladies, and tell them ;, but anſw.ring to 
& Queſtian,, otherwiſe ; as, A quiavez-vous parle, a curx, 4 


clles.::} Qt ol 
.. Qui elt .le Nominatif des 
deux Genres & des deux 
nombres , & que |' Accuſatif. - 


\ 


Qui ; is+:the , Nominative for 
both Numbers and Genders, 4" aud 
que the Accuſative : as , Les 
hommes qui , The men which ; 


Les femmes qui , The women | 
which. La femme que)'aime , The woman which I love; Les Þ 


hommes queje voy , the men which I ſee, 8&c. 


En eſt quelquefois prepoſi- 


En ſometimes «s a Prepoſition , 


tion: quelquefois une parti- then it ſgnifies in. Sometimes 


culc relative, qui marque la &@ particle Relative , denoting rhe 
perſon; as for Example, Avez-f 
yous receu de ['argent de 

Monſicur? Jen ay receu ; [have received ſome. 


perſonne. Ex: 


T.: 
FL" 


a 
$ WS | 
$04 


",aphols.  ::.:5:1 


do you believe of that ?: Je n'encr 
Une partiede quelque cho- . 


On mer Chagque avecun ſub- 


ſtantif & Chacun ſcul,. Ex $27 


cond without it ,” as, chacun dit 
On ne ſe met qu'avecle fin- 


gulier, Ex: 


De la. formation des $ ubſtan- 


tsfs Fempnins. 
( Js Maſculins fi- 
nis par une muette ou 
une liquide , = former 
leur Feminin. Ex : . 


N ajottte un eaux Sub- 


Aux Maſculins en ten & en 
01, Onajoutene, Ex: 


A Prince & a Comte on ajou- 


| te eſſe, Ex ; { 


Les noms cn eur font leurs 
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_. croyez- vous de cela 
ol rien; { believe nothing of it. + 
[t denotes a part of ſomething - 


cela, .everry one-ſays ſo. 


It denotes the Place.z' Venez- 
vous deLondres2- J'en viens , 


| T come from thense., © :: 56 


It denotes. the thing 4,-as: Que 
2- What 


as, Sgavez-yous la Muſique ? 
Do you know Muſick} J'en (ca 
une partic , { know a part of it. 


Chaque , and Chacun , the 


firſt is put with a Subſtantive ; as , 


chaque jour ,. eachday ; the ſe- 


On; is always uſed .in the Sin- 
gular Number ; as , on dit, 
they ſay. 


OF the forming of Subſtan- 
 tivesof the Femint- 
. ne Gender, 


O Subſtantives Mafeuli- 
| ne ending with a Conſo- 
nant or Liquid , for the 
Feminine Gender , we add ane; 
as , for. Example, c—_— 
tier , 4 Carpenter , Conſeuller, 
a Counſeller , Conlcillere. 
To Subſtantives :in 1eh and in 
on, weadd ne; as, Chien, a 
Dog ; Chienne, aBith. Gue- 


| non, aneApe; Guenonne, a she Ape. 


To Prince and Comte , we 


add eſle: Prince » Princefle ; 


Comte , Comteſle. 
To words im cur , we add 


| Feminins en exſe, Menteur , cuſe , Menteur , a liar , Men- 


Aemteuſe. Exceptez Empe- teuſe 3 Excepe Empereur » 
G reur » 


145 


== I" PW NOPE! 2 ==: 


wet 


ag | BbyGend af he Fronh7 
_ Es $ We Eiottour , Ambalobent: Tu- 


;ul 07 "tear > Invenrenr + Actcur , 


Proven y* -Owidaprigons + Imperatrice , Elearice, Am- 
baſfadrice y (Twotice:, Tuventrice »_ Actrice » PuoteCtrice , 


Conſcrwarice., vengeur' Wen reſſe, pecheur , pechereſle, 
Tarramrcy Gownonne 


& ſimmer , ervitour > 8 ſexvant , a 5-Gover- 
fiQur » <Gouvennante.: | 
"Lies nome eau tapt Ad- ; "dy autnr in eau , bod 


s que SpbRamygfs'pren- Subſtantives and e Adjeftives , ta- 


femell i Sewn. - pp ke elle , a pimp maquereau; 


| -maquexelle ,- a | , 'Nou- 
LH VEAL 4- de carat; 6 A Gs 


"TEmom; P ajoar; Dori Temoin, Witneſs: Auteur , 


Gur 2 Succefſeur ', ne chan - aut Huthor ; Pofiefſeur , Pof- 


poim au Feminin, non faſÞr; Succylcur , Succe -& 


Ps ac que:1es noms des poif- are not chan ed, audilike -wi 
on 


names of fishes. 


On dit Dreu, D&ſſe Duc, Dieu, Deeſle, God, a God- | 


Duckheſſe , 4 LR des. Ro1, Reine, a King , 4 


G Pa + 7 ween 3 -NEVEU , NIEce , S - 
hawiz 16vrier ,. agregbo og , levrette agreybound-bitch ; fils 
p ſon; fille, :adaughter 3 loup , _w_ ; Jouve, 45be wolf. ; 


;Nuchangemant des Ad- 'Oftberforming of Ad- 
Jebefe. zettives. 
Es.Adjeftifien efont-du Djetlipes ending in © are 


:Genre Commun. Ex: of the iConumon:Gendey , 


as honnete homme, an 


broneſtoman \ houndre: femme , an honeſt woman. 


Los Adje&tifs en 6 ajoiitent .. «Adjefiives .ending .in& , take 
g.emuer, Ex : another e :far ar” Sr he- 


bets, hebetce , dull. 
Ceuxen on prennent-encore Ending ion , theytake , Ne 1 


Me. Ex : . D . good , bonne , 
:Les:AdjeRifs en c:le-chan- eAdjeftives ending - fon .take 


Eo Er Oy 


bo WO PIO 


gent en che, iblanc, blanche, che, blanc, white, blanche, 


\Excepre, Grecs Greque, Turc, a#hite , except iGrec , Tutc, 
Turgue, > public , publique, pubJic , changing the c.into-que , 
Grec > 4 Grecian , Greque , 

Les 


X 5 ES a UAS Ee nt 


yo 
= Ln 
CZ ETUB » 


2 VeTLEs 


we, 


a "7 
"y8.e 'V 
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Lex Adjeatifien SPRRANERE | in epding jn in St take 


och, Thi, 


» Me gdge £5 B14 nent, 
Hands 4 except crud », 7 A 
nud , xaked, which change 


Joe, crue, nuc, verd > Vette. > Lreens Amy »4 friend; nic; 


ly , pretty , jolie. 
IF, en prennent le. 


Ceux en + prennent , e : 


Courtois; , Conptalſe Ft __y 
bas, .Gpais , Sy 7 TY 
qui redoublene}' fo. 

F ic AIRY © en. Ks Selſo 


chetive. 


'Ler kgjeaifs © ch ' wth. 
blent ler, net, nette, Exccp- 
re ceux en' ant & en. ent , qui 
ne prennent que V'e Fimpl 
gmayt , amante &C. Courtaut 
noiraut changent t En de. © 


Aceuxen#uon ajolttee. 
X ſe change en ſe : heureux , 


heureuſe. Excepte doux douce ; 
faux, fauſſe, raux, rouſſe. 


Beau & Nouveau ſe changent 
en bel & nouvel devant une 
voyelle.” Ex : 


Quoique neuf & nouveau 


Ending i #11, takele, gen , 
gentile , " t1 le.” hy 
Thoſe that "end: in s take Cy 


UrtoIs , courteous » £Quriote 


"Py 2.5 


2-0] e Beef * hag e F 
Wha chenf, 2G chetive 


bo & that end in ty 4 
net Fo NEtte 3 -Exce pt ig 
that are' CeldeT? in ant ; 3 PET, 
to which we only add an c, = ant 
a layer, amante ; prudent , 
wiſe prudente. Courtaur, noi- 
raut'change the t into de , cour-" 
agrcopkrayderc: & Short one. 

To thoſe en ing inu we adage z 
menu , ſmall, menue. 

In x, add fe;heureux, happy , 
heureuſe. Except doux, faux , 
roux , ſweet , falſe, red, ſay 

for the Feminine , douce y faul- 
(ec, roufſe: | 

Beau » fair , Nouveau » New » 
before a Vewel , are changed in- 
to hel, nouvel, as nouyelan ; 
the new year, Un bel homme » 
a fair man. 

Neuf and nouveau > which 

G 2 beth 


TTEE] 


HI. 


4; 
- 


des choſes ; qui ſortent'de la 
mifaindeFouvrict, 8 hnowvcau 
des Arts liberaux, Ext * | 


£;*% 1 
* 
rv . s a. 42 #- 
KEN þ WC AK x 


% 


' Des Verbes: of de lewrs 
3443 2 : Tems,. keaT . 
. Ons nous, ſeryons du 
preſent de 1 Indicatif, 
SJ comme on faiten An- 
ois & dans les autres Lan- 
ues, - Nous le mettons pour- 
tant quelquefois au licu du 
futur, comme il eſt demain Fe- 
te, Ou il ſera , maisle premier 
'&ſt plus Elegant. On I'em- 
loyeaufh ay licu du premigr 
Preterit, SE 


Example, Alexander the Great 


£ S 


Pi 


; RR BP 3 ed ery p4y: ; 7. s | od $ vs 
aus The Grounds of the Frenth Tongne. 

Ggnificnt rous deux new'en 

Anglois'; ils different” nean- - 


both ſignifie new. in English , ave 
different in French: 'Neuf is for 
things that are made by the hand 
'of Bije that "follow Mechanical 
"Trades; as, Maiſon -neuve, 
a tew houſe. Nouveau for Li- 
beral Arts; as , Air nouveau, 


s new air, Livre nouveau , a ntw Book, 


Of Verbs and their 
« 3, v2 4354 Tenſes,. 41.0, 


Fx 
TY F "4q 
LEP.IT * 


\ X T4 uſe the Preſent of the 
' thdicative ., as the: En- 


lish do theirs, and others | 
Tongues. Nevertheleſs we uſe it 

ſometimes for ihe time tocome; as | 
for Example , "twill be to mor- 

row a holy day; we ſay, tis of 
moxrow @ holy-day. 'Y eſt de- 

mainFere,, or il ſera , it will 
be; the former 'is more..elegant ; 
We make uſe of it ſometimes in- 
ſtead of the firſt Preterit ; as for 


[poke with the greatPrieſt of Apol-| 


fo , acked bim, intreats bim to tell him where was his Father King 


. Philip. «Alexandre le Grand parle au grand Pretre d' 4pollon,| 


le prefle de lui dire on Etoit le Roi Philippe ſon Pere, 


De PImparfait, 


N $'en ſert, lors qu'on 
() parle d'une action rei- 

terce par. unatequ'on 
2 fait en divers tems. Ex ; 


Of the Preterit Imperfed}! 


Tenſe. 


E ufe it when we mean. 
an ation , reiterared by\; 
'Y an habit that is done ſc; 


veral times ; as , for Example| 
when the King was at Oxford |} 


1 had the honour there to teach ſeveral perſons of Quality three times ill 


a weeb, 


BY Quand le Roi etoit a Oxford, J*avois honneur d'y en-! 
£c:gncr plujicurs perſonnes de Qualit trois fois la ſemaine. 1 


Quard| 


The Grounds of the "French Tougas, rag 
Quand. on ine 00G que _ But if we ſpeak/but of one'time « 
d'un- _— onſe ſert.du-pre- 


mijcp-Prererit »: comme. f'eus., 4 'eus , explained m English 


qu'on explique en Anglois Par. .had a5 well as. j/avpis » 65 fox 
1 has, auf ien que J'avoi: Example eQyar 'trois a-Blois + 
1:32 Feus--unc-fois; I honneur. d'y 


voirke Roi. When I was at- Blois. 1. lrad- once'the. honour ito fee the 
Kong there. 
nr, employe FL Imparfair » We uſe the Imperſe&t , wher 
lors qu 'onparled: une action an ation meets: with. an. impedi« 
qutatrouve del'obſtacle. ment ; as for Example ," J*avois 
deſſein d'aller 4 Paris » mais 
mes affaires ne me le permettent pas ;, 1 had a deſign to go to Pa- 
ris but my affairs do not permit it me. - xo 
uand nous avons etc te- 
moins guns ation. 


when we have been witne 

ſome adtion'; as for Example, 
.. tro a'Paris quand le Roi Lo 

Treize mourur ; I was at Parls when King Lewis the thittoll 


died. 
When” after a +hart aftion' fafs 


[ron wy no Aaivenc ; oO 
une action paſlec uis peu. lows or qui'; as) 
Fur X EE le, ee dif icr qu 2h * 


envic Jrewus ſervirs "He tolme yeſterday "that be had & mind't6-- 


ſerve. outs X 
Silorſque , ou a quand ſuivent 


when lorſque or ad fol: 
IT YErwe- F : 


lows ; J'Etois & Londres quand 
. Maſtric fut pris ; 1 was at Lon«- 
don when Maſtrich was taker * 
Si l'on parle des borines ou © When we ſpeak; of the good or 
des mauvaiſes qualitez des bad qualities of dead Creatures', 
Creatures jrraiſonables, mais reaſonable , or irreaſonable : as 
mortes. for Example » Hemi le Grand 
Etoit fort heureux ; Henr 
the Great was very fortunate. Neron: Etoit cruel ; Nero wa; 


{ by? cruel, Bucephale eEtoit bien furicux ; Bucephal was =_ feriens , 
ſe C'etoit un bon arbrez.. /t was a good tree. | 

le S'il eſt- queſtion de I'2ge i we ſpeak, of the age of 'w deals 
dj d'une perſonne morte. Y3 as for Example ,. Alenri le 
s in Grand etoit age de $4, ans 
en+! Pane il mourut > Henry -the Great Was 54 year old when he 


G I 


then we uſe. the firſt Preterit',; ds pk 


{4 


St | 


a a ET HTnng Fog = 


AD GE CE CR 


reo 700 Got aol Froneh TR; 


$2-xr 46 ines iſtahce \O7 ak of the intonſtancy 

ts qe) (29% 25.5 ! 1-76 FrR Cet homme 

b Vo "TP Ft A' p43 x% £49 | e toks: es jours de 
ie Ri MIasei dy þ | 

F En OY 1 be Pete 6 ee 

He \ it” p rece in the ect o 

FOptatif, mas eelnide Fin Et # i9 aumiit- 

| dicatif. ted in the Imperfed o of hee — 

Qtide Afodd ; i” + 


Is rertwteg 
Vice Feld Yo down. 


(S107: 


bs Preteris Bi ft.” | 


Ns ener pour mar- 
r. le tems auque 
d PITT 


it's tevies fetvir Sat; if vrthe he Shen py 


l of che Þrecerir Dz finite. 


\ V: it, we ethre the 
[ | Euſe il the eprelit 


"25 dont 3. 45 5 Le Roi de 
France prit Bourdeaux le 16:6. 


Spmbe 16 50- The Kin Puree ts 16thof 


tember,, .itzthe year-2650. | 


orſqu'on raporiouht biſe | 


roire , udes paroles y\.qo' on. 


| adites depuis peu. 


tede Cn" Pere routes les Provinces reveleces 


"if we tall a: o ery. or a Tale , 
if. it. b& "means; of '@ ;5hers afhrons. 


we uſe it ; as, eAlexanare: i 


Grent rangea ſous l'obeilfan- 


Alexander the 


Great pus 4g anger the obetlience of is Father all the revolted Pro- 


VINES. 
..kors qu'ow pale de Fac- 
tion d'une perſonne mQFte: 


Lewis the X HI. th took: Rochelle. 


Ds Preterit Indefins. 


N employe ce tems, 
Ons: il Capit de1'ac- 

tiott Gat perſonne vi- 
yalte, ; 


If it be- teat of an aition of a 
dead body ; as for Example ; 
Louis XI1L, prix la Rechelle 


Of the Preterir Indefinire, 
E uſe this tenſe when we 
\ \ V; ſpedke of a perfon yet a 


tive as, Le. Marechal 
de Thirenne a defait pluſicurs 


fors les Fnnemis ;  Harchal 


Turenne did beat ren times the enemies, 


En 
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qu'on a faite ſe mEme jous, 


I Fs T35 
Avant & apres 


I ealrartic 
depuis. 7 


fairla guerre 3 The King of Fra 


he made war.” 
De POpratif. 


$2 fignes Fc T 


ce encore &c.' 


yique, «pou condition , 


PE, SS EEO ht ins i Sto a3 uertht , . 
T b- : P «.” py +? 
5 " 
W 4x L 6 # p 
" - g : 
s * 
a ng 


Pfr Warquantr: um: attion' 


Je ſuis alle I een A 
Londres; I went to day to Lon- 
don 41 TU 

we uſe it before depuis , as 
LeRoy d& Prune ith omes 
ere kenreux* depuis qu'il 'a 


nce- Bus beewat'ways fortinare ſunte 


Ofthe Oprative Mood.” 
He ſigns of the Optative 
za are theſe Quoique., 


encore ques though, pour- 


viſque ; ſeeing , afinque, to the'end , 


depeurque , for fear, Dion viietlle que , God grant, Phe # 


euque, world to God. 

L'Optarifa ſepr Temps, te 
Preſent, tc 1 &le 2 Impar- 
fair ,' Te Parfait; ke r &fe 2 


Plus-que-parfait, & le Futur. 


Ces fignes s*apptquent 2 qua- 
rfe fx em Sevic le Pre. 
ſent qui les recoit rous. Le t 
Imparfait , Tes rejetre tous, 
{i ce n'eft quand. Le 2 Im- 
parfair les recoir tous, fi ce 
n'eſt quand. Ee parfait les 
admet tous , fi ce n'eſt plut a 
Dieu que. Le 1 pluſque par- 
fait ne prend que quend. Le 2 
lafque parfait en. recoir ſeu- 
ement deux , Encore que , plut 
a Dieu que. 


In the Optative Mood thert 
ave ſeven Tenſes , the Preſent , the 
firſt imperfe , the ſecond Ime- 
perfeft , the Perfe&, firſk Pre- 
terpluperfeft , the ſecond Pre- 
terpluperfett , and the time to 
come. The afcreſaid- figns ave 
applyed to four of its Tenſes Vit y 
The Preſent Tenſe receives then 
all ; as for Example, Dieu vuett- 
leque j'aye, God grant I may 


have. The firſt Imperfett ve- 
jets them all ; but quand , as 
for Example; quand j'aurois, | | 


when I 5hould have. The ſecond 
Imper felt receives them all , Ex- 
cept quand ;. as Encore ae 
yeuſſe, would'to God I shonld 


have. They do agree all with the perfe&, except Pliit Dieu que , 
would to God. The firſt Preter pluperfe& will have none of them ; 
but takes quand when; quand j'aurois cu, when I should have _ 

G 4 The 


q RAC $atoatg nn OY OT 

Std Sy 8-50 © 0 S 

-4 TE AR IIS ll 
- 


152 The Grounds of the French Tongae. 
The" ſecond Preter pluperfe& "admits only two,: viz.. encore que , 
PlaraDieu que:s :though., would to God. 937 2515 EPI GG 11 
8 $87 07 1GHT > Wis 2uj} of 


<205:140t Son 7 2g yh. 
TF :Infinitif a trois ſignes , 
| "de, 4dr ot yg, 3 

—» - Lors qu'un Subſtan- 
tif, ou un AdjeRif, quia la 
force d'un Subſtantif , ſe ren- 
contre entre deux Verbes , 
dont le'dernicr eſt a 1'Infigi- 
if , on.(e (ſert dede. 


of. got .to Paris *: 4 
to ao that. 


. -Qn met «. pour le Gerondif 


en dum, - 


(Apr6s le AdjeQifs d'utili- 
HR Es $2 


Apres les Verbes commencer,. 
apprendre , S'accontumer , S'ad: *. 1 
. and to learn, as, J:apprens a: |! 


donner. 


Of the Infinitive Mood, 


F- He Infinitive Mood: bas 
three ſrens, de, az pour. 
| If Saba of an 
eAdjeftive having the ſtr of 
a Sabſlantive , s. Paley Fa 
two Verbs, of which the laſt is in 
the Infinitive Mood, we-wſe de ;. 
as for Example, Fai deſſein 
d'allera Paris , 1 pop 

oſſibk 


ble de faire cela,, It is imp 


we uſe & as the Latins uſethe 
Gerund.im dum ; as for Example',. 
I have ſomething to tell you ,, J'at: 
quelque choſe a. vous dire,. : - | 
: - After thee Adjefive of utility,- | 


4 N 


_ 65, celgeſt bona manger, that | 


is. goodto eat; celacſt propre A 


faire cela , that is fit to do that. . | 
- eAfter theſe two Verbs com-. | 


mencer and apprendre , to begin | 


dancer., [learn to dance, $'ad-. | 


donner , to be addiffed to, $'accoiitumer , to uſe himſelf , take | 
a after themſelves, as for Example, je m'addonne a la Theolo- | 


gie, 1 give me ſelf to Divinity. 
On ſe fert de pour lors que 

les Anglois employent for to, 

& les Latins ad. | 


We make uſe of pour as the | 
Latins uſe ad , and the English | 
for to ;: as for Example, Uum'a.. 
donne de largent pour lui F: 


acheter une Livre, be gave me ſome money for to buy him a Book ; 


Ilia donne dy papier pourlui ecrire.une Lettre, be gave him | 


paper for te write a Letter for him, 


[ 
On- | 
f 


Apprehender ,. to fear; ..,  ..,.,, Forcer , to force, , 
S'abſtenit ,. 4o abſtai., _ ; _.. . EmpEcher,, to binder. 
” I Continuer ;” 20 continue. ;  _, Diyertir,,, 0 divert. 
* 5 cfforcer;, toendeavour;:  .Conjurer,, 20 conjure. _.. 
f Differee , todiffer. .,  .. Conciller,; tocounſel.. . 
, | Pcrmerere,; to permit. .Deffendre,, to defend. 
;  Proceſter, toproteſt, *... Exhorter ,.10.exhort.. 
* WI Afurer, 20 aſſures.” - _..,,, .Propoler.,.to propoſe... 
- WY Juret , toſwear: © © * Se hater, tomakehaſte.. 
C Refufer , torefuſe. e As, Je vous prie de faire 
i. 'Contraindre., zo force.- . cela, Ipray you todothat. 
e i Notes added, which were wanting ,- 16 Complear 
* | this: Grammar, | 1c) 
U: L L206 2VP £8 YY - 3:18 IM 226 5 12113634 
 HUeſt, Eft-ils Th'eſPpas, | Neeſt-il pas? 
is | 1i.is. [s ut ? It is not. — 1s it not ; | 
: We make uſe of this Exprefſion before Adjectives alone:,' 
'.. | Þefore a partoftime, ortodeſign a poſſeſſion. Ex : Que di-- 
in I tt5-vous-de ce pain? What do you ſay of this bread 2-1/-eſt-bon# 
>. [It is good: Quelle heure eſt-il * Wheat is a cloack. 
« ; wne heure, cing, | 
y deux, ſix, neuf,,- & ut quarrs- * 
=—_ Il eft-: '8fO0IS, -— ſept oat 5 beures - & demie. 
e | Quatre, buidt, OnRes- CT trois quarts.” 
, ' TT eft preſque midi, - . Itis almoſt twelve, + meridies,-' 
13, 3/7 eſt preſque minuit , It 1s almoſt twelve. media no%#- 
, . (${[n'eſt pas encore trois heures,-It 15 not yerthres, £ 
m [leſt nuit, dard, tems, It is night, late, time: 
. Re qui eſt ce livre 122: Whoſe is that book > [eſta moi. 
It is manc, * Jeſt a mon Frerez-It is my brothers. - 
n. | G- 5- C'clt; 


YE OF, > 9 
Ld 
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4 1:53} 
On ſe ſert de de apres les We uſe de after theſe Verbs z 


Verbes ſuiyans. if another Verbfollows. | 

C 9:1 b <A SON 7-13 : 2 24 Vl $% 3 
Prier, topray. Perſuader , to perſuade. 
Commander., to commands ;,”: Difluader,,, todyſnadee; - 


” 
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C'eſt; , Eſbeer ?*  Cen'eſt pas, N'eſt ce Fa? 2 
It is, f 4 it? . . [It is not. E it nos > | 
We uſe thisexpre ren before ſubſtantives alone, of oy. 
ned to adjectives , be rowuns , verbs, L- verbs , 
_ ». Conjo nd Interjetions. Bx Ou avex-vou 
& la main? W veyoungour nd * C'e eee ih 
filver. C debenwpm, i good ſilver. Queſt 12} Whois 
there ? C'eſt moi, #1S1. Ge ' tre | nc anc : 1t is Fo be hapby. : 
C'eſt aſſex ;' it is eyongh.. Cleft pour moi qu'il parle ;/ it is for me. 
rhat he ſpexk's. "C'e mf quis ſoyons amis gue je vous voi ; t' 18 
that we oe LE ends that I ſte-you. Ceff b belas ma ek '' Ir 
25 alas ny ruin. 
I fait, Faiviri Ine fait pas. Nefait-il pas.. 
It is, Is it ? It is not. Is it not ? 


Make alk of thts cxpuaiion bedracke conſtitution of "4 
weather. Ex: Quel tems fait-il? What weather is it ? 1! fait 
froid , chaud, os ale ,-ſombre ; it is Cold, hot, faire, dir- 
ty > dark weather. : 
We. make uſe of the following-expreſſion before the Ad- | 
VErb micuXe 


W vant, wvaut-il> HWHnevautpas, Ne vaut-il pas :.| 
lt is. Es it, It is not. Ls it not ? " 
Ex : If vant mieux etre "war qu'en mauvaiſe.compaguie.z wt is bet- | 
zer ro bealone than in a bad company. , 

Note chat theſe expreſſions go throug; all tenſes and moods. # 
e As, il etait , cEtoit,. il faiſoit , il valoit. It was. but the ſe-} 
eond expreſſion varieth according to the number. Ex.:. C'eſt |} 
un bon cheyal ;, ceſont de bons ChEVaur.. F 


Of the verb Im perſona There is 


ya, Y-atil> Bo" Y a pas, N a-t-1] pas? | 
Ebere ts. Is there 2 There is not. | Le ehnvews; pa? P 
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Ky avoit , the was. 
Hy eut, there was. 
Ily a cu ,/ there hath been. 

Il y avoit cu;, there bad been. 
Wy aura, there shatl be. 
Qu'il y ait , there may be. 

It y auroit ,. there should be. 
Ily cut, there were be. 


of the French Tonzwe:. 


Hy autoit'ew, there should have been. 


Il y auroit cu ,. there might have been. 
B y auza eu”, there 5halt have been. 


And fo make ofall them interrogation and negation , as 
you bare ſcen inthe firſt, according as your phrafe goerh.- 
Theſe never change for the plural, for we fay; I! y a un homme ; 
there is aman , and /{ y amillekommes, there are thouſand men, ' 


Of the two Particles Y and En. 


Hefe cwo little particles Yand En are alwayes relative” 

ro ſome perſon, thing , orplace ,- of which mention- 
hath been made in the diſcours ; and they muſt be pla- 

ced alwayes immediately before the verb , unleſs the verb be” 
mn the imperative without negation , for then Yand En mult. 

come immediately after the verb. 

Y Signifieth here, hither, there, thither , in it, inthcm , to 
it, tothem. Ex. Quand ires-vous & « Amſterdam ? When will you- 


go to Amfterdam 2 F'y &toisla ſemaine paſſee ; I was there laſt 


week. F'ai un boxlivre. T have a good book.. F'y ai li. I ha-: 


F veread init, &c. Butin the imperative without negation , 


lay thus: mon frereeſt a Leide, allons y , my brother is at Ley-: 
dn, let us gothither.. 

En. Signtfieth from hence , from thence, of it',. of them, from 
t , fromthem, thereof. Ex.- Quandirex-vous a4 Londres ? Wherr 


J vill you go to London ? F'en vans il y a buit Joars; I came from 

I thence eight dayes ago : Nous avons du bon pain chex nous ; we* 
I havegood bread in our houſe :- Fe le ſqai bien, Jen ai goute ; T: 
I know it well, I have taſted of it. Gonſtex-en ; taſte of it. 


7 Qantive., but ſtill related to ſome fore-going one, Ex, Si vous 
j "FY 


4 Nenmangez pas; do not cat of it. 


En. Signifiecth moreover any , none , ſome, put without ſub- 
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aver de argent ; pretex m'en, car jen'enaipas ; If you have m6-- 
| ney lend meſome,. forT have none. Fe n'ai- point d'&pee, en: 
WM! | @vex-wors pour moi? IT have.no ſword, have youany forme? 
W' Wepur enalfo with voici and voila, Ex: Sivous demandex de 
$18 Pargent, envoici, enwoila, If. you alk money, here. is ſome , 
I | there is ſome. | td 1 GY. 

| Whena Vetb Agive bath no accuſative, En, muſigo al- 
wayes withit. Ex: Quand je bot du vin, je me porte bien, mais 
quand je wen boipas , je ſuis malade. When I drink wine,. Iam 
well ; but whenI donot drink, Iam ſick... . 
Wl Note.that,. Y and En, muſt.go even before.the Auxiliary 
Will | Verb. As 7'er aiparls; I have ſpoken of it. And not. 7'ai enparle. 
WIR EF Fous y avex&te, you have becn there; aud not , vous avex y &te. 
Againſt this Rule. yet, we ſay. Allons-nous en, Let us go- 
away. eAllez-vous en: Getye gone. Ando inall the Recipro- 
cal Verbs, where Y and En ,.may beapplicd.. . SCION 


Of the Verb Aﬀive, and what Caſe is pgovern's. 


He Rules which the Grammarians give,concerning what: 
_ Caſe the Verb active muſt haye., are ſo difficult; that T.- 


_ thought fir 74 To theſe following Rules, which.are very 


caly , to ſaye the diſciples from much crouble and:Confuſion.. | 

Firſt Lſay that the Verb Active govern's the Accuſarif , as- 
inLatine, when we ſpeak of aparticularx or definice thing.. 
Ex: Donnez-moi Fargent que je vous ai prete - Give me.the.mo- 
ney », I have lept you.. MP 3p 

Secondiy, If we ſpear ofa whole thing inthe: fingular , we: 
muſt put with the. Yerb Active Unor.Une as. Fe vous donnerai un 
Conteau, un Livre, une Chandelle, L.will give you a.Knife, a' 
Rook , aCandle. | | 


. 
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Thirdly , If we put in. the Verb Active- in the plural , or in- 
the etugular, if weaſk,, or. givea part ofa thing , ifwe ſpeak | 
indefinitely , the Verb Active govern's the. Geritif with the: 
definite Article, du, dela, del, ordes. According to the 
number and the Gender.. Ex : Coupez-moidy pain - -Cut me 
ſome bread. Yerſex-moi de la biere : Fill me ſomebier. 11 ma. 
danic dz Pargent : He hath given mMe-MOREy F aiachetedes Li- 
vres : I have bought ſome books.. . : | | 

From hence we mutt except theſe Caſes: when the Verb Ac- 
tizedenietn, or whenthcreas anadjetiye with a _— ; 
then:|þ 
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ckenthe verb ative govern's the Genitif with the indefinite: 
iclede , for both genders and number... . Ex: :Feneboypasde- 
in: 1 do not drink wine.: Ne beuvex pas de-biere: do: not drink-. 
biere:je ne vous donneray pas-de pommes.I will not give you apples. 
par” mangeons: de bon pain chexnus-:. 'we. cat. goed. bread 1m our:: 
houle. : | #392] 
Note yet, that , If the ſubſtantivegoeth before the:AdjeQi- 
ve you mult putthearricledefinice of the Genirif; affirming, 
but not denying. Ex: Nous beuvons du vin blanc :wedrink whate - 
wine: But ſay denying; je ne porte point de manteaunoir: I do» 
not weara black cloak. W | 9% LETS 13 
It is needleſ] to telle you, that the verb Acttve.Gouvern's the: > 
& Datif of the perſon ; as Donnex * Liviea mon Frere : give his _ 
- Ebook ro my brother. Ir ſcemeth to me , that this way of gi- ... 
ying out the Caſe of the verb Active is much. eaſter than to 
cauſe a confuſion in the head of the diſciples , in telling them: 
thar des 1s the accuſarif indefinite , which they have already 
reconceived as a Genitif:. And beſides , it should be falſe al-- 
| ototell , that the. verb ActiFfGovern's the accufatif, which: 
i fl they ſay to bedu., dela, des, for as you haveſeen, denying &c.. 
FE veputde, or le, un. And fo, they.compole. a Labyrinth of. 
, | which none.ſcaree can come out. © © | 


The Conſtrulion of the partici ple paſſive. 


» Þ Shall add here only theſe: few rules. for the Conſtruction 
E the participle::paſſivewhich muſt agree with its Nomi- 
e: | natif;, if itis put paſſively... Ex ; Elle a ete mariee 4 quinXe ans, 
Tk | She hath been maried at 6664 years. ls ont &te tues 4 la guerre : 
a They have been Killed in the-war. * Elles ont &te bannies de- la 
4 Yille. They have been banish't out of the town. 
n- {| Ifbefore the verb auxiliary and the participle paſſive; there 
k [4 18 the Relative que, or the Pronoun le, la , or les, the participle- 
xe: {4 muſt agree with the Antecedent to which the Relative, or the: 
pronouns belong ;..as. . La maiſon que je vous ay loute: the houſe 
which I have hired to you. Les parties ,. que nous avons gagnees »- 
The games which we have-won. Les Livres , que votre frere a »- 
Fe les [uy ay donnes ;the books which:your brother hath, I have 
] given them to him. Les pommes , que vous m'avex done , je les 
1 ay mangees; The apples which you have givenme,1 have caten 
ez |! them. The partici Me Atifofthe preſent,changeth not, when 
G: 7 It 


= has 
et 8D 


MAT. 


Fu 2 h"% "Phe Gbaphbks French Sew: 
_  it-govern's acaſe as. Nos allames 4 laguerre-, -— FOR 


rr er Pig rg We went to the” war , and 
| OUFNAMES, WE'WETE NOT known. /Bur if 'the 


perions in 


. 4 TT — 
. / p PE ITY Fs 4s 
a—_—_— _ "__—_ _y_ , 
ee i _ wp PII yore 
a a—oo—_—_—_ " eden 
MN ALecd Joe | —_ 


= _ 5 = —— — ———_ 
ell eee ED IEEE 


-'Theic few Rules I kaveaddedin haſte, at the end of this 

Grammar, haring no time 10 3d8any more ; and which F ha- 

ve pat ouly in z becauſe this grammar is imended: 

for the or the Scars, who, ifthey underſtant 

French , bat not . ofthem; and if nor could not - 
EY pu im French. 


hl 
| | 
i F 
[ll 
i| 
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i : 
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ENGLISH 


Þ E L A 
 PRONONCIATION | 
DES 


LETTRES ANGLOISES. 


Les Anglais ſe [ervent de cinge. quatre 
Letires qui ſont ; | 
A, b,c, d,e, f, g, hy, i, k, I, m4 1%, 6. Þy Gl 
t, uz W, Xz Ys y 4 p 
Les Lettres ſe diſtinguent en VoryzLLss & en 1 Con SONANTES«- | 


: Les Poyelles ſont- cing. 
A, e, 1, ©, u, & y, qui fait la ſixieme. 


Toutes les autres Lettzes $'appellenr Confonantes.. 


| On les prononce 8infs en parteculiey. 
At, bi, Ct, di, i, ef, dg, aitch, ci, kai, el, aime,-aihe, o, pi» 
qu1ou, er, es, tt, you, double you, ex, Ouet, zed. 
De la Prononciation des Voyelles , & des Diphtongues. 
A. 
| Ar prononce ordinairement comme la Diphtonguc 


Frangoife (ai) exemple. 
. Grace prononceZz,. Grate, CGCrare. 


Pla- 


EPR RS oo 


Rs at] 


LE 5: A =" RN Ki £. Favs t 


| L#dervant une Conſonante. nune; meme =, approche un 
peu du Frangois , comme En ces mots, 
Art, Ks * 6 oh ſolution » glad , [ad, a.xat, a fart... 
| -Dexyavr.li 15.44 & double w/, Hlitprondnd ropt-4-fair comme 
en Frangois dans la m&me fillabe, & fort 5 EX, 
Fall, call, shali, withall, _ fol xmalt , "” » bard, calm ,- 
cue >.awl., claw 2 Fa. 


> 


s 5 


Cultlhbi; HS Pet 17941 oi 
RO >” "4 


——— — 


PEI IN 
+> 1 Or AIC Oe Re * 


P ne'ſe arononce pow apres 2, comme 
Bread , pain _ I; ; ( Br 8 EO 
:Death, ila-mort * E any 1 ".. habe 
Deard , mort at (3.1 et Ded | 

Meat, wiande Prononcez Ate 
"Meal , repas--- | * \ 1 Adele” 
Ready, preſt | Redy 
Leave, —_ | - bigs 'Leve 


OT I On Oe 


| 
{ 
[1] 
| f 
: 
t '# 
i 
-. 
i 
S, 


Excepte ces mots devivarife. - 
- Genealogiec » beatitude , 'creature , creation , real ,. theater... 


A ne ſe prononce poinr non-plus apres 0. 
A Coach , uncarroſje _ A Boar, un Ferrat, 
Ar Oak, unCheſye. . *  Choak, dtouffer... 
Approaclr; approche 


E. 


L ſe trouve de trois ſortes J's en eAnglois , lopremier ſc: 
Jn me Maſculin , & ſe trouve a la findes Monoſyllabes, 
& {c prononce comme ['; Frangois.. | 
Be, | 


A 
F SL:4 dar 
Ls 
L fit Wome”; } 
| x, + 200020008 
1 bet Fr gt 


Ta Foe ets 3 
ST HRW 94 


2% 


4 


Be, os: +7 "4 Pp! 990 ? Me ” T F 
He or, Pt RE V; hte, She . I 4 We \ ONT > 
"Leg faneexcepter I article (the ; le ,.ou-la, ou les wr ol tas 


comme nous pronongons ndtra » 4 


L'E COS naknling, au commencernent de mots = 


"Ear ,"oreille +. Eveningiz;/oir 
Earth. ,- terre ind Ew, naeabts 
Evil , mal : | Ewer , une Aiguicre 
Even > &gal | - Europe,, TROP. 


i 


3. 


o - - 
F <6 
uy * E 


4+ + 4.4 


Le:ſecond e ſe nomme-feminin, & ſe-trouve' a, la fin,,de2 
mots de-pluſieurs Gllabes. _ ſe pr * Tape forme en. Frangois,. 


Grace, grace. ap©.z 
Shade ; ombre - 1,1. Bean) febve X | 
Game , jeu 1.7 Gate, Porte, Knave, Goguin, | 


Le troiſiemee (ec nomme Neutre ou ouvert ,& {& troure dey - 
vant les Conſenesau commencement, ouau milieu des mane <7 


Il ſe —_—_ commecette Diphrongue al , ex 
egle, negligence 7 Ebbing , Flux 


» 70Kge T: 792 5% 10:7 Ame 
eg ONT? *- 
Hell, Eofer 1. nn [11 hq | |. 
Shelves » des planches  Anell, axe ae... < 
A ſtep, unpas | Element , elements - 
To convert, convertir Equal., pal. 
To guels,, deviner: To eſcape. , Echaper. ..- 
Yer , encore To ſtermn , Gow | 


Deux ce ſe prononcent comme un j long ; z:2X, 
To ſee, woir Tokeep , garder 
To bleed ,* ſaigner To ſleep , dormir 


To feed , repaitre The feet , les pieds. 
Need , beſoin A Fleet. une Flote 
A Queen., Reine A Street. ,.une Rue; 


E Feminin 2 2 la fin d'un mot change Ia Yoyelle 
... .-quilaprecede: ex. 
Mad Made _ Enrage Faie 
Ram Rame Un belier Une rame.. 


(T oe 


% + 
23> 


Fac 


#4 


hy) {3 ant F 


Fo ſe Tone ee  feul mor comme 1; «ot 
FY 3 Pronr +4 Fs 
Bi ſe prononeenteomme e bis Ex” 


" Eithet', icy; Pron: hey.” "" 
Ew ſe rononcent comme in ſeparement , Fx: 
few , blen: Dew, Roſee , Jew , Juif.. 
 Excepte shew » monter » qui ſe prononce Shox 


I Yayelle. 


ux divers ſons , & alors il ſe prononce «tou et, quel- 
queſois il ſeprononce comme en Frangois, & quelquefois. 
| Hſcprononce comme une e. 


| 7 : 4 plans prononciations en cette langre , quelquefois 
ta 


I ſe prononce ai devant une imple Conſone ſujvic 

d'une ce, Ex: © 

Tribe), tribut- - Price, prix 
; Riſe 


pram z crime 


hs SETAE 4 
Twice » foe - 4+. -* Time », temps 
| Pride , orgueil | - Fine _ 
VE 03h. 9,41 Wy 1% =! "$5 ne Wy; » & Sdnitver gy 4 
Senkho > fourire Ws TH Tn\ ay ch i | oC) 1 
SETEY 96932 Ka han y £20 Tn I C48 "AYE TIL 143 7 BY : | Fl 
T-ſe- prononce comme en Frangois devant deux Conlantes 
Seve une ſoule Conſonequi n'eſt your ſuivie 
SERIE 1 3.3T Saves e 5: Bke 4 11905 7 
Rib, oe. _ en i Wha Fa £5 Hin: vlep. Sf. 
Rich, riche | Swim » nager 
Sick , malade 21942 , 757.9.) Begin , commencer +: + , 1} 
Gift, don bn ven F; G2 Sin , peche ws, 1400 
Big , gros 0 7 4 9104 " mince | Wt 4 at) 
Kitt, tuer | hip', navire 
WHT, +516 we va Ts p daifer ys Fr) 11121651 
Built , 608 ; © | 222 5114s, -«Diadrs-oonnits Þ 


I derand # aw mitiow dev nots ſe prononce contmetn. | 
_ « "Banois , 8X32: x 169 $23 30 
Prince, Prixce | Inch, ans powee » meſure 
Driidk , boþ6 "+ ©1071 1962 wen nel 2-4 3n&w2b Of 
Stink , puanteuy EE 3 Prinde®, imprime. 


Nl cn faut excepter les tmors6h /'n eſt ſuivie d'un d;; car pack 

58 orsi $9 peonomte comme ef, Ex; 11 3 
Blind, aveugle ? Kms, &c. jr 1\ , 11403 
Find, trouver (25's + 289%) 


F714 
+» 


J/ ſuivi de ces trois lettres ght ſe prononce comme 7 6 long), & , 
; -'- gh nefe' prononcent pas,” Ex: 


Fight T tall Nighe, mit 
[knight , Chevalier Sight , went. 
I ſurvide ces trois lerrres tch ſe prononce comme en- 
| bend Ha 
Aditch, unfoſs * + * Witch, Sorciere. 


Pitch , de la poix 


F ne ſe prononce point en ces mots , 
Sutt , fruit , bruiſe, juice , ſuitor , ſuitable: 


O Eſt 


pourroit micux apprendre les divers ſons par routine y:qui antre- 
ment. qe con n TE pw = mou en omg? me 


ies ron 


O au commmtioemandnc mot waned = 
ment — Frangois ; ex. png ; 3. 


| O Ef une Flle qui et for inconſtante encette laygue , « __ 


- 


SEM CET 1 BEE Oe tt 3 - 


We... Obey 3 obeir b it A = ft | - F ' Other z autre 

|| Old, vieux _ BEE £- Oven, four wa 

| Open » ouvrir ' 6 OY ;* Qvercome , vaincre. - 

! Neanmoinsil ſe rouſo quaihins mots qu'il en faut exceprer » > 


& quiſe prononcent utzpeu en tirant ſur 1's; 0116 


Ods, > a . | -;- Ointment, onguent- . 
Of, d | Oil, buile-- , An.Ox,, wn Ban. 
IS Dt of » SIUGO 11» £ TEES: IS I 
O devanta &ele pronandEaufli comme en Fiayat A... 


qe DE NS v8 Wen . 2:61 


Oak, Cheſub it ': +11 ©» 1” Throat, —_—_ 
Nil Oats » avoine © * Coaſt, Coſte -. 
[ut Oath , ſerment batt Go aller 
if Coach » carroſie Foe, one ; 
ol! Boar » bateau. IS orteil. : 
Wy lt © devant % Conſones ſuivies d' une ſn PLononce auſſi ; 
Ws comme cn BIT Angocr 1 5 OX, | r;: | 
Wis Globe , Globe Stone ; bierre- | 
l 1B: Abode, ſejour ' Pope, ' Pape : 
my Smoke, fumec More , plus G 
Wi of Hole, trou 2 - Cloſe, clos j 
(BY: el Tome » tome- Noſe, nex, 4 
16,5"! Bone, os ; 
Wikis ;H . 
4 100! PTL ; 
Tp” YT lars} 
pO OW 4 Mats| 
| lip WW 4 Fa 
[tf by 


. 


Mais devantles Conſones qui nefonr 


# 


”% 
, S Va "3 . 
ety COR”"S ig, ? +. af 
v 
* 


Py 


Jes Conſones qui ne ſont point ſuivies d'e, 0 ſe 
_  » © "-»pronotice comme Pact Frangois 3" comme 
_- pufſi deyant >, ex. 


| © « BOOD 
Rod s verge *: e- . Nth, Froſt , gelte | C74 ; r ol 
Log , tronc Pg Lars 0. NE a1 
Shop , boutique '* © © © Loſs, perte i loot 
Top , haut, oubout , Cock, cog _ 
Hot , chaud *© = Knock, beurter” | 
Knot , naud ty Lock, ſerrure 39k 
Port, Pao © {| . © © Smock, chemiſede femme.” 
* T3244 NIV x 7 430% 
| | 99 J {4 Excepte. 1 bn + 4 30. 
Moſt, tres 3 wor" Coty arColp"6 cones 
Ghoſt , eſprit Toſt, une rotie. | 
O devant | & r ſe prononce comme en Frangois. . ; 
Word, parole ROO CIIY Told, dit xp 3 e {© $430 th 
Boll, un role Yolk , jauned'anf + / 
+ ** _ MouL Bolt, wverropil 
Old ” Veuk: © Oc 'Dolt,' fol, ftupide 
Bold, hardi ' © : Revolt, yevolte- 
Cold , froid ; Reſolve, reſoudre, 
O devant un double w ſe prononce auſh comme en Frangois 3 
& le w ne ſe prononce pas: . 
A Bow, Arc © © Dow paſte 
Blow , coup Hollow, cave, vuide . 


Know , conoitre. Snow , neige. Tallow , fur. 


Les mors ſuivants different , 8 o ſe prononce preſque comme 
a, & w le prononce, 


A Brow , ſourcil Brown , brun 
A Cow , une Vache Crown, Couronne 
How , comment | Gown, robe 


Now, @ preſent. Vow, unveeu. Town, ville, Cc. 


hn ITE Jag 


De OP AE, 


Ops: £9 TE bu 5 


LF L335 3036 $192 53001 090: 79 S116%9; 


2 > 1 2k: wud * 1; 
Good , bon | | [ie ove 
Book, livre BP, R ys 1 Spoon Cueiller ed as 
. | F © 4 inet be ”S 3 Yy $3 #5 
ES | X- 54,.4 } - OTE , 4 


Gout , la Goute 
Stout , Yaillant 

- South , le Midy 
- Mout, la Bouche. 


Proud , Gloriege - 
About, eAutogy 


Youth, 'Feune- Would l 
Touch; Touche 7 Would , Voudrgis, ao 
Could , Pouvgir EY | 


| Devant ugh, Pole penongecomms along » & ugh ne ſe pra- 
[oNQIEe pas: <1 PI 


Bought, aches "+5, hnais Nought , mechant 
Brought » MPRA | - - Thought, genſee 
ught , batt  Wiqught , travaille. 


L'oF ng a ronopce commeen Trang 


Go , alley - 4:14. 7: ia os-.- 
"Wei From , de No , non. 
WO): 
jk i! i | 84 
| 187 "WL Excepriap. 
Wi En ces mots o ſe prononce comme oz Frangois, 


Two, deux | | To, a | 
| 7 01 gn ih Om & on {ec prononcent comme en Frangais, 
| I a th in | Come , Yenex Whom , qut. 17 
| jj# Ty Gl | Pomp | 


| 3: 
#4 + 1 
S900 14; 0 

PA Fs 
4 $ z 


Hf 
2 


OD Pompe' 4.71, © Monk, Adobe . {11s , o11 
Won , yagne--- tv ,v1i 4A Once, __ 464 eau 
Some , quelque i 

v6.08. 4 + >{1734 '. 


Ilya __ mots Son l' "- prononce preſque comme &y &Xs 


Long , L SYIE! Seron fot 
rn. : 7. is 238.7 Wrong, Zap 
Ounce pronouce comme on Xs 
Youngh , jeune -*- ; 7: » 2: Round, rod 
Wound , my? ' , #14177) Found, trouve , Oe! 17 


- 


O le prononce comme i cn ce mot au Oe omen, EeinG- : 
oF awe; « 
3 


U Voyelle a au ' Commencement d'un mort $4 gratante 
commeen \ Fraxgol , faiſant une fillabe ul » EX 


a MU, 20-2mMmk 21 UVſurper:s 
| MUnion, ER Utenkils. 
Univerſity, ' 7 114-550 Wo 


U devantiles confones:iſe prononce tirant ſur 0, ex. 


Tub, Cuve ' Dutch, Flamand 
YPulſe, Le pous - Such , Tel 

| Cup » line Coupe Dumb, Muet 

BBuen , \Bruler - Drunk , Yue T 
YBurcer , Beurre Crum , Adic 

Put, Metre Gun , Canon 

uch , Beaucoup Shun, Eviter. 


U devant une conſoneſui uivied'un'e final ſe prononce 


| *COMINEC CN Frangoirs. 

: ; 
\buſe, 4bus Fume , fume 
\ccuſe, accuſer Pratlime , preſumer 
4 ruce / treve Tune , ton , air. 


Pl 


| 
? 
} 
F 
! 
i 


3 - bas E, WV 
bY aE, of P 4 uy - 4 , 
k bas | « - * % 
| 58 wot. - Sta : 
Is n 7 & $5 $a S££ : 

, "L ure , guerr SAS DHS, 4 44 TS SS - ure , eurer. i... MT | 
F , ”* 

% 78 


Þ] Fe wo, * x 
- = an oc: t $48, yy AS A gow oy 
» 9 ; "26 $ # $1 + $3 4484 b5 > 


| P ure z pur 3 — Ft. - SI0 ICS; A Lute, un Luth. z, IIJA ; +: , 
: W289 , DIf;c 
U'en ces mots ne fe prononce point. 

$7: 7e 5 27,4793 $1829 5516060 2t6/ | 6 ning town! 
Guide, Gbide, Guide, | 
Guile, .: \Gbile, . Fraude.:. 
Guilty, _ Ghilty,  Coupable. 
Guilt, > > ::-Ghiſe,/ | Guiſe; fagon. 


-. 


27 Ve: ſeprononce x long ; ex. 
Blue, Blew” cont 140 © Scrue , wnovice -:: 
Duc , deu | Spue , vomir , &c. 


U ne ſe prononiceapres a; ex. 
Cauſe , Cauſe ault , aſſaut. 


5s Fs Jr} age: i315 ${$45 341443168 4 n - 
Excepts & Noms propres 08 il eſt ſepare de I'a. 
Archela-us » Nicola-us , Emma-us, 
U apres {ou d*une autre voyelle fe prononce o# : ex. 


Queſtion , Queſtion Quality , qualite | | 
Quill, plame © Quarrel, querelle. 


W. 


E double v an commencement , & au milieud'un mot , { 
prononce COmimne 0: ex. 


F 


Wal, Muraille. Pron. Oual. Wonder, etonner : 
War , Guerre. Ouar. Work, ouvrage TY 
Water, Eau . Ouater, Towards , envers dc 
Weſt , Occident. Oueſt, Afterwards , par apres JV 
Wife, Femme. &C, Always , tokjours : 
Will ; volonte. A Swan , un Cigne 

Wing , aile, Reward , recompence. Sa) 
Winter , Hyver. M: 


4s. Des Foyelles.' 
ne ſe prononce point devant r. 
VVrate » eſcrire. SS Þ} VVehkle, ride. 
VVYrong » tort. VVrath, ire. VVrilt, lepoignet. 


F, * 
F ry a 
1 
» 4 i 


o, 


'.. W nec prononce point apres « &-0;\Ex: 


I ſaw, jevis. bilawk ,, Eprevier. 

Laurcl , Laurier. ; - Bow, eArc. Snow, neige, 
 W devanth ſe prononce comme apres.' ' 
VVhale ) Hwale , Baleine 
.VVheel } *: {| Hweel, Roijic 
VVhip Hwip, Fojtet 

.. " VVhore > Prononcez 5 Hwore, - Putain 
VVhat bs | Hwat, . Qr08- 13 
VYhen' }) Hwen, Quand, 
Y le prononce comme I's Maſculin des Frangois; Exz-. // 

Beauty , beaute, | Onely , ſexlement. 
Bounty , bonte, ''/-' ' | Quickly, vitement. - 
Angry , fache. Ready , pret. -: +» ©: :- 
Surely , aſſirtment. .-- City, &c. Ville, 


Il en faut excepter les Monoſillabes , of il ſe pro- 
nonce comme ei; Ex: 
By , par. SM, My mon. \ . > 


Cry, cry. | . Thy, ton. VVhy , pourguor. 


Er pluſicnrs autres qui s'ecrivent auſli par ie ; comme, 


Deny , ox denie, Neer. 
Reply: . ou replie , Repliquer 
vx | Dety , oudefic , Defier , &c. 


Y le met au commencement d'un.mat deyant les 


Voyelles au lieu d'un ;; comme, 

I Yard, verge. : Young , jeune. 

SYcs, 0us. : ; A Year, in An. 

f Youth, jeuneſſe. Yet , encore. Your, votre. 


Ay ſe prononce comme ai; Ex: 
Say , dis. Day , jour. 
May ) puts. VVay ) chemin, 


DE 


De De ln Prtenctrinn 


v? 4 HO ""TÞ S. #7. 
Mt © e215 on T 2 FY 
Ca Ve TWurYy A TY © te - 
PRONONCLATION 
| ; AYSM 
5 00, RS EG, 
c 0 N- $8 - Ne: /K, '$. 


6 N . 


Se pronfice cont eh Trangots., excpr T i ne ſe pro- 
B none Pothe apits une m. Ex: | A F 


Comb , peigne. Thumb , le ns. 
Lamb , agneau, | — Po muet , "Kc. 


Wofdb:, 4a Mairice;” 7; lo | "5M a 


B aofagaaneits Hon lus derapt 1 ut t "Txs :- 
Doubr , doute. - - pas? P rein] 
Debt, dette. 5 . > C Debtor 3 dettewr. 


QC: ” 
» 


LL 'T SS 


7.4 0 


Cc devant b & pronvitc comme s -il Y avoit un's 
_ devant, Ex: ” | 
Charles , Chari, | Church, Egbſe. 
Chamber , Chantbie. © French Frangats; 


eAutrement # ſe prononce zoſtfonrs comme &h Francois. 


Noe aux mots qui derivent du Gree, on ch fe pro-' 
once comme k 3 Exz © PTE 


Ml] > 


| Charadtor, Chriſtian, Archangel ; Monarch , 
ohrogicle » &Cc. 


'D. 


- D {&-prononce:comme cn Frangoix .. 


- 
- 


Des Conſdnes.” © 


F. 
- Fauffi ſe pronogice comme en Frangois. 
% G.- 
© devants, 6, & ", Te protiohce cointne-cis Frengeis, 

Gain _Gigne. ; Gold > Or. 
Game 4 Feu. Goe, eAller. 
Garden, Fardin, _. Gum, Gomme. 
G60d , Dieu. We v4 Gun , Canon. 


G devant e & i ſe pranonce comme &'il y avoit. 
| -un d devant, Ex: 


Gentleman ;. Gentilhomme. Ginger, Gingembre. 
German 5 eAllemand.' w : Gibber 3 Gibet. | 
Giant , Geant. : 


11 en faut excepter les mots ſuivants , ou leg {e 
| prononce tur; Ex: 


Grelet , des Oyes. A Conger;#n Congre. 


Gelding , «nhongre, | A dagger , un poipnard. 
Gheſs S deviner. . To ec . — 
\ To get, gaigner. A Drugpiſt , un Droguiſte. 
' Agpifty wundon.  - * | , Afinger, wndoigt, 
Gidd y x eſtourdy. \ To forget, oubjjer. 
To give, donner. + .. Hanger , un Pendant. 
AGurdle, une Ceinthre, _ Hunper , la faim. 
| AGirl, wune Fille, Stronger , plus fort. 


To gild, dorer. 


G ne {c prononce point devant », nidevantkt, comme -- 
en ces.mots ſuivans & ſengblables. 


| To ſeign , feindre. Night , nut. 
| Reign , reigne. Sight » Venue, 


H z H $'af- 


re Rp CPE 
4 « 


= 4 ry bb 
q y - 


> 1 OW 3 oh ator 8h on = $0 a a "__4 
TRIS Wh © Y; . Wo TWOGIET X75 OE SB. aa at. 6 "IF" OY PT TT) b; 
= be s : Srl oF -L » > w—_ 63 vP : : x Y ff a 
; & FS A 'y - pat | 
J A P c A... » 
”- r 4 £- 5" I þ PD td F 
1 uy 7 4 "= 
H. 


= aſi bu tout ou elle ſc rencontre, mais elle ne 
- fe prononce point apres g & r, comme, _ 
Ghoſt, Efpri -  Rhetorick, Rhetorique, 
1 Conſone ſe Pprononce. comme $'il.y avoit un « de- 
yant ; c'eſt-a-dite comme g, 


mY Jeſt, Joy 3 b Judge, June, Jupiter 3 KC. 
K. 
X prononce comme qu ou c en Frangois, Ex; 


Kalendery Calcndrier. '” © © King, Ro. | 
Key , clef. ak Eifs , baiſer. Kitchin , Cuiſine. 


mpg —r—_— 
P - W I 


| Il en faut excepter les mots ov al eſt: ſuivi d'un: n, 
| ol 1] ſe prononce approchant dut; Ex; 


lj To know , ſfavoir. 
ll | Knife , Coutean. | Knee , genoiul, 
| | A © 2.2 'T;, / 


| | L ac ſe pronouce point aptes a devantf 8& devant 4; Ex: 
| Calf, wean. |  Calk, croye. 
WW Helf, maiti. | " Walk, promener. 
L ne {ec prononce:/pas non plus Es mots ſuivans, 
Could , pourrois. | 


TW, 
F 4 Should , ſigne de PImparfait Opt. 


$; 


> > 


Would , voudrois. 


$34 \# 


= 23 Re 


Ces trois Lettres ſe prononcent comme en Frangois uti peu fon W 
L'n ne {ſe prononce point apres m; comme , 


Autumn , « Artomng, 


Damn , damncr, Column , wnc Colomne. | He 
P ne Lo 


TRAY $  . 


P ne ſc prononce point en ces mots, 
Plalm , Pſeaume. ONE, Receipt 8 Recepte- 


x] Ph fe prononce comme {3 RA i 6 
P hatton 3 AAMEISS7-1 » Phcrbus, Phoenix.” ten 


= 
Excepte es mors de deux fillabes diſtin@es , comme ce mor 


Shep-herd ,- Berger. 
Q 


Cetre Lettrene ſe trouve point quedevant1', ,” &; qu ſeyro- - 
noncent enſemble comme {con) en Frangoie, "6s 


il, une Caille Quartel ” querelle, , 


: Quick, vite. Quality ygualite, Quantity , yrencly: 
is Sf | R, , 
R ſe prononce comme'en Frangois, 
$ ſe prononce commeen Frangais : excepteen ces mots, 
Suger , ſure , aſſure » quiſe prononcent , Chugar , chure., achure- 


| $h ſe prononce' comme->< ; Exz:: 


Shape , forme. A =. » une boutique, 
AShip , un Navire, A Dish , un Plat. ; 
A Shoe , wn Soulier. A Fish , un poiſſon:- 


Entredeux. Voyelles { ſe prononce comme un-z; Ex: 


Roſe, roſe. Riſs, lever. 
Noſe , nex. Excnſc, excuſe. 
KE Wiſe , ſage. Refuſe , refuſe.- 


Except# apres ou ; Ex: 


Houſe , Maiſon. . 
1 Louſe, #n gous | L _ » tne ſoury:. 


z. 7 


T & prononce comme en Francois: excepte au aux mots en jon, 
e 'preſque 


on il ſep | comme = Ex: 
adion; yoo! 4b Of - Coruption.. - | 
Generation. | Eee roar 


' x 


_ 


} Quand ſe trouve derant t t ile prononce : comme | 


x 'en- Frangois 0 Ex: 
| AED Fataine, © ? Combuſtion, 


1 ile d de 
i Tm hy ets part ng , 
quefois 1 | 


© prononce comme: 
"Us a; comme en ces mots, | NT 


This, Eh. That " Thoſe, The. © 
| lauefois il ſe pronence comme un T7; Ex: 
; Then 3 Wo it - / P Within 4 q Father , 


Thinc ,. Thy? This; Withour, - Mother, 


Et quelquefois comme une (, x: | 
T end. 2.....Thorn, Third, Think, Thread, 


Ala fin Fun mort , il ſe prononce totijours: 
comme une /; Ex: 


A Bath 3. n bain,. 4 Teeth-, les. dents. 

Faith: 5 foy: | nvicck... naiſſance.. 

Breath., halcine, « 45a Oath , ſerment, 

Death., mort, _ * . ... ; Cloth: drap. 

Tooth., dent. Ee Yooth. ) Jeuneſſe. 

Parcillement 4 2 la. troifieme perſonne du fingulier du 

tems preſent Fe Verbes. 

He hath., il a. He drinketh-,. i/ boit: 

He loveth , il aime. He doeth , il fat. 

He goeth., va, | _ Helaith, ildit. 


Mais il ne faut pas oublier qu'en toutes ces diverſes prononciations, 
#. faut ſiffler de la Langue contre ces dents en pronongant lethi.. 
X (e 


—_ 


mn 2: 


Dan Conſents. 


B£E7% OMOSTSIOLE 2 16 $13 G7nt: Ut: 5; BA form hard , 36h 
Wy Ta es, | By >" 4 
ek Wo! 8 at 7 YI, Sod 5:214 arr od) th 
RE: 54S 

31T0) « E volts 63 By 7 222 A ail 
; 42d& 1957% » If 04% CNTR 22 137 MA wavy th 1041 DISTY 
Yor, pad I 370619 34 Crergfay $$; «5-41 / »ba63 in BY 
Wax, Ferole, .. iſt, JENS. +? oO 

% 22: ts. TRE OI + © WM © I £ kd «# (Þ 

Wax ' Eire. 2 £f) F, " b 15 : font 1 Ar 4b tn fa? Fs : 4.4 © "bk CS ah 
1 © 1985 54 40h D594 79134631924 gy 


= 9 prononige: commit” err" Frengoiy. -9IOAS 295105 
0 » & Wy? . x2 HF « TH; bl ba ; Q GIN, T1 £1 41:4 
: ©... mae la a ont 

Des Parties d Oraiſor.. | 


| A Langue Ang ngloiſe cotime les aurres Langnes' \efbegr 

Ef afties & Oraifon ; quitfonr', *1. LeNom, 
2- Lc Pronom. 3. Le Verbe. 4. 'Le Participe!” e.L"Ad- 

+ ria 7 ng 8. Re, 


| Des Nome. 

Fs Noms ſont des mots qui'ſervert Fnommet toutes few \ $ 
[ *choſes quiifontan'monde ;commeun Homme 3 & Many | 
un Animal, « Creature; une Maifon.," @ Houſe.” EA 

On les diviſe en Subſtantifs & Adjefifs.* 7 { PERO 

Les Noms Subltantifs ce ſont les Subſtances A VEITL ; com- 
me, la Terre, the Farih; le Soleil, the Sun ;" 1'Eau » the Wa- 
ter 3 une Pierre, -@ Stone ; & autres Noms on Tor ne peut 
proprement adjoater ce mort (choſe): la Sageſfle , la Pruden- 
ce, la Longueur , la Blancheur; & ſemblables ;- car on ne 
pourroit pas proprement dire , la  lapeſſe c chole z la blan- 
cheur choſe, 8c. 

Les Noms Adjectifs ce ſont el qualicez des dome Subſlan-- 
tifs, 8& auſquelson peut proprement ajoiiter.ce mot chole , 
comme grand , preat; petit, little; bon , good; mauvais , bad 3 
nolr , black ; blanc , white ; rond » round; quarte., jpg 5 


4. IJ 3: 


": 
m——_—_— 


——— 


© 


wh wt. 


"_ _ _ . ” 
Ob ov ton 4 anno ye _—a 


— _ 
Pong 
_——— 2, —_——_———_—— OS 


y n—_ 
2 - TO W— + oy 
Cr Como ——__———__ 

_— RA bs. POR 7 os 


—— 


"ub 
gh hard ; mol byes: atdire roprement une gran- 
de choſe, unc TD choſe = ke prop , @ little ;- , 


&c.. : 
Un AdjeQiFpeut ryie& pluGenss Sabſf antifs , comme un 
| nme, 4 great Man ; 


grand Rot, yn great | King 3 un 


une grande Ville, Eeptws 3 une grande Maiſon, 4g1067 


© Houje, & ec. 

Les noms Sabſtantifs % diviſent en noms Proj 3 Keen 
noms Appellatifs. Les noms Propres ſont ceux des Hommes, 
des Femmes, des Pais, des Viltes , des Rivieres ; & de toutes 
les choſes en —— ; _ u'ils ne conviennent qu'aux 
feules choſes Fade les Noms comme Paul , Pierre ,, 
Marie, la France 6 vglererre., Londres, la Tamile. 

Les noms pps bdng, .conviennent a routes les choſes dela 
meme eſpece, comme ce mor (homme) convient a tous les 
hommes en general; & ainſi des autres , comme un Lyon , 
un Cheval, un Chien ,. une Paule.. © 

Toutes ſortes de Noms Subſtantifs ſont Maſculins , ou Fe- 
minins:.z. ou Communs., on Neutres. 

Les Maſculins epmgrennent fe Anges, R les Hommes.& les 
 animapx males;-- -'! - 

Les, Femnias. compreanent bes Femmes, » & les Femelles. 
des Animaur. 

Les Noms du Commungenre ſont ceux qui ſignifient Fur 
& l'autre Sexe. Comme ceux+ci :- Couſin, Couſin ou Couli- 
Re ; Neighbour , Voiſin & Voiline ; Servant, Serviceur ou Ser- 
Yante.,, Thief., Larronou Larronueſle. Came. T 4 

Le: genre Neutre. comprend les Creatures dont on ne. con- 
þ pas dequel ſexeclles ſong, commeles reptiles & les poil- 

ons ; mais princi alement les. choles inanimees.. 

Les Noms Adjectifs ſont detour genre &.de tout nombre, 

Tous les Noms ſedeclinent par Ie moyende ces deux.Arti: 
cles a, & the. 


Des Articles && de la Declinaiſun des Noms 


\Es Noms le declinent en Anglois comme cn Frangois:, 
C'eſt aſgavoir par le moyendes Articles & non par un 
— changement de la terminaiſon comme les Latins.. 


fie 


yr IJ— a 


-»: Pour les pluriers i].ne faur qu'ajofiter'un ſou Subſfantif, 
_._.\_, car [Article ne {ec change point, Exemple. - 


The King > dg is a moſt Le Roi d'Angleterte oft uw 
accomplished Prince. © — Princetres accompli; ' + 
TheKings of Erante and Spain Les Rois de France & d' Ef- 
are ſeldom in peace together. page ſone- xarement en pair” | 
3445915 enſemble © a 
 eA King is happy whenhe is Un Roi oſt heureux Tors - | 
hed by bis Subjetts: qu'il' eſt aime de ſes Sub» |} 


Kings and Princes are t0 be | Les Rois & les Princes doi- 
bonoured-anh loved: by: their $ub- vent Etre honorez $&aimez de” 
jedts. hs leurs Sujets. 


Les Noms du Feminin Genre recoivent ſe mEme Articleque” | 


,> le Maſculin;tant au {ingulierqu'au plucier.. Ex*..;; 


 e A Man, andeWoman, Un Homme,8&-une Femms.- 
'cA Brother, and a Sifley , Un#rere;- &-une-Scenr.- ' 
The Son, and the Daughter, - Le Fils, &laFille. 
The-Father , and the Mothtr, LePere, &'la Mcre. 


The Children, ef 1 Les Enfans. 

Thb Sings ff NR Le Soleil. v2 haaiela 
The Moon, | La Lune. - 

The Stars; 4.  LesEtoillks:-: + . 

es HE HO Bbys G6 


F 


Dex Na 
n, Ge pres comme”t'on: 


Boe ee 

Converſe with the 

Pe (capbed Sherpyhes ls the who- 
le flock, - 105: © 


eA.word to the wiſeis FE" I 


$32 . 
x wh as. 

| 3g 5 
S { 
I 

+ 
KG x : wh 

s ff I 

1 £ F 


1 Ame. 
ſt la plus haute. 
Eſtowach. .cecoit les Vian-- 


7s : Le Eceur meutt ledernier. 
.'La Veue eſtne belle choſe. - 


Converſez avec les bons.. 
Une Brebis 2M gite tout: 
' terr 


"A thomme: Sage c'eſt. aſlez: 
* une parole. 


Parlant des Vertus', des Paſſions, des Vices , des Arts, & 
des Sciences on neſe ſert point d' Article, Ex!:” 


The opinion 'of.. Virtue 15 the 
fountain of friendship. 


The \property: of Fine b 10 | 


gain the hearts ns; 


"Men muſt reſpe wiſdan 4b6- 
_ve ſtrength, 
Fools defpiſe wiſcom. and lear- 


ning; 
"= canhot; agree with Vi- 
Bs: < Z 6-4 JF . 
Fuſlicei is without Intereſt. t 
Chaſtity ; 5" Adodeſty , "and Hu- 
milityare lovely Wreaues. 


Pradones is the rule of all Vi i 
Kee © -- 

Faſtice ir the bond of bnmane: 
&opcvety. 


% 


Bride is theſm of the Devil. 
Diſcordss the yen of: Eſlates.. 
Drunkgmeſs.is abaninabe | 


oy 


_ Pome 1s 2xeets-. 2.1 


\ - grand. 


'L'Opinioa. de la Vertu eſt 
la fonraine d'amitie. 
© Le propre de la Vertu eſt 
bed aaa tes coeurs des hom-- 
mes: +: .. 

I! faur reſpedter Ia lageſlc: 
plus que la force. 

Les Fols..mepriſcnt la ſa- 

ſe & la ſcience. 

. -La Vertu ne. ſcaurgit-s' ac- 
corder avecle Vice:::. . 

La Juſtice eſt ſans * hui 

| La Ghaſtere'; la-Modeſtie,. 
& I humilite * Fen des Vertus 
aimables. 

La prudenceeft 1a ceigled de 
TQutes les'Vertus. 

'La Juſtice: eſt le lien de la 
| Socigtehumgins: \ 

L'OrguaiF eſt le- peche- du 
' Diable ©. | pec 

La difcorde eſt laruine. des 
Erats. 

TI tvrogneric. oft abomins- 


' Le pouyoir de. I'amour: oft: 
ah. 


my 


es 


Li 
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Writing knoweth _ vn | 


teaches all things. 


 eArithmetick. is mw fovker ip 


cles. 
': Bread is te foot "'Þ 


It Salt loſes its (avalp.; 


1 love Milk”, "Butter and | 


C beeſe, 


gland. 
Muttonis ſweeter than Bacon. 


Roaſ meat is better than boi- 
led meat. 

Wine doth rejoyee the heart. 

' Beer ad le are good Toge- 


ther. 
Gald and Silver-do all things; 


\ tFhat, Rye, and Sy ma- 
ke bread. - 


Graſs. and Hay is the _food of | 


Cattel,” © 
, Parſy 6 an Sorrel are Shed In: 


Gorlick ſtinky: 


rt ; ploy the ear; a 


Beef is the Parridge of En- | 


rien ne.- 


La Muſique & agread 
 Poretteon:- way 200T 


Ro Eeriture” He {hi 


. 'la {6 bt 3 
| con, 02D $745 \ 


ha wy/4r2d 1 


vie 


S; le Sel 42th fa wm 
Faimeile Lai e Beurre; 
. &leF dias ff FI F 


SN © - Baru © eſt Pp Pergrix: 
d' Angleterre,” 7 
Le Mouton eſt plus delicar 


quede Lard. 


Le Roſh eſt meilteur ar 


le boiitth, FP 
. Le Yin rejolt lec cout. 


La Biere & 1 Aileſqutbon- 
ne cnſemble. . 


L'Or &.t Argent font: 
tout, 
LeFroment , le Seigle, & 
p x: e fontle pain... 
erbe "AE Foitr ſont les. 
i: du Beſtail. 
Le Perfil},: & 1'Oxcille, ſont: 
zons dans fe porage.. 
IAilpur, 
L 6- 


* 

. 
WA | 
hd 


L' oy AG ? 
ment de Ia oſt —_ 4 


ps” 
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M4 WET tarde, off, bonne 
I fi Shel A wor Ce bauf (alle. 


"I dine Mouſtarde Ott 
— Ares la Mort le Medecin, 
Le ET. | 

tt : Ka Poivrey FN - 


J'ai un Ami: 
: Fai des Amis. 

Fat un bon Livre. 

Fai de bons Livres. 

T be, '# cal achere/un Courcay:. / 
., _ Faiachad des Coutcaux;. 


dſome belles Femmes. 
Men, Komen end Children,. ' Des Hommes , des Femmes: 
& des Enfans. 
Kings and, Princes. muſt. be 'o- 11 faut abeir aux Rois &aux: 
ed. ; Princes. + 
"Qld Men ave twige;Chiil ldren. . be boogie os deux: fois 
o 


"1 ewathals' qt” *n- routes es reigles que '2i donndes. 2, ON 
en.nec {c ſertpoinit 'd'Articles » on ſe-ſert des ſubſtances dars 
feurgeneralite. Mais fi onvient a ſpecifier une choſe parti- 
ealicre.,, alorson ſe.ſert del'Article ,. comme on fait en Fran- 

IS: 

' Thedove of God. L'Amour de:Dieus. - 

The wiſdom of men is  flly-be- La fageſſe des Hommes eſt: 

re God. _ follie devant Dieu. 
ken you -for- the Wine that _Je vous: remercie, du: Vin; 
i! > "aprſent me: que vous.m'avez envo e. 
($1 i . .. T have ſpent all the Gold and: J'ai depence. tout I'Or & 
| TW Siberthat [ received yeſterday. PArgentque je regis hier.. 
\ AR ; The. Mitton that 'we did-eat: , LeMauton que NOUS Mary 
the other day vas: very ſweet, Ames T'autre. jour. , ..ctout 
rt delicat..... - 

"2B Brerthiat T dronktf nights. LaBiereque:e beus kier ay 

Wviemodeme fi _p bir. m'a fairmalade; - 


h bt AHH We. 


$5 


TT -- 
hs Rath ig: \Les Livges quej? ay achetez.. 
andy wr thte> preg ; Les Femmes "_ nous ud ; 

'7 mes. 
| The Kyives that 08 ent. Les conteaux. que: vous * 
m'envoyltes. 

"The Kings of France: and Les Roys de France & d'Eſ- 
Spain are agreed. pagne ſont d'accord.. 

' Parlavt: Sho) clofos indifffrenctes on ne repero.pas 1 "Article 
a tous les Noms comemelion fait en Frangois. 


1, The: Kings and Princes, > Les Roys &les Priniced,..” 7 
The Eyes and Ears, ©. Sy Les Yeux & les Oreilles. - 
The..Aymrand L "0 Les Bras & les Jambes: | 
uT Father , Mot ond Chil- Le Pere, Ja Mere & Tes- 

|  Enfans.- - 
ka and Sifters,. /..:.....,.. . LesFreres & Is Saruty.. 
The Butter and Cheeſe. Le Beurre.& le Formage. 
The light and darkpeſs«. La Jumiere 8&les tenebres, 


A uand on als des parties _ Corps on ne ſe-ſcrr de: 
P A. =— du One " pas 


i My Head akes. La Tete medic mal. 
My eyes are ſore, Fay malauz Yeur. 
| My Leg. is broken. F745 WE 6. op par rompue.: 
I bave burnt my Fingers.  ' | Je me ſuis braldau Doigr,-. - 
1B Is your Belly full ?- Avez-vous le Ventreplein >. 
s 8 Fllbreakyour-Neck... . © Je vous rompzay le Col: 
-- = He hath loſt his Sight. Ila perdula Veue. 
- Wah your Hands. _*  EHavez-vousles Mains... ..' 
Ll throw that at your Noſe. Je vous frremy cela au Nez. 


(5 i Quand on parle de deux perſonnes , ou de deur: choles | 
don une ap artient 4 l'autre, il faut merergle Genirifdevane 
Nt: acer na! 7 ans Article: CX. x 


The King'sSon, _ EcFils dw-Roy: 

Tot Queers Coach; + :,'' | Le Carroſfle dela Reine:- 
Aly Brother's Wife. . , Ha Femmede'monFrere; 
Ay Father's Houſe. of 6 251 La Maiſon demonPere. 
Ay Siſter's Glove's...'' '  . EKes Gansde ma Sceur::- 
A Couſmn's Book,. 4 Ee Livre de mon Coults.. 
AyQuele. 5 Son... WT} Ee Fils de mon Oacle. . 


H. 7 Le 


enllidorenr lc Ic Nominigrfs Artie quand 
nate Pape cholofne une pong 6D OV 
gh 99-4 | #:2C1K a Mn dy Deique: 
; _- Scarlet Chak. DYers" 14h 


nFEcarlare. 5 


© Gold: Ring. OMA nf 15 1: Une/Bagued'OrvV! 15! ILTES 
63. 22trmpreryt EIS 3 hs hy ds Cuire 60 faul- 


_ Holland-Shirt. mer ang Unc chemiſede Hollande, 


Mai s parlant tos ckeſtdy TI contientant des boa $& 
des ſe: z le Genitiffuic le NominatifavedÞ arcielscom- 


' men Fogngnioron:® > | REEL 

| eA Glaſs of Wine. - 74 Hock Un veinds "Y Via WE 
eA Barril of Beer. _ __ UnBarilde Biere.. 
eA Dighof Adeat: - © *UnPlarde Viande. * 
e A Doxen of Lemons.- .... Une Douzaine'de Citrons. 
eA Score of Qranges. ;3- 54 Was Vingtaine LG Oranges..- 
eA Pint of Wine; : + -. © Une Pintede Vin: ' - - | 
<A Bushel of Wheat,. .'- -  _ Un Boifſeau deFromentr.- 
eA Pound of Butter, © * © Une LivregeBeurre. 
eA Elbof Cloathi © Une Aune de:Drap. 
eA Yard ay come 07 2125 24. Vae Verge deRuban..- 


- Parlantde Muſique on ſe fert de ' Articlecommeon fait en 
Erangois apres le Verbe/ſoiier accompagne de la Prepoſition 
On ou Upon, ſur ;. & pour les aurresjeux de gain &de perte, 
ol les Fran: oe ſervent de Article du Datif -3 ON iſe re en: 
Anglo is de }a Prepoſition Ht; ex. 


To on upon a Fiddle. Joiler di-Violon.' 

To play upon the Lute. Foiierdu Luth. 

To play upon the Guitar: Joiier de la Guitarre.. 

On the Virginals. 738 Del' Eſpinetre. | 

To plgy at- _ |  Joiierau Piquer.. | 
Let us play at Beaſs. | Joiions a la Bere; 

eAt Bowls, © | A la Boule.. 

et Nine-pins.- Wy: Aux Quilles.. 

Ht Terms. © A-la-Paume.- 


It 
N- 
TY 
a 


_ 


_ Pt la Formation 


du Nombre plurier der Naw Sub- | 


 flanesfs./ 2 90K 


 Lenombrefingulicr cſt une ſeule choſe, "comme: & 


King .unR 


' Ca Noms ſont au ſfingulier , ou au plurier.. .. 


y , 4 Man, un Homme. Le Nombre plurier: 


po de plufieurs choſes , comme, many Kings, pluficurs. 


ois ; many Men, plufieurs hommes.. 


Le nombre pluricr fe forme 


The King , LeRoy. 
The Kings , Les Roys. 
The Lor "I Le Se1 


£ 


cur, 


The Lords , Les Seigneurs.. 
The Queen, LaReime. . 
The Queens, Les Reines. 


e A Book , 


Books , 


_.Church, 
Adaich 3” 
Hedg Wo, -7 
Horſe ; 

| Fish 2 - 
Croſs, 
Box,. .. 


Les finguliers qui ſet 


UnLivre, 
Des Livres , 


s, au fingulier 
"8 


ordinazrement << ajovitant une- 


7y' Brother , MonFrere. 
My Brothers, Mes Freres. 
Ay Horſe ,, Mon Cheval. 
My Horſes, Mes Chevaur. 
AMy Houſe, Ma Maiſon. 
Your Houſes, Vos Maiſons. 
eA Tree, Un Arbre. 


Trees , ' Des Arbres.. 


En cette reigle i] y atrois Exceptions. | 


; : 1. Exception. | | 
Les Singulicrs qui ſe termjnent en <,dg>5, 5,6, oux, 
... - forment leur plucier en ajoitant es; ex. 


Churebes ,- Egliſes. 


Aatches,  Allumettes. 
Hedges, Hayes. 
Heſſe 4 _ Ehevaux. 
Fi bes, Poiſſans. 
_ COvoſſes, Croix. 
_ Witneſſes , Temoins.. . 
. Boxes 1. Botetes.. 


2. Exception. 


Knife... Knives, 


| Galf 


Live s 9: 


Calves ,. 


erminent en f, ou fe , changeat f, cn 
ves , au plurier. | 


Couteaur, 

Vies. 

Veaux- | 
Staff. s 


Teet h 3 


Hommes.- , 
Femmes. 
Enfans, 
Beeufs.. ' 
 Sourrs. 
Pour;- 

* "TIEE>-" 
Picds.:- -. 

_ Oycs. 
$ols. 
Truye;.- 
Dentrs; 


Nl'y a des Subſtantifs qui n'ont point de plurier:non* plus 
=—_ Frangots; comine les Mineraux. Gold , V'Or, Silver , 
.EF Argent ; Copper , Cuivre ; Lead, Plomb, &c. 

Les Adjedtifs n'onr point auſfi de Plurier :' Exemp. good 
Aan, bor Homme; go:d Men, bons Hommes; wiſe Man, Hom- 
me ſage ; wiſe Mtn, Hommes'fages. 


Les AdjeQif'von toujours devant les Subſtantifs; Exc; 


eAnhoneſt Man. 

eA vertuous Worgan.. 
The firſt Tome. ' 
The ſecond Book. 
White wine. 

Bfown Bread. 

e A black Suit. 

eA gray Hat, 

Red Stockings. . 
Clean Linnen, 


eAt English Gentleman;- 


Un honnerte Homme. 

Une Femme veztuewle. 

Tomepremier: 

Livre fecond. 

Vin blanc. 

Pain bis. 

Un Habit noir: 

Un Chapcau gris- 

Des Bas rouges. 

DuLinge blanc . 

Un Gettilhomme Anglois.-/ 
e4Frend 


15. 


Trench" the world, 


Wit; ex. 


of Latm att Sentence. 6 oF p Hot £ £7 36 -:VUne Sentence | ( Ks t £ oy ons. 413 
oA roaſted Capon. + 1 Un Chaponrory-'-: ,. 

eA dead Man, --* Us Homme mort,  _.. 
The next day: SLID 469 Le jour ſurvant:. "1 F ql 
eAround Table. Une table ronde. * .: 
Old wine. $2142 A 844 Du vin VIEUIss SSM 

| New Fruit. .-,» Du Fruit nouveau; 

eA ſtrange thing. * Unechoſcecrange: | 
Theright x. . Lamaindroite: '& 7 
4 hlind Mans. ..; Un homme aveygle.- / / 
Cold meat. ' DE la viande froide.. ++ :: :- 
A rare things +. _ Une choſe rare. 


Des troxs Degrez de Comparaiſon.. 
Es Noms AdjeCtifs ont trois Degr 
| Pofirif, le Comparartif, & le Superlarif. - 

Le Poſfitif fignific ſeulemenc la fimple qualite d%une 
choſe ,, comme hand/ome x beau ou belle. ith 4: 200 4.3 % 
Le Comparatifeleye ercg valire:en comparaiſon! de quel- 
que autre Choſe, comme hend/omer , plus beau ou plus belle. / 

Le. Superlarif exalte cetre qualite dans ſon plus bautdegre'; 
comme , *The harnd/omeſt , or the moſt handſome of atl. Te plus 
beau:, ou la. plus belle de rous. ; 0 hs. | 

Le COgaparanet ſe forme du Poſitif enajoutant en. 


LeSuperlatif en adjoarant eſt: ex: | 
Low, Bas. High , Haut. 
Lower, - : Plus bas. Higher , Plus haut. 
The loweſt ,. Tres-bas.. _ Thehigheft, Le plus haut; 
Great , Grand. Rich, » ' - "oc 
Greather , Plus grand. Richer, Plus riche. 
The greateſt of all. Le plus grand The richeſt of all. Le plus riche 
de tous. de tous. © 


On ſe ſert auſſi de ces mots, more and moſt , Ie premier pour 
exprimer le. Comparatif,, & lautre pour ſignifier It Superla- 


Charles eſt Ingenicur. = 
Guillaume eſt plus Th yenſenE. 
ngenicur 


Charles is Ingenious. 
William is more Ingenious. 
George is the moſt Ingeniens George eſt le plus 
du monde. 
Les 


ez de Comparaiſon, le: 


neo eiowdttngs. iba ene. = mot een ——— 


= rage" gs — SS EIS wt 
- CUES I hott Sr - - D 2—3"VS PI 
— CONS ROT” ile. ea a GS SER 


"x" £44 © 


Gy iter; Beſt: Bon, meilleurares-bon. 
Tl, N16 Smienatt 1 Manvais , pire -plas.may-. 


Py 


Beaucovp , plus \ leplusde 
rous. wh \ dis) at 


Petit, moindre, le plus perit 


' detous. pid a; 
» h'ont point d'aurre 
yen de cesdeux mors. 


more Jealous. 
as moſt Jealbur. 


o 


I Fs Noms ſe divifcnrencore 
WM. Te Ren ed. 127 


211 MO ANOEES DONE TE BOAT ER | 
1 PD 0£ apt ett alto wrt, ot IL 
c-oS let i644 SH: in is LILDFS 33563208 53 ins iis old HHS 3 
h et celui.qui provient 4'un Primitif; @ Lover, 


"_ 
F.C 


Il y a de certains Subſtantifs materiels auſquels'fi on adjou- 
rel'une deces trois Particules er, yer, ou ſter., il s'en for- 
me d'autres Subſtantifs qui fignifient I Agent 'ou POuvrice 
employs a ces choſes , Ex: Tas ik 
ll! eA4 Hat, un Chapcauy eA Hatter , uy-Chapelicr. 
Wi eAPot, unPor. © eA Potter, un Potict. 


= <4Fih, un Poiſſon.  eA Fisher , un Poiſlonier. 
ok | eA Glove, un Gan eAGlover , un Gantier. 
| eA Garden , un Jardin. eA Gardener, un Jardinier. 
eA Gun , un Canon.  eA Gumer , un Cannonier, 
eA Law, uncLoy. eA Lawyer , un Juriſconſulte, 
A Game , un Jeu.  eAGameſter,, un Jolicur, 
eA Seam , un Hourler.. .  eA Seamſter, une Lingere. 


Il y aauſffidecertains Subſtantifs perſonnels deſquels on 
forme d'autres Subſtantifs de dignite cn y adjolitant cettc 
Particule-5hip , comme les ſuivans. 


eAn cApofile z. un Apdtre.. eApoſteship , Apoſtolar. 


oA4 
if PLE 


fantifsalar 
- Father , Pere... 


Child, Enfabt.” © 


Brother , Frexe., _ 
Man, Vos” 
Falſe, Faux. 


: Ilya pluſcurs 


Frango ols oy hggecn plu ieurs mar 
1. Les bans tifs en ion vignnent. _ ' 
minez en io, com 0h ., religion , queſtion , a 4 
2, Les Subſtaprifs.qui fe rerminent en ovr deriy 


tins en or , com g lu 


hes meilleurs Au 
zz Les Subſtan 


C25 T 


'l m CTOIT rrop Ong ae YOus entretenir de rous les Sub 
qui derivent du. Latin; les Doftes: ley. p 


An Amir , un un Ademicl oAreatby, Ain 2 oe ag 


_ | 
neo cenes ou) joiucs 2 gurlane a i 


$. antifs' 
cog om 


eurs les Ecrivent fans #«. 
oi, antifs qui ſc: ——_——— 
tas F, fas , comme pietic » charitie » kiberalitie + Phi 4. Fee: 


Aerkkp. Sojer bore, | 


" Fatberbood , Pat Som0G 


4 x 
Brothywiges : Rnd 
Faiherd, ALE ov | 


n Anglais. came a. 


'» honour ,. favour x..mais . 


blanc 


xrront facilement 


' i comprendre , &'pour lev\nutres en voict une liſts neceffeird 


pour leur fournir des mots:qui different fort peu du Frome” 


, ' eAbundaxnce, Ipmorance, Temperance, 
« | Patience, Benewolence , Conflenee, 
Conſtancie, Infancie , eArrogancie, 
Indigencie , Continencie; Difference. 
Aduttitude, Gratitude, Fortitude. 
Stature ,. Conjeflure, Fratbure. 
Aufician » Loyician , . eArithmetician, 
eAlchimiſt ; Evangeliſt, Baptiſt. 
eArgument, Inſtrument, Ornament. 
. Conſtant , eAbſent , Eloquent. 
Curious , Generous , Pious. 
' Culpable, Durable ,. Contemptiblg.. 
- Comncal , Typical , Canonical. 
aa eAntificial General , Special. 
eAccepted, « fAddified, eAbuſed. 
Fuſt I | Honeſt » KCC 


elle ranic Fo jon? ſe forme ds Sub 
-. flamiſi.' 
T Adjedik fairancs f forment des Subſtavtifs en adi ob 


tant cette Particule full, qui emporte une quantite de 


| uela ALA? : 
Forhu! LN | Chearful , gaillard. - 
: Skilful 5 olt.. n 


| Ytfal,s Jejeunefſe. Powerful , puiſſint.” _. 
| | Delightful , delefable. 


Beautiful, pleinde RP . 
Bountiful , plein de bonre. _ 


Deceit nn, 
Dna, daigneur. 


Gree: JEns de grace. = ral, 


TX, 
+ Painful , as: 
Forgetful oubliant,  Plentiful, abondant, 


| Ceux-cy ſe formenr es Sabſtantifs en adjodrant la Parzieu- 
le 14  qu1 eapniens une nc: de cequele, SubRag 6 fi- 


2 J Beardleſs , ur-quin'a poine de barbes 


Fo ks + ſansblame. - + - Budleſs, ſans fin. + + 
pere.- Nameleſs , ſans nom. 
| Friendl gs nk.7a Orphelin. Queſtionleſs » ſans doute: 
F Godleſs, ſans Dieu. .  Senſleſs, qui niapoint deſens. 
Er pluſicurs autres. 


Il y ea.a qui ſe forment en:adjoiutant ous. 


[ 
Dangerous , dangereux. Alonſtruous , monſtrucux-- ; 
Couragious ,. COurageur. Ontragious , OUtrageur. ] 
Malicious , malicicurx. Marvellous , merveillenx. ( 
Harmonious , harmonieux. # Rigorous , rigourenx. F 
Falorous , valeureur. V irtuous , VErtUcur. 
Zealous , zele. Er pluſicurs autres. 


d 

| Il yen'aquiſc forment en adjoiitant ly. ; 

God , Dicu. Godly , picur. 4 

Body » COIPS- Bodily , corporel. C 
Brother ,. frere:  _- Brotherly, fraternel. 


Earth) 


th 1 


Hr "Ani Nay | 34 
Zarth , terre, ©... _  Earibly, terreſtre.. AY 7 


' Heaven, Ciel.” Heavenly, celelte. 
Love, amour. © 
Ordre , ordre: © * ©... Ordely, regle. 


Lovely » am1 ble. . 


'N . en aqui ſc forment en adjoditant y. 


Bad, f *1 154-59 Bloody, fan uinaite. ER 243 
Dirt , ang. | 38 : . Dirty', fale. S* 
| Guilt Faure. 4 3625 372547 Golly coupable. 
Hair, > ogy poil. Hairy , velu, 
| yy , afame.” 
Lf. you | Louſy, pouilleux.” 
fange. þ/ 5004? Muddy”, pax.” 7"; 
wy beſfoin, 4% Needy, neceſliteur.. 
Sand', ſable. . | Sandy, ſablonneur. | 
Stone -; P1ETre. a Stony , pierreux. 
Wind y vent. Windy , YEnteur 3 Te 
+W yen aquiſfc formenten adjoiitant ih. 
Brite, ins: | Brutish , brutal. x 
Devil, Diable. - | Devilich , Diabolique. | 
Fool, fol. | © - Fodlish, folaſtre. 
Sot-, for. © - Sottish, de ſor. 
Water , eau. ; ' Waterish, aquatique. 
Whore , putain. Whorish , putacier. 
Child , enfant. Childish , enfantin. 


Mais certe particule 5h etant adjoitde aux AdjeRtifs dimiaus 
leur fignification ; ex. 


#hite, blanc. | | shitsh, blanchatrre. 
Red', rouge. | Redish , rougeatte. 
Black , noir. | Blackish; nomitre. 
| Cold , froid: |  Coldish, quelque(peu) froid. 
Sweet , dour, | Cweetich , douccitre. 
Il y en a qui ſe forment en adjoittant able. 
Seaſon , ſaiſon. Seaſonable , de ſaiſon. 
Blame , blame. | Blameable, blamable. 
eAnſwey , reponce, <Anſwerable , rEponſable. 
Change , change. Changeable, changeant. 


Cure » 


I _— / © ___,, | Natable,, notable; 
Pave; peebdlhs” 215: rl 
Profit , Prafikea -+: 4 Profitable, profitable. 


Lg 
Ge VN SS S ; 
 , ; 
' 


Er Pp rs | oe ky 1 _ 
Ceur-ci ſont fairs. djectifs :etif cn) adjoſitant all , cell, F 
eAngel, |. eAngelical eAccident, 
Canon, ' Canonical. * Hiſtory , 
at ” e755 3 Method , ovel 3h 
uſic.,... Muſical, _ er/ſon , Perſonal, &c. 
La pla pe + jos Adjcifs « Aeivdlat. dont nous arons fait 
mention Cl-dellus, qui ont laterminaiſon en full, leſs,'0us, yy 0%, 
ie, , & ish., ſe Torment derechef cn ſubſtantifs , y adjoſitant cet- 
tc Particule , neſs. | | | | 
Powerful, _Puiflant. . Powerfulneſs , - Pmſlance. 
 Wilful, | Opinitre. , Wilfulneſs, Opinidtrete. - 
Careleſs» , - Careleſeneſs. Righteous, - Ryghneourneſs. 
Godly, |, (Godlmeſs. Worthy, Worthmeſs. 
Crafty, _  Craftineſs.; Dewlich, Devilsshneſs. 
Foelish ,- »Pori ys Foolishnefs.. | Brutish , Brutishne Fo 


o- _ | Des Pronoms Perſonels. 


FF AEs- Pronoms $5 appellent Perſonels par ce qu'onles em- 
q © "Ployeaulicu du nom des .perfonnes & des choles, I, Je 
4 Sappelle lapremiere al 4 A eſt celle, ou celle qui 
parle. Thou, Tu Ia. ſeconde qui eſt celui ou celle de.quion 
parle. He; I; She, Elle, latroifieme qui eſt celuz,,ou celle 
dequion parle. Les pluriers deſquels ſont ie , Nous., Ye , ou 
You, Vous, They ;/Ils ou LHCS. 9043 £19 
La Declinaiſon des Pronoms Perſonels. 

Le Nombre Singulier. ... Le Nombre Plurier. 
Nom. I, ” Je, Moy. Nom. ie, . Nous... 
Gen, Ofme, Demoy. - Gen. Of us, De nous.. , 
Dat. . Me, tome, A moy. Dat. U-, to us, A nous. 
Accuſ. Me, Me, moy. Accuſ. Us, Nous. - 
Ablat. Fromme, De moy. Ablat. Fromus, De _ 

c 


— 
ma 


ES Sr £328 "2 PIHR”. 
> 00000 Yai IC RATE, 
LK CS tis 1-140 3 
SIS Fon 


. 2 | Afvous. 1 \3 % bs 
You, 7; Vous: 4h band 


From you, © Devouss v4 


They, © UgsOwettit, 2 
G. O <a a eee 2 Of them, Den 
D. Hom, to birty WM; Them,to thenLeus, dank: Wo 
Ac.) Ming >" othioaptat Them, + \ Ltsou cut. 
Ab. From him, De lus ' From them, D'eux. 
N-. S167 k5 Eltez:;- 3) They, Elles. IL 1 
G. Of her, Deellet - - Ofthem, - D'clles. 
D. Her,tolher;, ' elle. Them,to then;Leur,gelles. 
Ac. Her, 4 -\La,ou clic. p Them, Les, elles. 

t WH Ab. From bir: -: D'elle: - % From them, D'elles, | 

De: PUſage oor Fiomm: Perſonels.: 


Da: + Pfontims le Nomidarif pretede le Verbe-en Phraſe 
et Exc. 
'J& patle.:/':. we drink, Nous:\bewwony. 
7 beet *; | Dwailines. .! Yeſleep, © Vous. dormet. 
He ſaith, i{Wdito/17 1 Theygos : ls VoRt. 


\ 
= 


En-Phraſe imedrogerdeie Nominartif PIs le Yerbe,, lors 
re tedit Yerbeeft-nud faris'Etre ACCOmnpagne | d'aucun ligne 
Prefent; de Paſle,'0udeFutur ; Ex. 


m- WW Have yos = Gloves ? F eu Avez-vous de beaux Gans ? ; 
Je \ Avons-nous lque chaſe 

qui WW Have: we any: thing toeat? manger? 
on Bilton believeme? ... - Voulez-yous me-eroire 2.” 
clic Beſte welobliged todoit? © Sommes-nous ' oblipez: i he 
, Ou faire 2 

Hath she fo much ws. oh '_ A-t-elletantde hardiefle 2 

Can you do that ? .. Pouvez-vous faire cela ? 


Is be an boneſt Man? | Eft-Hhonn&e homme? _ 
re you 4 Man a yourk word. 2 Eres-vous homme de parole : I 


Se. , {be tleadt .- Eſt-itnioxt?_ 
4 fre they ſi ſick? Leto!) Sont-ils malades ? 

tre theywell? ' Seportent-ilsbicn ? 5 
us. Cc 


Lc 


. Did Thos barge 


* 


bekhnowthe placed. wc) Sake Mende, £ 

feſt? and Pearquoy coure-1ow fi vi- 

Do you fear any thay? : ou L Cranes quelque che- 

Shallwe believe him El ited Ae tre wv 
What did ry 2 ents L Que liſt: LS. b 5 
What did they dot © c faiſojent-ils+::. | 
Doth avant © | r-11 ? 
| Le.Nom ſe place Sen eels Ptrotiom. 
Is the Gentleman at home ? — Monſicureſt-il au logis ? | 
15 the Court come in Town? '' La — eſt-elle de retour en 
- Ville32 ; 4”; 

Ee” | L 
L5the K; a Hunting ? Le Royeſt-iltalle N la Chaſſe: 
Seth Door 2 "ry Le Carofſe oft il prer+ 
- Is the Sermon done? (© LeSermoneſt-il Ty | 
eAre my Books loſt ? Mes livres ſont-ils irs: ? 

*Are yout Siſters married? ': | Vos Sceurs ſonr:elles marites. WW / 
"Mlgth my Father paid you? +. * Mon Pere'vous a-r-il pay6? WY 
Was ”y Opfer with you 2 | Mon Coufin ES” ave; 
n vous. ** ': p! H 

-Doth your Brother, go thither ? -  VotreFrereva-t-il14 2 1, 
Doth your Father khow me? Varre Pere-me connoit-il > MW : 
When will Dinner beready? © Quand lediner (era-t-il pret!- 
Fill the Horſes beready > © Les Chevaux {cront-ils prers 5% 
Yo: 


En Phraſe negative interrogative » la Negative doit pre- 
ceder le Nom. 
Is not the King; gone a Hunting? LeRoy n'eſt-il pas alle 4 | 
Chaſſe? 


— not the Horſes ready? © Les Chevaurx ne ſont-ils- yr et 
5 | 3D Prets ? et 


Hath not wiy Father paidyou2 Mon Pere ne vous a-t-il paſWe; 
paye? M; 


et 


1 q 4 PER ATS Y _ 03 
«64. THI 5 4 bob tt hated .4ail$ Un aairax/s - "7" 
PENG v.- \ , ERS 12 i: ob NY VS x . 
- qe «4 E 1 «ob 


— Dag; Frovems. 3 
Mais elle ſe peut placer devant ou apres le Pronom. _ 


& WAH BET ug wo 0 
tf: N'eſt-il pas au logis ? 
NE OT ls not be at beme ; is : R TO P | 3 "pl £© Weg 


ID 35 fey 1/0 9 ty $4 He's : Th z 
1% 00 TP Ret IE? Cle inns OT 25 T8 
eAre otthoy here © Ne ſont-ils, pas ici? + 


| . - Dothhenot know me?}- COS og | 

z. Doth not he kuew me? 'Ne me connoit-il pas? © 

N : Do you wat lovermet 1 ag 427 371g 
-*'-Do not yote love me ? > Ne m A1meZz-vous pas? ,-'1 


Shall E nora tbltbert tions fs nuts nuiees 
Shall not [ ro thicker ' N ana ad on la? 


_ Le Nominatif ſuit le Verbe en Parentheſe; Ex: - 

Haſt thou ſo much confidence ( ſaid As-tu bien la hardiefle (dit-il) 

ht ) to appar before me? © -- de te preſenter deyant moi ? 
uE Impadent (ſaid he) get you zone. | Inſolent (dit-elle) ſorter d'ici.” 
Softly (anſwered be) do not go any | Tout beau. ( reEpondit-il) ne 


Ararat ue; a IO "AYE A ute res i tet FARE T7 4s 


CM further. paſlez pas plus avant. 
Le Datif & TAccuſatif des Pronoms perſonnels 
__* ſuivent le Verbe. | 
es.07 love you. | Je vous aime. 
. You wil oblige me. | Vous m'obligerez, 
ec gave bim. ; Je lui ai donne. 
He khnoweth me, Il' me connoit. 
I (hall ſee her. Je la verrat. 
1 will thank them. Je les remerciera1. 
He will come to ſee me. Il me yiendra voir. 
1s She ſwears to me. Elle me jure. 
You aſtonish us. | Vous nous etonnez. 
. [You will yive them. Vous leur donnerez. 


Ces Pronoms fe placent cntre le Verbe & le 
Signe a I'Imperarif. 
et bim love. Qu'1l aime. 
et her go. | Que'elle aille. 
et us drink, Beuvons. 
et us walk. - Promenons-nous. 
I Let 


hv p : . c "5 _— 
%Y ; E? Y {al th ' "5.44 
: Fo was"; y * 3 *%.4 Z #4. z os : wy fp is 6 ih We Þ « je ) g FR | : . : v » f 
4 th” $4. Got 7M IB +. EEes 7 Cr; Ss Ta -" Fo 
Let » o | &a & 
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Let hem come in , : ENTLERT- | 
bh LE p KF. 7] . A 
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Prenez garde de fe pas | 


ard dee pairs, 2d; Pts Hate, melo 
you ,' mais dites: iris 1, c'elt moiy greater than {, plus grand 
4ucmoi; 1 lows yo, jeweur aim 

Des Pronoms Peſſeſſifs 


Ces Protivny f appeltem peſſoififs-p ree gulils fe rhettent de- 
vant les choſes qui ſonr _ 's , ou qui appartiennent 


ES VEE  TRI I) ar ys WAGs POE dC AW KIAEe wy n 


AMEND +" HG CAL > Pan tte. or A WO "$1 4 Ia 
oe "Ie Ef ern ' 


[p04 
F FÞ. 957 


aux perſonnes auſquelles ſes profions.ſe rapportent- 
Ces Profiens ſoar ob doin forieb ," Conjondtits.& Abſolus, 


SIS) FR APA SOIT OO a ts AA C8 


Les Conjon&tifs ſont ceurx qui { jvignent aux Noms. Er les 
Abſolus ſont eeux qui {onr fans legNoems; comme nous 
verrons _ .. 24+ nl 3 Ae, 

Ges Pronoms font de tout Genre & de tout nombre & ſe de- 


_Fligchr douniis lev Progoms petſonnels, =» | | 
| 2 Les Conjondlifs. | 


_ v0 ne re. io Dot RE Doan x, ek PEE AGES - AIC ans, 


o_— 
W_., 


uns No PRA Na”- =. ORD. 
| 4 PUR a. 


| MyYarher,  AfonPerel. | His Cows  SaFacbe. | 
| My Mother, More; _ His:Cocks,  SerCorys. 
| My Brothers; | Mer FYoves-; His ens; Ses pos | 
| My Siſters,. Aces Seurs; _ -Qur Houle , otre Maiſon, 
| M) perth _ * ; 264 Our Houſes, Nos Maiſons. 
| Thy Horſe, TunCheval. , Your Book, Parre Live. 
BY 7 þy Mare , Ta Cavale.. . Your Books, Pos Livres, \ 
ll! Thy Dogs, Ts Chiens, - Their Country , Len Pais. 
Wi Thy Birches,  Tes Chiennes., | Their Cities > Leurs Yilles, 
x HisOx, SonBauf. 
F . # - : 
| Parlant dela ttoiſicme perſonne il faut dire bis, pour les 
| choſes qui apparticnnent a un homme'; & her, pour cells 
= quiapparticnnent a une femme; Ex: 1 
WE: His Child, Son Enfantalw. His Houſe, Sa Maiſon 4 lui. i 1 
Her Child ; Son Enfant a elle. Her Houſe , Sa Maiſon d elle, I 
| Les eAbſolus. T 
Mine , Le Mien, la mienne, les miens, les miennes, T 
Thive, Le Tien, la tienne, les tiens, les tiennes, Vy 
Has , Le Sten,, la ſrenne , les ſrens , les frennes ; appartenant 2 T 
up Homme, | | F 


Hers), 


une Femme.” ©. of 46 TE 
| 4 6 lathe; 266 atudd;v< cn 21125/ig 1 £- iT 
I Theirs, Le Lewr.; , _——_— SY 
I Your Fathcrwand:mine;: | Yawe Pere ele. , 
Your | Mines" 1917 ; 
Your Friends and mine. 
[I Your Daugters and mine. 
| +45 0067p 00m al 
wy Friends a *+crourtend roar ; v0 
> nag 27 1njon audours: :- - Lone opinion + #5 Shrriags 
Their Horſes Axe, finer than Lenrs Chevaux _ lus __ 
"yours. 'u gubbles notes] nav 
My Horſe rans better chan Air Cheval cot mieus -ue- le 
Yours. . | 
Your Houlſc is bigger than "m_ tre we Mai ef plu gfends-que 
yours. \ *. la notre. - C3 
Iam OE Ons Je ſix #vitreſervice. 
Tam at yours. , .. Je ſuis autre, 0 OO 
He'is yourfervant, ” © BbſP\crreſerviteur; 2 1511 
I am his. _ '  Feſuisleſuen. D104 2413 
' Ibareloftihy Knife. - Pat perdirmas Contean, : 
Lend me yours. Pretez-mot le votre, 0 (17 
| Love Corgar my Cloak, : 7 '@i oublie mon. AManteag.. 
Wil you have mine? _...... . . Voulex-vous le mier. © 
Make uſe of mine.. 


Des ECON Demonſtr 


Gxte e's $S ap OR aac ines Ice wt th it 


Singul _ WIE 
| This Man, .C*t Hanne jc. | 
Thar Man , Cet Homme: la... 
BK This Woman. Cette Femrre- ici, 
That Woman, Cette Femme: la. 
Th:s Book, Ce Livre ict. 
That Book , Ce Fivre 14. 
What ſay you of that Horſe ? 
MW That Man pleaſes me: 
That Wamau.is handiſam.. 


Dez: 
Hel, Le Sion bs feome ea fine 6: Kiens's PRMIRR, 


| Servex;wons du mien.” 


aſs,” | 


S& 3 7 
Plurier. A ts 
T —__ Ces Hommes-ici... 
Thoſe Men , Ces Hommes-13, © 
Theſe Women,Ces-Femmes-icts. 
Thoſe Women, Ces Femmes-14. 
Theſe Books , Ces Livres-ici, 
Thoſe Books , Ces Livres-la. © 
Que dites-vous de ce Cheval-la 5 
Cee Homme 14 me plait. 
Cette Femme-lg eſt belle. - 

F 2 


LX 5 


Hoy 


7 5 He this kaviſe Durnoſonbedrecte Maſi? 


"vn All thargocs well. ., Tout cela va biens+:; 


— — —— 


> > OSS WS 1 AB. cos A 


—_—__ r—— ——_— 


_—  — — 


——_ 
eo re rs, 


oat 


| 


REES much crouble;" Cola me dome beancoup de pin. 
Thar vexes me, . 1435: Cola. me fache."... \* 67115 
o notheP We thigh. 01 Fe ne _croitpasteelar* (1; 
yo Snewvith -4y Brer- vouscuntert.de eels. 
This Lanning. on FATS 1 OG 7 TNTY ; 
Thar lamiE3*"® © CHbr 191%. > 7 Mmm bagerinus tt 14 - 
| | th meberter. Celvi-ci-me. $4407 mirus = gu ce- 


” ISLES 
chat! ame,” MD. L LO q | bui lan 1114, 


$i 81 | 
2 RN ur) on ic I de Peak yer- 


FY 1 nike ſonve Ls ons atifs:.. 7 : 


He rn is content is:xich Celui + we content # fe bs Tie 
hk. 4s oe ATI ark A 


$be Wee you know... —__ Ges que Ons comſſex 

'They of them. has you!ſ] pole Ceux dont vous m'avez pW6- 
to me of, 

Bleſſed arc chey. ahat pe) in Bienheureux ſont cexx wrt mcn- 
the Lord. - - rent au Seigneur. 

= m_ that haze: done? at; TY mY Celles qu ont ioreh pres... 
co blame; an; 5) ion noted Dn 


On le fer t avilt de tes Gone, this Bae pour Gite | 
a- -repetition. d'un nom ; ' Ex; 
This Knife doth not” cur {þ Ce Couteau it? his coupe pas ſi bien 
well as that which I loſt, . quecelvi 'guej 'aiperdn. 
That. Cloth is_not ſo fine, as Ce tie Tojlle a neſt po fo e que 
*thar you bought yeſterday," "-relle mevons at M16 tey. * 
—_ Book is betrer than" ao 1 We" ajp meillewr” Yue ce- 
that. Poe 
Your Hotſe runs berter lid Vorre: chant court * miles. que 
—_—_ —_—_—  : ” 
Our Houſe js bigger than Notre Maiſon eſt plus 7 qie 
© Ah celle- ct, 
Our Bells ring. þerter than. Nos Cloches ſonnent mieux que 
tholc, | , Felles la. 


Des Predans Relatifs. 
Les Pronoms Relatifs & rapportent aux 'Subſtantifs qui les 


pIic- 


Le Pronom ( who = 5s in CEEP qu' __ pu et, 'N "os £ 


Mlexander |; who; found. the -Alexandre',/ gqsi tounditls Te- | 


Earth too lirtle:* 


Ofwhom do you ſpeak # 


He is a Man of whom I have' C'ejt un: Homme. de gui j ai rep 


received many favours- 


To. whom 1 am much ,obli-. A quije ſuis fort oblge, _ P 
hs ate he Geirlemey” of Voila ces- Meſſicurs dou LY 


. whom we have {pok en” fo © 
much. * ©" N 

Thele are the Women wham 
we lave bought of. © 


which & that ſe rapporterit aux” perſonnes & aut 
choſes indifferemment, 


The Man that hives well. 

The Woman which WOFKS. . 

The birds that fl tw 

They are prediefiohs which 

advertife us of our misfor- 
—_—_ 

Gold is a Metal which doth 
help us in all our wants, 
which makes theexecution 
of our defi; igus caſie',- and 
which makes vis to triumph 
over all difficulties. 


Fortune ,.of which 1 have re- ; 


.ceived ſo many fayours. 


La «ed de qui j "ai reg tant” tt 


+ | 
ui ; <p 
Fen | 


To Which, . Angel 
Which,,. Le 
| From Wicks j O- # 


re irop petite. ; 
De qui patlez»vous F. '/ 


aucoup de faveursa. 


* av/01s tant $avi6e: 


ral ces  Fenines de qui 40As: 
- avons achtt6; 


£' Homme qui vit bien. . 
La Femme qui travaille. 
Les Oiſeaux qui volent. - 
Ce ſont des prediftions qu, BY 
ad vertifſenrde ndsma beurs. | 


L'Oreftun Metat qui nous af] " 
en tous nos beſoins., qui Facing | 
execution de nos defſerns , as Cop 
qu nous fait triompher” "te. tous 
tes les di Bffidties. | COTe 

| # 


de faveurs. | LY 
L 3- Les Ne 


| ket vm Vere about ,. Emzgronieqael. * 


"Yate ' 2 er TG 
0 ette Fenvtht- lev! 
Wienors a Femmes ) 


es Telecer Tex Oban as 
le meiltens 7 -- 


: equine wa "vous us ceonorveller? ? 


4-35 $7 


. eſt le ODT: 


: wa TY 1% ot 4 4! | 

VVhich ofrlaviewdin ii p20 Lequeltlesdews.t; \C- 

'Þo which will Tr —_ A. _ woulex- yu, wales 
your addreſs ? E” adneſfer 7 i Fi 

On ſe ſeft de ce Pronom what; lors gi qu” on hate we) 


© En Exangois'anCOmmpenrement gd Ly.p 
auſſi ca; demapd; fe, E on; [eyAn 
&s 55 


ſonnes , les choſes , 


-V Vhat you ſay.iearus.. ' hunt 
vr ve Freon warth no- tht qu il fait ne Gti: 
thing. 
VVhatiabeum thiakoth ahe, 3A vr gue le caur penſe; 
= rongueſpeaketh,..,;;;;;+- 
# VVhat one: wine the ouher Ge que. I'm $48"* lautre le fo 
\ ſpendr.. HEE geaſe. 1... "pr 
Give what you can. : " + Domexce Pie pans poupers 4d | 
Say what you know. \> Ditegce gue wous ſhaver..." 
Har ny is that 2... wel Homme eft-ce 144. 
VVhar Book is that? el Livre eſt-cela? © 
VVhat page arcyou of 2 De guekmbticy &tes-wous ?. 
V you.? 2- ; Ke dites- vous f? 
| VYkerdo, ou alk Ei ue demandex- -vaus ?.. 
VVhet Silt you, drink 2 2 e vouleg- 21045. boine 2 . 
VYhatdo you want? & T1045 faut-i] 


Ce __ (where) ſuivi des Propoſitions AAR © chout; a; 
bn , Pf, 4nto,' with, c|t vfire, aulien dewhich'; comme. 


Vyhe- 


FN Verbe cft-une partic {Orailan quiſignific faire » 
| | Gouffrir& iſe conjugue par Tems, Maudp, 
Il y a de deux ſortes de Verbes.s Ie Perſonnel $1 Tmper- 


Le Verbe Perſonnel {ecconjugus partrois Perſonnes tant air 
Siagulier , qu'au Plurier 3 comme , / love, j'aime ; #heuls- 
weſt, tu'aimesz" be leweth, 5l aime ; we love, nous aimons ; 
yerove , VOuSALmer.; they love , 115 aiment. Y | 
Le Vetbe Impenfonnel fe conjugue par la troifteme Per- 
ſonne Singuliere ; comme, it rameth, 11 pleur z i 6laweth, jt 

Il y ade trois ſortes de Verbes perſonnels en Anglois,, us 
Verhe 425 a doin oi « come.» / write, }Ecxis ; | 
xead,. jc lis, Un YVabe:Palbf quiGgoific ſouffrir: [ambea- 
fen, jeſuisbattus Tem /eved, jefinsaime. Un VerbeNeu- B 
ere quiſignifiestre ou exiſter, comune , / am, je ſuis; 1 land, 
je me tiens debout. S 
- On connoit:qu*un Verbe eſt AQif,, {1 on y;peut ajofiter ces 
deux mots, ſomething , quelque choſe.; comme., manger quel- 
que choſe , to eat ſamething ;. boirequelque chole , .16 drink, /a- 
mething ; porter:quelque:choſe;, to.carry Jomething, | 

Le rerbe AQif-figuific faire quelque choſR , [ge quelque 
choſe -recevant action, endure &:fouffre PaRQion. :Si-vaus 
batez un Chien, le Chienſouffre & -regoit ydrze aftionde ba- 
tre. Si vous mangez du Pain , Je:-Pawſoufite v6ure ation de” 
manger ; & ainſi vousqui agiſſezvous8tes.'Authour du Ver- 
be Aﬀtif, (je bats , jc mange) Je:Ghien & le Pain qui.regoi- 
vent votre action , ſont Ie Verbe Pallif, il eſt baty.,' tl «t 
nange. | | ; OSS 

Les Verbes ont. quatre Mceufs ou manicres.derfigntfigation. 
Le premier'Mceufelt la-maniere:de qyonrrer ,;declarer,, atfit- 
mer, & demander ,.&:\{e nomm - FIndicatif comme. {path 

4 W 


LI Co ee oe AS RE et Ste 
PROSE Fx IC, Re CE rf) "2 ANAL! Fx : 
3 IV FLAT AS —LISEIIN 2 4 
4 TOW, ah - p 


"Des Perbes.. 
uy ſpeak? Parlez-vous ? Le ſecond Mceuf, (: 
| peratifs, 'queeſtla manicre de commander ,.prier, 
'&exhorter , comme, dethat, faites cela ; let him do that; qu'il 
faſle cela; frog tom thetfavour , je vous prie faites=moi cette 
&veur-la, | de : har! my — | DOD 35 ft 's ; 
. Le troifieme.Mceuf eſt le Potenticl ou Optatif, qui eſt ! 
, maniere de ſouhaiter,, de'pouvoir faire, comme God grant / 
may do that , Dieu vutille que je le puiſle faire. 
_ Lequarrieme&ledernier Mceuf ſenommel'Infinitif, c'eſt 
la manieredexprimer un/Verbe tout implement, ſans expri- 
mer nidefiqir le:rems,, la perſonne, nile nombre, comme, 
bo ſpeak, parlerz'to do, faire 3* to be, Etre; | 

Tout Verbe portant une ation faite on recte , ow une 
exiftance,'i1' faur neceſ{airement que cette. action arrive. ou 
fe faſle et un certain rems', - &; ce rems 1] faut qu'il. ſor 
PEIn ou paſſe ou futur;, 'c'eſt-pourquot-on dit: qu'un 

erbe eſt au rems preſent ,' au preterit:& aufutur. Ce ſont 
tes termes des Grammairiens peur-exprimer les divers 
bes.” + | | 4.1 

Le tems paſlCou le preterit ſediviſeen trois branches , de 
forre qu'il yatrois preterits. 6 IILIO? 22 BY 31 
© +Le premier ſe -nomme PImparfait parce- qu'il fignifie 

--qu'une action n'etoir pasrout a fait finie'dans/le tems dont i! 
air nicntion , -commequand ondit, I was writing a Letter when 
-you' came, j'Ecrivois une Lettre quand vous vintes ; la Lettre 

a"Eroir pas encore achevee , the Letter was not yet ended. 

Le ſecond ſenommele Preterit parfair , parce qu'il ſignifte 
qu'une choſe eſt entierement finite, comme , [ have writ my 
Letter, J'ai Ecrir ma Kettre ;- I have dined, j'ai dine. 

Le rroifieme ſe nommele-preterit pluſque parfait , parce 

qu'il fignifie que I'aRion Eroit paſlee &.plus que paſlee , lors 
quel'on fait mention-d'un-tems ou d'uneautre action , -{ had 
writmy Letter before that time , J'avois Ecrit ma. Lertre-devant ce 
'tems-12'; I bad dined before he came , j'avois dine avant qu'il vint. 

Chaque tems a deux Nombres , le Singulier Ele Plurier. 

Chaque tems a trois perſonnes; I, je; thou, toi;. he, 1; 
pour leSingulier. | | 

We , nous ; ye ou you, Vous ; they, ils ou elles, pour le Plurter. 

La-premiereperſonne eſt cele ou ceux qui parlent, comme, 
T love, j'aime-; we love; nous aimons; la ſeconde eſt celle ou 


ecux 2 qui on parle , comme ,. thouloveſt, tu aimes ; ye love; 
| YOUS 


S:< 
"0. 


Mes 
ſaire & ql '1l faus: 


pI Rep 


The Conjugation of the S's 
_ Hary Verb,, to have." "N 


The Indicative Mood: *** 
The De ty | i. b.- 


uQ 
Sing. | 
have , - Wo 68 : 
Thou "3% - Ye have;, 
He hath ,- "They have _ 
The Preter-imperfedt tevſes,” I 
Ehad ,- Wehad.zs. x 1 p 
Thon 'badſt, 3 Ye had "- , th 
He had 0 They: had gt 


endrelc 
ſert a rous 


 altnez'; PRIN.» 1-16 ou AFORES/"Þ 
ome» be loveth, thaime';"they love ,- ils: 

e les diyerſes ſorresde'Vecrbes dont nous a\ 

:Aaxil 


3:80 have , + avor:;/qui 
Ivy ue & le 


c ic comme | 


-parle\. 2 
elbforrnecal- 

bien pars 
es Preterits des Verbes > T 
eCapiraihe,” 


La Conjugaiſor Naa 
Auxiliaire otru! - 29. 
FE: Indicatif5! 277 39.1 


| Le tems Preſent? vals 
Sing. e 9? Tot N59 3 2s, $ | 


£2 +4. 


No vinier (7 
Vous aviesm «1 © 
wet Als avoiee: 5 "ke 


Ty awvois ,. 
11 avoit , - 


Ondait autrement eh: Frandis » ] cus, tueus 5 v1 eur * 4 "Nons: 
etmes, yous eres , ilsearent. L 


The Preter- FR tenſes 
Lhave _. 7: "ol 
Thou haft*} | | 
He hath 'Þ a 2G] ht 
We have had.- v1 
Ye have k IRE *S1 
They have) 


. The Preterplaperſeenſe 

I had 

Thou hadſt 

He had | $34. Fa : 

We had - had-- .5udF 

Ye had 1 SIELETIOSTY 

They had } wont, 
The Futurecenſe. | 

Ishall 

Thou enable, hayes- 

He $shall 


w 
pP—_— | «* 


Le Pecicrii Parfaies: } 


Fai ) | 

Tu as | fois; 
Il a T DIVOW 
Nous avons b eſs, , , "On 
Vous aves | i 120i gin 507 T 
ls ont / OO REI : 


Le Preterit lufare Parka 


F' avois J | 


Tu avors 
Il avorts. VE < 
Nous avions 
Vous aviex ir xz» nor 

Ils evoient. ). 195% 9H 
::Le Furure-. AF 


T aurai. 
Ti auras. 
1t aura.- 


Iz 5 : | Wer 


af +; ens 5.1144 We: a: 4 5; MMts 2117 
_* (RENE: cM 9a NA net RRECDT ETA 
| 49 db, Ile gwrs 3/194 221: 


6 


nat 137 up 5 53 © 
; 8 37-7 1; 1173 3% JST *, EF 74g 


” - 
[ESTS) » 7 %\* x2 
3A ChAL SS 4 


Le tenjs preſen;. x* 
| Diek-ontille 


aye;>* Ln yans; avtyi4% 41 
« le ayer Me , = Y 
1 ll ait. e © Dl 2Y- tbe © 


Onditauſ:; of e@ap , FO &C, why a 


The Preter I, @. _ L'Impar 
_ Would to God. L pho Blit a Dieu i mal 


I might TRE. FIT Wars 
Ehes might a nu Tu _- horns 
He might | . 7 Heſs ot © 
Wo: igh > have. | Nous eu Fir cds: 
Ye might. T2 gouray be” BOIRER 001 
They might }) h Us eufſent. | 

Other Imperſeff Tenſe. Autre;, i; } 


Ewould, - . WLaurois.. .\::i\_ Lei * 


Thou would'ſt. [ \ Ta aurois, | be, E 
He would 2, 14... I] auvoit. | bf 

We woblds': f Rave... Nows aungons;cn (1 1 

Ye would | Kous auriez. | 


They would” } ls aureient. | 
On dit cacore.,. 1 houdfrave JLaurots , &c;. 


The Pete 


—  \ 
I | LS a i: 
Thou may't| hn 11 
"He may A & when anal L 
We may have ad. 
Ye may 

They,mapy:*; 

The Preterplupeſed nf. 
Would to God, * CT 
F might have had. $i | LY ] 

eAmnother Pretey felt: tivife: 


I should, oul would ehad 


Quoi que | 21 


Foe \ P bf: P: Per gvodT 
Hat. 2d {Sar ov V 
oa. og] els ER IT 
Wous ayex | 9158 Y JL1.4 
Ils agent”. ; ti yg kh, 
Le pluſqueTarkje- b 
Plat 4 Dieu que | oaks : 3 
Feuſſe eu, ©&4 v4 


AurreÞfif qe PORT: V | 


*aurois ele 


1 Le Futur eſt comme'Te Pr ent.” 
Aurre Futuraveciles Series When, Quand y fave wu | 


tor que. q 
E * L 240 1 


T fo bo a8 ,10- - 
Having > och Pr 
Having had , 
Of having ws 
In kaving , | 
For having, or for to have , 
The Pn of the Herb, 
I am-- 
The Ingicgtive Aogd. 
'The Preſent-tenſe, 
The Sing. The Plur, 
Am » Weare z- 
| Thou art, Yearc, 
Heis , "They ALE. 
The Preterimperfect- -tenſe, 
F-was, We were,- 
Thou waſt, Ye were , 


He was, - 'Phey were. 


On dit en nngs y Fe fas tufits » ffut, &c. 


Paurdi ous mg kt 
Ts ag 3. ; 98d >m1 294 


et 4. 7 <5 4H 
5 Infuick or F 5.1 
Hb a. 0&7 
w—_—_ 
eAyant eu. end te hs: 
D' aworr. 
En ayant.- | 
Pour avoir, 
La Conjugaiſoncdu Veobe, 
Je ſni?. +134 1 
. L'Indicarif.- 
Ye Tems mer [tA 
Sing. 2" Phat; 17.1 
Teſs»: Neus ſommes. 
Ties, Vous etes. , 
It eſt v {ls ſows. 
L'Imparfair.  - 
F 'tois , Nous etlont, - 
Ti 'Ctols , Vous Etiet. 
H etoit , Us etoient. 


"The 


Ly have gow 
©. The Preter- plope of 

I had, 2 hank. 
Thou hadſt. - he 

He had? 


VVehad - ln "hp R 
Ye had © bees. DL bi 
The J' þ 7 & » { 2 ; 
P45 The Future 
L:halbe, ou I will bi 

The Imperative Mood. 
&t me be, Lerus bey 
Be thou , BSyey* »1k 4 
Ler bi en boy" Let them be, 


The Qptative M pod. 
The P renee. 

God grant 

Emay be. 

The Preter- imperfedE. hs ; 

VVould ro God , 

Fmight be, 

Iwould ;'\owT bhould be... 

I'were,.: -*: 
. - , T&- Prterporedt _ 
Althongh . 
I may have been.. 

The Preter pluperfett-tenſe. 
VVould to God I had beer, 
F-might have been TH 
I should have been, os. 
Ewoeuld have been. . 


The Futirrejtenſe. 
YVkenT hall bgve beevs. 


L'Im ratif” 
perarige”* = 


fac fors "Io 


Sos, 


"ior; 
EO Ra 


Le Tems 1 WT hi 


Dieu vutille que. 


Z6 ſos. 
I Imparths. 

Plyt a Dicu que. | 
Je fuſſe. 
Je ferots. 
Je fuſe. 

Le Preterit Parfatt... 
Quoi que 
7 ayeete. 

Le Ptuſque Parka. 
Plit a Dieu que, 


7 euſſe' te. 
FP Grgis 08. 


LeFurtur... 
'S "BY 
Quand} auraitte.. 


PPFPMRt Ly = 


The. Indicative Mood; 
The P re cops ea i 
? . YE77Y ' Plur, 
Llove, | 
Thouloveſt, Ye love.. 
He loveth;|!-- They love. 
Fon Preterimperſedi-tenſes 
I 1064415 7: 


Thoudidft:):.. Gin 


love. ry $543 


He did 
VVedid”: 


Yedidei»:5/| ex - 20460 24 78 Sr 
They-did" eu? 221 ent; 219 mates X TeeT ; 
+ Onditaufli ;:/ ed hull Bhves! PAY 94 245 w, 


Yerb. . 


«VYeloveist pid 


-- * * XS f 


| HRIOG? 'A 
bool vigd I 


111404 


4 oevingge "ps&P end: I 
Sing/*: K-43 LY »Plar. ; 
\dimons 


Paimes 12 Wea TINS 
Ti aimes, | Vous aimez;. 
Il aimey”” Is aiment. 

a han LImparfait. iu. 
Faimoitys | % 4 
Tu anivwis © WAND 10) 
It avon 2392 T Quivol tot 
Notes aimiohs. 


The'Preterporſedl-tenſe 94092 UNLe Preterir Parfait.!' 


Fhave loved: Wh aime, (OG 
+ The Preverplierſeltnſe.. Le Plaſque Parfair. | 
Ihad loved: 3" @vois aime, > \ 1 go au 
The Future-tenſe. | Le Fi ature - : WE SIY 
Ishallo&witl love. --” ' FE aimerey,. ''* © a 


Thou Shaltouwiltlove.'. 


The a penON 6 


Let me-love-' 

Love thou. 

Fet him love... 

Let us love. 

Eove yes ; . 

Let them loves! © - > + 
The Optative Mood: 

: The Preſent-tenſe. 
God grant +... 
 Emay os can love«. 
he. : 


"Fu aimeras', "ITY 


& e 101CORf Jeaperaif. 
Que j* Jaune;:- ©: 


. eAime. 


Ou'il eime. 


 Aimez, © 


Quils aiment..: 
L'Optatif: 
Le Temps Preſent. 
Dieu vueille que- 
Fame. 


I. 7- The 


{ * 
Con Yerbe: 


+ # #4 =” 
: s I F 
i 1 FR 

£ 


| ok Pls ; 
lore. tin FO 
Vein Q 


| bas wer aims... 
_ Of loving, ' D' aimer... . 
Forloving, Forto' Wn. F - Pour @imer.> 10) 4 Þ "op 


27H; mes Ju | ; ti 54 + 


ena Conjugaiſon d'un I-54 


_ la Mo _ eſque dans les fignds des bemps. 

lo differ le Verboeſk one reue dan pare rare '$Oute 
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To fpriug, Jourdage _ © . Sprung» ſourdy. 
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. To draw ytiorvot tn 1213 fab, 3 je tirayo' ns: 
To blow'z' 5 venter, © 1 + Þ blew i je | oufflas. 
To crow. 5 chanters: © $5424 790. «© I crew Je chantay. =P £9.. 
To grow, croftree.\v4>7,- 5977 I grew jeoretsc->3. « 8 i © 
Totnow , ſgavory. Mate 392% knew ye ſehr('s 3" L400 
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To bite, demeurer;;ſuporier.” I abode, pre EE 993 #1 © 
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To beſeechi, ſuppliers! : 15» I Beſought , ſuppad-, « « ſts lo | 
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To buy . acheter, + i , *i'- Boug t, achete;" 
To beat , batre, © , +4 Beaten , batu.' 
Tobreak , rompre; . '--': - . Broke), >” nar AUIFRIGN 
To beget, engendrer , LA = t., ou begorten 1 engendre. 
To bit , commander. _ 1111, » bidden, bid, commundt. 
Fo wars mordre. wr. , 1416 Ty :Sincewy mordaz' 2512 © 
O CAtc attrapers 1 1: augnt, attr. IT D172 
To cleave, font 2302 an ou ur fendu./ 
To chide , tancer, gone, | Chid+y0u chidden, tance: i: -- 
To come, wvewr, . Came, wins, ven. 
To chooſe, choiſir Choſen , chaiſts' 34 , V2! 
To dare, oſer , - Durſt, foſayai-: "pair rfh 
%. * # Darad., ofe, 1" a? m— 
To drive , toucher ,-. ': Idrove, je touchai- 
| | Driven , touche.:.' 
Todrink, borre,.. 7 Idrank,.ouT drunk , je bows, 
To do 5 faire . ITdid, je fis . done » fait, 
Toeat, manger,...Þ Eaten, mage. 
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To All, tomber. 
Tokel, fon = 
To fetch , aller _querir. 
To forget', onblier. 
Tofly valer. * 
To gird', cehidre, 
Toget, L440 
To give, do 
| Tot ng , pendre. 
To _— 5 aidey > 
To hi C5 cacher . 
To kiſs, baiſer. 
To lead 5 mener : 
To leave , laiſſer. 
Tolean , apuyer. 
Tolbſe, "Ly 67 
Tolooſe , detacher. 
Toly-, coucher. 
To make, faire. 
To meet, rencontrer. 
To mean; enteridre, 
To mils ,. manquer. 
= _—_ , f 4/74 ber » 
O p1tCh;,. poiſſer. 
To LY ; Pol 
To ride,aller 4 cheval. 
Toile , ſe lever. 
To run, courir. 
To ſee, voir. + 
To ſinite, fraper. 
To f} read 5 Etendre. 
To ſweat, ſuer. 
To ſpill , repandre. 
Toſmell, ſentir, 
To ſell , vendre. 
Toſtride, enjamber. 
To ſeek, cherchex. 
To ſtand, ſe tenir debout.. 
To lit, 5'afſeoir. 


e : COONEY AEST RY TO; 
TS Sie WE Ado ih woes | "y 
LK 46: 
@ Ny b 
24% 
£ 4. & 
"rs "es , 
4 4M 
Tfell'; je 
ES 


Pelton oft wilewtt £2 15d2 of 
Faught , all{querir. +) 


* Hel 


. Made » fis ou fart. 1.” 


. Youloir dire... . 


; 
————_— 


- 


Fled »*) uy 


Sr PSS 4. 
FECT. 
. 


ll 


” 
4 
- 


Forgot", oxolie." = Forgetten-: © | 
Girt, grrded), cent... nity , 7 (gogne. 


I gat , je gagnas. Gotten , 0 got , 
'F Sane, php? Given, dom.” 
I'went; /'allai, Gone, alle. 


Hung , pendus F ©) 
Jelpt,ncl I, aide. A 9S0H9 5 
T-hii * je cachas. , M 
I Kiſs 4, Je baiſai, 
Led, ments (5 
Left , laiſſe: 
Lent , apuye.. 
Loſt, perdu. 
Looſed , detache, ouldche..' 7 
I lay, je couchaiz ou poſai, Lain, poſe: 
1122. o CLIGII © 4 
'Met , rencontre.- IAC S187 2A 
- Meant; entends. 


Mow'd., fauche. Mowm; 

Pitchr , poiſſe. Pitched.. 
Read , lex. | w. 
Rod, Ridden., rid; - 
L roſe, je me levai, Riſen , leve. 


Run , court, ' 7 
Seen , Ven. 
Smitten, frepe.. 


Iran, Je courus, 

I ſaw, jo vis. 

I ſmote , je frapat. 
Spread , &tendy. 
Swet, ſuf, (gud... 
Spilt, repandu prodi» 
Smelrt , ſenti. 
Sold, vendu. 

Srrid , enjambe, 
Sought, cherch6s 
Stood. : 
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To thine , reluire. 


To ſtrike 7 "4 
Toftmkypuir. _ . 
To ſpin. flv. 
OIiwims o 
To flide, plifer, 
Tolow four | 
Tek Fes. CONLEY . - I 
rake; picndre., I 
teach , enſcigner, 'Taugh 
Tothink, 
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To thrive, proſperer. Tenmnyy Proſperai. | 


IVe » d.' -profpere. 

To work , "fravailler. Wrought , » #ravaille. 
To write, ecrire. I Wrote, } tevives, writ &crit. 

N "La whoniere tee ſervir d un Verbe en toutes fagons » Affirms- 

' © 4: -:""YyVes'2 ARSEELO Yo 

I dofee;, | Vois, 
' Ido notice Hf ne wvis pas. 
Do1ftee ici 2 
Do I not ſee ? Ne vois-je pas ? 
He doth ſee, | Ml veit. 
He doth not ſee ,.  - Hnowort pas. 
Doth he ſee 2 Fort-il ? 
Doth he not ſee ? We voit-il pas ? 
We do ſee, Tous voyons, 
We do not ſee, Nous ne voyonepass 
Do we ſee ? Pbyons nous? | 
Do we-not ſee ? . - Nevoyons-nous.pas ? * 
| '0 


pokening) ay « #4} 


4 ho ?. 
have cen, 
have not ſeen, 
veI ſeen? - 
ve I not ſcent 
You have done, 
You have notdone.,. 
Jave you done ? 
ve you nor done? 
vil 
wilnordo, 
hall I do 
hall I not do +: 
«him do, 
et him ndrday 


ct us gO', 

et us notgo , 
peak , 

Do not ſpeak , 


Ne voyoiem-alg $4, $a 
9 Ven. 
e NAY pas Vit. 


Yo ? 
jepas veu ?. 


Vous + Jalt . * mie) 
Vous n'avex pas fait. 
eAvez-vous fait? 


N'allons pas,” © 
Parlez. 
Ne parlex pas. 


On ſe ſert du temps ; Profene du Verbe Sebſiatif us 
aticipe preſent pour” SIOO le temps preſent prot 


erbes; ex. 

am going , 

els going , 

eare going , 

ou area writing , 
hey are a dancing 3 
hey are a'ftrinking , 

De mime at impar fait. 
Whither were you going: ye- 
ſterday when I mer you ? 
Was bk to London , 


hat was he doing 2 


Je vais ou Je ſuis allartt. - 
1 eſt allant. | 
Nous ſommes allans. 
WYous etes Ecrivans; 

1ls ſort dangans. 

lls ſont beuvans. 


Oz alliex-vous hierquand je vous 
rencontrai ? 
Fe m'enallois a Londres. 4 


Qae faiſoit-il ? 
He 


He wasa writing » REY THv 1.7 Ideviveis. « 29} £29 gut 
gs Fo 
He wasa ac Candey pet ex eat.» 45 
He was a "ear %\L It tifoit. - $99 


DezHe ike Imperſomc de la voix Hae.” | ſ ? 4 


It doth rain , | 
It doth not ratn ,- 
Doth it rain ? 
Doth it not rain ?: 
Ir did rain 5 

It did not rain- 
'Did it rain ? 


Did it not rain 7” / 


It hath rained , 


" It hach adrmained+: 


Hath it rained ? 
Hath it not rained? 
It will rain, 


Ic will not rain; :;-*1 


Will it rain 2 


Will it.not raig+ - 


Letit rain ? 
God grant that 
It may rain, 
Would to God. 
. It might rain, 
. Etainſides autres. 
It blow 
Tt doth ft ; 
It freeſes , 
It thaws, 
- doth ſnow ,. 
Trgr teves me, 
choveth me, 
E concerns me , 
It concerns you , 
It becomes you , 
It is hot, © - 
Itis cold , 
It is fair weather ,. 


Ilpleut. 

HK ne pleut pas. 
Pleut-il ? 

Ne pleut-il pas,?- 

H pleuvort. 

H ne pleuvort pas: 
Plenoit-il ? | 
Ne pleuwout-il pas #- 
Ila pln, ff; 
Il n'a pas ple. 
eA-t-il pleu ? 
N'a-t-1 

1l plewora.. 

Il ne pleuvra pas. . 


Pleuvra-t-il? O83 081 9] 


pra ada | 


il pleuve 
Dieu vueille 

gu'il pleuve. 
ut 4 Dieu: 
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qu'il plitt.. 


. Nyente... 


Fl =, 

H depeie. 

H = 

Il me fache.. 

1l me faut.. 

11 y va de moninterbt:, .. 
Il y vade votre, interbt.. | 
1 vous fied bien. - ;. 
1l fait chaud..  _ 
Il fait froid. 

1l fait beau temps... 
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Winter, 
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is -berrer: ro” be ar chan: jan oniws tee fd gu'e 'n mw 
vith bad company, wiaiſe compagmie.' 

tis better to dine late chan 1! vaut <wieun der tal gue ja- 
aever a> YL ME ie ng Tt and aligy nf 
ris. better to. bow chan to Uvautmiens plenquerenprs. 
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lo raiſer du Verbe Ingeſt ul y Aa, Lemans. 
There 1s » Ilya... ; *:145 
There was , Il y avoit , ou eut, 
There hath been, - Il y au. | 210 l907 
| here had been I +41 Ily avoit els £3 | : x | 
There will be , | | 1 y aura. i 1 bt 192A x; 
et there be, 26114 - Quily dit. | 
entainds vg rn En Queſtion. 
;there 2 Y a-t-il? 
a5 there? :: 37 | Y avoit-il? 
ath there been ? Y a-t-il eu? 
& there been 2_  Yavoit-ilen? 
Vill there be 2 | Y aura-t-il? 7, | 
ould there be? 2 _ Y auroit-il ? þ 


Il faur que ce Verbe fir erſonnel en Anglois , mais] eſt 


uſh-Defetif: 'onnes'en (ertqu'au tems Preſent _—_ a auſh [ 
In ſens Furur. | 
muſtgo., +! 2.» Tlifaut que je m'en aille. > h 
muſt do that, . ll faut que je faſſe cela. | 
lou muſt do that, Ii faut que vous faſſiex cele. { 
ou mult prepare Il vous faut preparer. q 
hey mult learn, 11 faut qu"ils apprennent. 4 
emulſt havea care, 1! nous faut prendre garde. 
emuſtall die, 11 nous faut tous mourir. 
| "c muſt not wonder , 11 ne faut pas 5'Ctonner. 
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we | 39343 
me 18 Vere It fonack de: 
Pang Yeh Impero _—_— 
Th pardcu the Ole: | 1053 


On parle bon wml d Sbvis They | & good ; French aeBtoi 

On Vieen' Pwrcs: Th Gre Winein Brance, 

On parle. meilleur Anglois a ak gromn Enghich i 
Lam es, .qu' FR aucun autre.  iltlap than. any where elſe 
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On wange de bonne Creme & hes eat good Cream at Blois. 
Blois. | 
Quelquefois on! exprime: ar ces mots men, ou people. 
On ſpaut biencela, - R Men know that har! hy 
On n'a pas tout ce qu'on defare, Men have not. all | that: the) 
'_ wishfor. — (dv. 
On m'a commande de faire. One hath commanded me t 
On perd beaucoup de cheſec faueh 'Mecn loſe many things for 
de les demander. . wantofasking. 
On parle de cela. People talk*s © that... | 
Onm'aditcela. One told me ſo. (lies 
On dit bien des menteries. People ſpeak's: agreat. many 
Mais ordinairement on]'exprame parle moyen du Yerbe 
a> ufi' Parricipe. ET 1519017 þ 
It is-ſaid. | | Op arts! 22 0 35:12 
Good-. Wine. is . drink : in; On lit dodanihniBoahte,” 1 


France. [ 
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The beſt English is fpoken' in On parle le meillewr  eayglais i 
London. Londres. ._. :: 

That is-well xnown.. On ſgait bien cela. 

I have been commanded. On m'a commande. 

Vengence'is call*d'a grpmncts Or: appelle la Pergearce wn grat 
of cone; = Wk deur « oak | 

Many t arc want On perd beauca ds choſes fant! 
of Ares aber de les Freren 4 "4 

Goo 
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) | q 
ſW Onſe ſert du Tenips Preſet en fn oma Fo for. 
. en Francois, ex. * **; 
am your ſervant. Fe ſuis votre fervioauy 
Weare alle Friends. Nous ſommes tous Als: 
We lodg all together. Nous logeons tous-t1 
ouare ve p civil. Tm &tes fort on 
is yery diligent,  ilig: 6 120 
_ riſes berimes. * 7, Cleve te Goirmatia, 0 01 
ROWE: every day at $&n- U! 4 tous Jes jours 4 ls by 
b, | 
T = +. 'E9; to late... Pie Shies trop ward... 


ou g0.to bed to ſo0n. 


trimmeth.-himſelf once 4 
week. 
Fortune doth change as the 

Moon, 
As Thorns are amon ſtio- 
ſes, {o difficulty is found 
among glorious things. 
j 

terit ; 

They goa hunting. 

They he a Stag. 

_ divide it. 

Helaw him, and'invites him 


1M home , gers things ready » 
and to ſupper they _. 


ET 


ol 


Vous' vous coucherx de trop bonne. 
heure. 
I ſe of 51 le'poil une fois ta ſemai- 


La { Poſedin change comme Je; 
ne. 


| Comme tes E, ſpines font 


mann parmyles iſe cools 


On ſe fert auſſi quelquefois du Tem; ps Preſent au lieu du Pre- 


EX? 

Ih; alleront 21a _ 

[ls prirentun Cerf. 

Its le diviferent. 

1 te 'vit + & Vinvite chez. tay., 
fatt Preparer les choſes., EF its 
'M wc tent 2Jouper, - 

On 


q Pd 
< 


» 
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des Jours &des Fergz, alu, 
What day is to marrow ?; -. ..»> ' ob 
To mortow is Sunday... .c;; 1{cſtde 
When do: you go.) +> Ruards 

I go next week. - - PP 


% » $7” 


Hunting. | # 
Next Monday is a Holyday. 


_ -Onſe {err du Temps Preſent du Verbe-[am , Je ſuis, avec 
le Participe Preſent d'un autre Yerbe pour exprimer {: 
Temps Preſent dudit Verbe + cx.,... 


to . E.f1%ex 2 = 
-. {[s'en ve en France. 


| Heis going for France. _. 
| Wharts hedoing Wb oi 

He is a writing. 

He is a-teading.. .. 

What is she doing ? 

She is a drefling her head. 


The two Armies: are figh- 


-y.01 ts i ©, | 4143 
| May. notes qu'il fautque le Verve ſoit d'un 'mouvement 
Actif & qu'ilexprime une durecede 1inſtant, car.ce ne (eroit 
pas bien-dit.;, He is ſeeing, 11 voit; de mEme de tous les autres. 
Le Preterit imparfair 8 le preterit ſimple des Francois 
S:\exprimepar un impatfait cn Anglois ; ex. 


eAlexander did take ou took a 
.. great pleaſure in drinking. 
He did take 'o# took ſuc 
pleaſure in. drinking, that 
. drunkenneſs was reckon'd 
. amongſt his crimes. _. 
Henry the great was a moſt 
accomplished Prince , his 
enly weakness was, that he 
loved ou did love the fair 
ſex. | 
The People abſtained on did 
abſtain from eating flesh. 
The Pagans did Worship ou 
worshipped the falſe Gods. 
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Q eſt Fete Lundi prochain. 
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55S TI9A A Js 0 
Fem'enwais 4 I Epliſe. . 
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Queſait-il ? 


11 lit. 

Que fait-elle? 

Elle ſe coeffe. 

Les Deux 'cArmees font au 
mains. | 


Alexandre prenoit grand plaiſi 
_ «4 boire, | 
Il prenoit un' tel plaiſir 4 boir 
qu'on contoit P'yvrognerie entre 
ſes crimes. | 


- oF. "1 


Henry le grand etoit un Prince Wl - 
tres accomply , ſa ſeule foible| | 
| fe &toit qu'il aimoit le beai 


.. ſexe. 


Le peuple s'abſtenoit de mango Ml 1 h 
de la Chair. ol 1 
Les Payens adoroient les far WM He 
Dieux, " 
'n 


i ſer ay when Tm - #encontrai $f $35 3,8 7 © HY.” 

1 was going fo the Exc hang. Fe m'enalloisd leaſes. | 
What was hedoing?” © \ Que faiſoltrb$ 54> 1642: 1, 

He wasa writing » | Eres Il terivoit.. 2 oe 2 omar: 
He. was-reading'; Gt Hiliſorts 4 £5. t #82 4253 2:31 Þ 


As we were walking o on a Comme nous nous promenions un 


day. jour. 
Wheny you were dancing” __  Lors que vous dancies, | 
He no ſiceping oh the N'dormon par terre.” 
ou 


Af he was {kvoring in in a Comme ellestiraty: "des un dat | 


wood , ſhe hita Man. elle frappa un Homme. 


'Quelquefois FImparfait prend le fignewould) 'Ex':*, 
He would rake all the' men 11 prenoit tows ceux 96 venorent 


F 


that came ihro the wood, © dans le bois,” 
He would lay an Ambulh' to I l faiſoit une embuſcade pour le 
Nay them , er," 


Coming with violence to Fenant 2 elle avec violence, a is 
rag would haveravish'd © wouloit forcer..” 
cr. 


be all put to the ſword. fil de lepee. 


would run away. 5 enfuyoient, 

He would throw money into N Jettoit wy wy don les THES., 
the ſtreers, © 

He would {ell all that he had, 7f'vendoit toutce ao 4avit; pe 
and give the money to the = donnort Pargent aux IX PAHs. | 
poor. 


Du Preterit Payfait. | 
Le Preterit Parfait n'a point de difficulte.,, on s'en 
ſert a peu pres comme en Francois. 


I hare been there ſeveral ti- F'ai et lapluſreurs fois. 


a 


mes , 
He hath carried your Letters 11a porte votre Lettre ala Pofte.. | 
to the Poſt-houſe. OF 


-K 


| wereyout JIN ye Ogalliex mobi qundeve 


He would cauſe the men to 7 faiſoit paſſer tous les ERATPE: 


As ſoon as they had done they eAuſſi-t6t qu'ils avoient foi » Hs. 


T by The 
ous 


UMmes... +; 
done 7 Jan they 
xt to:have done. 


I nab ſeen the King at" din- 


A400Y1 7 


I hare G's his Maj 
' hand-* | 


| Tafewhe "Y eels pho & 
vin fois, -. 


LY # 474 


th py | eequils! edewjen mtje 


Ky 13G 54 


T alwidbuerle gi, 
Fai _ Linan dls Hah 


3B L#* 
& 


Notez & 6 Yous. nommez un certain. tems il: vaut' micu 
ſervis, de.l'Imparfair,que du pretarit. Ex : 


1 was there laſt wack, 
He carried: yourkerrer: :te:the 
Poſt-houſe laſt inight;: 


We LOA OgEISE: laſt Mon-. | 


He 4} me he ſame thing 
many times Over. 

They did then whar...chey 

. ought not-to. havedone..... 

I ſaw che King ardinner ye- 
ſterday. 

JI. kiſk'd. Ni Majeſty" s hand 
after dinner. | 


Fe fus la la Temaine paſſes. 

4 porta hier aut; foir vorre-Lettres 
la Poſtes ; 63:75 

Nous blames nſenble Lundi as 

- mer. 

I me dit pluſic Feurs fois la-min 
chs{e. , > 

Ils firent alors ce qu Y ne -de-Þ 
, vorent pas faire. ., _ 

Fewis hier diner le Roi. 


Fe baiſai. la. majn de [a Majeſit 


apres, dine. 


- Du Preterit plufque Parfait.' 
1s pluſque Parfaitu'arien de difficile dans ſon Uſ age; Ex: ; 


As they had agreed. 

I brought home all the. mo- 
ney thaty bad won. 

I gave him a Shilling that I 
had foy nd. 

He was robb'd of all he bad 
Jaid up againſt old age. 

That] mg make good what 
I had brag'd on in words. 

We had dined when he came. 

T; hey had dene before we ca- 


Comme ils avoient accorde. | 

F apportas au logis tout Largen 
que j avis gagne. . 

Fe lut donnai un chelin que Js 
vors trouve. - 

N fur vole de tout ce qu'il avoi : 
amaſſe pour ſa vieuleſſe. 3 

eAfin que je puſje prouver ce coi By 
Je m'Etors vante de paroles. j 

Nous avions dine quand il vint. 

lis avoient fait avant qnte now ; 
vi"ſſtous. | 

As F 


me orjle ph aa © 
Tshall be I to do you yt 
 VICE>.. > 
'We hall ſee what he will "1 
He will farisfic you. 
We will pray im to do us” 
that favour.” © *#) ; 


You wil never: beliere it. 


I eſt aſſes Reile de ſe ſcrvir de [Im 
c'eſt pourquoi 1l.n' 


fairemention: laſcule lecture! des Verbes 


tems de1'Optarif, c 
_ aſſez bien I'uſage.., 


aſculementunc chols 3 a remarquer.qui eſt, qu _— 
nol fait da; Verbe-je veux on ne 


reſent & 1'Im 


Je Jour biew alſ#-te? Os Y 
erVice.. | 
Eo yet "fork," ad" 


- ale oe pit "de woe! - fake | 
; Cette grace.” T7, $+ 2 #2 "} 
Vous ne le ered janair 


BUT. & de: tous "A 
os Pa necaiire d'en 
t pouren ofca-. 


ſerr 


ws des tems Oprati s cn Anglois*comihe [on ſaiz'en Fran- 
£015 , -mais' d'un; Infinitif-avec.le Verbe have, comme. al ſc 
peut voir par les excmples qui ſuivent.. 


I will have you do fo... 

Wewilt haveyon'to know, 

My Father will -have 'me to 
gointo Frante. ' 

M Brother will have me to 

ein the-wron 

I would not have him hazard 
himſelf, 

She re have me promiſe 


AT will have no body ſhe 
at they do, 


Je venx'que Vous fofſ Tex caſe 

- Nons voulons que vous ſgachi eXs 

Mon Pere. weut __ jaille en 
France. 

Aon Frere 'Yeut qite j "aye le 
'0xt7 12 010 

Je ne voudrois pod qu 'lſe 
dat. 


zar- 


Elle vouloi que je lui promiſe 


Uls ne Pha pas que perſonne 


voye ce qu'ils jous. 


De I Infinitif. 
On ſe fert de I'Infinitif d'un Verbe pres un autre Verbe 
quand les deux Yerbes apparticnnenta la mEme perſonne. 


2 Ide 


144: 4+ _—_ 


| ——— Wes: 
write. 45.3. 


All ye 


MRO pris 
P 


"I'will reach you to play.upon * yo enſeignerai s. Jour 


the Lute. 


Tamobligedt90616 yous'n 20 7efuindblige de von ajmer 


+He wall reach-flhesto (wims 
-Gixe me ſowerkivgtocat: - 


Ab-veut montzer aux Nr: s 4 


4 


& 
Ds: moi quelque EY 4 Nu 


ger 
Lex Francois. ſe fervent ge rroys Particules diferentes de- 


vantun Infinitif,: qui ſont +. 2 


,. & pouy 3. mais les Angloi 


Mh£nout qu' gnequi ignifieles: trois Francoifes. Ex: 


1 have ſomethingto: do: 
He hath Lerrerxs ro'wrate.-* 


F ai quelque choſe. faire.,- 
[1 a des Lettresiaecrire. 


G1 e J9u 5 any hits WP give afort vow quelque choſe 4 : 


He - bath reafop to do ſo. a 


onner f ! 


Ng > da favekdif.." 


ET noi rime to _ with 'pas 'le tenis d' aller ave 


ou, 
Hep me to do thats; 


Fe bepiniith 19 
re 


3 #445 
4 pray youto $mes favour,” 
Give me leavetotell you; 
Hes 20:young to be married. 
I am come. to-have the, ho- 
nounr to ſee you; ;,'; 

I am going into. Franct to. 
learn-my "Exerciſes. | 
All Creatures were created to 

ſer ve Mana: 4c 
Ten muſt Work to get mo- 
RCY | ; 


Quelquefois la Paiticule's 4 py 


4 ſpendeth his time in ga- 
Pug and frjo5iog, | 


 Vougy 354 1: 
 eArde4mois 6 faire ahh; 


a ; good H Me 4 plrier bon Frangoi | 


*e Vous prie de me faire une grace 
iiNer meter: mor de ous tire. 
ll eſt trop Jeune parr btre mare. 
Je-viens pour avoir Phonneur 
(1? -VOus Orr. 
Je m'en vai en France pour ap 
; ,prendre ines Exercites. 
 Toutes les Creatures ont &t6. crer; 
 putir fervir {' homme. | 
1 faut travailler pour. gagner d: - 
Fs argent, 7 


doit exprimer en Anglois pas I 
fa Particules in, &alors on (e fert dn Parcicipe 
"Preſent an lieu de VInfinicif: Ex: 


I paſſe ſom tems 4 joiter C | 
4 boire , en beuvant CF 7 


Jouant, | 
| Take ; 


> L & he Ac PEO” 2 
Bg -& 8 O \ "SETS I 0 
3. 3648 AVE 9%.” Het 
þ RE te 
LE + * 


cat's grear eſght infx! Fe prew a ES 
; hing #53 i” PEOYIS ot os 2 S80017% 

ſpends whote days inves Fi ee, hong wan 
” 7”, He vue _ 
ke the'Grear delighs <4 exandre le Grand, ne ſep 

red oy 41n  Ttng: ot 0 qu" eombattre, ; roerence 
;t attant. SAS. 

here'l is a grear pleaſure 5s Il y a beaucoup de plaiſir & vos. 


ene (5d (55 'Jogers eee 151i; 
15 of 
Ces Particules.of , from.,. de; for, pour 5; without , laps; ; HE 


regiſſent pas [ Inkioicf c £0; nk 
% 2" 10al5. 16 FMORage" "Prncnn fn of 
| come fi rinljay. # wr ry er, viſuaro; lt 
I am never: weary of reading: Fe ne ſuis jamais las delire: 1 
Can you "ror" ſpeak; WRC oe rrintE on Parler ſansrire n 
lau ing Batt” 
Canno en be* merry. wit-" Ne ſgauroit - on Pp divertr ſors 
hour oper «were quereller ? ? 
is nd 


\ Des Participes. 


Les Participes fone des mots quiderivent des Verbes, & quit 
ent la nature & Hes proprietez des Noms ; -c'eſt pourquoion 
les appelle Participes , parcequ'ils ticnnent du Verbe & __— 
ticipent du Nom. 

Il y en adedeux ſortes, les:ARif5 & les Paſfifs.- 

Les Atifs ſe terminenrten Francois en ant, &en Anglois ens 
ap ex: aimant 5 loving z allant , going 3 beuvant , drinking, 8c. 

Les Paſlifs ont diverſes terminaiſons en Fune ». 8 6. autre 
langue , comme ,aime , toved; alle , gone ; beu , _ Cralnzys 
feared, &C. 


£27 "SAY 


Des Ad verbes, 7 
Les Ady erhes ſont des morsqui ſervent 3 entendrela ki igni-" 
fication du Verbe. 
Ils ſontde pluſienrs ſortes ,parce qu'ils expriment les diver-- 
ſes circonſtances des Actions fi fignifices par le Verbe.. Je vous« 
donne ici les plus neceſſaires aErre appriſes par coeur 


11 y a des  4lverbes de Tems, comme ceux-Ci. 


Today J aujourd'hut, | Preſently , tout 4 Pheure. - 
New , 4-preſent, | Immediately.: incontinent-- 
K 3 Alrea- 


LR IG 
(LESS &-« } : 


- , 
> 


| m_— Ever __ eats, 

Io Short , » enbref, Sientct; ; 7 a pe. 
omotrow , dentin,” © "you's Interrogation 

Every day. tous les! jours © | Wphets + on'f 

Continually , content; From whence: d' 08 yy 

Ecernally , Eternellements., ” Which Bagh par 1k 

Never: jamais. wil wh  Howfa MA fqu'08.7,. 

Day and night: »yjour 7 nuit, | \ Hao fat: oty _ 

ror de _ | .. many » 0 wi 

night, de nuts; - | 2 wW 1ONg 3; dequeile pc F 

Then, alors. 1,129. When, jar 7 hag £ 

Whilſt , pendant que. ; Why pourguoi ? | 

Late , tard. 265 rand hae, quot? 

Always ,:toitjours.: > +1 How 4: commient 2; 
1y.enadelien ; comme cen. 6 ſeulement. - 

Here ,./icts .. ' as much 3: Gitant. * 

There , 13. Almoſt, preſque. 

This way , parich. But lizele » gHere 

Thatway ; par[2.. :-:. :1./11 

Hicherto.s, juſqwici.' "1, It 9. en 4 de quantite & denon- 

Thitherto ;* Jufque L la £ bre.. 

Below: Ja bas. - i 24 2] : Once ,, une fois« 

Above, la haut. Twice, deux fois. , 

_ High, haut. Thrice , trois fois, 
Low; bas. * | Sometimes , .quelquefois. 


Near 5 pres. ' Often, ſouvent. 

Far: ilom.' ' 11) \- Few ou little , peu. 
Aſide , de cott;"  Much:, beaucoup. 
Before , den: > 141441, *Many,, pluſieurs. 
Behind » derriere. _, Enough, eſſex. 

In, within, ex, dedans.* © + Abundance, -quantite, 
Out , hors, ' More, plus. 


Without , debors, ſans,” © At moſt » tout au plus, 
20 ; /þ At 


HB 


EL 


None » point. Fa 
Nothing , rien. wa Earn 
Too much, trop... 1h 
Scarce » & prines 2: OR- 
Il y en ade qualitt. 
Wiſely . ſagement. 
Prodanke : prudemment. 
V 2; VeTLMenjeme nb. 
rape er | 
nt, 
pally, h hm, yo, 
Pleaſant Lo » plai ment. 
Reaſonably , lanes, 
Paſfionately', paſſiomement. © 
Coldly, froidement. Tk 
Hotly , chaudement. .. y 
» doucement. 
ne! rudements © 
oa 24 ely , joliement. 
Neatly , proprement. 
Inſolently , infolemment. 
Imprudently , imprudemment. 
Readily , promptement. 
Quickly y Vitement. 
In faſhion 2.4 f la mode. 
Ateaſe, al aiſe. 
Openly , ouvertement, 
Kneeling » 4 genoux. 
Standing , Tho 
Faſting, a Jeun. | 
Backwards , 4 reculons. 
Barefoot , & pied nud. 
Hearrtily, de bon cur. 
Secretly , en ſecret. 
in ——_— » 4 bon eſſient: 


24 
 * 
F 
Fed 
F2 
SE; 
b- 
; 
| 


ne. co apron 
" Hoed y x 4 [&tourd. 


' Arrandom 5.4 : la.volee. 
Carekeſly, <la negligence: 

© By overſight, od. 
On a ſudden». fate 

' Ih haſt ,\ dilabe 
By'Stcalthyy: <ladirobie;.. | 
Under-hand , ſous main. 1 
Ar unewares y el jmproviſte-- / 


Bop Deſperately , 3a dejeſperadee 


Securely , en ſarete. 
In jeſt , .enraillerie.. 


'"'Cot veniently' bitw2 propor. 
In pw angie tout'a prof 0s 
A 4 ied, 


'A Fog LA » «4 Chevakh 

In a Coach ,, enCaroſſe. 

In a Boat , en Bateau. 
By-water , par eas 

By Sea, par Atr. 

"By Land, par Terre. 
Confuſedly , .pblemeles Ws, 
+ Fointly, tains, 21 
Aſunder, ſeparement. 

By turns, tour.d tour. 


ly ena'd a onones 
Yes., outs ſi. - Firm 
Sois it, auſſi PAN 
Iris true, weſt vrais: 
Aſſnredly , aſſirement. 
Undoubtedly , ſans doute: 
Infallibly , infall:blement. 
Truly., weritablement. 
In truth , ej verits. 


ll y ewade contradiflion; 
No z 10n; 
None, poink- >: 
K. 4+ Not 


nn n <() Afore, evans wav 
nallements | | 2 ; OT Ir SH 1 
| lo Eonds mou. (4.4 


Den « de Conc. 


TRAE7T 


In fine, enfin a nc 
Ar laſt ; '« la for- 

So that , clemen gus. 
ob greg enunmot, 


. 


' Des- Cojonlions | | 
th + Ld ,mots qui Miro . jinte les. 
EF; unes's "appdllent Copulatives: :: 


And, & " : Now is it or eſt-il. 
Alſo, auſſi... ke Both goad. and "A rant bow 


Neither , nia. Both , les dens... que MauvAdise 


".Les ARtrES  DiejomAtires: : 


Or, cither, ot... > Rather, plitst- hy 
Orelle, 'oubien.” +  * Or that; ougue. 
Nor, ne, nt. . \ Beirthat, ſoit que. 

' Nor, neither, wi, non — Unleſs that, moins que. 


, Les-autres ſont Conditionelles.. 
If, fi. Sothat, þ biengque. © Provided that , pourvii que. 
If paradyenture, ſed 'avanture; If fo be-that , | tant eſt que.,. 
On condition that 5 condi- moyenant que. 
tion que, 
| Les. autres Cauſales. 
For, cer.. Where as , comme ainſi ſoit que. 
Becauſe , parce que. To the end that:, afin que. 
Since that , Seeing that, puis Leaſt that, de per que. 
"(1 Therefore., C'eſt pourquoi, par- 
{ Foras, muchas, pour autant, tant. 
- Then, donc, | 
Les. 


46 W 
| [5 ws a Tp 


doit rvr oO ge NLO YD 4 Rs 
4-4; | \- Pourpant, encore, ' 


HL [3 - 


Les autres (collins ou "Finales, 1 FT TE 
In fine 3- : ;  Enfin. " "8h ? 
So that HP > Deſorteques fe Kruger 
To make 3 amend; >; 5 PP 


RE Hepoſtl” 


| Tes Prepoſitions ſour des mots qui! lc merrent deyant les atts- 
5 parties d' Oraiſon »*Noms & Pronoms; © 


Near , Nigh , » pres , , : - Ar the fide of, 3 cid de. 
About , autour. ace ' Till, gaal , Juſques: 
AN » contres:;'.\ 1 5, , devant, PE 
Through , au travers, © Aﬀet, apres, _.. 
Before , devant. 41, With, avec. xt; "chexs: 
Behind , derriere. - +: 18 >,1nt0 » dans. 
Without - ſans. ©...” > Simce,, From | 27 deputies 
Above, audeſſus. ....; Towards, envers.- | 
Under , au deſſous. ...,- Between entre, 
Far , loin. : +65. FOE,  DOWEs.... : 
Out , hors, bt © Amongſt , parmi. 
Over againſt, vis-a-vis. Beyond > 'outre. 
la ies? of ,' au lieu de. ** From, >avec., de cher; 


Les Trivifedtions ſont 463 paroles qui-matqueiit Tz vehes- 
mence de quetque paſſion. . 


\ | Dans 1a-Triſteſſe> ©. 
| k= | ol Ah »- Alas ! * Ab. eAÞ, Helas-1* 
wy Q God ! O Dieu !.- 


+ » Dans la Joye. - 
yp IM&. Ah !- Ab AVE ABL [& 
Comez' :Come';- "1: Albers; allons* orfef _ 
Lerus be merry 3” - Rejoiiiſſons- AMS, 
Hang (orrow uf £9 be Hepajors la dowlerr. 


a te 


FS a 
* 28 ye 


-M{; Mer L | 
'T: 
helps, ENT BE. 2:7 alter 
WE P -at | ore” _ So det 3s 
i j Eg 4 $$ & 4 


y 44K! a+} ' 

£> «40 "ISA 

WR Wk A hc of yp ine 88 OY 
| 2&7; 


5 a4 W WY wt F 
SIGHT; oP a 


ba ES *- 
E's OOTY ory 
| — 


ller.. os 
Ho fo thei ther. folehe, bolahe.. 
- cath, >. 7 Ecoutex, 4s 


e Sire, taire.. 


Iv fie Wc) A | Que pr Or 


* Nag earns 


| Eholcs le” Nee Thing 


ena :a_bþt : 


rE vons price I pray 378 ie loaf. . 
' Donnez-maz., iveme.." I a ſmall loaf. 
" Apportez-mo1-z. bring me. — paind'un F,:4 pee 
Du pain. bis., ſome brown-' Un gros patn x @ great loaf. 
bread. [ La. mojrtie d.un pain 2. haalf a 
Pn pain: Blanciſome whiteBvead,. loafe{ df. HA lh 
Un morxande Pratt _ af, ne orofites 
bread; 440 3 py Dela ra 1g 2 
Du benrroJ bates. VEIL EN: Foe purſoe w_ 


Pp. 


hs. wor a 


W417. DJ R 


pc 
a 3s Ws 


Un IO "> {0s o 
medley ul'd3 BET C29, 1;tf 


19 IV rofted btef-. -14CL 

ob. 34 115J 

5fati Froid ; "cold: / 
dy hot. Fras regs" ! 

Du beat pfas, fat beef: 

Maigre »: Jeane+. 

Une 'renche debout - flee 


Berg Invited. 

Du mouton - mutton. 

Du VERU, £7 veal. 

De P agneau p lambs 

Du pore z/pork, | 
Dujambon, Agnimon.: 'N 
Du alle. ; 
Dutard, ſalt bacon: 
Duporc frais > fresb pork. 


Du cochonde lait ,- ſome of the 
pige- 
De la venabfor; 3 wading: 


Un raureau y a bull- | 
Unbeuf.,. an ox.- : 


OR ; 
b.,. 


ter- Un coleyh * 


Une t&te'dermoutor 
oo - - . 
#534 


Un merls;.a blackbred: 4 


ts o 


: , Tad > ard, the k A 
*{ £ 7 k b Mp *F; I. 7 : i 
2 4 i Pe” 439.84 & LEST I add”: LOANS ERR ny Oe ta % Gd %. 
of F< we 472 NF. b XZ; "x? OG wr SA v+ ET IS 0, £258 \ 6 VJ CO I 
- 0 24S 4 TOR AR CITI ITE 28 , s 
©4. T7 4B : bh _9F F 7 
" OF. 4 LE” 4 RH SE f = 
*.; & 5 EVE "Mm 4 
£ bo : Gay : 
# &&# GY __ . 
$ 4 ; 


Ny tte ot Rs 12 «$31! | © 208 
aul, = Aly chr p* C4 


_— at 


Td rn | nh «a ; 


of mutton. VO BT TH 
Une longe: de-veau 5 iy 
veal; att} «0 
Dela chair: »:fleabe 2H | on” 
Unlapin 1a $ar:5 irik hut; 
Un lie Vre x -@: aſe. W141 1 l 
Unpare. apys.: Et 
Un-pouler ,- 'apulles. - 
Un chapon ; -@ Capong'._ 
Des-pigeonncaur, * Jong 7 
oo CET 1757! a8 ny 
Un ditidon': a ar--29.co - 
Unepoule,'\abenc! - F 
Uncoq, &acock. 
Une oye 8 a gooſe. | 
Un pigeon , apigeom- ** 
Une becaſlc ,. a woodeocks, * 
Unebecafline; : a ſnipe. 
Une perdrix , gm " 
Une caille, quail; 
Uncanard',- a drake.” 
Unecetcelle, @ teal. 
Un phaiſan » a pheaſant. 
Un'vancal + 4 lapwing; 
Desgtives, thruxhes.” 


Urcuf.,. z: anegg.. 
K. 6- 


|. Descapres ,caper 


» - = 


Bn 
CI I : 4 > _ 
- ax ® 
g 2 3 J 

A. > 9. oe ng } 

& 4 pct nen—_ —_ IL ——_— _ 
poprnn rn I L 

. 


 LeFruit , be Frnit. (+ 


They . p , 
Pn g F: 
4 #43L-L11C [ 
As, vs 4 
Un 1 "Y 
y þ ® CI . 
5 Lats 209-8*!: $0 4 | 
v.99 Sa 
» I, : 'F. 3 4 
of - ES; * 
F ps +; IEF --» [ \ " L 
d Des anguilles , eels: 
Ss 
F.#.9 


ory papper.n: ing 6 
1 > Bos 0) 23, f 
Des pn AT Eco 
Nes carnotes , carats. | - 
CS navets, # Sia. 
kricallte, africaſhe 
» 


neſoupe , pot 


».4 i 5 4 
4 +} 
? 
þ | ' 
* 8 fr S 
i» 4 
Kc . 


, 1 ; Fl 4 
B&17-5 ” 2 


Des buicres,.)6yſters,") '/ 1 
Du lair 3 [ome milk. SHY OH? 
Une ſaucice , aſaucidge... 


Une pomme ,. an apple. i” 


R. Unepoire , a pears. 


Des nhOo1x 5 uuls. 


- Un.abgicot ,..angprifocks 


Des conficurss ,: ſmert-meats. | 
Uneprune, a plumb, 
Des cerifes , .cherries. 

Des fratſes . ſtrawberries. 
Des framboiles.,  rasberries... 


| Des groilclles , geoſeberries- 


rEncttes , Pippins. 

Unecſalxde; a fallets Se] 
Des concombres , eurumbers. 
D ON NEZ-motdu potions 

G/ KE me [ome fich. 
De poiſon frars , Fre-b fsb. 
Du poiſfan (alley falt fishs. 
Da ſaizmon,. ſalon. 
Une ſole >» 6 far, 


. 
. 


 I-1 * 
Fa 


Du haran ». herring. We" 
Unetrutte, atrout.. 
Uhe tcxevidies' s tbſley.* - - 
Unecarpesararpe: i | 
DONNEZ-moi dui Yin, 
_ GIVE meſome Wine. * 
Blanc, white. © 
a clatedy © © 
Pailſer, Pail wine. 
Duvin nouveat; new wine. 
Da vin vieux , o/d wine. 
Du via brule; burnt wine. -- 


Un vetre de vin; @ glaſs of wine: 


Uncoup de-vin , -a cup of wie; 


 Duwin d-Efpagne , Spaniish wi- 


Nee 
De la biere , ſome beer. 
De la petite biere , ſmall-beer. 
Dela doublebiere, ſtrong beer: 
Du fidre 3 ſider. 
Une boutcille de.vim, # botile 
of wine. _ 
Dannez-moi a boire , give me 
ſome drinks ' - | 
A+ boire pour. le Rot , 
drink. for the King. 
De eau, water. 
Chaude » way. x 
Froide y cold. 
Une table ,. a table. 
Un taps, a carpet. eh 
Une nape z--a table. cloth; . 
Une ſervicte,; @ napkin. 
Une afliete, «plate.. ' 


ſome. 


Us, 


SAS ths: 


VEUNBEs '4 ſtool. + 


| Parties "i *#he Maiton: 


"Parts of a houſe.” 


n palais , apalace. 


n hotel, ayreat houſe, © 


Un coed, » caſtle. ' 


Une maiſon , a bbuſc... 


Un Togis , a lodging. 


Chambres garnics , F chambers. 
ready firm 


thed. 


La cave , the cellar. 


Lacuiſine* » the kitching. . 


La cour ; th# yard.” 
Les licux, the privy. 
Le puits , the well, 
Lapompe,' the pump. . 
Le tour, the oven... 
Le jardin; the garden, 
L 'eſcalier , the ſtairs. 


La ſale, 


Un appartement , 4n appart+ 


ment, 


La depenſle ; the bittery: 


the parlour, 


UneChambre, a chamber. 


Anti-chambre, back-chamber. 
La premiere tans one pais 


of [hairs high. 


Une clef” 4 Tg | 
Une Der I r Try wi 
Un lit”, a bed. © WY 
Une couverture , 4 blanket. 

Un drap;. a 5btet... £22:hy 

Un lir de plume, ſeeher-bo9s 
Un oxciller , a pitlow.: * © 

Un matelas', a guilt. 

Une paillace', aſtraw-bed. 

Des ridezux , e urtains. .. 


Le haut du Nt, the yop. of " p 


bed. ND 
Un'bois de lit', 2 bed w of ad 
La ruelle du lit, the bed fade; b- 
La HE, » the fringe. TER 
Un coffre , 4 trunck. 
Une boete', a box. 
Baſlinoire ,, a parming-pan.” | ' 
Un mifoir z ' @ looking- Sar: T C4 
Uiitableau'\, © * ap 
Un portrait, a pittire. "Df 
Une 1ma E ,.an- image... 
Le plancher, the floor. 
La tapiſlerie,, the tapeſtry... 
Chenets , andirons. 
Pele a feu , 'a fire-pay. 
Ees pincrrres , the tongs. 
Les ſonfMlets', the bellows. . 


wy wy pe + + 


Unc bordure , @ frame. 
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Hug Deotperon Ty it 


| Untourne-bro 
_ Un Coir 4 dreſſer. | 
| Unecuyc,4 a.tub. ts 


Une ormoire: . 4 enpheed.. 


' mY} 
| On pe ruque » aperrywige 
Unc apeau , 4 hat. « NE 
Un bonnet, 4 cap. 
Une chemile , achirt.. 
cafaque. : ac Os. 
IE — bak. 
Unc culote., 4 pair 0 
I Des bas. de oye z ſilky 


De toile , of limien. 


WOW 
Packings. 


'F Des pantoufles, ſippers. 


Des ſouliers , sþoos. 

Un habit , ſuit of clatbes. 

Des manchettes , ſleeves. 

Un mouchoir , a han | 

Robede chambre »-4.C 
£oWwn. | 

Demi-chemiſe, "balf-chirt... 

Unecamilſole , a waſtcoat; ' 

Un baudrier ,.-4 belt, _ 

Une Epee, a ſword... 

Une cravate , 4 cravat;. 

Du ruban, 3%, wack! 

Des attaches , ſtringge- 


"* Ja '-. # 
» 


7 at La 


"$711 57 


a Une Rr os wade 


» mouth | 


Un mouchoir de de 4 poc- 


het handkershie 
Une echarpe, a 5448 
Un manchon , @ muff. .... 
Un tabliecr , an apron. . 
Un buſc, « duck. | 


Les parties du Corps.. 

The parts Ang P00 
Le Corps , the | 
L'ame, the ſoul. 
Un cg —f menber: 
La peau , the s&tn. 
La -v.5 the 9s, 
Un os , « bone. ....- 
Le gras, the fats .. 
Le maigre a the lean. 


[: La moiiclle, the merrow; 


Re” prefagg. VAN a 
ig - bp] A C4343 17% 
' Und » 8 fmgere 
HY 7 ». $5 þ 4% "76 
-. Unongle ,.4 nets; .- .. 
La patmedela main 
' La paumedela main , 
- -of the 
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Les yeurT.s: the eyes... notiil; the MY _ 
Lecoin de Fail. the corner og Ls .qnrioncHs < F. 
the eye 2] ; (ball; ; Le talon ” the beels.. ” 
La ortinelle de I'ail. the eze- | Lepic, the foot... We 
Lenez, the noſe... Un orteuil, 4 toe. ... £448 
WE Les narines , noſtrils. | Lenombril , the navel... 6 A 
"Lajoiie', (rgherk, p5i31g * 
La face, the face... 1; (111 {x nambics”” _ y 
Le front, the loreboads.;. | The Numbers, . ..:; 
Lalevre ? the tp 1 | Un, deux; trois Rt: 
La bouche , the mout | atre, cingq, fix, 
L'haleine., the breath, = h Sing ==, eight... 
Les genfives , the guns. -| | Neuf, dix , noe, tem. | 
Une dent 4-.4 tooth, :.- ' Onze; eleven. , -: "1 
Lecol , the nech.. | | Douze, twelve. . X 
Le menton., the chin. | ok , thirteen. 
La gorge , the throat. ' UAtOrZe fourteen. - 
Le on. rs » the braine . Quinze , fiſteen. 
Le dos, the back; - Seize, Sixteen. 
Le yentre ; the belly. A Dixſept z ſeventeens 
Le cate; the ſi ag ' <a Dixhuzr; eighteen. 
Unecdte,, a rib; . Dixneuf, nneteen. ; 
Le ceeut , "the hearth... Vangt , twenty. . : ) 
Le foye, the lever. * Vingr-un , one and twentys- 4) 
Le poumon.,. the lungs. Vingt-deux , two and twentys 
L'eſtomac , the ſtomach. Vingt-trois , three and twenty, 
Les boyaux , the bowels. Vingt-quatre.four and tweniy.. 
L p 49a droite ,. the. right Vingt-cinq , five and twenty... 
oulder; Vingr-fi X , [ix and twenty, | 
E'epaule gauche, the ſe shoul-. Vingt-ſept, ſeven and twenty. if 
der. Vingt-huit , eight and twenty. | 


Lebras >the, arms. _ Vingt-acuf.,'nineand twenty. 
| Taents;. 


, \” 


| C oo 


Cent, an E0y 
> acoder any index bh 
' Six-vingr eo 
Sept-vingt , ſevenſcore.-.. 
Huit-vingr , e eight-ſcore. © 
Neuf-vingt, #1neſcore.” 
Deux-cens, twoiwnarec 
Mille , a thouſantt” 
Un million ; a million. 
Lepremier , the frf. 
Le ſecond}, the ſecond: 
Le troifiEme ; the third- 
' Lequatrieme)' the fourth, - 
| Cinquieme , the fifth. 
Sixieme , the ſexth. 
Seprieme, the ſevenhs | 
+ Huitieme , the eighth. © 
Neuvieme, thennb... 
Dixieme , the tenth. . 
Onzicme, the eleventh. 
Douzicme, the rwelfth. 
TreiziEme , the thirteenth, 
Quatorzieme, the fourteenth. 
uinzetme, the xteenth. 


SerztEme; the fifteenth... 


Dix-ſeptteme, the ſeventeenth. 


Dixhuiticme ; the eighteenth, 


s Dixncuvicme;, the nmeteenth., 


Vingtieme ; the twentieth; 


Vingt & uniEme , the one: and | 


twentieth,- 


TR Trenticme;; thethirtieth: - 


' Servante » 


Bean-fives; borne ed ro 
{ Belle-ſceur » foſter bes, * 


-: Neveu, nephews © 
; ni "Reece. 


utin , couſin , m.- Fa 


| Chnfins 1-00, 
' Frere , brother. Sceur , ſiſter. - 
Ts  Perir fils 


grandchild , m. 
Petite fille, erandchild, Oh 
Grand-pere , grand father. 
Grand'-mere , \—2cprnchl 
Parent, kinſman. 
Filleul, Galen | 
Filleule : dagher. 2 
Mon fils , my ſon 


' Ma fille, my ters * 


Gendre , fon intaw. 
Serviteur, ſervant, my 

ant , £.-- 

Maitre, maſter. * © 
Maitrefle, miſtreſs... 

Couſin germain, conſe nrgerman,- 


Couſine "i fron 5 cou mn ger-- 
man, f, - 

Tuteur , tatoyr. 
Gouverneur ,'Governour. 
Compagnon s Companion , ms". 
Compagne - mann, f: 


Compere, gofſi 


ay 


| Commere, go W, £;* 


Amy , a friend , m*# 

Amie, afriend, f. 

Mignon, wantss, m. . © - 
Mignon- 


$7 2070” of, LeFirt e ZAG 
wt $3 SE I Tian wy 

Tak: Unc Gomere + 6Comet.” f 

aPlanetanici nf | * 


3ipodd n be 0h os 
ademoiſelle , Miſtreſs | 
Mon enfant: » my child.” * 
Apr , apprentice» | _ 4 
Apprenithv©\ apprentice » we 
Gargon', boy. | 

Nouriee , nife; © 
DIEU le Pere, God te Father: 
Le Fils ; the Son.” 


Le Saint Eſprit, the Holy ch | 


La Frinite , the-Frinity. - 

Fſus-Chrift; pot 

Sauveur , Saviour, *- 

Redempreur's Redeemer. 

La Vierge , the Virgin. © * 

Un Archange ,» an Lo ckengel, 

Un Cherubih , a Cherubin.. 

Un Seraphin', a Seraphin. 

Un Ange , an Ltuel: | 

Un Saint , 4 Saint. 

Un Apdtre, ane Apeſite; 

Un Martyr , 4 Martyr. 

Une ame bienheureule, a blefe 
ſed ſoul. 

Un Evangeliſte, an Thigh eli 

_ Clog St the Glory, gel 

LeCiel;, the' Heaven. 

LeParadis ,-the Paradiſe. 

L'Erernite , the Eternity. 

Le Soltil; the Sun, 

La Lune, the Moone 

Une Etoile » Stars 


e Ducheſſoy«Datcheſ.. 5 


: = Vice-Rot, a Vice- Ki. 


TT e 2 FAY x 


Prince ; +. a Prince: * G, Hives 
| Princefſe,; Princeſs; DUR 


£4 pouch: 


Ambaſladeur.ans 

Ambaſladrice 9 an- ſe 
dreſs. + 4a 

Comte, an Earl. vi me 0989-Td 


: 2 Marquiſe, « Merch. 2d 
: General , aGineral.. £5. 


* Baron, 4 Baron::. 

Baronne, 4 Baroneſs... 

Vicomte, a Viſcount. 

Chevalicr , & Knight. 

Gentilhomme.,  Bdines: 

Un Colonel , « Colonel. : 

Licutenant Colonel ,:a: Lients« 
nant Cojenel... 

Major , « Major, 

Capitaine , 4 Captain, 

Lientenant , a Lieutenant: 

Enſeigne , an Enſign. 

Une Armee, an Army. 


Un Regiment ».6 Regiment. 


Unc Compagnie, an. Compa=- 
Ys 


Mitts. 
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| On Git ; Where are. bv 


- maſc... 


; Od  ſont-elles 2 Where are they? 


Famats » never. 


F | s is ſaciinas. | 


= = guere' Ne | 
I i ©, bebind..... yo 
9c] cIment;,' ſeldom... 
= Beaucou TY much. . 
2 Moias ,' fs. 
_ Wfaitbeau, tis fair weather, 


. 
"N - 


R [cot 2 Tx 
Laiflez ecla., letthat alone; 
Voici, bereis, 
' Voila, theres. 
Le Yoici , here by Is. 
La voila', there 5he is. 
Un peu , alittle. 
Tro peu , too little. 
Teſt alſez ,'tis eyough.. 
Ed bas 3 down.” 
En haut ,.»p. 
Entrez » come in. 
Venez ici , come hither. 
Qui eſt la who is there. 
Amy', @ Friend. 
C'eſt moy., 'tis I, 
C'eſt Monſieur, 


'tis Maſter. 
A votre ſervice, at your ſervice. 
A votre ſante , my ſervice to you 


Peut-Etre', pert 
\ Jogr ay -rvnd 2 why. .c 


Once. 7 


$5 main, thenext day. 


re; dinde', the afternoon. 


ex 


Il fait ſale, 'tis dirty. 
Jay faim , lam hungry. 


| Jay ſoif, I amdry, 


l eſt nuit,,.4t z5 night, 
Ileſt tard. » tis late. + -; 
It s'en va nuit, 'trs almoſ? night 
Tour le foir, all the evening. 


Le Soleil ſe couche , the Su 
ſetteth. 


Le Soleil {e leve., the Sun riſeth. 


Le Soleil elt-il leve 3 215 the Sun 


bh. 7 


Eſt-il couche 2 is ;; NEU 2 
De bon matin , very early. 
Chez ;. at, or, to, 


De: 


Icy pres , bard oy: - 
Apres 5 efter. A, 

Environ , about. 

Envers towards, 

Sar 2 upon. 3 >. a4 

Sous , waſh 'ul, 216 ra 

Proche near." 

Acauſc, Fee 

hag for. 

Vis a vis de , over againſt 

Bien loin , very far. © - 

Bien pres , very near. | 

Chaque jour, each day.- 

Ourvrez laj porte', - the hav 

Fermez la porte , 5hut the door. 

Ouyrez moy-la porte , open me. 
the door. 

Fay appetit, have a ſtomach. 

Je n'ay point d'appetit; I have 
no ſtomach. 

Avez-vous fait? have you done ? 

Arttendez ,' ſtay.” -: 

Demeurezun peu, ſtay a little,” 

_ faites-yous 2 what do you 

9 

Que dites-vous ? What ſay you ? 

Montrez-moy. cela. , shew me 
that. 

Pretez-moy de Fargent , lend 
me ſome money. 

Donnez m'en give a6 fend, 

Jen'en ay pas , {have none. 

En avez-vous ?: bave you any? 


I 


 Ena-teiltbathbe any? 


6141 TB [as wag CD aye. 
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pr 


#- ff 
FLEE ” 


Mereredy des Cendres » Ab 


wedne 


La ndtre dame de Mars, my 


: Ladys:day:: $2244 2. 
| Le Dimanche des Rameaux' 's 


Palm- Sunday. | 
aine, the Holy. | 


La ſemaine 
week. 

Le Jeudy ſaint, Holy Thurſday: 

| Le Vendredy a _ 
day. 

Paques , Eaſter, * 

Ea quaſimodo, Lond feuds 

Saint Marc , Saint Aarc "0 | 
gelilt, 

Les Fetes de Paques ,. Eaſter 
Holy-days. 

Les quatre tems,.Ember-weeks. 

La Pentecote , whit-ſunday. - 

L'Aſcenſton., . Aſcenſion day. 

Le Saint Sacrement ,. Corpus 
Chryiſtr, ..- 

L#' 


aa ,nvtong 


3 Me RE «AN No al9ry 
X , ty 


? Free yr | 
May «Mage ©, - 
pt un, Fune. 43 | \ 
| WY ; toy; Aoi, eAvguſts..:: 
f L _—_ ws d'Aodt 4*the Septembre, September... 
| <4) 7 cen "of che bleſſed bleſſed Vir= bre, Oflober. "A 
I O893CL0M 89.7 Novembre, "November. 
La Saint Marthiew, Sant Mat Decembre , December. - 


er gn rg” TS © : 


: thews'c je o IDDI1fIL 7 Un Siecle, 4/590 
Ez Saint Michel; Mithoelmas, Un an, a 
L2 Saint Luc's Sains Ende Boas: Une anad{ 2:6 yoor.” 
'! FREE * Undemi-an ,.: 


La Touſflaints , All Saints. * Une demie-annde, a balf Jear: 
. Le jour des Morts ,!|-Souls.' Un quartiery aquarter, 
La Saint-Martin'; Saint Mat yo qe: 5 half Auer: 


*-2ins day" 2 2/1165 1 backs; | 
La Sainte Catherine ; Saint on Un mois., redo : (fortnight: 
« therine's day.” 1 jours, fifteen days. Ou s 
L' Avent, ha, Aims; | Unidemit-mois half a month. 
Ka veille de Noel ;: Chriſtmas Une iſemaine,, aweek, 

Eve. Un jour, 4 day. 


Obſerve when we ſayin Frenth's Unc heure., an bour, - 
- Saint: Michel ; 'or Seinr- Une demic-heure, half. "bbinr, 
Andre, we mean, lafetede Uuquartd' Henrng: @ gnerter of 
Saint Michel:;. we ſuppreſs |  @nhour,. 


kere:, to ſpeak, shorter.. Une minute, a minute. 
» Les jours de la ſemaine. Un moment, & momcnt, 
The days of the Week, L'Europe , Europa... 
Lundy , Monday. L'Afie, Aſia. 
Mardy , Tueſd :y. L'Afrique, Africa. 
Mecredy » IVedneſday. L'Amerique, America. 
Jeudy, Thur/day. Un —_— » 4 Kingdom, 
Ven redy » Friday: L' OBE etcrre England, 


Samedy , Saturdays ' L'Ecolle, Scotland, 
Dimanche, Sunday, +. 6 Ichande, Ireland. 


L' 1 Empire the Empire. ow 
» haly. "5 
LaHollande Holland: 647 
La Flandre, Flandres. + - 
T llc E Germany. 
La P "na 'P oland.: 
LaSnede, Swederland. 
Le Dannemarc , Denmark. 
La Moſcovie , Muſcovy. 
Le Brabant, Brabant. | 
La Savoye \ Savoy. 
La Suifle | Switzerland. 
LaHongrie, Hoogaric. 
Candie © Candies 
Arragon , eArragon. 


' Phraſes Familieres. 


'Phraſes entre: une Sod & 
une jeune ,996. 29% 


Edhizendetmia , 
Laifſez-moidormir , 
Dormez-vous? 
Eres-vous encore couchee 2. 
Eveillez-vous, 
Vous dormez tr 
Vous etes bien endormie , 
Levez-vous promptement , 
Que ne vous Ment? ? 
Etes-vous levec, 
Vetre (ceur eſt-elle levee 2. 
Prenez garde, vous yous en- 
rTUMErez * : 
Mouchez-vous 6 
Habillez- -m91 , 
—_ mol , 


'Un Duche,. 4 Duchdom,,.. 4 


v3 29 £2. my 
La Re _ RAY Te 
Re _— Verice., &CS/ 
ule Capitale, « Mev 
politain Citye + 2:4 © -013s A 
Une Province,,'s: Province... , 


Un.Comtd,.a County.. - 
ow Arie > an. eArch- 
oprick, | 
i oy ts Orcomas, the Ou 
man Empite. = 
La Perſe, Perſe. ;:i! 11 +1: 
La Grece , Grecie« 1: -:11,*7 


£ 


-nkaad Px 


La Macedoine., ;, gh bned 
ma. 3 0 Fo 
Siam , Siam. 
' . Familiar Pier. T7 


Dhoafas Aanp.h 2 - alan. AP 
anda young Gemtloys: | 
man. 


am very ſleepy. 


_y J- me ſleep. 
Do you ſleep ? 


eAre youinbed frill2 27 
eAwihe. 4 

You ſleep to muth. 

You are very ſleepy. | 
Riſe quickyy. 

Whey will you not WES __ ? 
eAre you up ? . 

Is your ſiſter up ? 

Take care , you will catch cold, 


3 


Blow your noſe. 

Put on my Clothes, 

Dreſs my head. ; 1D. 
Pre-: 


R he: ->— x MC ©%/ 
Ermnor, ont: 


Ps T4607 VHT 


, 
"oy «7q 


Vous n'obſervez rien , 


Vous n'ttudiez ” a ; 
Vous ctes pareſleuſe , 


Voila votre legon, _ 
Pourquoi- * me "parlez 


Anglois 2 ? þ. $2 , PRTy | 


'L 44 


ous nc liſez pas bien,” © 
yausliſer trop vie,” 
Vousn' wz $4 


* 


' Vous ne ſavez pas v6tre legon,, 


- vous 
Fs 


Paclez todjoitirs Francois , 


Voulez-vous d<huner ? © 


Que voulez-yous pour 


_  dejeuner. 
Prenez votteouvrage, 


votre 


Dites ce que vous voulez; 
Montrez-moi votre ouvrage. 


'Cela n'eſt pas bien', 


Vous fai:es des grimaces, 


Il eſt tems dediner , 
Laifſez votre ouvrage, 
Mettez-vous a'table, 
Aſcez-vous, i. 


Mettez votre ſerviete deyant 


VOUS , 


Oneſt votre couteay » 
Dites le benedicite, 


i911" 3 


me. 
Have you dont ? 
Say your Prayers. . > i. 
VBere 15 90 
Drogyoir Bible. {3l, 
Reeds 
- Sy poem word, 117. 
You do not read well. © 
You read #0 
You leauye.not 
You obſerve %S 
You do not-ſtudy. + 
You are idle. 
You do not know your leſſon, 
There is your leſſon. jor 
Why'do you ſpeak English to me! 


Speak always French. 

Will you eat your break-f 

What - will you have 
break-faſt ?' + 

Take your work; 

Say what you will have, 

Shew me your work. - 

That is not well. - 

You make mouths. 

It is dinner time. - 

Leave your work, 

Sit at table. 

- Sit your down. 

Put your Napkin before you. * 


Where is your knife. 
Bleſs the Table, 


mY ot St Ba "ns ” FF wa = x ens AT af ww WE wow 
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ol 
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OS 
cutT » Youla une lee pou- 
let, by 
Mangez do" pain avec yarte 

viande , _ 
Vous.ne 'mangeZ _— de. A 
avec votre viande , .. 

Avez-yous bi F 
Demandez a boire, 
Cette viande eſt-clle bonne 
En voulez-vons davan _ 2 
Avez-yous aflez mi 
Avez-yous bien dine? 
Aimez-vous le fromage 2 
Dites graces z 
Allezjovier, _. 
Il vous faut refairetout cela, 
Avez-vous une bonne eguille: 
Avezzvous du fil? - 
Allez dancer ,.; -* 
Avez-yous' dance ? Et 
Exercez-vous , 
Dancez une courante , 
Vous ne dancez pas bien , 
Tenez-vous droite , 
Hauſlez la tere , 
Faites la reverence, 
Regardez, mol, 
Vorre maitre eſt-1l parti ? 
Avez-vous deja fait ? 


"Eat bread with your meat, Y 
"You"do' not eat rows with ow 


| Have you eaten en P” 


"Have you got ſome'threi 


ſame potage. 121007 x11, 
"Far FB+ Miri on: by x3 1201 
tw Sn 3X 
ill ou have fat orlean 


ITE» 10v -Soyv a 


-Do youlowe fat 21 noms A 


ill you have ſome Fw F of 
Do you love fauce +: ©; } 38:73 fo 


Xdilin<s Coroyoror' 211; x wine 
Fat.” $9 1 hw Bat x FP.1 
You do roſy; 9 3a: tint 
Will you have @ boned” 


Here , theve'is thowig of «Poul: 


let, 


- 


meat. _ 
"Have you drunk? ''- 
Call for ſome drink. = 
*I5 this meat poad(2i2f 7 01 07 
Will you have any moe i15) ) 


Hove you well divietl 
Do you love cheeſe? 
Say grace. © 

Go to play. 


You muſt make this up agiin. 
Have you a good needle® © / 


Go to dance,” Oo SS. 
Have you danced fi 
Exerciſe your ſelf. "YEA 
Dance a Courant. | 
You do'not dance well. , 
Stand right. 

Raiſe up your head. 

Do the reverence. 
Look upon me. 

Is your Maſter gone 2 
Have you done Seat z 
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Allez chanter SS ERION 24 > 236A 
Porrez votre livre avec vous ; 
Revener rravailler 3 | 
vous aurez fait: i - 

___ Avez-vous chante ? 


Avez-vous un: legon nouvel- 


le & int hn hs "If 
Vous ne chantez:pas bien , 
Chantez un air , Ave 
Allez jouer de la Guitarre , 
Voila votre Guitarre , 
Repetez votse legon, 
Vous ne la ſaver pas » 
Vous ne ſavez rien , | 
VY8tre Guitarreeſt-elle accor- 
dCce ? G 


-Savez --vous- accorder ' votre 


Guitarre ? | 
Yotre Chanterelle ne vaut 
rien, _.. 
Vous ne tenez pas bien votre 
Guitarre ; 
Rerournez a votre.ouvrage , 


Allez apprendre 4e. Fran- 
LOIS, : x 
On avez - vous mis vetre 

Grammaire ? 
Cherchez votrelivre, 


Quelle leconavez-vous ? 
TYM pkg) rue la ? 
Litez devanc moi, * | 
Vous ne prononcez pas bien, 
Savez-vous votre legon par 
cceur ? 
Vous n'avez 
moire, 
Vous ne prenez pas de peine, 
Allez-vous promener dans le 
Jardin , 
Ne vous Echauffer pas , 
Reyencx bicutot, 
ET, 


point de me- 


| Phyaſer Familierrs. 
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Carry your book wit 
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Come t0-work, again , when you 


Have you ſung * 
Have you-a new leſſon? | 


You do not ſang well. 
Sing a Song»... 


Go to play on the Guitar, 


© There is your Guitar. 


Repeat your leſſon. 
You do not know it, 
You know nothing. 


Js your Guitar intune? 

Can you tune your Guitar ? 
Your Chanterel is worth nothing, 
Yo do not hold your Guitar well. 


Return to your work, 
Go and lean French. 


Where have your put your Gram- 
may ? 

Look. for your Book. 

What leſſen have you? 

Whet Dialogue have you read ? 

Read before me. 

You do not pronounce well. 

Can you ſay your leſſon by heart? 


You have no memory. 


You take no pains, 
Go and walk inthe Garden. 


Do not over-heat your ſelf. 
Come again quickly. 


Que 
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Avez-vous entendu ce qu a 


dit, 


Entendez-vous ce qu F dit? 


M'entendez- vous-bien ?// 
Je vous entens bien , | 
Je ne vous entens pas : * 


Entendez-yous le F rangois? 


Je ne I'entens pas. 
JePentens bien , 
Monſieur I'entend-11? 

Il ne 'entend pas 
M'avez-yous entendu ? 
Jene vous ai pas entendu , 
Je vous al bien entenda, : 
L'avez-vous entendu 2? 
L'avez-vous entendue- 2 
Les avez-vousentendus?. .. 
Les avez-vous entendues ? 


Jene ſgai ce quevousdites, 


Que dites-vous ? 

Qu' avez-vous dit ? 

JePai out dire, 

Jene I'ai jamais oui dire , 
On me ladit, 

Onle dit, 

Tout le mondeledit » 
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wy " ln +. Phraſes: 
Que voulez-vous pour: votee What _ you have ape your e 
ſouper © per? ._. 
he. 4" y'? Come to ſupper. jþ 
Mangez dulaits + Eat ſome milk, | 
Ne mangez Point. tine & Pon foma ot. N 
frat, xal 
Vous ſerez rialades, Youwill be fi is ty 
Le fruit ne vous vaut rien,» Fruit is not good for, 30s. be Puke 
Ileſt rems de vous coucher, © T's time 2m to bed. 7 
Allez-vous coucher ,. ; Godtobed. 
Pes-habillez-vous , Undreſs your ſelf. 
Priez Dieu , Pray to God.: 
Levez - yous: demam de bon Riſe to morrow betimes «; 
FP HEELS bien ? Do p you endfin TUE] "WM 


Do you anderſtani what he ook 2 


Do you underſtand me well ? 
I underſtand you well. 
I do not underſtand.you. 


Do you underſtand French? : 


I do not underſtand. it. 

I underſiand it well. 

Doth Maſter. underſland Ht ? 
He doth not underſtand it, 
Have you underſtood me ? 

I did not underſtand you. 

I underſtood you well. 

Have you underſtood him? 
Have you underſtood her ? 
Haye you underſtood them. 
Have you underſtood them ?. 
I do not kn:w what you [o- 
IWhat ſay you 2 

what have you ſaid ? 

I heard it. 

I never heard it. 

One toldi it me. 


They ſay ſo. 
Every one ſaith it. 
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Monficor meta tit, Aaſtertolditme. 
Madame ne me Fagay t At Ledy did not tellivmes 
Vous Fa-t-il dit? *. © | Did betellit to you? >; 
Vous ['a-r-clle dir? . 

Quand Pavez-votis Guy Mites | 

Je Vai oui dire aujourd'bui , 

Qui vous r; FY.: 11 4 ah . #hotold outbats 
Jenele crdi as, 14+ {1 danatbebevett.;" 

C'eſt une = *Trsa'Chimera« / 

Que dir-l ? # hat doth he jo? 

Que dit-elle 2 ' * What doth sheſayt 
Que vous a-t-il dit? © © What did he ſay'to you? 
Que vous a*t-efledit > '' -  Whatdlid dhefayto yout 
Ine m'a rien dit, , He ſard nothing to me. 
Elle nem” J _ ' She ſaid notbing tome. 
It nexi*s pas dit de nonvelles; He told me nonews. 
Monkeys M 'Aa dit, des nou- Maſter told me news. 
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Ne laidites pascel . Do not tell:bim that. 
Jelui dirai', : Oo -- T will tell him. 
Jeneluidirai paSs ' TI will nt tell bars. 
Je nelerr dir pas +, + 1 will notzell them. - 
Ne leur dites p © | + Do nottell them. 
Avez-vous. axÞ MN ' + Have you ſaid that? 
. Non, jene Pai "LY > No, [ didnotſaiit. 
Monfient _ Ta Fe," , : - Maſtertold it we. 
Le connoiflez-vous ? Do you knew him 2 
La connoifſez-vous ? Do you know her ? 
Les connoifſez-yous ? Pp: Do you know them 2} 
Je ne les connvis pas » I do not know them. 
Nous nous connoiflons, _ Fe dow one another, 
Nous ' ne nous connoiffons I not know one another. 
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pas. 
Jecro! que Je b (> connois » Fd think I know him, 

Jecroi que jeVaivnt, I think | have feenhim. 
Jelaiconnwy , - 1 have knows him. 

Jel'ai connue, 1 bave known ber. 

Nous nous ſommes'connus , © We have-hnown one anther. 
Il me connoiffoitbitn , He did know me well. 
Elle me connoiſloir bien , She did know me well, 

Je pe Vai jamajs conn. * T never knew-him. 
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Me connoiffex-vous ? Do you kyiow-me ? | 
Ne me connoiflez-vous pas > Do you not lyww me ? 

Jai oublic votre nom , Þ have forgotten your name ? 
M'avez-vous oubhe? Have you forgotten me ? 
Vous connott-cHe ? Dath she know you.? | 
Monſficur vous connoit-il2 Doth Maſter know you ? 
Monficur ne me connolt pas, Maſtes dath not know me. 
Madame ne me connoit pas, Ay Lady doth not know me. 
Monſieur me connoit bien, AMaſter knows me well, 

1lne me connoit pas , He doth-not know me. 

I ne me connoit plus, - He dotly knom me no more. 

Il m'a oublic , He hath forgotten me. 

Elle ne me connoit plus, She knows me no more. 

Vous voyez-yous? \, Do you ſee one another ? 

Je le vois tous les jours , I ſee him evety day. 

Jela vois tous lesjours , T ſee her everyday. 

Nous nous voyons ſouvent, We ſee one another often. 
Nous ne nous voyons plus, We ſee one another no more.. 
Je les vois ſouvent , 1 ſee them often. 


Il ! a long - rems que je ne 
'aivii, 


Il y a long-tems que je nec 
'at vue, 

Ilya long-tems que jeno les 
al vos, 

On ne vous voit plus, 

On ne vous voitjamais , 

C'eſt miracle de vous voir , 

Nods nous. ſommes vis. au- 
trefois , 

Monficur m'a.vi , 

Ilne m'ajamais vi , 

Je ne Vai vi qu'une fois en 
ma vie, 

Jelai va par hazard , 

Je ne le vois plus , 

Allez y voir , 

Quand verrez - vous Mon- 
fieur ? | 

Fai Ihonneur d'@re connu 
de lui, | 


T have not ſeen bimthis greatwh+- 
le. | 
I did not fee ber this great while. 


1 have not ſeen- them this. great 
while. | 

One ſees you no more. 

One never ſees you. 

'T is. miracle to ſee your 

We ſaw. one another formerly, 


Maſter ſam me. 
Fle never ſaw me. 


1 ſaw him but once in my:-life.. 
I have feerhim-by chance; 


I ſee him no more. 
Go to ſee there. 
when will you fee Maſter ? 


I have the bonquy to be known of 
him. 
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ele verrai.apres midi, - 
Je vous prie de Jut faire mes 
complimens , _ 
«Quelle heure eft-il ? 
Quelle heure .croyez - yous 
qu'il ſoit? 
Voyezquellcheureil eſt. 
Scavez- yous quelle heure il 
"a Hed whos 
Dites-moi qudle heure il eſt ? 
*Ne ſcavez - vous pas quelle 
henre il eſt? * | 
Je = ſcai pas quellc heure+t 
7 h 


Une heure vient de fonner. 

Jl eſt une heure & unquart. 
Jl eſt uncheure & demi. 

U eſt une heure & trot 
quarts, | | 

HU Fen va deux heures, 


Vne heure n'cſt pas encore 
{onnee , 

Deux heures ne ſont pas en- 
core lonnees , 

Je n'at pas vui ['Horloge , 

Il eſt deux heures au Sel A 

Il eſt entre trois & quatre , 

Quatee heyres vicunent, de 
1ſonner, | 

Cinq heures ſont ſonnees z 

Environ les dix heures , 

Cette Horloge avance , 

Cerre Horloge retarde , 

Wl n'eſt qu'une heure a ma 
montre, - | 

Les Horloges ne.s'accordent 
pas , | 

Voyezau Soleil, 

L'heureeſt paſſee, 

Son heure Etoit venue , 
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I will ſee:himon the after noon, 
Pray remember me to him. 


what is ita Clock ? 
What a Clock, do youthink, it is 2 


Seewhat't is8 Clock? | 
Do you know what'tis a Clock? 


Tell me what a Clock it is. 

Do you not know what t is « 
Clock ? 

I do not know what a Clock i 
is ? 

One of the Clock ſiruck Juſt new, 

'T'is a quarttr paſt one. - 

It is half an hour paſt one. 

It is three quarters paſt one. 


Two of the Clock, will ſtrike pre- il; 
nah US 
It has notſtruck one yet. 


1t has net ſtruck two yet. 


I have not heart tc Clcck, 
'T is two by the Sun. 
'Tis between three and four, 


It ſiruck four juſt now. 


It has ſtruck five. 

e About ten of t5e Clock, 
This Clock goes to0 bafſt, 
This Clock goes 190 ſlow, 
'T'ts but one hy my watch, 


The Clocis do not agree. 


See by the Sun. 
The hour i: paſſed. 
Hljs hour was come, 
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ON &ft ydtre fablier 7 Where is your hourglaſs} 
Avez-vous un fſablier ? Have you @n bour-glaſs? _ 
D'icia huitjours , Within eight days. | 
P'ici a quinzejonrss ' Withina fortnights. 
Parlez haut , Speak: out. 
Yous parlez trop bas, You ſpeak too low. 
Vets leſoir, Towards night. 
Sur le ſoir , «At night. 
Venez par ict, Come this way. p 
: Allez par la s- Go by that W4Y. RE SY 
Paſſezpar ic1 , Paſs this way. era 
, W_ Paſſezparla, : Paſs that way. 
" WH Paſlonsde lautrecodte - Let us paſs the other ſide; 
A main droite , . On the right hand. 
A main gauche, On the left hands 
Au Solctl , By the Sun. | 
Ala Lune, By the Moon. 


Detournez a maindroite, 
 Alafixieme Maiſonde la rue 
© a maingaucbe,. -- - 
Etes-yous marte.? * | 
Combien de fois avez - vous 
e&teE marie ? 
Combien: de femmes avez- 
vous cues ? | 
Avez- vous encore Pere & 
Mere ? 


- 


Monfieur , vdrre Pere eſt- 


v1ivant ? 
Son Pere & ſa Mere ſont 

morts , 

Madame: votre: Mere eſt-clle 
vivante ? 

Ma Mere eſt morte , 

Mon Pere eſt mort, 

Il y a quatre ans que-mon Pe- 

'recſt mort, 

Ma Mere eſt remarice,, 

Mon Pere eſt remarie, 

Monfieur eſt-1] marie , 

Madame-eſt-clle marice ? 


Familiar Phraſes. | 


Is my Lady your Mother living ? 


Turn upon your right baud. 

eAt the ſixth houſe of the ſlrect ou 1 

eAre you married? Ee 2 IY 

How many times have you beer 
married ? 

How many wives have you had ?- 


eAre your Father and Mother-li- 
ving. ſtill? 


Sir, is your Father living? 


His Father and' Mother are dead. 


My Mother is dead. 
My Father is dead. | 
My Father died four years agas: ' 


My Mother is married again. . 
My Father is married again.- 

Is Maſter married ? 
Is my Ledy married? 


1 $$ | 
. Combicy | d'enfans/ | aver« 
vous , ni% 1 

Fenal quatrre, 

Fils ou Filles ? | | 


Farun Fils 8& trois Filles , 


Combien de Freres avez- 
VOus ? : 
J *en al trois © 
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Combien - de Scents aver- 
vous ? nd 

Quel age a Monſieur? 

Quel ige a Madame ? 

Combien d'cnfans a-t-1l ? 

Combienen a- t-elle ? 

Quand irez-yous a la Cam- 
agne ? | 


Ws Monheur eft alle a la Cam- 


Ppagne, _. 


Madame eſt allde a Londres. 


I - Mademoiſelle votre ſceureſt-. 


elle marice 2? 

uand fut-elle maride ? 
Elle n'eſt pas marice, 
Elle ſe va marier , 
Elle ne veut pas ſe tharier , 
Je ne veux pas me marier , 
Il fait bien froid , 
Fai grand froid, 
N*avez-vous pas froid > 
Ah qu'il fait froid ! 
Chauffez-vous, 
Chauffons-nous, 
Approchez-vous du feu , 
Approchons-nous du feu , 
Faites bon feu., 
Faitez du feu "5 
; Souflez lefen, 


"© ' Allumezle fey, 


Bi Le feuecſt Ercimt, 


' The fie ts ont, 


Phraſes Fameilierrs. 


How many Childrenhave you ? 


I have four.” 


Sons or 5? 


| 1 bave @ Son and three Daugh- 
ters. © s 
How many Brothers have you ? 


I have three, 
I hdvs your: hy, oth, BR 
How many Siſters hawe you ? 


How old is Maſter ? 

How old is my Lady ? | 
How many Children hath he ? 
How many hath she? 

When will you go into the Conn- 
ET: | 
Maſter is gone into the Countrey ?. 


My Lady is gone to London. 
Ls your Siſter married 2 


then was he married 7 
She is not married. F 
She 1s going to be married; 
She will not marry. 

I will not marry, 

"Tis very cold. 

1 am very cold. 

eAre you not cold ? 

How coldit is ! 

Warm your ſelf. 

Let us warm our ſelves. 
Come near the fire. 

Let us come near the fire. 
Make a gocd fire, | 
Hake a fire. 

Blow the fire. 

Kindle the fire, 


Met- 


Merrezun f: ode > { b 
Brialons un "Eh 
Mettez du charbon aufey = 


Kee nez le fea, _ 

ez la Chandelle 

| 4 la Chandelle,, 

Le feu a preſent eſt demi-vie- 

Voila un bon feu 4 

Ce charbon-la brule bien, 

Moucher la Chandelle,, 

Voila du bon bois ik 

Il plar, 

HT fait vent, 

: fait d vent , 

leele, 

15 gele 1? h 
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H rele z 

Gele-r-it 

Neige-t-il? - 

Bonne chere & grand few , 

N'avez-vous pas froid ? 

Brufez-vous 'du charbon ch 
France? © 

Venez-vous chauffer , 

Fait-il auſh froid a Paris qu'a 
Londres ? 

II fait plus froid en Suede 
qu "1C1 J 

. Voici un jour fort melanco- 
lique , 

Les jours ſont fort courts , 

Il n'eſt pas jour a ſept heu- 
res , 

Il ne fait plus jour a cinq heu- 
res , 

Les nuits ſont fort longues , 

I] ne fait que pleuv oir 

On ne ſcauroit dire a quoi 
P? aſlerle tems, 

L'hiyer ne me plait pas, 


Falinwiur Pbyaſts. 


- Lightthe 


Put a Fa ot 4" "gy 


Let as butna Fag * 
Put fome-Coal on he fer" 
Put out'the yy Lit req tf 


Put out the Candle. 

The fire is now half lived: 
There 6s « good 

Fhat Coal burns nie 
Stuff the Gaadle.) if! > 11 1 3 
There is good Wood: | + 

Ht mais 0 1 - | 
The wind blows.- 

The wintl is bigh,. 

It freezes. © 

It thaws. 

It ſows. 

&-patit 

Doth it freeze 2 

Dothit ſnaw ? © © 

Good cheay and yoo fire. 4 2397 
eAre you not acold? EY 
Do you burn Coats i mn France &'i | 


Come and waron your falf.. 

1s ﬆ uy cold at Paris as at Lon- 
don? © 

& 4s colder in Swedland than he- 
re, 

This is a very melancoly lay. 


The days are very 5hort. 
'Tis not ny light at ſevewof the 
Cloc 


'Tis not: day- -light at five of, the” 
Clock, | 

The nights ave very 

It doth nothing but 4s... + 

One cannot tell how to ſpend his | 

time. IM 

The Winter doth not pleaſeme. 
L 4. Wt * 
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Il eſt bientdrouit,- +. 

On ne yoit plus a cinq heures, 
C'c{t unefaiſon:mourante "| 
H fair broitillard.4 + +1, 1) 
On ne voir ni Cieli Terre, x: | 


- Il fait bien Gabe, wy 
Les jours commencent A enah: 


ere, 


Fes jours ſont-u un: geu alon- 


H we fait pas 6 fi froid avjour- 
d'hui qu'hier.z”: © 
U: fair "5 froid aujourd ha 


a'hier ,. 
Il ge encore bien froid, 5 
L faiſoit hier fort froid,, .: 
Il faiſoit plus froid 1' annee 
 paſlee, 
Yoici un hiveabdy fro, - 


;Nous n'avons Nin: d'hi- 


VET 1, 


L'hivereſt paſſe , 


Nous —_ un rude hiver 


il y adeuxans\,. 
Vous ſoavient - il du grand 
hiver Fa 


Je rai jamais vi un hiver fi 


froid , 
Il fait beau tems.. 
Ah le beau jour ! 
Allons nous promener ,. 
Les jours ſoar bien longs ,. 
Il fait beau ala Campagne, 
Yoila un beau bouquet , 
Cebouquer ſent bon , 
Allons faire.un tour de jar- 
din, 
Allons a I'ombre , 
Entrous dans cette Salle verte, 


Commenr s'apellc cette leur? - 
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Heat - na "We 

One cannot ſee any more at five: 

'T'is a dying ſeaſon... 

I is miſty. 

One cannot ſee neither Hegwen n6y 
Earth. yy | 

It is very dark, 

The days begin to lenghten... 


Thedays area little longer, | 

It is not ſo cold to day as yeſterday. 
'T'is colder to day than yeſterday. 
Tis very cold ſtill. 


I was yeſterday wery cold. 
It was colder laſt years 


. This isavery cold winter, 
we Gaps bad no Winter a vio 


The winter. is -_ 

we had a terrible winter Few 
years ago. 

Do you remember. the great Win: 
ter ? 

I never ſaw focotd a.winter. 


'T'is fine weathex... 
eh what a fire day ! 
Let us go a walking. 
The days are very long, 
'T'ts fir ein the Country. 
Thereis a finenoſe-gay. 
That noſe-gay ſmells well. 
Let us go and malk in the. Garden: 


Let us go intothe 5hade. 
Let us enter into that green « Arbor. 
How do-you call that flower ? 


You 2 


Ikn_© wa tr Tod Wa as bad A& wood fad en IH edt ue. I; 


PI TYES <> - 


3 


voila une belle fleur; 


Voila.de-belles violertes . © © 


Cutillons-en , | 
Faites-moi un bouquet , 
Voila de belles roſes -: 
Quel rofier eſt-ce la 2- 
Donnez m'en une , 
Prerezeh une z 7 
Voila une belle allee, 


Les arbres ſont bien verds 55: /. 


Donnez-moi cette tulipe., - 

Il commence a-faire chaud , 

Jai deja. mange des ceriſes -. 

Allons faire une. promenade, 

Promenons-nous, 3s" 

Allons au jardin du Prin- 
tems z Ly 

Le tems eſt fort doux ,- 

Lair eſt bien-tempere ,- 

Voulez - vous que nous nous 
promenions apres ſouper.. 

Nous n*avons point de Prin- 
tems. - 

Les ſaiſons ſont perverties ,- 

Il n'a point fait de Printems, - 

C'eſt un petit hiver , 

Rien nt avance, 

Tour eſt trop avance , 

& qu'il fait chaud !- 

Il fait fort chaud aujour- 

' hut, ; 

Il fait une-chaleur exceſſive, 

Je ne ſcaurois endurer lacha- 
lour, | 

Jen'aime pas la chaleur , 

Je ſue ) Rnd. . 

Jeſuis tout en.cau » 


 dormit, - | 
Ilne fair pas fi chaud aujour- 
Chui qu'il faiſoit hies , 


There ave fine wiolets.- _ 

Let's gather ſome, 

' Make me'a noff 
There are fine roſes. 

What roſe-tree is that ?- 
Give. me one. 


, F: pf ; They 
; 1k 3 k. 
; 


ere is a fine alley. 

The trees are very green. 
Give me that tulip. 
Je begins tq be hot. 

I have eaten cheries 
Let us go abroad. 
Ler us walk.,. 
Let us go ints the- Spri 


The weather is very ſweet. 
e air 1s very temperate. 
Will you be-pleaſed to wa 


We have no Spring. 


The ſeaſons are out of order: 
We had no Spring... | 
'T'is a little winter, 
Nothing is forward. 

All are too-forward- 

How hot it is. 

'T'#3 very hot to days 


'Tts an exceeding heat# 
1 cannot endure heat. - 


I do not love heat -- 


I jweat all ovet.- 
La chaleur m'empeche de Heat hinders me from fleeping. - . 


'T'is not fo hot 40 day as it was ye- 


. Webs —_— 


et 
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gy  Phrafer Familleed. 
if Je mearsde chand, © © 1 anverybu tf 
n now uy un 'Ece- ben 7+ bavea very bot ſwmmer, 
CNAaud z Tx: -\ : BEE: 
L'air eſt rafrarchi, * | The air jsic9lder. 
Il fait une chalteur fronffante, 'T'is chrakgng beat. 


Je n'ai jamaisſenti une relle 7 never felt ſuck hat. 
chaleur; | h Pak 
Fait-il auffi- chaud. cn France Is-it as bot in Frances: here? 


u'1c1 2: 2 
I y fait phus chavud)}, - - - It is hotter there. 
I] y fait bien chan ,- + Itis very pry 
Allons nous batgner , - Let ws goa ſwimming. 
Allonsneus Fwes.. pIESY Lene fhrwatk ourſelves. 
La chalcur eſt paſſte, The heatiis over. 
Je ne ſcaurois rien Faire du-. L can do nothing during the heat; 
rant la chatcur, - $4.3, ERS. 0 $2 
La fraicheur vient ,. | The cool comes. 
Nous avons beſoindeptuye, We want rain. 
Ul y a une grande abondance There ave abundance of fruits this 
_ de frufts-certeannee, year. 
Voilaun beau Melon, There is a fine Melon. 
Atmez-vous les Melons ? Do you love Melons ? 
Nous allons a la Campagne,, IWeare going into the Country. 
Il fait vrop.chaudz 'T is to hot. | 
Ne fortons pas s. Let us not go out. 
Il ronue, - It thunder, 
I eclaire ,. * Itlightens. 
C'eſt un grand orage, 'T.1s a great ſtorm: 
Les grains ſont girez , The corn is-ſpoiled.. 
Nous ſommes aa Canicule, Me are in the Dog days. 
La Canicule eſt paſſee , Dog-days are paſjed. 
Les jours font fort accourcis > The days axe muck shormed.. 


It fait froid lematin , IT is cold in the morning, 

Les vendanges ſour belles cet- The Vintages arefur ths Years. 
te annce , | 

L'hiver vient; The winter Comes. 

L'hiver s$'approche, The winter is at hawd. 

Les forces font iongues,, The evenings ave Tory, 

Il fait bon aupres du feu , 'T is good to be near thefire; 

H y a bien des wing cette.au-- There-is dhundance of wines thi 
ncEe., | _/. te 


het at » ferns Wn 
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Le Vineſt ibon W's: 2 
Les vignes<rotent belles , 
On a bien ramaſle du Fats "M 


Le Vin nouveau eſt bon Rs 

Il faiſoir bien chaud en-France 
cet Ete. 

Le feu commence a &tre de 
ſaiſon. 

11 ne fait ni ſroid nichaud, 

Lefroideſt very, | 


"'G alliciſmes. 


E bien , Monfieur.. 
eq J eſpere que j'aurar 
Phonneur.. 

Suppoſez que j'y voulaſſe 
i M demeurer un awois ou deux. 
Je vous remercie de la pei- 


ne que VOUS AVE priſe... 


La plus approuvee ( 8 non- 


pas la mieux.) 

Combien vaut mm ſol > (& 
non pas combien eſt.) 

Il n'eſt quetropwvrai: - 

| Hs me rene ien de Phon- 
nur (8 non pas une grande par- 
tie d'bonneur.) 
Le propre de 'la vertn (8: 
non pas de verts) eſt de gagner 
le cceur des hommes. 


Le pain eft le lofrien de la- 


ie 

Vaime lelait, k beytre &: 
le fromage.' | 

Paide bons livres , 

Fai achette des coutcaux \ 

Il 'faut obeir. aux Rois &: 
aux Princes ,{ & nom pas ,.Rois 


#ht 
: TE Princesdoivent ere bets. )- 


ate whats, be 


Wine is che! on | 

Tf Pies vere 

They have gi 6 £ nod 3 
rut, | 

ma ime is good. "Þ 

It oy P00 bot in France, this- 


Frre pin to ſmell) vell. 


"Tiqwiter col nor hot... | 
The cold wHatber,j is COMG;.c ) x 11s 


| " Anglicilnes. | 


CT HI, Sir. | 
* I bope 1 all have ther 
* honour, 
eſe 1, should: {9 thery a: 
hou or two, . 

' Ithanke you ' for the _ "20 
havetaken. 

The beſt dpproved., 


; Eow-much is; a ſol 2 | 


'Tis too true... 
They did me @ reuh, dial: 


ho nur. 


"Fhe property of wertuis 0 gpje” 
the bearts of men. 


| Breads the ſtaff of life. 
_ # lope, nalk; butter and chef 


F: have good Books. 

Fd Te bf 646 

' Kigs .&:4- Princes: a mn 
obeyed. 


E- 6+ Les: 


i ES | TIT $6 be "The ary arms.and! T1 
Jeni ful bealeEdoignt#h = Thor homo pe 


KOI ai by | ye nt, 
Dime I BO. _ Wt 4 : F 
e vous le jetteral ener... " le throm.that at your noſe. 
Id fils FRingg AR tf The King 5 Jon. F | 
"Vne maiſon > brit que. ” . brick- -bouſe. + 
Joiier du viglon ,. ds Luths _ To play upon. a fiddle, upon 
.& LT Epinette; SG non pas ſur the Lute , on the Virgingls.. 
wn.violon ſur Je Luth th 66; ey bes 
ovons au prqu te. Fa us play at iquet , at ; 
Fi. uitkes*, A Ds Ne. ” at Nine- p19. a fn f 
"Un bit noir, lejour ſui- eA black; ſuit. Thenext day. 
bk > (& ainſt grad autres mw 
edifs , qui-precedent _toltjours le 
S Fubfens « Cen Tag ligu 
qu” en Prangois ils-le Juipentordi- 
ngirement. ). | Ee. | | 
\ EeRoi weſt it pas alle &la © FE not.the King gone @ hinting {. 
ehafle 2: (Ex non pas Eſt pas Seq onratat ns 
Roi): _ 
Je'vous ajme:- (& noH. pas 1 love.you... 
Jaime vous. NOTTS | 
Faroublic mon manteau.. I have. forgotten my. cloak, Will. 
Voulsz: vous le mien 2 (8& non. your hawe mine ? 
pas: voulex>'vous avoir mien +)... 
Cette couleur m? agree.plus Thatcolourdoth pleſe me bet- 
que cellkt= ci, (8 hon pas ter than this. = 
2/uX. )) | 
De:qui tenez-vous ces nau- From whom have a theſe. 
velles 2 (Er. non. pas avex- news ? 
P05. )) whe 
&@ vals (& non pas je /uis,al- 'F am gdin 
i teve non pas je ſ wil 0 a Piimer, ; 
Apr pas 4 tems. }: 
Je: reur:! que:-yous: fallſez: Pwil have you db ſo; 
anf (& non pas, 1659p X- ayoin =. 
tous farre ant. | | | 
Nourvoulany gels ſea- TFewill bave you to knows... 
ehier's, (Run gs Routouss, | | | 
&por vous de connoitre. Þ 
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Totes les: creatures - ont 
&e> crees pour ſervir Ihoni- 
me (& non. pas de ſervir;).... 

Il faur travailler pour ga- 

gner de 'argent.,; (& \non pas 
A gagner.) 

Je viens de: boire, (4 & non 
pas de beuvant. }. 

Ne fauriez - vyous' parler 
ſans rire ? (&: non pas ſans 

riant.) 

Je vous\ donnerai .un ſouf- 
flet, (8& non Pas wne bozte ſur. 
loreille.) 

Vous vous meprenez , (&: 
non pas vous meppenea.) . 

Mettez'vos gans,votre cha-. 
pra » (8 non pas mettex deſſus, 


ou fare) 

la meilleure, femme 
du monde ,  (& non. pas dans le 
monde. ) 

Mangez avant que de boi- 
1e, {& non pas, avant vous beu- 
viez.)* 

Un hommeage (& non.pas 
un ancien homme. | 

C'eſt un lourdant (8 non: 
pas un gros ours.) 

Vous faites bien I'cmpR8- 
che. 0 
Qu'avez-yous au doigt ? Je 
m'y ſus coupe, (8 nan pas 
Qu'a votre doige ? 7ay coupe 
lui) 


Taiſz-rous 5%,(&. hon. pas - 


tenex votre langue.) 


Il ales Ecroueles', (& non-. 


pas le mal du Roi.) . 
Approchez-vous du feu, (8&. 


nan. pas.venex plus pres le feu.) , 


- gy 4h2rmn hug 


ves v Y Fo CY ho 
—_ VR 
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- eAll creatures were 6: ongfen tos 


jo ve man. 


Aden ym work to ge. One Yr 


» £7 | 3% 
{ $ \ + 


'C come fromdrinking 


ghing 2: 


| Tl gneyo een onto ; 


Yau aides. 


Can you not ſpeak; without = 


L 


ae 


; 


Pit PY. ys wo 5 yo (hats 


.- i 


Fat "Foak you drins. 


t eArtancient mans. 
Heis a great bear 
You are a buſy-body... 


what -ails your finger ? 


cat it « 


Hald your tongues * 


He hath the King's evil? 


Came nearer the fire... 


{= 7 
j 


She-is the beſt. Woren: in: rethe- 


pn ps 


 Gattiiftorr'@ & 


,(«& hoſt pas 
onbict votre ee) : 

Il faut queje-me np] , (& 
noni pas dreſſer ma't#te 

Tirez-moi mes bas, mes- 
vg (8&.non pas , Gtex de- 

bors.) . 

Netoyez. la chambre (& 
- Hon pas faites nette.). 

Mettez le couvert , (8 non 
od fourniſſex la table.) 
Mettons-nous X table {&: 

non pas Seions-nous bas.) 

Je n'ai pas grand appetit” 
(&.non pas grand eſtomac.) - 
_QV terror. d fouper ? 
(8& non pas pour.) 

Verſen's d Solon (& non pas 
empliſſex de boire.) 

Aotre fans (8 non pas 
mon ſervice 4 vous.): 

Demandez du vin (& non 

5 appellex pour votre vin.) 
Pets _ hier au ſoir (8 
non pas derniere nut.) 

Avez-yous aflez 'mange 2: 
(& non pas eſt votre ventre 

lein.) 

Eteignez le feu, (8& non pas 
mettex dehors.) 

Savez-vous raiſonner 2- {8 
nan:pas parler ſens, ) 

J*ay ſoif,avez-vous ſoif-(8& 
Non pas je ſuis ſec , Etes-vous 
ſec?) 

Jay mal aux-Epaules, (8: 
non pas j ai une douleur dans mes 
Epaules.) 

Vous vous Etes md. 
(&-non _—_— 


| Jroid ) 


VOUS avexgagne uM - 


Won 
Tmſtſ peſt. 
| Polen ſctngs ed FINE 


| Mabe TI0 tle room. 


Furnish the Table... | 


, Tet us fit down: | 


Fhave no great ſtomach. 


What have we for ſupper ?- 
Fill ſome drink. 
' My ſerviceto your © 


Call for your wine. 


 Tdrank too much laft nights. 
Ts your wk! ?; 


Pur: aut the fre. 


Can you freak ſenſe ig 
1amdry, are you dry? - 


I have apain in my Shollers; 


_ You have got a cold... 


Fay Tehoquet', (8 non pas 
ray gagne le hoquet.) 

Je ſuis enrhume du cerveau,. 
(& non va j ai gagne wn froid. 
dans ma t6te.) - 

_ Mouchez-vous , (& non 

& ſouflex votre nex.) 

Je ſuis tout encau, (& non 
pas en une ſueur.) 


Pouvez - vous” voir quelle 


beure il eſt au quadtan ſolaire ? 
(& non pas quelle eſt une clo- 
che.) 


-D'ici a quinze jours (& non 


pas dans la quatorzgeme nuit.) 
Pourquoy me. regardez- 
yous ?” (8 non pas ſur moi.) 
Il &'eclata de.rire., (&.non 
pas il creva dehory un rire.) 

- Econtez; quand on vous par- 
le, (& non pas quand wnepey- 
ſonne parle a vous.): 

Cela ſent fort bon , {8& non 
pas fort doux.) 


Vous paroiſſex bien jeune, (&. 


non pas vors regardea.). 


Vertre livre eſt-il au jour ? (&. 


non pas eft il venu dehors.) 
Je me ſuis donne I'hon- 


neur de vous venir vorr , (&.non: 


pas d'attendre ſur vous.) 
fe vous ſuis extremement 
oblige , (& non. pas engage 4 
vous.) | 
| _Depwis quand Etes-vous at- 
riveE en ce pais 2. (&-.non pas 
Combien lowg.eft-#l que-vous.). 

Je. vous prie de ne.me trats 
ter pas en. Etranper , (8 non 


pas Je prie vous pas de faire un- 
(tranger de moi.); 


7: I 
Bi 


Blow your noſe.. | | | 


\ Lamall ina fweat. © 
: Can you fee what is @ clock (at- 


| 97 


T have got a cold inmy head. © | 


- 


the ſune dial? P45 4 


- Within a fort wght.. | 


FF hy do you look upon me 2- 


He burſt out a laughing. : 
Hear , when a. body ſpeaks to- 


you 


That fmels very ſweet. 


You look;very young, 


Is your book: come out ? 


- 
s 


I have: given my ſelf the he-- 


nour to wart uponyon. 


Tam very much eugaped to you.- 


How-long is it ſince you arrived 


inthis country 2 


I entrat you not\ to make @: | 


. ſtranger of me. 


Yous- | 


gy . | Galliſmes 2» 
verre devin? ip non pas. un E eexot 


coup 4). ER lob oth 
meg vous ferai reiſs on » (& - I wilpledge you. - 


Nw fe veux dower Log 4 


cas latr-il ue je vous Shall i bel Ld with ſome 0 
ſerve de af ey & non pas this beef 2 n -= 
Vous aiderai-je avecce.) | 

Je 6 mic ſcrvirai-moi-meEme , 1 will help my ſelf. 

(8& non pas je maiderai;) + 
N"1mporte, (8 non pas ce Tis no matter... 


neſt pas matiere.) 
Les amis: 'ne-:s'incommo- Frinds can never. trouble one” 


dcentjamais , (&n non pas ne ſe another. 


troublent.)+ - 
Il y a environ cent ans, (8%. eAbouta bundred' years ago. - 


NON Pas... Environ: un cent an en 


F*) 
_ [Þetoit diffitile d'y apporter _ {t-w2s 4 bard matter 70 bring: 
du remede ; (& non pas C'etoit- a remedy to it. 


une dure matiere. ) | 
Quel . age axez-vous 2: (& How old are you 


non vg Combien wieux ttes- 


Vous ? 
Jai trente ans (& non: pas I am thirty years old.. 


ge ſuis trente ans.vieux. ). | 

Attelez, les. Chevaux au Putthe borſes into the coach... 
Carroſle., (8&. non pas met- $ 
tex les Chevuux dans le Car- 
rojje.) 
Dinez., dezeunez, (&nom Eat your dinner, your break- 
pas Mangez votre diner , vitre faſt. 


dejeuner.) 
Madame ent deux enfans Ay Lady b had two Children by- 


delai, (8 non pas par lui.), him. 
Venez Lundi (& non pas Come upon Monday. - 


fur Lundi.,), 
Comment vous portezs- FHowdo youdse.-. 


YOuS? = 8 non pas Comment fai-- 


11- fait chaud ;: (8 non. pas 
ft chaud.) 7 | 
Jai froid , j'ai chaud » (8 
non j6 furs froid., je ſuir chaud.) 
Il'va 4 cheval , (& non pas 
ſur le dos d'uncheval.) 
Il apprend:a monter a che- 
wal , (8& non pas 4 monter /e 
grand cheval.) 
Seigneut ayez pitie de nous 
(& non pas ſur nous. ) 
C'eſt un ſavant homme. (& 
non pas c'eſt un grand Ecolier.) 
It boit bien (& non pas 
I boitidur, ): 
Elles tuent Iles pareſſeuſes 
(& non pas /es pareſjexſe unes.) 
Vous me faites {ouvenir de 


wfar de vbtre Voyage d'- 


tex-moi- en eſprit de demander. 
vous , comment vous bites plu avec 
vatre voyage d' [talie?) | 

C'eſt un fort grand Palais , 
(& non pas fort large. ) 

Je veux que. cela. ſoit ,.{& 
non pas Laiſſex etre ainſi.) 

On ne peut pas douter (& 
non pas un peut pas douter.) 

Ma voifine (& non pas ma 
elle vorſme.) 
 Ya-t-iIlong-tems que vous 
eres 1C12 (& non Pas eAver- 


Vous 6t6 ici long,) 

J'ai biende la joye de vous 
zencontrer , (&. non pas de 
rencontrey avec vous.) 

Il vous fait ſes baiſe-mains 
(& non pas il reffouvient ſon ſcr- 
VEE. Vans ) ; 


Angliciſmer. ; 


yous.demander , fi yous eres. 


lalic 2 (mor a met.” Vous met-. 


- o 4 
4 T7 
- 
”Y 
” 


It is bot... - 
1 am cold; Lan 6 , © 
_ Ho goes on borſe-back: pede? * 


He Hs to ride: the gread: 
horſe. 


Lord bawe mercy uponuss: 
He-is a great Scholar... 

He drinks bard. 

They kill the idle ones 
You put me in mind to.a5h you 


” " a: *- of i LY 
#'S * edge te 1 / | - 


_how you are. pleaſed. with your _ 
Jaumey of haly, 


'Tis @ very large paldce.. 
Let is beſo. 

One cannot doubt; 

My he Neighbour: 
Have you been here long: 


F am wery g!ad to meet with 
You... 


He remembres his ſervice tv 


Your 


It 


, '- "" 
__ "a 4 % %. 
C 


too Gullicifmnes 


Weſt auffi vrai gue wousver- ©! Tir artrite as you are bere. 
2 , (8 non pas comme vous &tes k 
ict.) F 8s 3A ©. 1, : 7 | | ' OT F 
C'eſt Ie plus beau d'y,4s Thisthr fineſt in England, 
gleterre »(& non pas en'eAnple- © | 
terre.) 2; | £#? 
_ " Qaellcheureeſt-celaz (&  Mhat aclock is that 7 p 
5) pas quelle une cleche eft-ce | 
4. | re 
Fay ' conte les heures, (&  Ihave told theclack. 7 
non pas lacloche.) | | | 
Voulez - yous joutr aux - Are you for cards } d: 


Cartes ? (& non pas Ctes=vous 
pour cartes ?) | 
Donnez m'en de blancs, 
parlant de Draps, (& non pas 
donnex moi nets uns.) - | 
_ | Vnetientpas ſa parole (8 
BI p48; 4 27 pr ft Bos 
comme ſa parole.) '- 
Vous m'accablez de civili- 


moi avec 0s civilitez.) 

Que . ne vous depechez- 
vous ? (& non pas pourguoi vou- 
lex-wous pas faire hate? ) 

Fait-1l. auſfli chaud en Fran- 
ce qu'ici 2 (& non pas comme 
ia.) |  HELRES 
Allons-nous baigner , (8 
non pas alloxs un nager.) 

Le Soleil eſt couche, ou le- 
ve :- (non pas eſt deſjous, ou deſ- 


HS. 
- La chaleuc eſt paſlce (8 
non pas audela.) 

Le fruit ne vous vaut tien 
(& non pas Fruit eſt pas bon 
pour vous.) | 


A main gauche (& non pas- 


lar la gauche main.) 


of cheets.) 
Heir not as good ar his war, 


' You overcome me with your ci 
tez (& non pas vous ſurmonez, ®ilities. 


Let us go a ſwimming. 


On the left kand. 


Give me clean ones (/peaking 


why will you not make haſte 2 ll 


Is it as hot in France as here ?: 


The Suns ſet , or up. 


The heat is over. 


Fruit is not good for you: ( 


H fait froid: fe warin 5+ (8& 
non pas il eſt froxd dans le ma- 
tin.) ; FRE 
Lefen commence i &tre de 
faiſon (8 non pas « ſentir bien.) 

L'hyver 5'approche , (& non 
pas eſt en main.) ws Thy” 
Il n'eſt pas jour a ſept heu- 


res (& non pas & ſept de laclo- the tl 


he.) 


Paſſer le tems , (& non pas 


dipenſer ſon tems.) ws 
Il fait grand vent (8& non 
pas le went eſt haut.) 
ri Cherchez votre livre , (& 
non pas regardex pour votre li- 


Ye. ). 
5 FA portoit bjen {4 gdepniere- 
| (8 non pas 


ais.que le vis , 
le derniey tems.) 
: ala maiſon , (& non pas 4 
Maiſon. 
Ileſt ſorti (& non pas left 
le hors.) | 
Allez-vous a la Comedie? (& 
non pas 4 jeu.) | 
Je ne gagne'Jamais, (8 non 
das je Jamatis gagne') 
On m'attend chez nous (8& 
ton pas is attcndent pour mor.) 
Depuis quand ? (8% non pas 
ombieu long depuis ? ) 
Depuis un mois, (& non 
pas un mois depuis.) 
Un proces. Un habit. 


C'eſt contre lui que je plai- 
ve (8 non pas c'eſt avec lui que 
Je vais en 01, ) 

Je ſuis fache de votre dif- 
Erent , (8 non pas pour.) 


1cofmes. 


: *Tis cold in the-morning. Y 
Fire begins to ſmell well. . 
The Winter is at hand. | 
"Tis not day light a ſeven of 
ine © och. | | 
To ſpend his time. + 
| The wind is high ou 
Lock, for your boocky | 


Ew” 


time L 
eu — RÞ 


% 


He way well 


aw him. 


the lot 


-» 


. eAt home. 
He ts gone out; 
Do you £0 to the play? 
IT never win, © 
They ſlay for me at bome , 
How long ſince ? 
eA month ſince. 
eA ſuit in Law.. A ſuit of-- 
cloathes. : 
'Tis with him I go in Law. _ 
'z am ſorry: for your difference.. | 
Jaif* 


@- 


de pecheur;. (&-non pas bom- 
mee guerre , homme de pecheur.) 

On - vous: deinande-, : (non 
pas quelcun demande- pour 
Vous ) 33H OUTS 

Faites I'entrer (& non pas 
Deſrrex lai de venir dedans.) 

Vatre purgation a 4- elle 
bien opere 2 (&.non pas votre 
phoſique:) _ -abvtht 12h barhtll oh 

Je me porte beaucoup 
4 » (& non pas grande per- 
te. 

Il eſt pulmonique ?/ (& non 
Pas dans une conſomprion. ) 

F attendrai tant que wous vou- 


 @rex', (& non pas ſi long que 
9917 pl, Se IE DIEM 


>, Vous Etes homme de parole 
(& non pas de votre parole.) 

Eflayez-moi , (& non pas 
ſur mos.) 

Vous Ctes difficile a conten- 
ret , (& non pas 4 etre pli.)-. 

J aides complimens 4 vous 
faire, (& non pas «4 preſenter 4 
vous.) » | 

Nous biimes pluſicurs fois 
4 votre ſante, (& non pas votre.) 

Y a-t-il maiſon? (& non pas 
eſt-il un teneur de maiſon la.) 

Quedit-on par laville ?. (8& 
non pas Que diſent-ils dehors?) 

Vous plait-1l ? (& non pas 
woulex-vous Etre plu? ) 

Elle eſt fort delicate” , (& 
non pas C'eſt une fort delicate 
une.) 

Vaus plaiſez-vous ici ? (8& 
nom pas 'Etes-vous bien pla ict? ) 


fer 
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Vaiſſay de:guerre's» barqgue A manof war.. Ficherman, 


Somie body asketh for you. 


Defire him to come in. 


Did your phyſi. k, workywel ? 
| - amgreat deal better. 


He is in a Conſumption. 


Twill tarry as long as you ples 


| You are a man of your word.. 
" Try it uponme... 
You are hard to be pleaſed: 


I have ſome complements to pre- 
ſent to you. - 

We drank ſeveral times yout 
health. | 

Is he a houſe-keeper there? 

What do they ſay abroad. 

Will you be pleaſed ? 


'Tis & very delicate one. 


eAre you well pleaſed here ? 
Quellts 


\ Aug 


ui ſont-clles?) | 
uelle eſt la ſeconde ex- 


ception ? ({& non pas qui © 


-* Lpuke yeterdaywithbimt 


eſt ?) 
Je lui parlai hier (8 non pas 
vec is ” . 
Je lui aiparle (8 non pas 
"ai parlea iu.) 
On a ramaſle bien dufruir 
(& non pas un monde ce frutt.) 
Il s'en va deuxAeures (& 
non pas deux de lacloche fonne- 
ront _— 
lle 
non pas demie une beure paſſe 
une.) | 
, Eteipnex la chandelle(8& non 
pas mettez hors.) | 
Faut-ikdemander cela ? (8 
non pas. Faites-vous demander 
telle une queſtion.) ks 
Quand la fortune te Tit (8 
non pas rit ſur t01.) 


Que cela eſt triſte a .entendre 


(& non 
cela eſt.) 

Comme cela marrive que 
trop ſouvent (& non pas com- 
me telle une choſe trop ſouvent 
tombe hors.) 

Vous avez raiſon {& non 
pas vors dites droit , Ou vous etes 
dans le droit.) 

}'y ſuis accotitume (& non 
pas je ſis uſe a cela.) 

Ileſt condamne de meme 
que les perſonnes Ju com- 
mun , (& nonpas ſa condamna- 
tion eſt la mime avec celle de 
communes perſonnes. } 


Pas qumwne trijte choſe 


o 


: iciſmes. 
Quelles Jont-elles? (8 nonpas Which arethey 2 | 


ſently. 


une heure & demie (& - 


20g 


Which is the ſecond exception? 


have ſpoken to bim, 
They have gathered-a world of 


ſrust. 


— 


Two of the clock, will ſtrike pre- 
It is half an hour faſt one. | 


Put out the Candle. 
Do you ask, ſuch a queſtion. , 
When 


thee. | 
hat aſad thing this is to hear. 


fortune * ſmiles upon 


eAs ſuch a thing doth too often © 
fallout, # 


You ſay right , or you are in the 
right. 


Tamuſed toit. 


His condemnaiion is the ſame 
with that of common perſons. 


204. Galliciſmer-& 

Bn matiere de* juſtice & de For matters of juſtice and Ce. 

police (8& non pas pour matie- vernement. | 
e yous remercice de votre . 1 give you thanks for your goa! 


bon catreticn (& non pas entertainment. 


Pyke cordonnier m'a fait You shoomaker ſtaid me. 
attendre (8& | non pas arrbtoit | 


#107.) | 
: anto ſont bie My ſlippers are a great wa 
pantoufics n b ſigper gr y 
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nt ſous le lit (& non pas wndey the 
grand chemin.) . 


Le voici (8& non pas. ici i Heres it, 


eſt. 
FJeanien le (& non pas Brushitcleen. 
wergettex-le net.) 
enez promptement (& FAMakehaſte bome again. 
'non pas faites kate & -la maiſon | 
derechef.) | 
Qu'importe 2 (non pas Mhat makes matter 2 
que fait matiere ?) | 
Il ne ſe ſoucie pas deſi peu He doth not care for ſuch ſmall 
de choſe (8 non pas il ne fait matter. | 
pas ſoin pour telle petite matiere.) 
.: Fous avex 14 un. beautut (& 'Youhave got a fine luth there. 
Non Pas vous aver gagne la.) | | 
Je vous prie de jouer quel- Pray play ſome good leſſon, 
que bonne piece (& non pas 
' prie jouer quelque bonne legon.) 
Un mauvais ouvrier 5'en eAn evil workman quarrels 
| prenda ſes outils, (& non pas With his tools. 
, querelle avec.) | | 
Jeuncſle pareſſcuſe , vieil «A laxy youth, alouzy age. 
leſſe pouilleuſe (& non pas pouil- 
leux age.) 3 
La premiere charite com- Charity begins at home. 
mence par ſ{oi-mEeme (& non - 
pas charit6 commence au (og1s.) | 
Chien qui aboye deloinne = Dog that barks at diſtance bi 
mord pas de pres (& non pas tes not at hand. 


4 main. ; 
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EE Ep ICI CIENCY SP ” 
Le on a nm ee a 
, 


——_ — 
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 n'a contemement n'a 
rien is non pas tn'evien qui 
x eſt pes Ferenc, 54 


non pas c'eſt un chiffre en nom- 


Point EFargent , point de 
Suiſſe (&non pas de valet.) 

H n'y a'perſonne- qui wait 
uelquefois beſoin de fon voi- 
i "4 non pas mais 8 #-W9ocs 


ke Frangois entre deux 
| Amis. 


Premier Dialogue. 


On jour Monſieur , 
B Varre ſervneur , 
Je ſuis leverre , 
| Comment vous portez- 
yous ? 
A vetre ſervice , 
J*ay bicn de la a joyede 1 yous 
yoir , 
Je vous remercie tres- 
humblement , 
Comment- fe porte Mon- 
feur votre coultn ? 
ll ſe porte bien , Dicu mer- 
a , 
ſe croy qu'il ſe porte bien. 
ll fe nomad a” hier au 
foir. 
Ilſe portoit bien la dernic- 
re fois que jele vis. 
Ou elt-il 2 
Ala Campapne, 
En ville, ko 
Au logis » 


© agticif 1/Mes. 


ona deidb .(& +: 
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contented, 


bs 6 + gk Rag 


bers. 
No money nerve. 


There is no man , but needs bis 
neighbour at one time or others, 


F reed Dialogues 
two Fricnds. 


TheF irſt Diglogne, 


"x Ood morrow Sir. 
Your ſervant. 
1 am yours. © 


How do you do? 


between 


<At your ſervice, : 
Iamwery glad to ſee yaus 


I moſt humbly thank you. 
Hew doth the Gentleman your 


Couſm ? 


He is well , I thank God: 


I believe det is well. 


He was well Yeſternight. 


He was well the laſt time 1 ſaw 
him. 
Where is he? 
In the Conntry, 
In Town. 
eAt home. 


= 
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Comment 'N con Mada- How 


. Elle lc : port, bien, - 

e *croy qu'elle fe poree 
bien. 

Elle ſe portoir bien hier au 


; matin.* wW4.\ &:> XC 


_Avez-vous vt Monfieur > 
Jele vis hier © © 5 
Jele vis Vautrejour, -_ 

cle visla ſemaine paſlee, 
j e viens de le voir, 
Je Fai vi aujourdhui , 
*-Comment ſe porte-r-il 2 
Fort bien','-* © 
Avez-vouse we a la Cour ? 
J'yFus hier , - 
J'en viens , ( Geur ? 
Connoiſſez - vous Mon- 
Je le connois bien, , 
Jenele connois pas 
Je le connois de vie, + 
Jele connois de reputation, 
J'ai lhonneur de le £ON- 
Noitre 5 | 
Je n'ai pas 1 hw dc le 
conno! trEy 
Connoiſſez-vous Madame? 
Je la connois bien, 
Je ne la connois pas z 
Je-la connos de vie, 
Jay Fhonneur de la con- 
noi:re 
Je n'ay pas 1' honneur de la 
connoitre, 
uand avez-vous vu Ma- 
demoilelle > 
uand I'avez-yous vue ? 
Jelavis hier, 
Il y a long-temps, 
_ D'ou venez-yous? 


Mts 


| ihe? - He is gone out« 


hn 
-* Whendid you ſee Madam? 


my Lady? 
$he is well. 
4 ave 5be iswell, 


* She Was well eſterday. moy- 


ung. 
Have, you ſeen Meſter > 
Tpſaw him yeſterday. 


I ſaw bim the other day. 
I ſaw him laſtweek.. 
T ſaw him juſt now, 
I ſaw him to day. 
How doth he do? 
Very well. 
Have you been at the Court ? 
I was there yeſterday. 
I come from thence. 
Do you know Maſter ? } 
1 know him well. 1 
I do not know him. 
I know bim by ſight. 
1 know himb y reputation, 


[have the hanaur to know hin 5 


Thave not ile honour to hniy 
bim- 


Do you þnc wmy Lady? | ] 
I k*ow her well. 

I do not know her. 

. Thnow her by ſight. 

1 have the honour to know her. ff 6 


«© fainle not the benny to hiv 


Whendid you ſee her. 

'T ſaw her jeſterday. 

eA great while aga? 
From whence come you ? 


fg Sth DNS noe HE. _ 


Nl 
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2M aflect, hi 
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ark? 


* bs 


Je vais 4 Weſtminſter , 
A laCour: by 
A Whitchall, 
Ala Comedie, 4 1 
En France , 
Chon Madam 
A 'Egtiſe, 3 SUSE 
Chez nous 5 © 1 hl 
Ici pres, | 
Voirun ami, 
Faites mes baiſc - mains Aa 
Madame; 
Faites-mo1 reeneanddd:la N 
Jen'y as waved Fea "Add 
Adicu. 


Pay? ; Dialogue entre 7 34 De- 
moiſelles. 


Ademoilelle ,' votre 
| Muni ſervante. 


Je ſuis la»brre; \ 
Vous portez-yous bien ? 
Out, Dicu merc1, maisje 
ſuis fort afligee.. 
Pourquoi? 
Madame ne ſe porte pas 
bien, - | 
u'a-t elle? 
Elle a mal a la tete, * 
Ne puis-je-pas.la voir 2 
Jeneſcaipas, - +) 
Eſt-clle couchee ? 
Dort-elle ? 


ok rapes, , AN 
as' Razr azerrs )\ 
\ 14} 
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-M 


Very. "—y fflifteds 


What new: 3 " Arraonhae: 
I vandanſs? on. 28354 wil 5% 
White do you go? ? 
-* 2pm 
pf x 00> wary £275 

To Whitchall.- "7 
::To the Play: + T9 jt pe I? 
Into France, : 14:68 
To my Lady. ME WAIT OM 
To the Church... [1 
To our.houſe... 

Hard by. 

To ſee a. Friend, 

; rang me to my Lady, 


Do me e that riends 
1 will not on by. 


Farewell... 


The ſecond Dialogue be-- 
tween two Gentlewomen. 


Adam » your muſt hum- 
ble y pus 

. am Yours. : Y 14 # 
eAre you well? - | 
Yes if thank God, 


4 
hater | 

tWhy T CIT 
Ay Lat is not well. : 
what ails she 2- 
She has a pain in her bead, | 
«Hay [ not ſee her ? 
I do not know. i: {| 1 

I 5he at bed ? 
rar She ſleep ? 

M 


— 


DfrAerrodergithnes coves LD hate thet or er re R, — 
py: Irena A 


3 - -*Allons W:-) 


= | 
* Je ay 2recmd ps w2y 1 
Elle vous | ee 
Elle ne. 
rſonne. Y den 6l'1 


' Ellerichede repoſerys). 
OV oft Acne nee 
{ 6q voy ON "NAY U 


HW acomp nieaved hi; 3 \ 
Ileſtem cls 911 CL 
11 ne {c porte pas\bien 6n 
wh +2588ENT 3m 
Qu'a-t-il 2? or) Vis 25% 
Il eſt earumeanu; {I > £L 
Oneſt Mademoiielte esttc 
Sceur? . 
Elle eſt allee a: a petite 
Bource; | 
Quand coniendracyelle" 2 
Elle Vat reventir', £) TEERTY ' 
Elle ne tardera' pagy® «. 
Elle reviendra bienindr ; Fr 
- Qae ferez- -yous | (pres FY 
ner? 
Ce = vous ,woadrez.; ma 
Mereſe porte mieux. 
Voulez - "vous: VenLr avec” 
mo1 ? | [ 
Ou voulezvous aller#. ”... 
© Faire un tour dejardin\: . 
le venx "Ht 
: Autrement - voulez - vous : 
” -joiter: aux Cartes ? 
Je ne ſcaurois joier, 
Je ſuis la plus malbcurcuſe 
du monde au jeu. -- it!) 
Pourquoi? KA 287 
Je pers cdjeich,; JE perdis 
hier cinq Guinees; © 
je ne gagne Jamais = 
jc ne joueral jamais z 


augoir- 


is. ; 
Il eſt dafls 


4% i IN 


*4'd i v7; 


_ 
\pazler\ 2 


Leng fas. ® 
| She prays you to excuſe 
She canpot ſſiqak, tony be 


© 11-166 Y enfi5 via 7 


2jk _ bi 


E 
He has 7 comparimdbion 
He is buſiet. ,\\-\, 

He is not well neither,” 

& 324 p 
What ails he3::: wy o 
He hath catched cald., of 
Where is your Sifter:?;; --,' | 


Sbe i ts gone to tht package 


yo will < ag came again: 2 

. She will returngreſent!y. 
She will nottarrya: i. 
She will return anon. 


What will = do after dimier ? 


| What you wil, if my Mother 
be better. 


Wl You come wi me.? 


Whither will you po? _ 
Totekea walk inthe Garden. 
Come; {will 

Or elſe will you biey at Cards? ? 


1 camot play. 
I am the moſt unfortunate in 
the w-1ld at gaming. 
Why ? 
T loſe always, £: oſt peſterday 
ve Gums, 
[ never win. 
[ will never play. 


Je m'en vaisdone-; 6:41 
Etes-vous fi preſſce EE - 
-Youlez -: vous” diner avec 
nous ?. BAK 
Je vous prie denredoiſer , 
Nous avons ——_—__ a 
la maiſon. + 
' On m'attend chez nous , 
Adieudonc , juſqu'a I'hon- 
neur de vous revoir. 


Troixieme Di e entrean Gen- 


tiliomme ET un Ecolier qui ap- 


prend le Frangois. 


Arlez-vous. Frangos Fl 
Px parle un peu ,- /:: 
Y a-t-il: long-rtems que 

Yous apprenez ? | 

J'ai appris un mois, ;deux 
mois, 'rtois moIs , '&c. | 

Fort peu derems.,: 

Jene fait que:commencer , 

Je ne ſcatencore rien; 

La Langue Frangoiſe eſt fore 
difficile, 

Les commencemens ſont 
totjours difficiles.::  :; 

Avez- vous un Maitre de 
Langues ? | 

Out, J'enatun,:'. | 

Comments -appelle-r-il2 2: 

Ilsappelle Monſieur - --. 

Vous prononcez bietz 
% La Langue Frampoije eſt bel- 


Tout le monde parle Fran- 
fois. 

Toutes les -Perſonnes de 
qualite parlent Frangois. 

C'eſt unc langue fort uſitee, 


” Nogul | Dialoge 
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am going away then. 

Kjp you ſo much a ? 

Will you dine with PT) - 


1 pray you toexcuſe me... 
We have company atk 


They ſtay far me at home, 
Farewell then, 
honour to ſee. you agains 


The third Dialogue between | 
':a Gentleman and a Scholar - } 


who learns French. 


O you eak French 2 
D 7 o_—_ little, 
How long have you le- 
arn'd? 
: 4 have learn'd a Month, two 
Months, three Months ,, Ec. 
eA very little while. . + 
1 do but begin... 
I know nothing yet. 


| The French Tongue is very + 


dont 


The * beginnings are always 
bard. 


Have _ a Maſier 6 ws I 


Hages? 
$ ot b ; have one... 
What is his name ?; 
- Heats called Maſter +- -; 
You pronounce well. 
The French Tongue i is fine. 


Every one ſpeaks French. 
All Perſons of quality ſpent 


French. 


'Tisa Tongue very mucks in iſe 
M 2 


till I bave the | 


. 
; 
= Z 


| 


[ip 
I 
tg 
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| Unive 
On ole Frengolren'rowtes 
Jes Cours de 'Europ | 
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Ja ſemaine, . 


Je n'apprefaral yamais, | 
f Je nep rond s bien 3" 
li le fas decourage , 
f Combienide' wu Temaine 
as ers gr £ 
| | e_n'apprensque 2rois fois 


anois ? $8350197.4 enigeot oil; 7] 
Jedonne, 
Quettivrctiſcrwvorgs 2; a 4 

La Grammairede ger; 
&wesLerrresFramoiſes rraduj- 


res En « Anplors.* 

Apprent2-vous les. Verbes 2 
Our ,: Fen ſgai ow: une 

rande partie, 

Liſez-vous bien? ' 

je commence un: peus ; 

« Entendez-vous'ce que: vYOus 
lifez? - 

/Fewentens quelquecchoſe , 
ET entens. micux _=_ je ne 
E pare ,2 3 
{ Quelsjoeurs apprenezovous? 
E LeLundi,.1c Mecredi,,  & 
je Vendredi, 
| Quelquetois le Mardi ; 'le 
ues » &leSamedi, 

A guelle heure:? 
| Aſept heures du matin , 

C'eſt une bonne heure , 

* Gieſtlameilleure heure, 

| Combieu de tems aver-vous 
tC en Ville 2 +: 


w + 


Car x Fw 1 Lang | 


cl ot *- Roe RT £* dra =. ' 
- ah wy x y. — 
: . 


thalmeverJearn.: :\: 
: 7-alogwypranenncr well, oP 


] am out of beart. .,:-; | 
How muny dimer. s werkdo "you 


| leayn?'i: 


I learn bit three: times aweek. 


I learn every d, 
- How im ih £ 
er 
ive. 
at Bookdo youread 7 
Mauger 's Grammar , andhis 
French; Letters tranſlated into 
English. 
: Do you learn the Verbs2 - 
Yes, I hnow..a great part of 
them already: : 
- Do:youread well: ? 
I begin alittle. * : 
: Do. you underſtand\ what you 


6 you Hive 4 


| read : 


'T underſtand ſomething of it. 

I work wm Boakdy than T can 
ſpeak.;' 

What Fw do you learn? ? 

Upon Monday A "Wedneſday, 
and Friday, ; 

Sometimes: kipon Tueſday , 
Thurſday, and Saturday. 

What time? 

e At ſeven of the Clock in the 
morning. 

'T'is a good hour. , 

: It is the beſt hour. 
How lang have ou been in 
Town? 

Je 
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| French Dialogues: 1.F 
Jen' y a; Grd me em ate. 1 have: ye; here but two 


T4 14:.(FOIS. Aonths,': 
Yous parlerez bien "Fran- You willlo , French well 
Quel age SVG VUTS How olc arent. F 


F ai quinzeansz'; (vous? I am fifteen. © | T7 
Comment. vous appelicz- i. Whats Jour nome? . 


Je m'appelle, - - - My name is, --- 
Prenez courage vous ap- Take courage, you lor well: 
preneZ bien, z.- $2: 34d nk 1 

Vous etes fort obligrane, You are very obiging Gentle: 
man. 

Vous m 'encourageZ» You encourage me. Fire 

On'n'a rien 1 fans prine.. ' - "Fhere is nothing to be Lad: wit- 
hout taking pains. 


$1 vous Prenez de la peine Uf you take pains you chall learn. 


vous apprendrez le Frangois , French. 
\Je ſuis bien convaingit de 7 am convinced of that truth. 


cette verite , 


Bon-ſoir , Monſieur , Good night , Six. 
Je-yous ſouhaireauflute ba = 7 with youalſea good nights. 
forr, . | 
Je yous baiſe les mains. I kifs your hands. 
Quatrieme Dialogue. The fourth Dialogue: 
Ntrez, Monſieur ,. Ome in, Sir. | 
þ SOYEZ le bien Venus. : You axe welcome. \ i 
Etes-vous pret , e Are you _— { 0 
Pas encore , Not yet. | 1 96.68 
Attendez'un peu , Stay a little... © 4 
vel rems fait-1] ? What weather is it + + +. | 
I fait beau rems z ht is fair weather, - 
Comment vous Etes-vous How have you done þ Mace oo 
porte depuis hier ? ſterday? 
Fort bien pour vous ſervir , Very well to ſerve you. 
Scavez-yous votre legon.: ? Do you know your leſſon 2" 
Non, car je n'ai/point de No, for 1 have no memarys 
memoire, | T* FF 
ailat&e dure, I am dull. 
Que dites-yous, Monſieur? What doyou ſay, Sir 2 
Vous apRrepGz bien., You learn well, 


M. 3 | Jer 


= 35 vous plait, 


Voos me- yoo Ge wt 
Leſt impoſſible," s: 
Avez = vous' conn: Mon- 
_ fieurE? + 4 

Je le connoidlhjs devde; 

_ Queeſt-il devenu ps 
I:eſbmort 042 © 14tys 
Depuis quand ? FI 
Depuis un'mois, 36 © | 
"Quand reviendrex-rous > 
Apres demain' | 
Adicu,*Monheur, 

Jene —— pas, 

Je ne {Fauros par dela - 


peine.. 


» 
wh FA 
I 
: 


Cinguicme Dilapi: 1 


- Uc demandez-rous ? 
(Qitents icur eſt - i au lo- 
B15 D:- £39293 ©. 

Out, Monſieur, 

Eſt i] leve3 «t 5b 

Il y a-une heure';, : \ 

Eſt-1l empeche 2 

Jele croi, | 

Quieſt aveclui + 

Hy acompagnie, 

-» Puts je lui parker 2 
Bientor , 

Oh eſt-i! ? 

Dans a Chambre . 
Montrez-moi ſa Chambre, 
Vous. m'obliger » 
Monſfieur;excuſez-moi s'il 


ſouhaitez-vous demoi? 


Yaus plait-il de yous aſfoir? 


iS { camo! ies 2 
uk well. 


"— y me. 


£000 ” 


|  Thnew him by fob... 


OI is become oa him ? ?. 


How Hori pice ? ? 


jo hy - neopt come 6p ? 
eAſter to morrow. 

Fare well ,- $tv. © 

I do not improve. : 


1 campt take pains 


5 T be fifth Dialogue. 


- Hatdoyouwant? 
Is Maſter at home. 


Yes, Sir. 

Is che up ? 

e An hour apo. - 

[5 he beſied ? 

I believe it. 

Who is with him? 
There is company. 

Can / ſpeak, with him ? 
Preſently. 

Where is he? 

In his Chamber. 

Shew me bis Chamber. 


-. You oblige me. 


Pray Six , excuſe me if you 


leaſe. 


IWhat do you deſire of me ? 
W. ll 3ou be pleaſed ta[u down ? 


Mon- 


Monſieur Az 
" Smpon Faw axe 


Demeurez-yous chez Jy ? 
ut, 


Ereg-voux Frangoi pie 
Eee uel Pats by 2 

Je Jefiis de Blois, 

Que vous ſemble de ndtre 
Pais ? 

C'eſt le plus't Beat Pais'd 
monde, US DIS 

Fai ere a Paris, 4k; 'D 
belle Villes i gl END. 

Y avez-vous &td kong teids ? 

Deux ans, © 

Yous parlez comme un 
Francois. 

c parl& uh per potir me 

faire enrendre, 

Dites ry Monſieur quiet is i= 
rat demainle voir. | 

Je n'y manquer4ipas , 

' Je men vat pten re conge 
de vous. 

Dieu vous conduile , 


.) #7 
by io . 


5 


| Sixieme Dialogue. Ta phe 

On jour mon Voiſin, 

Vorre tres-humble Ser- 
vIteur. 


Avez-vous dejeune ? 
Pas encore , 
Voulez-yous boire ? 
Ce qu'il vous plaira 8 


Vous ſoyezle bien venu,, 


Prenez la'peine de vous af- 


ſeoir. 
Youlez-yous boire'du Vin 


SEL. WE is VE Baha 15" 
- F,XY 5, PLOTS - 8 
5 px - "Ia 
7 - 


113 
-Preſtnts hy ys 
ce toyou;”? * $977k by i ou 
How does be'tlo? ©: 
' Pery et} vl Sen Gods” 
Do youlive with him'95 id 611 # 
Yes , ' Sir, «2Yt8[93267 . A 1 


Are you (Brent wan? * 21 


-> Whit Conntry van are eyou? 


. 1 amof Blois. 
' How ds you like ohr Country ? 


*T'is the fref Country whe 
world. YE TIE 

{ have Ms at Paris y "s\ a fi- 
ne City. 

Was you ire long 4 

Two years. © * 


You Jpeak/ihe 4 French- mai, 
> T-ſphak 4a fittle to make my ſelf 


eutirftecd.. | 
_ -Te.l your Miſter T will Comie to 
mibyiip to fee bim,” 1 
+ Þ will not fail. «1, uf 
F will take my leave ofgo you. | 


hc 


God ſpeed Jour: : 
The Sreth Dialog; 


Ood mopeld! Newh 
WA - Your moſt bu | ern - 


Hawe' you 'caren Log Tt 
Not yet. * Su 
will you drink t 7 


7h ty 


ety art c 34 av 2h, 
You are welicome. mCi | ey 
: Be pleaſed in ſir down.» : 


Will you drink white'n hes bY 
M 


4 blanc , | 4 


—_— _— 


no. 


MO ome er rn Iynong—> pod cenoryy —. 
nm 1 ADR. 06. POM ee 3 AGE IAB <c, 47 pe 9 Cr” EB ws, cf 


a. — a 
Is > 4 tn eco Ee 
vr th--. "Withers a Uo 


_ 


006 wants 


x 
. 
5 
: 
: 
f 
' 
in 
| 
F 
| 
ſ 
i 
4 
5% 
1 
{8 
2 
'4 
£ 
1 
' 
7 
i 
F 


Nt | © AI oo $6 es AI 4 IE A 


NC». WW us MM white vin,” 
Apill.... 2] 
Na p MS 4 GhATt 


ens j 


, Io recog. wo s..c 
wi 
Idris pats "he AY 


| 'Voulezyous mangerque .. Will youcat ſomething? 

que choſe? *: es 

I; \Qu,AvezrYQus? BY wil .,t,og theve you 5. 53t 48905 
Jai un =, 5 Ei al dp FF 


2 re nat «td -. .. BY, 
ery 3 ch, TIE oo POR: vn : 
'N'cſt-il pasbon?.._._.., ; hb wigoud? ?. 


Il eſt excellent , | is excellent. 

Mangez cen donc,, _ Eat ſomethen. 

Yen mange trop, | | Feattcomuch. — 
by Comment. [FOUTEE-YOUS Ce. , How-do you fond 4 Wine. # 

in? © LAM Ween 43 
: C:eft degrand; Vin, oo it Tixverygood? ay. 

: Jenepourraidiner ;, quand ' T hall not mn able to dine; when 
Je mange au matin,, je, n'ai 1 eat im the morning 1 have no ou 
plus d'appetitrourt le jour, machall that day 

Voutez - vous diner avec #illy "m_ dine with me | ? 
mol ? | 
Je ne puis pas » , car j "al ies - 7 ” for have ſome by- 


| affaires, : Ir meſs. 


N* importe , Vous 4 £ ferez 'T'is no matter. : you _ do it 


3 þ "pe qurrefois, - another time, .._  - 


Je.,vous prie..de m'excu-.  / pray you toexcuſe mes. 


T 1 
"ow ere le bien venu , You 5ball be wellcome. 
”- Jeleſcai bien, 1. know it v. ry well. 
Vous en allez-yous > .. e Are you gomng away. ?. 
Ne vous cyallez pas eneo- Do not go.yet....., | 
IC, PLL? SSP IR POT 
ere es encore un Pe» - Stay 8 little longer; 
- Es ne way k 1 cannot. 
Adicu dong, | | _ Fargwel[ then... 


mailng#20\elf 111 Y 261 
Vous m'obligerez , 
5 +:12[x5+4) $0 TH 1 os ' 


Vi L Dialogue. 


$ £ 
£1 
* %1 


'U fiites-voushicp ? 
(): fus 1'Opera , 
" LeRoiy etoit-il ? 
Oar; &'le:Duc: & 1a; Du- 
cheſle. 
Ecoit-iÞbeau >: 
Fort beau, .. 
Quand y retournerez-yous? 
Apres demain , 
J aicnviedaller avec vous , 
je ſerat bien aſe de yorre 
Compagnie , 
Tiendrez-vous votre pato- 
le? 
\ Jevous le promets.z. 
On avez- vous Ete ce 'ma- 
rin ? 
n Vai ete a Londres, 
- Que . vous ſemble de' la 
Bourſe Royale ? 
G'eſt un magnifique edifice, 
: On irez vous demain ? 
. Y irai hors dela Ville, 
| Quand reviendrez-vous+- 
: Demain au ſoir, 
Avez-vous ete en France ? 
Non ,.jen'y aijamais ete , 
On allez-vous a cette heure?: 
Je yai chez.mot.,, - 
A quelle heure vous. peut- 
on.trouver au logis ? 


Depuis ſept heures du.ma-- 


| tin, juſqu'a dix , 
A I honncur de: vous tc- 
YOLL... | 


, fo of th 44 , . 
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- Je vous reviendrai voir de- 


T will come again foe you to- © 
. . : . 6. % + _ 
morrowWs At ent] AMON 
= 


You will oblige me. 
: F{ke Tad "V0"; «24 y ——_— 
The .V 265 Dialogue: jy 


A | Here was you  peſterday?: 
'/- I wasat the © era, 


IWas the King there ?* | 
Yes ; and: the. Dicks: and Dat- 
cheſs. ef? 


Wat it fine 2 07'S 
Wery fine. . ; 
When will you go there again +- 
e After to morryw, | 1 
T have-a mind ts go with you. 
I will be very gladof your-comn- 
pany. ; Ox Ps 
Wall you. be-as 
word. 

- T promiſe # unto'ypus. [> 
Where have-you been this mor-* 
ning 2. "$1109 | 
I have been at London, 

Huw-do you likg the Royal: Ex- 
change? fav 
-'Tis amagnificent building: 
IW here will you go to morrow-?:: 
1 will go out of Town: 
When will you return? L 
To mo110w night. .<n Þ 
Have you been inFrance?- 
No, I:was never there. 
Vere are you goingnow'?- _ /1 
1 am going to:my Lodging." 7 
IWhat time may: one-juid-you at? © 
home?! - fi. 291661 4 
From-. ſeven -of the: Clock: till 
ten. on 
Farewell till } have the honor” 
to ſee you-again, | 
M. 5 | V1 Th. Dia- 


48 Rene 


4 


good as | your” 


w-”. 


m ; 4 ER ” 
ws ht ; 44a; > Ste RS 244 $; 2 > "0 7054" . 
Dada hr ts AÞo tn hee A RS ; | Io : 
CELTS DAS 342% Se hs C X c 
; We Ob % > 
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=? 


a ” 
I 


E Parlez-vous Anglois2 : 
\\Pasun'imor;, F 
Avez* vous VOUus 
tet? 2 


FA y axrinai Ia emaine pal. 


''Oh logez-vous ? 

. Dans e Mail, 

Chez qui?" : | 

Chez Monſfieor- - - 

Avez-vous paſlepar Calais ? 

:Non:, Monſicur, Jai palle 

Drepe. 
Lap Re IRIE de' angle . 
derye ? 
C'eſt Ie yoo beau Pais Ju 

frat | 

N”avons - nous pas ici de 
belles Dames ? 


"es tong-: rems 


Eltes font betles comme des 


Anges. 
Prenez-garde A yous Mon- 
fieur.: 
De quot, Monſie eur 
| * Detamberdans leurs chat- 
- Des. 
Je nedemande pas mieux , 
Vous ne tes romprez pas 
| quand vous voudrez. 
Monkeur , f j'y tombe, 
By VEUT"MOUTIr.. - '- 
Fe vous remercie de I eſti- 


ee ($5 0k De. W. +34 Pt 7 "Re —_” x 
CR CO IRR. 1 


KR 
Py 
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The VII I. Dialogue- 


e $I 


rn Frenchmen ? 
os e At your ſervice. 


Do you [pea lich ? 
ow. peak Eng 
Have you been kerelog f 
- hed hex thelaft meds 3 


t#here do you! 
In the Palmall.. 
With whom? © © 
eAt Maſter - - - 
-. Did you paſs by Calis? ? 
- No, Sir , E paſſed by Deepe. 


| whar do you ſay of England 


'T'is the fineſt Country in the 
world 

Have we not here handſome 
Ladres | = 3% 

' They are handſome as Angels. 


; Have 4:care e of "your ſelf 3 Sir. 


Of as, * Sir 2 | 
Of failing mnto. theis chains. | 


[ deſiee nothin elſe. 
- You $ball not reak, them when 


you will, 


Sin, if F fall ito hem g 7 will 
P In them. 
I thank you op: the levy 


me'que vous faites denos An- you' have for Gur Englich, Mtn 


glo tes. 


fe dts {a verite, 


' men. 


\ "4 ſpeakthe truths, 


IX. Dia 


"uprrggy 


1 x - Dies 
Bhs FA SI hs 2. un "hs | Kee Feel ut 


N- FR \ aef1g/ois. © uh R A od 
Ocher , NR; ding $0 009i4y 7 
-., Monficur 'P 
/ Eres-yous, los. $ 
Que dns: 2F0US?\( 4rd) + 
e m entendez-vous pas 7 
Je ne {g4i. pas £8:996,YOUs 
dites. 
Je ne: VOUS ENTENS as» 
Jen por as le rangols , 
Patlez-An ol x Mons 
Je vous IFmance. fi 
eres lo TT; 59% LT LE M4 M4 
Je vous cntens bien's ce y 
heure. © hugs 
Non, os Toulez-vous aller? 
"A Londres a, uu 61 
 Enquel endroit?...... 
Ala Bource Royale. 
Combien yous faut-1]? 
Deux Chelins, 
C'eſt trop, .. | 
Je vous en donnerai. uo , 
C'eſt rrop peu, ...... 
Voulez - vous prendre 2" 
huit ſols ?: 
En verite , jene ſcaurois % 
Ce n'eſt pas aſfez , 
Fen prendrai donc un au- 
tre, 
Entrez gd le Carolfe, r 


Cocher ,  afretez-yous ici ,. 


Ouvrez la Portiere,, 
Avez-vous affaire ici ? 
Ayez un peude patience » 


ke paſle , 


Mais, Monſieur , le tems 


#; 


| res... 


Þ | 1 4 . 
- £'Sial 


.M EEE 


”, TIF C00 


Wi eerey dee nit 
je TIM 
4 dann row rbet now err 


1 do net- underfland'yon. 
[ da not widerſtand French. 
Speak Engiivh.* 
I 2ak, oh f: 9h are fuk * 


"Y inderfland) 


No, J, ;whher will | you B* | 
' "Fo L roy _ WE: 

. Towhat place? © -©- 
” T7 'the Rogal Exchange.. | 
How much mt you have. 
Two Shilungs, . gs 

'T'is z00 much. nk 


1 wilt give you, one, CET: 
"Tis too little. _ | 
Will you take. Eighteen; pon ; 
6 
Indedd 1 camot. | 
'T'is not enough... ' 
1. wall take another ther, 


S tep to the Coach... £ | , 
Coachman , ſtap here... & 
Open the boot. | 


Hawe you ſome buſu vieſs ; i * 
Have alittle patience, 


But, Sir , time goes away 
M 6 


bY 3. 54 F1 24G 37; ; F 


_ wellzow.. by 7 


- Ne 


ES" (nannies 
b FRTSZR = - 
; 


and. 
$3 + + ASA BESS > = 4, ACER, 


oO Pp. mf WE nn 4; 


| FN A: eng Irons 


ure, 1... 
vi Beate! bien long- 
tems ,. 
Jen'y ſcaurois' que _ >) 
enez,, voila ng a 
Il me ny AVantay 


S %.4 © 


"It Na gone me EY _ 
Entre deux Jennes Demaſelles. 
, 'Edinerdftiil prer > 
| Non il ne 1 "eſt pas cn- 
core; © 
ow ſera-t-1l pret "LG 


Ilſera prer dans unc heure , 
Qu'avons- -nous 4'dfner 2. 


Nous avons 'un dindom & 


quelques autres choſes , 
A-t-onmis le couvert ? ?2 
Non pas encore » 

- Avons-nous COMPaguic 2 2 
Fene ſcaipas\. * | 
On va diner ; 

Le diner eſtpret, 

On a misle couvert,.. 

On a ſervi, 

On. cſt a table, 

A-t-on ſonne lacloche- 
Avons-nous ae la ſoupe? 2 
Venez diner; 26s 
nyt SK ; 
Je ne Hnope Huck i 

Je neſcaurois manger... 


Jen al OO % 


Dt S rb par if, I will: 
—_— Li 3ignt 
EY, 


No, 1 vill return n preſently, . 
You have lies Shy wy 


T: cannot help is," tal, 4 

Here, there is nies. 

I muſt haye more..." © | 
. You thall not Bave more. 


£2: ako £96 


- Fe booms." | 
The X: Dialogue. 


Between. twa. young Ladies. 
| Erb MN 


"4. 
bo 


No, itis not Jets $4: #: 


_ Whenwillit be ready ? 
* Ftwiltbe ready within an oh 
What have we for dinner ? 
Fe have a young Turkey and: 
other things. 
Is the table-cloth laid? 2. 
Not yer. | 
21ave we company? 2 
F = not. x; 
They are going to dinner... 
Fhe fey is g ode 
They baye ſet the table. 
The meat is on the table. 
They are at table, 
Have they rung the bell ?- 
Hawe we ſome potage 2. 2. 
Come to dinner. © 
Eetus bo 16 dinner .. 
I cannot dine. iy 
1 cannct eat, 
1 am not bungr 
gry. zeal 


£ A-t-on ine 2 whit 


A-t-on eflervi 2 \ 
Le MAliFe: A. Sameer e|-il 
yon 2 +: .- 4; ;(yenu » 
'Non . il aſt. Pas. .ENCOTIC 
Quand viendra-t-il ? 
11 riendra tout a1 heure., 
Eſt-ce aujaurdhui ſon jour? 
Oiiy , c'eſt ſonjour,. 
11 viendra done, FEI 
Le. Majcre . a cnt eſt 
venu 3 4 
Quand. eſt-ily venu "lb 
Il vient de venir , 
Voilale Maitre de Guitarre, 
Oneſt-1l ? 
Il eſt dans la chambre. de 
Madame, . 
Le Maitre de. Langues eſt- 
il partt? -,.., 
Non, il n'eſt pas encore 
part1 8 
Quand $'en.ira-t-il 2: 
d: Il s'en Vas. 
Il eſt parti, 
Madame eſt-clle au logts? 
Elleeſt allee & Londres, 
_ reviendra- t-elle? > 
Elle reviendra.ce.ſoir ,. 
En etes-vous aſſuree ? 
Jen ſuis afleurte z 


XI. Dialogue.. 


| Entredeux jeunes Nemoiſelles.. 


U eſt Madame? (brey 


Elle ct dans ſa cham- 
En Etes- vous aflcurce 2: 
Je le croy,, 


French Di lopmes. BY 
: 4147 cheydine:d- r= LI4 ora (his 


No, he ors C 
- / Vhen will become 2+; ;,. 


w The fyging 7 


| Have they taken away that 
b thedancing Moſt es come,? 


©) ” 


He wil come preſently, . 
1s this his day wi] 


Yes , 'tis bis days 1, 
He will come > aa 


FW, ben did ob come ?.-. 
_ He came juſt now. 
There is the Guitarre- Maſters. 
V Where is he ?- 
He is inmy Ladies chamber. 


Is the French Maſter gone ? | 
No, he is mot gone yet. 


P Phenwill be go away?- 

He ts going away.. 

He is gone. 

Ts.my Lady at home? 
She is gone to London.. 

V Vhea will she return? 

She will return this night... 

e Are you ſure of 1t? 

I am-ſureof it. 


The-XI. Dialogue: 


Retween.two young Gentle- ; 
WOmen.. | 


Here is my-Lady? 
Vi She is in her chamber, 
1Te you ſure of it ? 
Thelieve.ſo. 


FT N'aver.. 


= vm 
\ vez-vous -ma 
PE THICK th Þ yr” $747 
Not, jeheFaipeveett y 
On allez-vous? 
Dans mathatabre, {moi ? 
Voulez vous venir avec 
Voulez-vonsJoiier 
A queljeu? © 
Aux Carrtes 
Fene ſauroisjoiier,, 
Allons -done- nous: ned e- 
On irons-nous ? (ner , 
On vous voudres © 
Il fait trop chaud, 
Atrendons un peu y/ 
Avez-vous chaud ? - 
Ouy en verite-,: 
ue cherchez-vous ? 
Jecherche mon'maſque; 
Voulez-vous deſcendre ? 
Tout.aVheure, 
Artendez un peu , 
uelle Dameelt-ce la ? 
. C'eſt Madame la Comteſle 
Coo. 
La connoifſez-yous _ 
culicrement ? 
Jay cet honneur'la , 
; Vous-avezbien des Habitu- 
| des ict, | 
 Faites mot une grace , 
De tout mon coeur , 
Commandez-moy, (moy? 
Que ſouhaitrez - vous de 
De me mener chez Mada- 
me la Comteſle de-- - - 
Celacſt fait, elle aura bien 
de1ajoyede vous connoitre. 
Ma chere , je yous ſuis in- 
finiment oblipsee, 
Je ſuis toute & yous , 
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Didyou Vat 
' No # 6 pejar etl 


,Whires do " = 
mu you pews me: 
will you play?” "Þ $675 @ 
Hf whatyamet 
eAt Cards. © 
I cannot play.” - 
1 Let tes ph ical Sg, + 
Where shall we go.? a 
Where you will. 
h is 100 bot, 
Lerus ſtay a —_ 
» eAre you bot ? 
Yes mdeed- bf 
. What do you look for en 


* 'T look! Jor my maſque:"" *- 
V Vil you anda $1164 


304, &, 


1 


Prefently. 

| Staya ſitle. tle. EY 
VV hat Lady i is that 2 
"Tis the Counteſs of - -- 


'Doyou know her Perieary 


I bave that FRO 

You have many deqiiabibichce 
bere, 

Do mea fakder: 

VVith all my heart. 

Command me. © 

V hat do you deſire of me ? 

'To carry me to my Lady Coun- 
teſs of - - - 

'Tis done , She will be very joy- 
ful to know you. 

My Dear , I am infinitely 0b- 
liged to you. 

[ amwholly yours, 

XII Die 


XI E Dialigue. | 


Wex-rous des Chambres 
garnies a folier 2? 

Oty; "Monſieur ; 
Combien en avez-yous ? 
Nous en avons deux ; 
Sont-elles au premicr ap- 

partement ets , 
Ouy'/ Monſieur , 
Montrez les moy , 

Entrez s'il vous plate s 

Sutvez-moy , 

Combicn prenez-yous Par 
ſemaine ? 

Vingt chelins des deux, 

C'eſt bien cher , 

Fen'puis trouver ] 'meil- 
leur marche\, 

Jevousen Sounztatlline , 

Je ne faurois les prendre ; 

Nous accorderons-nous? 

Ouy , fi vous voulez, 

| Ne prendrez - vous _ pas 

moins ? | 
Non Monſieur, quand vous 
ſeriez mon frere ,. , 
, Er bien, je vous donneray 
ee que vous me demanderz , 

On ſont vos hardes ? 

On les va apporter, 

Vos lits ſont-ils bons 2 

Voyez-les , 

. Vous faur-il payer d'avan- 

c@ Z 

. | - Comme il vous plaira , 

Je vous payerai quand vous 

1oudrez , 

Mouſficur, on vous deman- 


F French Dialgies.” 
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The x TE. Dialogue. 


ob you Chambers 
ready Faith: be let ? 
Yes ; Sir a#t: 51; 
Ho many have you ? 
V Ve have two. - 
eAre they one "* of Fab 
bigh? | 
Yes gSIm"01 fig paant 
Let me ſee them, 5 
' Contt in if itipleaſe you. 1.) * j 
Follow me. | 
| How much do you take a rweck? 


- Twenty 5hillings for thetwo. 
"Tis very dear. 91 720% 


FT can out ſoins cheaper. 


1 will give you 16 16 for them. 
- I canmot take them | 
Shall we agree? 41,9 


Is. if you pleaſe. 
LL le you take noleſs? 


No Sir, if 7ou were myowy 
brother. 

'V Vel , [wil give|you wha You 
aſk me. 

V here are your things ? 

One will bring them preſently. 

e Are your beds good? 3 

See them. | 


Auſt I pay you before hand? 


eAs you pleaſe. 
I will pay you when you will, 


Sir , ſome body asketh-for you. 
Qur 


223 
ieſt-ce?. i 
- C'eſtan Francois, $I 
Demandez luy ſon nom , 
: -C'e{tMonhecur.N. | 3 
Faites.le entrer , =: 


Faites le monter ,:.. 
X111, Dialogue 


Entre deux Frangois ſe rencon- 
trans dans Londres. 


 . FE ſuis: bien aiſc de: vous 
| 

* Je. ne:croyois pas faire 
une fi heureuſe rencontre, 

Vous. yoyez. que. les. hom- 
mes ſe rencontrent, -;. - | 

J*ay biende la. joye de-yous 
revoir Encore une fois en ma 
VIC taht odd « wits. 

_ Etes-vous arrive. a 
Lonares ? | 

La ſemaine paſlee, 

On logex-vous ?- 

Dans F Mail ,.. 
 En-quelendroit, 

Aupres de Saint Faques, 
 . Neeſt;ce. pas chez Man- 
k ficur--- | 

| Jeneſaypasſonnom, 
| Quand. parrites - vous.de- 
| Paris? \: 

Il y a quinze jours, 

On Etoit le Roi? 

Il etoit a Yerjaulles , 

Avez-vous veu notre Am- 
baſladeur ? | 

Oiiy Monſieur, i] a fair une 
helle entree, (Cour ? 

Avezivous EE en. nome. 


k oe > VF" HARA SI nas Ho ARE 
B. a eto ra tt A bt Dog EBes. 
es 1 ; : 
; k Wo . 
wes Framgoir. 


Who is be? 

*Tis a Frenchman; - 
e Ak him bis name. 
Deſire him to come in. 
Deſzrre him to come up. 


The- X 11. Dialogue. 


Between two Frenchmen 
_ © meeting.in London. 


Ii eAmweryglad to ſee you. 
I did' not believe to make ſo 


happy an encounter. 
You ſee that men meet. 
| - iy } 
I, haue much. oy to. ſee. you 
again once more in my life, _- \ 


Pirkes dine wrin is Lev it 


don 2. t 
The laſt week, d 
V'Vhere do you lodge 2. th 
In the Pall-mall. 

Inwhat place?. 

Near Saint James... i 
Ls it not.at Maſter - - - tet 
I do not know-his name, 


Vihen did you come away 


from Paris? Em 
eA fortnight apo. 

E-V here was the King ? 

He was at Verſailles. E 

Did you ſee our e Ambaſſadour? I) C 

F 1 

Yes , Sir , he made a fine en- W**: 

ITY. F 

Have you been inour Court? | C 

| Youlczs Wn: 


NY 
A" 


Voulez-vous m” F-Mmenet ? 
"< leveurx bien ,  ,c/\ -- 

:: Pent-an voir: diner leR 01 2 
A quelle beure dine-t-1l 
Dige-t-i en pubhc?. 3M 
Ou ctiex-vous. I Ere 
Jetois} dans; 1 Arm 

Mar&chal =o Crequi... 


Demeurerez-yous ici "M 


quetemps?. \ 
Jen'y ſerai que huic jours , 
- Pourquoi fi peu, detemps? 
Je m'en OUrDEray, en 
France » = «(ci 2 2? 
\Qu'&res-yous.. venu.. faire 
Fy ſuis venu- acherer des 
Chevaux. - 
A: quelle TV 2g yous trou- 
re-t-on.chez vous? _ | 
Je ſors tous les matins a 
ſept heures ,,.... .. | 
;- Je me. donnera; . 'honneur 


ewk-Ds 


» (I Were.ye 


ny 


Wnt ch 1 * a | 
| T7, 


I wes, i 


" an 
wil, you eye _ bile 2 
"oj oy" bel 


+ t ej gh * 


CL awhil? 0 


7 hp return into Erancs, 
; :3t ” "2 youcome here far ” 


has, 


of 


I am come to buy Horſes... 
Phat time may one find Ou at- 
Tgo out every morning 3 62 feven- 


the Clock, .. 
_Iwillgive my ſelf the honouy t0- 


& vous voir demain au. ma- ſees you to morrow morning. 


tiny.” - 
Vous ſerez le bien venu' * 
Adieu, Monſieur, . 
\Yorce , treEs-humble_. Servi- 
war, * 


® of « Fa POTTED 


Entre un Gentii-homme « fnglois Between an English "Gentle 1 


&T wn Frangots.” 


E merdjoiiy de vous voir , 

Comment vous e&tes-yous 

ports depuis que Je vous vis 
a Paris ? 

Fort bien-a votre "Fo , 

' Comment paſſez-yous. le 
Kms rous les jours? 


Ii 


You 5hall be welcome. 
Farewell-, Sir. 


Your maſt humble Servant. 


The XIV. Dialogue.. 


man and a French-man. 


eAmwvery glad to ſee you. 


How have you done ſince T Joy RD. - 


you at Paris? ? 


Fery vell , at your. ſervice. . 
How do you ſpend your time 


every day ? 


Jc 


: = WE =>", ov" 
DSS 050 IT 
Ws ——_— 


#8 


_ = 
__ 
4 


" 2 
SEVEL 20k 


_ 


bad. x 


D. Fo 
Non). coo 
.-: Je. vous done; ne 
' Faites moi Terre dwttedE 3 

e vous lembve de- Hotre 

m_ * wt be LL. : 

Ccit.une des ma o1- 
fiques du monde li 

Monſicut, vous eres fort ri- 
ches en «Anpleterre', 

- Pourquoi, Monſieur ?__ 

© Oni le Vol a8 nigh les beaux 
edifices de Loidres ; © 

Que vous enſemble 2 

En verits , Monſieur , jen 
ſais us ſrpris. , C'cſt laplus| belle 

th T Terre ; —_—_ 

| Eu uis de eheroogikion) 

ſont ker des Palais 
que des maiſons, 

Quand me reviendrez-yous 
voir? 

Quand 1 vous plaira , 

Je ſerai bien aiſe de' vous 
voir , 

Etes-vous preſſe 2. 

Ouy; Monſieur, ſivos com- 
mandemens ne me retien- 
nent, 

Je ne veux pas vous diver- 
tir de vos affaires , 

Allez-vous en a vos affai- 
I1es : Bonſoir, | 

Montiieur , je yous prie de 
me commander , 

Ne wg ous pas chez 
Monſieur - - - 
N'eſt-ce pas 


A Venſcigne 
du Lion blanc >: | 


| night. 


ſter < = - ? 


$!12117 
No, "Sip." HE as 1 3-11: - 


(I ohillgr _w_ open,” b GC 


How doyan te wr Cur 


Tix one of the maſa ent 
iithe world. - AY 


' Sis Youare' very rich in Eg 
land: , 
» Sir? 


nay ſee it by the buil 
dings of Lotidon.” (4 | far 
How do you like them? 
Indeed, Sir', that ſurpriſes me» 
itis the «fineſt Ciyi in ye _ 


4 


F am of your vie G21 
They are ratl y Palaces fla 
Houſes. _ 
= V hen will you come to fs me 
in? 
ry ben you "I 
| Thallbe'very glad to ſee you. 


e Are you in haſte? 
Yes, Sir,except your commands 


retain mee 


I wry not take you * from your 
buſmeſs. 
Go to ' your buſ neſs : * Goo 


Pray , , Sir, command me. 
Do you not lodge at Ma- 


(Lio 
Is it not at the fipn of the white 
ſign of Ly 


xy; Dialogue. GM 
1" Bhire Jef mbmes.* \ 


 Onfieur ſelon vos or- 
dres , je viens vous Len- 
dre mes reſpeas. 

Je yous en ſuis infintment 
oblige. (ſcoir. 

Prenez la peine de vous al- 

Je ſuis en mon'devoir 

Sans ceremonie. 

Vous m'avez ptevenu R 

'trois refolu'de vous aller 
voir le premier. * _ 

Dires-moi 2 quelle heure 
rous Etes au logis , 

Vous vous Onnerez trop 
depeine, © : 

ous me ferez trop d'hon- 
neur , 

Quelles 'bonnes nouvelles 
m'apprendrez-yous ce ma- 
tin ? (dhui. 

Je n'ai rien appris aujour- 

Apprenez-m'en, , 

La poſte de France n'eſt pas 
7renue. - 

Avez-vous vu le Regiment 
des Gardes ? 

Qu'en dites-vous ? 

Ils ont tous la mine de Ca- 
fitaines. 

Voulez - vous 
mo1 ? 

Te vous pric de m 'exculſer , 
{faur que j*aille ala Bource. 
Etes-vous fi prefle ? 

Ouy, Monficur, il eſt tems 
Cy aller. 


diner avec 


| 
4 
_ 


F 


French Dialogwer, 


ALE | Berween' the ſame. - ; * 


TR, according to your. " COM- 
He £ come- to rendey _= 
my re] | 
Tamin tely obliged to | you og 
it. 
Take the pains to ſit down 
I do my duty-- 
V Vithout ceromony, 
You have prevented me. 
1 was reſolved to go-to ſee you 


the fr þ--*- 
” me what time you aye at 
You will give your 


got” ſelf, tos 
much trouble. ) * * 
You willdo me too ; mich) be 
MOUT, 
t# hat goo news will 2, 


learn me this morning ? 


I kave learn'd nothing. to 77 
Learnme ſome.” 
The F rench Poſt i is. not come. 


Guards ? 
V Phat do you ſayof them 
They all look like Captains. 


Vil you dine with me? 


I pray you to excuſe me , I FO 
£o to the Exchange: | 

e Are you ſo much'in haſte? 

Yes , Sir , "tis time to go there. 


Ne 


Did you fee the Regiment of 4 
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de.yous ICvOIL. | 
Xx yl. Dialogue. 


Entre un. Pt toi eAmzlois, 
. &'le Meſſager. 


' Vez-vous de bons Che- 
vaux ? | 
\ Pour Aller on ?. 
"hip aller a Orleans ,. 
.. Ouy, Monſieur , . nous cn 
2vons de fort bons , | 
On ſont-ils? 
Je vous les montreraa, 
Combien yous en faut-1l ? 
:1].m'en faut quatre, 
Voulez-vous un Guide? 
_. Ouy,, donnez m'en un, 
Combien de tems ſerez- 
'vausen vorre voyage? 
Huir jours , 
Combien prenez-yous par 
jour 2. | 
Je prens - - - 
Gate bien faut-il au guide? 
11 lui faut -- - 
Je ferai comme les autres , 
Quand vous les faut-il? 
Pour demain au matin., 
A quelle heure? 
4 cinq heures, 


272.6 Dialogues Frangois. 
Ne nos oe pe Erre 3 Do not fail to he to morrow aff 7 
mait'an Togis ones 7 "Ha TN : 
Enym uerai as 3 Wl no a F "< 
p x ang pe p : ſerez- YVVhattime ny be there? | 1 
vous? les 
Environ les dix heures , + . About ten of the Clack, © 
Mele promertez-vous? .» Do.you pram it me? | 
Ouy , aſſurement » Yes , Ok 


Adieu , -juſqu'a. I'bogncur - 
| to ſee you again. 


Between .an Englis} 
. / man.andthe Me 


DT 2oto Orleans. 


Farewell, mts: 7 have the honour 


| The X Y. L Dialogue. 


Gentle. 
enger. 


eAve you good Horſes? 
V here fo po.? > 
.; Yes Sir .». we. have very good 


ones. © 
VV here are they? 
IT will shew.them unto you. 
How many muſt you have?” ure 
I muſt have four. 
VTVill you have a Guide? 
. . Yes, heip meto one. 
How long will you ſtay in your 
Journey, O 
Eighn days. 
How much do you takg @ day? "A 
ve fa; 
I take - -- 
VV hat muſt the Guide owe Dex 
He muſt have- - - Dep 
I'will do as others do. Ave 
V hen muſt you have them?” uit ? 
For to morrow morning. Not 
VF bat time? . Ave 
e At five of the Clock. Poiy 


Ils 


Its ſerone prts STS IN 
Yous faut-il payer ict 
Ceſttourun, 
Monſieur y Jonnez « - moi 
des crITes ” 
Comb 


"me Geitiatiter 
yous ? 

Cequevous'voudrez , 

Tenez , voila'deux'ecus , 

Combien de licues y a-t-il 
{ici a Orleans 2 

Ilyena--- | 
\Eſt-ce une belle Ville? 

Fort belle , 

Donnez-nous de 
felles , 

Vous<en aurez des meilleu- 
ſes 

Voulez-vous voir le guide? 

Il ſera aſleZ tems demain 
1 matin.' 


bonnes 


XFTIT. Dialogue. 


wmre un Medecin CF un Ma- 
lade. 


Onſieur, je vous ay en- 
YOYE qQUETIT » 
Qu'avez - vous Mon- 


leur 2 
Fay mal a la tete: le coeur 
ve fait mal , & I'eſtomac. 


Depuis quand ? 

Depuis hier , 

Avez - vous repoſe cette 
ut ? 
Non , je ne ſaurois dormir. 
Avez-yous appetit ? 
Point du tour. 


French D al 


- [or vERIPY 234) 
Alf yonbojalhieme"; » 
"Tirall one. 7 © 

Sir, give me carſ}.: 


: How much do gouaat me? 


What gou-pleaſe. e811 
Hold , there are two Crawie. 
How: many leagues from. hence 
to Orleans ? 
There are - - - F: | 
- Is it a fine City? - 4 © 
pery fine. = 
Give us good Saddle 


You hall | have ſome of the 
beſt. | 
Will you ſee the Guide? . _ | 
'Twill be time enough to ſee him 
to morrow morning. 


The XY II. Dialogue. 


Between a Phyſi cian and a: 


ſick Body. 
IR, Thave ſent for you. 
What ails you Sir ? 


I have a painin my head ; my 
heart akes , and [have a pain m 
my tomach, 

Hew long is it ſme ? 

Since yeſterday. 

Have you ſlept this night ? 


No, I cannot ſleep. 
- Have you good ſtomach, 


None at a 


Que 


7 yg NY ® As 


Dialogaes Frangois. 


128 2 
ye jetire votre pour, | .. Let me feel your pulſe. | 
| ve! wt 57 7 —__ ne oh py" i \ 
Je ſens une peſanceyr'par I feels heavinieſs throngh- ou 
cour mon Ti FOE WE4 6 all my aye; i, OTE 
Il faut vous faire ſaigner,  Youmu be let blood. 
Je me /fis:-ſaigter-{'autre . 1 was let blood the other day. 1 


jour » , ; 

N'importe , .demain-yous 
prendrez auſſt medecine , 

:Ne ſorrezpas ; Tenez-vous 

au lit, 

Quel Regime - faut-il que 

Prenez - ceufs frais., & 
des boiiillons , a9-12yÞ3 

Avez-vous une garde ? 

Envoyez en querir une , 

On me demande, il faut 
que j*aille voir un malade, 

Prenez courage , 

' Jem'en val, 

Je vous prie 
main mevoir , 

Jen'y manquerai pas,. . 

Garde, qu'on m'aille que- 
rir un Chirurgien 2 

Qui voulez- vous avoir ? 

Le mEme qui m'a deja ſai- 


de revenir de- 


Comment S'appelle-t-1l 2. 
Jene ſay pas; demandez le 


i cn bas, 


Comment vous trouvez- 
vous a cette heure ? 

Je ſuis fort mal , 

Appellez quelcun , 

Jen'enpuis plus, 

Je me meurs, 

Ce ne ſera rien, vous n'etes 
pas en danger , 

Ne bougez pas , je me trou- 
ve un peu micux. 


(jerticnne ?.. 


'Tis no. matter,, . 10 morrow you 


shall alſo take Phyſick, ... 


_ What Diet muſt I keep 2 


Do not go out z keep your bed, 


Take new laid Eggs , and bjeth, 


- Heve you Nurſe? __ J 


ee me. 


I will not fail. 


Chirurgien y or m_ 


{ amwvery Sick. 
Call ſome body. 
I am almoſt ſpent. 
I am a dying. 


danger. 
Do not ſteir, I find my ſelf a lite 
better. EY 


Some body asks for me 3 I muſt 
go to ſee a Patient, | 


I am going 


The ſame who has let me blood 
already. | 

What is his name ? 

I know not 3 ask.it below. 


Hew do you find | your ſelf now? 


Send for one. 


Take courage. , 
Pak... 
Pray come again to morrow 11 


Nunſe , let ſome body go ſor 4 


ve? 


Whom will you 


Twill be nothing , you are netirl 


X11 


b 


, 


4 P 2 {aa _— wt | 
Seconde Piſs. 


” a aFIerr. 2 .Y IAY 033 39m} 4;.3 
7 Outs, foreſoigneut's 
Vous trouvez - vous 
\mijcux:?: £4-H 25 T: 
Ouy , Dieu: merc 
Vous.n'avez plus: fievre, 
e me trouve un peu foula- 


Avez-vous rd faigne T9 

Jele fus hier, ©: 

. On eſt votre ſang ? 

Ileft fur la fenerre, 

Vous avez beſoin d' ane au- 
tre ſaignee . 

Varre: ſang eſt Echaufe 8& 
corrompu, 

Vorre: Purgation a -t-' clle 
bien operee ? 

Fort bien , 

Combien de fois avez-yous 
«tea laſelle? 

Dix ou douze fois , 

La tete vous fait-elle enco- 
remal 2 

Non , 

Tant mieux , 

Vous prendrez apres de- 
main encore une autre me- 
decine, 

Je ferai teut ce que vous 
n'ordonnez , 

Tenez-vous chaudement, 

Vorre appetit ne revient-1l 
pas ? d] 

Ouy, Monſieur, je mange- 
rois bien d'un poulet, 


Iln'y a point de danger. . 


French. Dialogues. 


The ſecond viſe. . 


"*T 6 "2 


Yona 


eAre you ſomething ben = 


Yes, I thank, Ged. 
Your Fever is gone. 
I find m ſelf+ a little better, 


Have: you ib, let Llood 2 5 4 
1 was let blood yeſer Wo 
VV here is your blood 

It is upon the window.. ... - 
You need to be let blood another. 


time, 


Your blood. is - aver-hot and cor- 


rupted. 


Did your Poja 4 nerk;wal ? 
Very well. 


How many times were you at 


ool? 
*Ten or twelwe times. 


Doth your head ake ſtill? 


No. 
_ the better. 
You muſt take afte to morrow- 


another Purge. 


I will do what you chal an: 
der me. 


Keep your ſelf warm. 
Have you no better ſtomach 2. 


Yes , Sir , 1 could eat ſome of a 


| Pullet. 


There is no danger? 


Que 
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Dial 
beuyes-vous? _ 
vel fs Jalks dicke hed une 
a_ SOOFY JO 3 ne 
Cela eſt fort bon /*! on 
Tachezder ſer, demain 
je repaſſeray par' 1 "Why o 
a 2 Ak 
XIX. Dialogue: | 
: Traiſieme Viſte. 


Our ya-t-il bien aujour- 
dbuy ? 
Je" me : porte beaucoup 
micur. * 
Avez-vous bien dormi cet- 
te nut? 
Parfaitement bien , 
Vous ravez plus de fie- 
VIC, 
i vous ſuis fort oblige , 
ans deux ou trois jours 
- yous pourrez ſortir 
| Prenez un peu de vin, 
Dequel vin? 
Du vin blanc, ou du rouge. 
De celuy que vous vou- 
drez, 
 Avez-yous bon appetit a 
- cette heure ? 
4 T9 grand faim, 
* ous pouvez manger, mais 
 moderement , 
f Ne voyez-yous pas Mon- 
+fieur $? 
J'en viens, 
Comment ſe porte-t-1l? 
Il eſt fort mal , 
. Eſt-il en danger ? 
Tout a fait, (ce? 
N'y a-t-i] point d'eſperan- 


drink ? 

cer with a toſt. 
That #5. ey E 
Fo. reſt, to morrow T 

It ger oC Ty 

2 34 ! HC13 27 \s 
The x IX. Dialogue. 

The third Viſit. 


oth al [go well to day! ? 


Some; 


T, am a great deal better. 
Did you fleep well this ys! ? 


Perfetlly well. 
Your Fever is quite gone. 


Tam much obliged to you. 

Within two or three days you 
may go abroad. 

Take a little wine. 

Of what wine? _ 

white wine , or Claret? 

Of which you pleaſe. 


Have you a good ſtomach now? 


Tam very hungry. 
You may eat , but moderately. 


Did you not ſee Maſter S? 


I come frombim. 
How doth he do? 
He is very ſick. 
Is bein danger? 
He is ſo, or very mach. 
Is there no hope? 4 


Tow 


mal 


ons ont 3" 0116s 

ommie mort; ': by 

Y by + tong-cems way eſt 

ys deve bay & i wes, 
uelle maladie a-t-jl = : 
11 eſt ulmon mw v2.5 
"\Combien dc S a-t4l.2 

Ilen a ſept, "t39669 


*Je ro? que 'farfemine 2 


bien affligee , 
Elleeſt inconſolable, : 
Jai i grande | Ihe d elle; 
Er moi-au | | 
Eſt-elle j eune? 
Elle n' eſt ni jeune , ni ; view: 
es, 63\0 ho Vt 
On Pate. t-clle? ? 
Dans la grande rue, 
Jevousremercie, 


X X. Dialogue, 


Entre un. Frere © une Swaroy, ) 


: OnF cere,patlezBrax! 
cCOISAavec moi, 
De tour Mon cecur, 


Avez - vous dance 2 __ 
ed'hui ? 
Ne le {gavez-vous pas >: 
Non , je ſuis fort: aujour- 
d'hui de bon matin, ' ©: 
On Etes-vous alle ? 
Chez ma Couſine , 
' Apprend-elle aufli le Fran- 
IS, 
Elle commenga hier , 
Son Frere apprend-1l auſlli ? 
Il y a long-rems, 
Parle t-1] bicn ? 


Forttht rr Fe 
Eo Y 


"The : 1wo.M | 
What Mar be?" > 
He ps.jn a Conſumpiion.!, 
» re og kt 
He ath ſeven. at ed 
ak, wife is much - 
ifted. 
She will not be T, 
I { bewwaree pity wn of 
I alſo., »/ RY 7 
F7 Eo 9760 
She is neither Young's. , 


4" br 7 


ior wah, 


| Where doth che live ? "ages 
In the great ſtreet , 
I thankyou. > 


The. X'X. Dinlbigna 


Between aBrother and aSiſtex... 


-B Rother , | ſpeak French with 


mee 
”  Withall my heart. 
Have you danced to pdey 2, ? 


Do you not &ncw- it.; 2. 

No , I went out this morning 
very early, Ad. 

Whither won you 2 2 

To my Couſin. 

Doth she alſo learn French ? 


Ste began yeſterday. 

Doth her Brother learn alſo ? 

He has learnt a long while, 

Dcth he ſpeak well ? 
N A mer- 


A merreills p* TAR uz JT 


e+-vounyhe 
Foy Pers Y 


> by Y 2 A 
Voulez-yous venir ay 1 Parc? 
Out, $' $16 + wake " Yak 
Jele veur bien 
N _=—_ pas wor ay alter ? 
Non pa chcore.,” arterdons 
Encore un peu 5 


youdreZ , 
- Jeneſc urois'y aller; 
Pourquor',' > mort Frere ? F* 
Voila mon Maitre, | 
Vous Ly torres # une autre 
foly5 +2 
Je ne veux Lars perdre mon 
$ems, 


XX. mae 


Pour, pavler 2 un Tailleur, 


Ia og , 
Ne me le prometrez pas , fi 
yous ne le pouvez pas faire , 
 Jeleferai, 
b De quelle ecolle le vouler- 
Vous ? | 
_ "De Ferrandine noire , 
” Ceeſt acette heure la mo- 
gc , 
L'irai-jelever ? 
Je vousen price, je m'en vais 
AVEC vous ,- 
Jen ſerai bienaiſe , 


VETges : 


i BM 


111 fawh 


J attendraicant” que” ous 


DJ Ouvez-vous me faire 'un 
"990Y * pour Dirqanche 2 
i”; -Monſi Cur, vous 


Combien m'en faut - 1] de- 


[22708 
war hy Sewer M3. 


Will you (rb Barks 

Yer, of it pleaſe you; - - 

T7 wil rip hs 7 2bri 
I it not, tyme-to.g0 - hq " 
Not-gets Jet-us fo @ little 

longer. 

1 mill tary fs bog #90 phe 
ſe. 

I camot goi thither.. 

Why Brather 2: 

There is my Maſter. 

You _ legrn —_—_ Limes 


I will not ſe ") time. 


The oo Ferlg 
For to ſpeak with a Taylor, 
TV tn you make me @ Suit of 
( Cloaths againſt Sunday ? 
AM Yes, Sir., you shall ba- 


ve it. 
Do nor m__ it me , if you 


” Cannot make it. 


1 will make it. 
What ſtuff will you have. it of ? 


O f a black Farandine. 
'T is now the mode. 


Shall I goto buy it? 

Fray do, and 4 will go with 
you, 

[ will be glad of it. 
ow m_ yards muſt I have ? 


XY 


I 


la 


VO 


1l yous cen faut -- - ' 
| Men: faut-il tant? 
C'eſt du moins , 
ber fo le reſte, 
Chez quel Marchand irons- 
gous ? 
Allons a Ange, 
Dans quelle rue ? 
Dans la rue de - - - 
Eſt-ce une bonne boutique? 
. C'eſt la meilleure' de toute 
la Ville, | 
Allons y donc, 
Attendez-moi, 
Monſicur , je yous price de 
yous depecher X 


X XII. Dialogue. 


TI Onficur , monttez- 
nous de yorre plus bel- 
le Ferrandine noire , 


Meſlicurs, en voila de la 
plus belle de Londres , 

Celle-cine me platt pas » 

C'eſt dela meme :qu'on por- 
tea la Cour, 

Elle n'eſt pas aflez forte, 

Montrez - nous en d'au- 
tre, 

En voila une autre piece , 

Ce n'eſt pas encore de la 
meilleure, 

Montrez-m'en de la meil- 
leure, 

En voici une piece de la 
me1lleure , 

Celle-ci eſt meilleure que 
lautre, 

N*en'avez vous - - point de 
meilleure ? 


nh Dialogues. 


4333 


PP” x A £67 


\ 


-: Th have ſo > 
e ſo many. 

'T'is theleaſt. | 

Furntsh the reſt. 

To what Merchant dll we 


4 
- 
_} 


& Let us go to the Angel. 
In what ſtreet? + - 
rag weeds - © 99608 
Ls it a good 5h0 = 274t 
'T'is the e beſt i in all the Town. 


Letusgo thither 5 het, 

Stay for me. 

Pray Sir , make haſte. 

Ehe X X11. Dialogue: | 1 


FR , cha us - ſome of your 
g beſt black Farandine. W 


"Gentlemen , there is foe of th the 


fineſt inLondon. 


This doth not pleaſe me, 
"T is of the ſame that ey wear 
at Court. 
*T is not ſtrong enough. . 
Shew us ſome other. 


There is another piece. 


'Tis not yet of the beſt. 

Let me ſee ſome of the beft. 
There is a piece of the beſt: 
This is better than the other. 
Have you no better ? 


N 2 


nr Py is 24 OY TOTO NIE" RY $i 7 ra " as 
7 W774 CEE I OE AT <_ EF. 
1 Mie Ones on el 47 Boles 


134 


on, cavcrite\. :»- 
Chinkbunths la render 
la verge? : 
Jela vens - =» : 
»<Q!cſt rrop' Chec , 
En voulez-vous - - - : 
A la bonne heure; mais i 
ne ſ{caurois : clle.me coſireda- 
vantage » - 
Dires-mo1 le dernier mot : 
Vous m'cn donnerez _— 
Coupez m'en oY Ver- 


HgeS, 


ous 


X XI. Dialogue. 


Etournons - nous cn 
;.chez nons ; / 
-* Prenez wa tare A 


De. quel. ruban youlez- 
yous ? . | 
Pu plus 3 ala mode "6 
- Voulez - yous £tre. habille 
al Fn? oy a a a Franess- 
£* eſt rout un 4 
: Quand aural - je mon ha- 
it ? 2 - 
| Vous Faurez apres demain 
& Fans faute, 
| Faites Je. proprement , 
Faites Je a la mode, 
Je trayaille pour la Cour , 
Quels baudriers ports - t- 
Oil ? 
5 Movſicur , voila yotre ha- 
It 
Yous F ul homme de pa- 
role, 
 Combign vous faut-il ? 
Eflajez le moi, 


Dialog wes F ranges. 


No, truly. 
" How mth Aj Jeu ita Zea 


T fell it - --_ 

"Tis too Dear. 

Will you take - - - for it? 

You are wellcome 3 but I car. 
not: it coſt me more. | 


Tell me the loweſt price. 
| You Shall give me - - - 
 Cutme if teen ri of it- 


The X X 111. Hiddogus. 


| ths us return home. 
Take oy brdfiere; | 
W1 hat Rebonwill | you have. 2 


Of the moſt modi hb. 

Fil you have your clorhes af- 
ter the English fashion, or after 
the French mode. 

'T is all one, 

When Shall I have my Suit of 
Clothes ? 

You 5hall have it aſter to mor- 
row without fail, - 

Make it bandſomly.. 

Hake it after the mode. 
' 1 work for the Court, 
[hat belts do they wear ? 


- Six there is your Suit, 
You are a man of your word. 


How much muſt you have ? 
Try it upon me. 
H 


VO 


fo 


pr 


F eſt bien fair, © 

CeRuban la me platr - - 

Je contente tour le monde , 

On eſt vorre billet 2.05 

Le voila, $e TERS 

Vous Eres Cher , 

Je ne prens pas plus de vous 
que d'un autre, 

Yoila votre argent. 


XXIF. Dialogue: 


Pour parker 4 un Cordon- 


nief. 
Aites-moides Souliers , 
Þ Pour con vous les 
plait-il ? 
'Pourdemainn, _ 
Vous les aurez , 
Prenez ma meſure , 


Faites-les ala mode , 

Monſieur , voila. vos Sou- 
Hers. 

On ſont-1ls ? 

cy ram R , 

Is font rrop longs , 

C'eſt la OD , of 

Je ſcai micux la mode — 
VOUS » 

Ils ne me plaiſent pas :: ils 
font trop larges. 

Faites m 'end'autres , 

Vous eres difficile, 

M'en ferez vous dfautres ? 

En voici qui vous feront 
propres , 

Eflayez-les, 

Ceux-la ſont meilleurs que 
les autres , 

De quel prix ſont-ils ? 


French Dialogues. 


FM pleaſe every one. © 


OFNECYS, 


Lhe me ſome Shoes, 
M When will you have 
them? - 


. Make themafier the mode... 


are 100 large. 


You. 


hers. 


T3F 0 
'T'ts well made. | | 
This R iben pleaſes me welt. 


BW here is your bull? 
Here it is. 

You are Dear. 

1 rake no mere of you than of 


There is your money. 
The. X X I'V.. Dialogue. 


To ſpeak with a Shoes 
maker. 


For tomorrow. Lb 
You 5shall have thee, +: 


Take my meaſure. 
Sir , there are your Shoes. 


IWhere are they ? 
Here they are. 


They are too long. 
'T'is the mode. 


F know the mode better. thas | 4 
” hy do-not pleaſe me ; | 


Make me ſome others. 

You are hard to be pleaſed. 
Will you make me ſome athens 
Here are ſome which will rp. 


Try-them. 
Thoſe are better than the ot- 


Of what price are they ? 
N. 3 : | 4 Us: 


3 = 36-4, & ; % 
Y LS ES. ' 
7 » b F*; > - Hs Ay -2\ 36F iT 


1X: Diaighs,! 


lois qui apprement la Lan- 
EY Ju Re 


Ppren 


le Fran 


eZ - vous chcor 


i* YL 


encore parfait y/ $4.4 
Er moi, je continue anfh, 
Jecommence4Tentendre , 
J*entens rource queje lis, 
Avez-vous un Livre Fran- ' 

cots 2? 

Out, Monſieur" 

L'entendez-vous bien ? 

_ Fox en , 9 8 
uel Aurteur liſ:-vous ? 

Je lis ' Hiſtoire de France, 

© L'avez-vouslue 2” 

 Jelailuten Anglois , 

£8 acheterai , 

On la pourrai-je trouver ? 

* Par tout, > 

 Avez-yous li I'Illuſtre Pa- 

# zenne ? | 
Allez-vous au Sermon? 
Oui, Monſieur, 
Quieſt-ce qui preche ? 


 C'elt-un ——_ homme, 


* ne. e roudrots pas. yous 


Entre deux Gantils lammies x tn- Between emo 
- man who learn 


Out, ey ran? 


RS R NS CLE 


T he. X-X V.. Dialogue. 


Enplish Gencle- 
a French, : 


w_ 


O you. learn French flill 3 ? 


p* Lam mine hrſt 


in it. %. 14 2 #385 
«And 1 continue alſo: 191% 

1 FP 9/21 Wy AI4 I 
: and-all I readi../ 
ps you a French Book - 


Yer; Sto. * 
Do you underſtand him well ? 
ery well. 
FH hat Author do you read ? 
1 read the French Hiſtory. 
Have you read it ? 
1 have read it in Eng. isb » 
[ will buyit- 
Where shail [ findit 2 
Every where. 
Have you read: the 1iluſtrions 
Pariſienne ? 
Do you go to the Sermon ? 
Yes o Sir. 
Who preaches? 
*T is an able man. 
AVYCEZ- 


at 3:' 11, { opting: 
[aim fort,” a 
EllecſtE ore ta mode. 2 


"Xx71, Dialogue: 9h 
7 Rite re wth: i: 


> Onlictr; Jai bien de 
I la joye Je vous ren- 

.contrer ,j '2i des com- 
plimens a vous faire, ; 
 Del#partdequi?. 
'Delapartd* w—_ yoFamis; 
' Comment&a SEe-EETE? : 
Ils gn urC:: 
Od V'avez-yous vit> (© - 
Je 1at vit a-Plymonth ,* 
Comment ſe porte-r-11l > 
Il ſe portoit forr bien,quand 
"en partis ,: 
Y eſt-i] etabli,? 
Eſt-iI marie? 
Que fait-11 1a ? 
Je u'en ſai rien, 
Avez-vous beu avec lui ? 
Oui , rious avons beu plu- 
fieurs ſois a votre ante , 

Y tient-il maiſon ? 

Out , 

Quand'y etiez-vous ? 

La ſemaine paſlee', 

Ne reviendra-t-1I pas & Lon- 
dres, 


-_ 


KM ets A bs 


$ IR, Tem ver joyjulte mecs 


thence. 


Jour health. 


ROOM « DIA) 
; Whos 1 haveit. ; \ 

we lend it wie'f 
'F, is 7 your ſervice. 
\F-tbavit's $174” 0b $9 
1sn not the French Fingue # 7 


CS 


T lovo i i entity,” of 
Tis very modih.. 


The XXV1L =. 


4 45+ 8H 54 ri $03 E955", 


7 ſri wo F riends( 


FT.” 


you ; 1"have ome \comple- 
ments tapreſent unto ” 


From whom? ©. 
From one Prende. 4 
Proorowaa 
Hisname'js' Maſter C:: 

Where did you fee bim ?. - 

1 jaw him at Pl wn 

How doth be do ? 9.) ; 
He was well whenT came Crs: b- 


Doth he live there 4 

Is be married 7 + ©! 6 
What d. th he do theve £ 
1 kncw not.. 

Did you drinkpwins him > ? 


Yes , we drank; ſeveral fined 


Ir be @ houſe-heeper thefe S-' AY 
Yes. 5g 
When was you there? 
Laſt week. 

Wiil be not return hLowdoedt 2 


N- 4; 


Peit- 


- 5 ds 
& 


i $ nll ths nid tf 2b 
. © PST” . LR: + 8 Fa L 4 = #53 £6 © J05W7-L Yu? 
* ge WM Re "Sy TW. £%; SE OT RE Ea 8 on EIS EIS Ent ar ER ah FR Ws 2 top F28 ho. a ” - 
+ . Des th L - y Mr. - s 7 " 
m WEL. %Y, 04- ” PL % bt & CE ATY CE 22 $5... 2 Ky»: hc i-4 [LOIN RES 25 RS Ge V * 
ent he be IVA SS fe ne OE PIE, no: (8 IDO % 
4 8 2. q : 5 
: » 
\ 4 
” 
3 «4 
F 
: £ 
TH 
+. rl | | n+ Mov | 
- % c/  -- 4 
4 - 
* , 
i 
-4 « & 


«He XKLVAL D Dialog 
vo RL 


> xp ———_ * {57 
X X EI 
1% SOCIBN enr vn 25 21 
Entre deux } art; cen 
LO EITES Arif IG UE 4 
x lw-bien venue; Ma- 
Sg : demoiſeliey ® oo: | 
Je viens:Yous your 1: . * 
Comment vous-Etes - yous 
pextde depuis hier? ; »{ 7 
Je ſuis un peu indi ſpoſee , 
Queſt» ce: he poor hhems vous” fair 
mal? - 
-C'eſtla tory 11 MW 7 'Þ\ 
' Pourquoi [ortex-yous do” 
Vavois: ..envie- de yous 
yoirs 
Pallois chez vous;. 
og al prorhnge "phi 
MonfſieuriL: eſt. marie; 
Eſt-il poſſible 2-: 1), 5 
Quand a-t-H'ere marie 2 
Ce matin x 


Eſt-lriche? .. | © (Lo 


ON a-t-il ord thark ) 
Au Conveit-jardin., 


: Quel age a-t-1l 2 a 


* Wavintans, 
+ Point davantage ? 
! Non, 
Quel: age 4 Madamc G 
Femme ? 
= n'a que quinzeans,. 
uelle famille eſt-elle ? 
_o, h fille de Monſei- 


pp. 


t 1a ny mille Pidcespar | 
3 _—_ » . 


FELLK" 


4 JOEY oe : 


How have you done B es ve- 


ſterdays,. wy bvikl 5 
1 amnot very well.” 


4 4 6p 


Where doyoufeel your gain ? 


.', Tis jnmy bead." ... 
why do.yougo out? 2 
. had mind a ſee youl. 


I was gang, to on oa: f 


4 have \preventry JON .. 


It poſſyble.?. 


When was he married P: 
This morning. 


ds berich? 


He has four thouſand pounds a: 


. year. \ 


Where was be marricd?- 5 
[r Eovent- gardeu.. 
How old is t;e ? 

He is twenty years 0/d, 


No more £ 


No, | 
How olds bis Lady £. 


She is but fifteen years old, 
Of what Family is 5he ? 
She is my Lord - - - daughters. 


Eſt. 


»!ſsheiin Teng Ty $47} 


; *z. + "\, * l as 4 4s 
o® » - Yes: - b = F L EY 


jor belle? Js sbe bandfve b dro cr $f 
Bore belle , vv Bery handfome« WH 280 
Eſt-elle riche ? | Is the rich ? Kata] 

- Qu'a-relle enmariago? | IWhat portion hdeshet . 
Dix millepieces,*. Ten thouſand pounds... | 
11 mas {elle Joc «Sik, "Tis  @ fine por tioins: Rep 3e" w Pars 

Ore un beau Caroſſe> Have Dep a fine Coach: hs oils 

ort beau: Very fine. 1: 413 
Lesconnoifſez-vous 5 Doyou know theme- 
Je les connois de vue. I Rae them by ſight+ 
F vous dirai d'autres nOu-- I will a egrrcey 

eS x t2! Gat 34 

0.2 nw ens; Te. Whatt- 5 1 

Je m/en'vais.en-France , | -ſralabwles intoFrance+ 
Quand y allez-vous? When do-you . eg de” 
Latemaine prochaine + The next weeks-: | 
Vous vous moquez ,- ” ſpeakin eſte 
Je.nememoque pas »  £ donot jeſt. 
Qui vaavec vous? . "+ goes id you? F xt 
Mon Pere & ma Mere ,- My Father and Mother: 
Veus me (u rprenez You ſurprife me: '. 


Allez-yous a& Paris ?- 
Oui: Mademoiſelle , 
Je ſerois' bien. aife d'aller” 
avec vous: - 
Venez-y donc, 
Vous m'aftligez, 
Je ne vous revetrai plus # 
Combien :de tems: yictes | 
Yous ? 
Denx ou trois ans _ 
- Ce tems Ia me- ſemblera. 
bien long , 
Vous m'oublicrez bientdr ,- 
Je ne vous oublierai jamais;- 
N1 10P, VOUS + © 
Je vous jure une. ctetnelle- 
amitic:s 
Et moi-a.yons, 


Yes, Madam. 


along with you. 


hos n 


friendsbip: 


Do you go to Paris E. 
1 sbould be very glad: 10 - 


Come thither then 

| You afflie} me. : of” 
I shall not ſee you any mores. 4 
How long will you Jay # ME E7 
Fiwo ordhree years I 
That time will Jeon tome very | 


You will TR me preſency 
{ will never forget you.- *4 


Ner-l you, \ 
I fwear unto you' an efernti i | 


eAnd [ unto Jou;- 
N- 5- __ Gy 


- (chole. 


St 
__ « v* bR 


Oo lalaile ict” + x 
Je nc me PORIOPas ow je 
m 'n vals, 24.7.5 


yez (orrie , | EF 
Adieu , ma Chere ;' i 
Jenovrdirpayugies! 
Nous: viendtez- vous voir: 
avant que de partir? 
Jen'y manquerai Pas, 
Je ſcrai- bien aiſe de yous 
. vor chez NOus-: h 


Xx Diabgue. 


Un Gentilfomme Anglois invite & 
diner 'un Gentubomme 
Er _ —_ 


Onficur 3 Yous ſojez 
| Je view yenu;.. 
v I Prener varreplace., 
.E'eſt 1a. votre place , 
Monſieur x e'cſtlavorre.,. 
 Jevousprie, ſans ceremo+ 
” nic ». de KOUus alleoir, 
jJenvons ai fair perdre un. 
| FOE "Mb 


E: *eſticiungrandregal , 5 
Comment trouverz-vous o&: 
Vin-la 


ports Sieuty Vat : 
.4 


Je faisfachee que vous = | 


edites- vous, Monſieur > 


EX YOU [5s — je you ſend. from 


My yt) 7 | 
[ W; end you ſomething. 
Wili you be 45 ggod \as your 
word ? 
Yes ;! if in pleaſe God. . 5 


I shall fee; - + 
'Doth Jour le Siſter ge vhitk 
oO"; 


: We leave ber heres... m9 
1 aninawell,, 1 willbe gore 


aol amorry you came ferth 


Farewell my Dear. 
Ida notbid you farewell, 
: you come. 0. ons before 
0? | 
Pol not t fail. 
- 1 5hall be wery glad fee you: 
at. —_—_ 


The X X v FI E. Dialogre. 
An Englinh Gentleman 10vi- 
16s to dinner a French 
Gen:leman.. 


7 R, you are wellcome.. 


Take your hoes: 
re is your place. 
Sir , "F415 yours. | 
Pray.,. without ceremonies , [it 
you down. 
: T make Tuloſera bettry-meat; 


PF hat do you fat, Sirt 


This 454 Feaſt. 
Hom do 8 he that witer 


ik 
i! 


"I Se  AGd es I Cd wb os. ted 
70" Met: FETAL STTT 27 
YN; XS Rn EARNS 1. 0 9 it ab 
ARR ME HI Gr LSE 1324 £: 


wt: Fey le pi 
Res Me «ff cge 
5 te 
ſerve de 7 dindon ? fy 
Tout cequ'1lvous vikits., 
Eff bon'? 
I eſt bien [relkdtaly & - ond 


IR BID. 20 CITY IOW, 4 
'Vousne manger. rien} 
Je mange forr brew, " " 
A vos  inclinations',” tA "ts 
> vous ferai raiſon,” _—_ 
- Voictde'boriVim',; an 
 VUn'eſt as mauvaiss, 
'Yerſez {'y Vin a Monfietr; 
ai afſez bit , 
* ne ſcatirois plusr ni i bojro: » 
ni manger , 
Yous avez de bonne viande: 
en « Angleterve' . | 
Out , Dieu merct, 
C'eſt la ſantt duRor;, 
Te la regois volontiers,, - 
Yotls me faites crop ©'on- 
neur , 
A tous nos amis' X 


$94 o...Þ (93s + © 7 LO-2 
4 + > « 4 4 4 WW” | | *$ ON "4 
- - 


MP; 


So 


Je*ne boirati pas davanta-- *:- 


C5 

, Vous te pouvez pas' bdire - 
Weſt vrai, 

Le Vinn'eſt-ilpasbon-? _ 
1! eſt trop forr pour mot; 
Mettez-y deFeau, 

Je ne mEle jamais Veaw 

'avecle Yew, *2** 5 

Que dites - ous, de .cette- 
perdrix ® 

Elle eſt dba ) 

Er avez-votts: Paties (1 
France? 2: | 


gs 

Th er _ OY: ot) "in * 

'You 4 eat Mo, LIL ODER 
121 eaz v6 159507 00 Y 

_ To your — al 

' F will pledge'y 

hiv is GA. 

'F'is mdifferent. M5" "03 

*. Fill the Gentlemun is whe: 

I havedriintþ enough. ff 

""Fiedn neitller” "clinor fi uny 


More.” þ $4 2 
You have meat in 'En 
Rees god's 'S7 

* 'Yes\, I than Cod.'-* 

"Ts the Rings beaſt, * 
. F receivett witli ty.” 
"You do #400 tes n honour. 


' To all ony Fried. | 
F will drink'no mores 


You'cannot drink: * 
Tis true, _ Ls 
" Is nat the wine =—_— - oY 
'Tit toq ſtrong for, 
Mingle watse wh Fon 


F never mingle: water mm 


Phat do'you ſay'of t foes. $ 


$1 


Ty F3 


Fa 
ii nh whe 6. 
ps + 


-midte ? 


"Tis a very delicate one: 
Have you good ſore of hom ip 


France? * 


KN 6 Nom 


—_ «Sn 
Cc ole 8 PINT 4 2a 


eſt vr al LY. 


oe AD 
Jenows ae ame y 


rmet- 


f = 
n 
Xx ws 
& 


1 poſi. | 


riding Wo VN 
Vous ſeceZ toliours., " 


renu chez moi...” .... 
| Je vous ws fort oblig (a je. 
, AC; MEerite. Pas: fan. ” ag 
REUT:. wy Cer 
Monſicur "re vougprig de: 
dembarggy -un:peus :; 


\ Lacampagnic.xgu $enpic; 
Ne laificz pas 1a 


compa: 
nic... 


 Beuvez encoreun coup... 


Ne vouSerallezipas { fi oe: EY 


C'e{t pourvous obcir,:; 
Ver! Naus: ebligez..... - 
| Js. Youdrous 
IrvVIE.. ; 
Vous cies forvobligeane , 
Je nai, jamais Ee 4. bien 
6 -£: alc. 


. Ce n'eſt que. andere ordinai«. * 


| Vous.xemez houne zable en 


ſieenee Neg 


' VGcre. Nation Mt. _ ch 


4p 25 2468 » Je ſais bien aiſe 
fr vOtre.preſence:.. 
t: moi” d'Ere. en, votre 
EOMPagnie... | 
.. Vous. me: tFOUVELeZ: bolts 
jours ſer: <rous[erutt. vane 


Ys! 2294; 


{FOR -PouyoIr _ 


» - aftly* m—_ 5 y 


WJ” onhir IT Ut Hh) 
{on 9s DI ju 


ba ſte. pecnd”; TY oy. * 
You hell Þ 


at my hou ws 
I amv ed : "Fx 
LI do not de mach gti go 


_ Pray Sins geting oor. 


The company deſires it of 2 
By not leave the COMP. 


£ - 


MT 7 


7 yr lc cup Mores 
Do not goſo ſoon. - 
Tis: 9 JOU. 


Ha oblige us«., - 
| mould. [; were able, ”Y ſerv 
= wit 


You are very obl: lging.. 
- Eneyerwas ſowell treated. 


| Eits but Quy ordinary, | 


Yau- keep £900. tables T1 Eng- 


lands... 47 ” 
Your Nationi is vert Capt 


"Sir, Lam very glad to enjoy 


our preſence. . 
" TIL, to be inyour campary 


You 5hall find me almays ready, 
to ſerve You. is 
Mone 


$ "aimez-yous-pas le Ta- 
en'enay jamais pris ,* > 


ler , | 


- Voulez... YOus:xJOuer aux Will you player Cords? 
En verice je n' "F =_U {es _ Indeed 1 Te rea ; 
rems , 1g T *h we © Iva 4 6 $35 7 
| Quand. me: ſeren. —_— when will youds metthe honour 
F hopnenr degmenda ide) to cetflogotaſh fab Tg 1. 
Lyous plaira- IT; F/3 M leaſes } 345 17/2 3 
: Quand, "pantie '&. nh Dales = 
aris 2... (105-2 | 
. Dans trois ſemaines, ' Within three weeks. - 
Si rdx.2. grace 4 _—_— 
Vous cnnuyez-vous jews | Are you weary ofvein ber 
a;Poancdutonts; df * > io Aloratalh! 02h 
| Vous plaiſez-vous i ICI 2: eAre you well pleaſed bere $451 
 Jem'yplaisfort, 1; 4 T1 amvery well ſed. *' 
Monſieur, je m' "en yaipren- Sir, 1 muſt takp ny leavi of* 
dre conge de.vous.. 1. JOU. * > #2 
Je vous rends graces de:v6- [give you many thank for yours « 
tre bonne. Tr ION». dentertainment. ii 4 
Vous m Cm de civili- - You overcome me wi your A 
tez 3 wah", | vilities:/ (413 27843 57 TH { 7 


| Jevous, ork —_ gequis , 

e frouve bien les occaſiods 
a importuner,mais non 
.pas de vous ſervir.,. 

Voulez-yous me faire une 


grace ?; 
Commandrg-mab 


(per ere 


; C'eſt de demeurer 1 ci a4 
En vecue \. js ne puis,.. 


— Adieadonc... 


even ' 
Do you uohinpApberes > 
1 never took any... 


11: Fampobolly yours. [1-3-&-E 
1 find well 1he occa 20 tre 
ble you y but notto weve you. - 


- 


ll you you me a favour: 


Command me. 
'Tis to ſtay bere at fapper.. 
Indeed 5 | cannot. © | 
Farewell then. © 


N. 7. -X X.1 X.- 


OY _ ng #937 5.4 ae *b 175 Ars tee {4 —_ Mer 
 EXIK. 5 Dialegias\ «: "XXIX-/ Di 


ot {OT 
| Fereen rwo English Gentle 
- womens” = 
216 Neves be Uneglanl: 2 
F Mg b6 $45: 
LE alies where tte ects + your \nofÞ bumbi 
Kombis fervante , ſervants) 
Ou avez-Yous.. ya depuis "Wins booryek beentheſe two 
deux an$ds/1 nth | Wears (6 #5 
Fay ere a Paris. I have been at Patis. 


| waEa venezehous 2 =? 65PY 250 Do you tome fron thente'? | | 
Fevicns deRotieny; © wovsl IT Caine from Roan, 151% wr 


Ou eſt Roven+#q 151 . Whereis Roan alt t 
eons 7 a Gh it "Wd mean pi s of) 
Y parle-t-on-bien ? Tyan 4 ſpeak well there? 


Les perſonnes-de. qualite , wma , and" Schol- 
& les gens de Lertres: ——_ ls ſrene well enry whete: 
bien -par.toht gw (nm (+ rl «206 OOF» 

C'a meer ers mon opi- I has been abr my ein 


ni@ny: 1233, ";70 
E-ce-nnebelle Villes:' hita IR OT 
- Fart Mu ne nai flee £15 165! 
A-t-el ay} rrafic 7 >  Hathit great wading?" 
. Fortgrand, * Very'preats 


, Combien:.de tems or Avet-- How long did you live there ? ? 
Whos demeure 2.. 5 


Jy ay demeurd unans + -: I lived toes Year. To 
Y-a-t-il pluſicurs perfon- <Are there” "any perſons of 
es:de qualice 2: +4 1 "Quality 7" 

"Il yen a grande quantits-, - ''There are agreat number there, 

Y. a-t-il caucoup d'An- «Are there many Englisht 

a+ 4:Roiten? Roam? 

Il y ades —_— There are Merchants. 
Sont-ils riches ? ere theyyich® 
Quelques-uns.- -- Some are. 

E'air ! eſt-il bon! —_ ts the rnd there © 


4 Etcs- 


"SIG, 


Beenebuiinirank par 'Dic- 
of - 
: Je ſuis revenn& par Calais. 
- Que dites-vousde Calais? 
©. C'eſt une Ville bien forte. 


_ Eft-elle proche de: Droner- 


tle n'eneſt qu' ſepr;'ou 
hair lieues. | ” : 
1 | Avez-yous: 
ques rarctez de ___ Lk 
4 © b ne ſuis pas uxaonad | 
oulez-yous ire colation 
avecmoi?- i Ev 
ſeviens dediner, 
191 eſt tems dem'en aller ; 
J'ai d'antres viſites's re. 
Adieu. \ : | 


X XX. Dialogue. 


Entre un. Coutithemniie & ſon 
|  Serviteur. 


Llez the" mat part chez 
A Madame--- & lui faites 
mes baiſem Ains. 
Monſficur ,'jem'y en. vay-- 
Y avez-vous Ete'? 
Ouy , Monkieur.,' 
Eſt-elle levee? 
Non 45'encore , | 
A qu1avez-vous parle7 
A la femme dechambre; 


Comment ſe poree-t elle? 
Elle m'adir qu elle ſe por- 


re bien. 
Qu'a-t-efle dit? 
Ellevous-remercie;- 
Savez: vous des nouvelles?” 


; * Dlyurreuraby Diner 
- What do niſere Galle 
: Is it:near Dunkark?: : 


beyond a? 
ont of AEIPOE.-2 


with me 7 ; 
_ Fdined pftucs. 
Berween a Gentleman and: 


© and preſent hey my ſervice. 


| Yes, Sir, , WW 
Np cheup? - 1 


Man. 


Dayou know ary news” 


4y. 


Iraturn'd: Callis. > hn 


*Tis a Town very ſtrong. 


+ 2 


2330! 


- 'Tis but ſevenar aſt ues, | | 
© 3701127 


Have you: Ops mide 


Vil FM: make Aids 
2428 3 1, A 
'Tis time for meto g0' away; 
I muſt motencier wht. 52 
Farewell. 


The X x XK. Dialogue. 
' bts Man. 
Angus tomy Lady Va 5 


FVell Sir, lam goi thither.. 4 
Hawe:you been tered | b 


Not yet. F 
wih whom did you yy 
VVith her wing Grand 


How doth she doY 
She-told me , sbe is well; 


EV hat did 5he aye 
She thanks we 


Mons- 


b © % » 2” rs, . . a 
£ i , ST; { x þ 'S W F } » - 
. ; jp : 
| tiide P "Y” od 5 - 
l © RET + FY $$ 
® ” 


Vous hs rewerecleny 
— HO dCems wil de 


ll n'a ; didmalach quetrois 
NR aoitte maladie eſt il 


ont 'F 4 
| Diane Fidyrechaude , TIF 
Quand Venterrera-t-On + 
Demainaufoiryi: + 

V2 'Y uelle heure , (I'S 
any heures du foirs. 6a 

"6. 5:5. EE TLTE: 

ieſt-cequi-vous Va died: 

C'eſt 770p er ern 
Crvier marie? , 
Oliy, Monſieur, 
Ayoit-il des cnfans?. + 


F351 


Il en avoit , mais Ws 3;Gane 
Morts s; /-: 4 
Sa femme rir-ellt encore Fry 
Elle eſt auf bien malade., 
. Eft-elle endangers: og 
La oien rout; E: 7 


 ,Connoiſlez-vous ſon mari? 
&  *Jele connoiflois de veiic,. 

> "Avoit-11du bien? -, 
-Hetoiraſonaiſcy;, .- 
of _— eſt- elle fort af: 


FI ll ſt incontolebins; y 
- Elle ſe meurt, 
EF” Elle n'en reehapera. "® 
| mais 3: 
C'cneſt fait, 
Oh demeure-t-eHe,?- 
Ic: Þres , 
Beignez ma. Perryvque.;zz 


You Re mee 
wrcn ſick? 


Me wav ſick butthree an 
 Ofwhat diflemper didbedie 2 


eas 


To morrow nig 
| KP bat time? _ | 

eAt ſeven of the Clock in whe 
event : aig bp (61 

VV batold it you Ftv: 1} 

'Ti5 the commonreport; 

 VVasbemarried? 

Yes, Sir, 

Hadhe children 2. 

He Had ſome; but they. are: 
dead 

Is his wife livi ing ſtall 2 

She is alſo-very =, ich... 
.- ts sheindangey 2: 

I believe ſo. 

Did you know her + 

Did you know ber HMushand 

I knew: him-by ſight. 

Had he an eſtate ?- 

He did lroe well... 

Is & wiſc much offiicd2 2 - 


She will not be comforted... 
_ Sheisa dying, 
She wile NEVEF YECOVER, 


She i is pr 

V here doth:sbe live 
Hard by. 
Combmy perwige. 


EFTY, $96 T%.49 | 
XXXL. Diggs” - 


© Bntre Jews WR 


#Y* £4 3t 1? A+ TL 


NE ſuis'bicn aiſe de vous 
{xencontrer 3 5 1 19.) 
byork Jeſuits -proſenrement Fl 
Allons boire , . (vous: 
On y a-t-ilde bon vin?! © 


db m_ YES 


CIR} 4 


Allons chez Monſieur Binet, 


On demeure-til?. {X77 

Il demeure'auibourde Bow- 
frens j proche u vn _ 

HA Ws 4.01 th.% 
wer Enſei Te * hw 
. *'Enſcigne de —_ Ce- 
Cle y 

Il adu meilleur Hin de Lon- 
dre 3"! 192 Yo» TIS EIT 

De quelle ſorte de vin? 

Pwr vin de Languedoc: \ ' 

Rouge blanc; |, 

De tous les deuw, 

A combien la pinte?: 

A IF, Sols 2 

Allons- | | 

De tou mon; caceur. 

Eſt-ceumFrangois ? 

Oiiy , Monſicur , 

Garcon. , appellez 
Maitre, 

Monſieur -, je yous prie de 
nous faire tirer de votre meil- 
leur vin, 

Ila auf du vin Muſcat de 
Frontignan d 

Comment QUTCZ-vets, ce 
vin la? 

Je n'en ay jamais beu.de fi 
bon a a Paris A 


yYotre 


Bk Of what id 


i 0 WE I e7"  O FIN 
FIR 1 003 0 OO 
| " 70 
G4 : s 
| \4 +. 
"'F- 
ij 


entbietaa ni gb T3'9 


"The XXXL. Dialogue... 
19420;F9LHH vb Yin 1A 
Between two-Englighmen..: 


#} $lionsbeld'sb \ alle A = 
Am very glad to meet yon ('v ; 
| 2900-e0Mitio;> 4 | 
-& M Ebmmnow at your ſervied, wah 
Let us go todrinks in nh ht 
- V Vitereisgoodwinetabe had 
Let us go:to, Bieets!, 
Ft Where dethbe live? oy 9] 
Fe tives as: the) upper-end of 
Bow-ſtreer » "near Covent» 
garden. 2:7 6 EE 0% #3t £5 of 
eAt what Sign? 
Hy Nay Jo apr 


: He has { ſome of the beſt wines 
London, FP 


iz cCSE 2ra3'7 2 21108 


of wines La lh EAV ERP 
"a 


, % 
”Y : yr 


Of 
How doth he fell it.a quart z 
Fifteen Pence... 
Let us gothithen.. 
Fink, all my heant;... | 

- 1slhe a Frenchman: © 3 
Yes, g Six. "4 L bo 
Boy » call Lyour Maſter. 14 


Pray Sir,  bid:ſome body drew 


US ſeome of y Jour beſt wine. 


He has alſo Muſcatel wine of 
Frontzgnan. . 
How do you like this wine? _ 


I never-drink, ſo good at Paris. 
E ct 


&, 4 o : bUt 
, . 


' "C'eſt du vin ctivibrds 


'Y \, 


reStpolnill IX vt 


IIS #28; 5 ' *3F} 


'A celle* 4 


_ Fay promis & un: - 
cm Fattendre dans ma cham- 


Vous n'6res pas homme de 
_Fompagute $.. free] 
Je n 'y Gaurois Qu6 raire,. 
ayons & nous enallons. 
Combien-y a-t-1l 
Hya--- 
Permettez-moi de payer , 
Vous ne le ferez pas , 
Je vous at amene ic1. 
Nous ne ſommes pas en 
| France. 


I ; fois, 
' Vous ferez ce * qu '1þ yous 
Eikaica, | h 
Quand aurai-je I'honneur 
de vous revoir ? 
Quand7'aurai lerems. 
Jatmevotrre compagnie, 
Et moi la votre. 
Je vous loubaite le bon 
ſour. 


rt la fante de Mademoiſel- 
| Mademoiſelle la 


vorres Shridthifn fr oh”, F 
- Rejoiifſions-nous.  _: 
- _ Je vous:remer + 
| Yor amend jei. +: © | 
- FN'v6rre chere moitis, 
? Je vous ferai raiſon, pl 
NP dion 7 range us-prie,allonsnousen. 
us ox filions que d&en- 
wer"; T9 41) C8 
Vous rendez-yous new 1 


Je payerai donc une autre . 


"Tis 7s rardar good Wine: 
-T ;your Lady s health, 


tis 1ogoure. 7 


: \ Ti us be merry: han 
croommang for ring 


ea” 
 Twilldayouredfon). 
Pray , lets be gone. 
Ie came ba p TT 
0.37 B = SHELL 


"Do 50 ſurrender your fol ak 


"eranjedama 10 exper? him 
Tay chamber 


> Pitt" \ I 
Fan 


$ncl 


Pa erent mano ompry 


fe commhelptt. a 11 
Let us 

How _— isit ? go: 
There is - - - 

Permit me to pay. 

You shall.not do it. 

[ have brought you: hither. 


We are not in France. 
Then 1 will pay another time. 
You may do what you pleaſe... 


When shall I have the honour 
to fee You again? 2 
VVhen 1 have any time, 
F love your company. ' 
eAnd 1 yours. 
4 wichyoua good night. 


XXX1:, 


bl, 


fo 


XXxX11. Dialogue, 1 
Bure un Matre & for Servi- Between. a "Maſter and, His 


teur. 
FyVe ne v5 yous levez- 
FOous 7../.:- + 
Monficur, je: me a 

II faut vous lever plus ma- 
tin., vous eres trop pareſſeux. 

Pourquoi ne me repondez- 
yu arts je vous appel- 
E ? 

e ne vous ay pasentendu. 

_ —_ F donc bicn 
fort.” 

Faires du feu , 


Chauffez machemile. 
'Donnez - ' mob du lin 
dlanc, - (ſew 


is blanchi(.. | 


h 46044 w 


df. an capd | 
WOUuLLE —_— 


Il fautEtre j olus ſoigneux. | 
Vous n re point de ſoin 
de moi , 
Avez - vous e&te chez la 
blanchifſeuſe > 
Mon linge eſt-1l llanc ? 
On-ſont mes pantoufles? 
Avez - vous decrote mes 
fouliers 2 | 
' Nettoyez mon habit. 
Appellez-moile Tailleur. 
Apportez-moi de l'eau. 
Ne tardez pas , 
 Pourquoi- avez-yous tarde 
Llong-rems 2 
Faites monter le cuiſinier, 
Dites au cocher qu'il mette 
les chevaux au carrofle. 
Il fautetre plus diligent , 
On eſt moa reſte 2 


k fot, X b4 X11. Dildghs.. 


w' ; 206 ml FE 
Sir Lam riſong. oj 
Youu Pie: -o you are 


ls, - 
_ Why do» - you not anſwer ; me 


whey Linen] | 


I did not hear yon. 3! 
Then you ſleep wery foundlys, 


- 


" Make fre. FI 3 hw 


 Warmmy shirt. - 
Give me clean linen, 


"Rj jr tothe EET 
You muſt be more ark. 
You haveno cave of me... 


Have you been at the Lawn 
dreſs ? 

1s my linenclean? 

Where are my ſlippers? 


Have you made clean my hoes? 4 ; 


Make klean my cloaths, 

Call the Taylor to me. - 

Bring me ſome watcy. 

Do not tarry. 

Why have you tarried | ing > 


Bid the Cook come up, 
Bid the Coachman toput the 
horſes in the Coach. - 
You muſt be more diligent. 
V, P here is my reſt 2 
Pre- 


ox Ton =_ _ 
Y ads "2&5 > 
Y> .0 > ” 


bo 


ROT > 
z, a ER bus , OR a 0-08 
IS LL No * * ©E; \ _ Wa LG k 4 
1 ok : 
ATV 3 


$ + wi 
+ hey <* 
Ys 3D 
* PO, 


wn chez Monſieur £. wr 
Ayez ſoirdemoinilin _ 
© Ne perdez pas mon 


Portex certe Lertre a le 


po —_ ' 
poſte eſt-elleventie: > 
Is poſts eſt-elle parnic > 
des. a la po ſte: y 


: 
$4 44 4 
| # * *% 


Y a-t-il des Lerrres pour 
moy ? | 
Combicnen avez-YOus paye? ? 

Portez ctla en 


Appellez-moy a deux heu- 


Exciietomoy domains. <5 ih 


heares (ts ohne ngs for 


Allewopnenctcr. | 
Levez-Yous demain de bon 


MArin.,. 

Ne loublicz pas 
Dechauſſez moy,, 
Deshabillez.moy-». 

', Peignez ma Perruques 
Tout doucement , 
C'eſ! | aflez n 
Nettoyez le peigne.z 
Verſcz-mey du yin., 
Allez-yous en., 


" XX X1II. Dialogue. 


Vez-yous de bon dra 
De quel drap mw 
Dudrap noir , (vous? 

En voila, | 


POOP ae = Tay heed o drinking to 


much,” 


be at Mr 


& c-< ._ 


Comb my have, 

Odandfath meuhs.Bexber- 

- Has any body agki for me 2 
SO I RL/GY þ $hall 


* Ftneocereo nyilinew) 
 Donotloſemy linen.” © 1 a 
Carry thys Letter to the peſt \ 
Wo the P oft oj cope 2 | le 
Is the Poſt gone > 
. Go tothe Poſt ©. 1:1 + | 
> -Do you-come. from thenck o 
eAre there Letters for me? 4; 
_ much did you pay for ay 
beabetadion: x5 - (them? | 
- Cullmea two _ the Clocks. « 
—_— to ; 
Riſe to morrow- morning, beti- | 
mes. vin 
Do not forget. | "54 
Pull off. my ſeackingr« 
Urdreſs me. _ : 
Comb my Perwig, yy I 
Softly. | 
'Tis enough. 
Mabe clean the Comb. 
Fill me ſome wine. 
. Get you gone. A 


The XXXIII.. Dialogue: {| 1 


e Ave you-got good cloth ? La. 
VV hat cloth would you 

7 Black cloth. (haveY 71 
There is ſome. Ly Je 


Com 


0 } 


| | Frenrcheli ins sha « Vers 


ins y v2 Wu 
On vaut ' 
Eſe-cedu plusbeau?./: FOR 
:+Ouy Monſieur ; « Ev3ans 

Je n'en venus: pas a-ce: prix- 


Ra c'eſt trop cher , 

\Vous ni'en tranvenez. pas a 
meilleur marche dans tones 
les boutiques, 1+ 2 WH. 11 9 

Vaulez ;-- vous. .le. denver 
ur vingt-cin 
T 'Y bn cves fu ma parole ; 
nay from nh Pigs: i _ 

he's 34 
Il eft impoſſible, * 

Il eſt. auſſi, Wir þ mn yous 
roila , 7 + 
.N:avez-vous qu' unc parole? 
Eſt-ce votre dernier mot ? 

Oiiy , je vous aſſure, 
En voulez-vous prendre 
—_— , 
_ane que: je"gagne quel- 
que choſe, 
Vous cn aurez rint-neuf, 
 Prenez-le , 


' XX XIF. Dialogue. 
fm gy de beaux cha- 


pcaux? 
Voulez-yous un Caſtor ? 
Monſtrez m'en un, 
Volla leplus beau d earge- 
terre , 
Combien vautzil > ; 
Il vaut- -.- | 
Je n'cn gods: pas- tant z 


ZI 


-_ 
vr YL . b 
NAT E 


a SS IILUITBOT 19 3 200 4 
Ce any Tek u 
rey... nic pos Fl 
Upon my word bog by 
# 5,.-caff m6 TOE AP 
ay Vo FOR a IL, 
bis impoſſible. : 
Ts 8s ARKIY are di 
Make you but one words Fl 
{s it your laſt word? 5 5 
Yes , Idoaſjure.y9u.. 
Yrill 994.4 e eight bs on 
twenty ? 
Tf inſet 


You sball have igenty Nine. F 
Takg it. i).'sy 14 $* 7 


The XXXLY: Dialogas” 
eAve you ond ſe bate#- z- ye 


ill you bave a Caſtor ? 
Shew me one. 


There is the feſt in England. 
V Phat i is.itworth 2 


It is wonth - - = 
Twill net give ſo much. | 


-=(cela, 
Ou Beeot 
4 reillen n'cen "roars Is Ville 
em ur en.toute 12 
Te ſuis fiche que os Ge 
pouvons/pas nous accorder. | 
Et motauſfi, 
"Regarde? bien lech 
Je' ne vous demands Nie: 
trop... *_ | (pour--- 
E "yous le voulez donner 
le prendray , | | 
ous me reviendrez donc 
yYolr , 
Je vous le promets , | 


En verite jy perds. 
XXAXV. Dialogue. 


faite ,. 
E \ Vous ne travaillerez plus 
þ. + pour moi ,. 
; Quand Pauray- je? 
- Peet. demain , 
pliror? 
Il m'eſt impoſlible , 
[Ilya long-rems que vous 
avez ma Ferrandine, 
Ce n'eſt pas ma faute. 
Ne me [Taviez-vous pas 


promiſcaujourdhui? 


mr 


=, U cff'ma robe? 
A O Elle n'eſt pas encore 


» Fo caniot tit that: 
©- You app for | © beter 
tro all the Gai | 
Jorge cannot agree 
: «And Talſo.” | 
Look well upon the hat. 
I do not @5k,y0u 200 much. 


If youwill giveit for= - - 

Twill take it. I 

Then you will come PRE to ſee 
Mme. © 

1 promiſe it unto Fo RS 

Indeed, I loſe by it. a 


KX XV. Dialogue. 


-Here is my Gown ? 
"Tis not made yet. 


You shall-work no more for me, 


VThen ball Thave it ? 
eAfter to morrow. SY , 
No ſooner ? hd 
'Tts impaſſible for me. 
You-have ha 
agreat while, 
'Tis not my fault. 


Did nk: nat pronjſe it meta 
day? 


my ' Ferrandine 


py Sm» my » =. 


Pro- 


ye : les 


'Er' moi =; bien 


«ta 


meleleit”: i: 


—— Uma Wop 
'aurzi je 'apres Kernaitj? oo 
Je vous la promets!,” _ 
$i vous y rtighquez\ jeſerai” 
fort ficheLoohite vous z* © 
Je vous prie avoir un n peu 
de patience, © hs 
jel: I autay juſiu "5 de- 


3908 


nain ,  Þ +. C363) 
Bridez mon'icheval, ' 
Sellez-le, 


L'avez- vous fait boire? 
Lui avez-vous donne {on 


avoine ? \.(chal, 
Menez-le” chez? ile Mare- 
Faites-le ferrer. | 
Eftrillezle ; 


Menez lea la riviere;, 
Donnez lui de 1' avoine , 
Promenez-le, wi © + 
Donnez lui dela'ipaille , 
Avez-vous de bon foin ? 
Combien (rae par 
at? +» 
A-t-il, ba? 
A-t-u-manpe ſon ayoine ? 
Eſt-il bienlas ? 
Amenecz-le moat , - 
Menezlea Vecurie. 
Debridez le, 
Deſellez-le. 


tre ſervis 1 me exv 
weak ts ou 4 Hen ave FI 


Shall.-Fhave it RD» a 
1 promiſe it unto-you. 


mi Jour! -'/ 


Troy you hove's Intl paien- 
.' CO o 
PL willi have it "Ul a #0 mor- 


r0W. 


- Bridle wy Gooſe, « | 


Saddle bim. 
Hawe'you watered him? 


Have * you given him his One? 


Tike him to the Smith. 
Bid him shooe him. | 


Rub him. © 
| Bring him to the Rivers ii 


Give bim ſome Oats. 


V'Valk him. 1 $3751: 0hd 


_— 


Give him ſome 
Have you 
How muUC have you a ghd 9 
Has he drink? | 
Hath he eaten his Oats? 

Is ke very weary? ** 
Bring him to me. 
Bring himtinto the ſtable. 
Unbridle him. 

Unſadale him. 


raw, 0 


Pre- 


Aj 
tor 4h) 
If you fail j1 will Teverratey 


Hoy? _— 


it 
WY 
bs 


og bs IA 3 


6.3 > is * = 
: 
[4 


DN ORs. Bang 
" Jelai gown! ma poche "+ 


Prenez votre maſque , 
+ Attendons' a:la fraicheur , 


Jen ſuis contente , 


Que, 
Voila, une belle Roſe, 
Donnez-la\mot, . 
Prenez-la. 

Voulez-yous faire: on- bou- 
-quet ? «ik Sachs arid 

Faites un bouquet I 

Voila..cncore de la riole- 
tes, ; 4a 

Montrez bh moi,. 

Ne la vopez+vous pas ?:: 

Voici une belle. Tulipes.) o 

Al! quiclleeſt belle 1 

C'eſt ici un beau jardin . 

— ark cette; Anemone: la, 

Ces Roles-1a ſcntent bon, 

Senez mon bouquer , 

Voici une hellcallce, 

Allons a {'ombre , 


/. Une fair paschaud, 


L'air eſt chayd. 


Allons y la fraicheur eſtye- 


bis wotagt © - 
Digs . 


E741 ie, 
6s Soho 3: ; 
LY So "= 
Tis very faire: -; galeyor >! 
ic Have youthe key? +» uo 10 
Theveitia my got 

i 5riaþ} ag voy © 
Take your mask. itt 


< NJ 


Let ws ſiaytill. Hike. 


I am contented. 
Let us,ga-yitis cool. 
There is 4 fine Ro oe. . 
Givecit: Wee 1117 
. Take it. 1 
| MU youmaks 4 Ngo 2 ; 
cit 
Make a Noſo-rom! att | 
There is Ten ty r | 
Shew it me. e H- torture fy 
Da you not ſte it K | 
There is afme Tulip. 1 * Net 
7:Q lack? bow fine it (52. 
There is a fine Garden. ; 
Take that , Aymonne. | te, 
Theſe Roſes ſmell well. . ] 
Smell my Noſe-gay. I 
There is a fine alley. Y 
Let us go into.the 5hadow. enc 
"Tis not hot. I 
The Air is hot, + unc 


| Allors fon ctr Galle ver 


"Oo + i belle ſvireet\ - 4 "ta, , 
Cucillez” cette autre Heur- 
Il faut arrofer 0 mat , 


inp her, T 6 | | 
| *Jaxdinier 2 oy F re _ 
dre GK Tr ns ; - Foo While apt dh then | 
quele mien," (lance, 
Vous le dites par complai- + : ww are pleaſed! to ſay ſa. 


" 'Voulez-vous cam -que le * Will you lay that 23 Y "7 


m1en n '>ſt pas _ yy fre as yours? - 3k WW , 
vorre P RE” : LENA z L\ | ; 
Que voulez-vous gager 2 2 What willyo you lay?  AUTGE.. 
Ce que yous'voudrez,, » WW has you will, 
Cela eſt fair,” - ©: | "Tis dane... x... ; 
Qui en ſera le 3 Ju e? Who shall be My ? 
Monficur #5. "wg rcre » Your Brother. 
Eſt-1] au logi | Is he at home 2 
Oui, ily CES" wk Yes, heis. - 
Le voic1 venir , Here he is comi 


Je vous prie'de nous dirs 7 prays tell us which of theſe 
lequel de ces deux bouquets two Noſe: $998 i the inſt El 


cſt le plus beau , + 

C'eſt celui-la Tis that. 

Jele diſois bien , | 1 ſaid ſo before. 

Fai gagne REES ; {have won. 

Qu aVez-vOus gagne 2. 2 1.» Whatbave you won? 

Nous n'avons pas4mis d\agr-" , We bave not laid any money 
fent ſur lejeu , down. 

Vous n'avez pas'voulu You would not. 


þ Vous ne Vavez pas ſoubai= Youdid notdeſae it. : 
(Cz 


Promenonsnousencore, - Lesus walk longer. 

Il eſt rrop tard, 'T is 100 late. 

Vous ne vous cn irez pas © Youcannot go yet. 
encore , | 

Nous nous en irons dans Wewill go away within half «n 
une demie heure, + hour. 


O Quel- . 


WO © 
7 compte lesfieares; 

Je Yael =] ; 
Yoous ha 


It ES 


5 Lg re JV iD 4 
YA Out, M cur vd- 
ire ſervice ; OT O11 
Repaſlez. vous Calats? As 


vent ſera bon, * 
Avez-vous des paſſigers? : 
Jen ai deja dix, © 
Avez yous une borine Cha- 
Lot '* /OIE-is 
Voulez-v6dus 1avoir? 
Quant partirezLous ? 
Peut-Etre cette nuit, _ 
Combien me demandez- 
FOUs pour mon a * 
Monſieur , vous me don- 
NErez - - - $'1Þ'vous plaic:” 
"Je vers 'donnerat 'comine 
'S autres » | RY 
On etes- vousloge? $7 405 
Al Enſcigne. de-\2 42 3 4 
Je ſcai bien on c '>lt, 
Tenez - vous pret , je yous 
.appellerai ,quand ilſera tems , 
Je vous en-prie z- 
Faur- 1 que je porte de V1- 
2 AG p 
$1 f6us youJez , 


Dj, Make) "dies: os | 


Our, Monkeur , quand le 


A 


"You are mf 


The: X XR XV 1,1 Dialogue 


791i, Jr wh 4 
- Tang Tra who. goes 
2s} % "into _ rega «7 : 
«rhe 


3.4 


"> man; #736 Y 1322 


Yes > Sir a » at your ſervice 


A —h 45 "747 


Dey you: Sha Callis 7. 


Yes, Ms When: © wind ſer 


VER) 7k 1 
Have you oy Paſſengers. 
1 have tenalready..  \ 
Have you a good Boat? 


; Will you ſeejt2.- 
 Whenwillyougoamay? | 
1t may be this night. 
How much do yau "as me for 
me e2 
re: chall give me---if 
you pleaſe. 1: _, 
Pg will-giue- you as ctber people 
do 7 
Where do you lodge 2 
' + At the-ſtgn of - ” - 
1 know where it is. 
Be ready ; and 1 will call you 
when 't is time. .. 
Pray dof <4 
Ap 1 coy: Vidlualse 2; 


i you pleaſes : 
ON- 


NRiend. a are. you a. Freach- 


Q. Os x 


pa 


French 
-. Monſieur, le venreſt bon, 
= Allons'done; 
Entrez dans la Chalonpe, 
Je vouspayetai 3 Calais y 
88 tout un, © © 
"Od allez-yous loger”? 


om ſai, je n'ai point de 


connoifſance ici 
"> Altczan Lion Argent 
Eſt-ce un bon logis ? $ VELA 
Ceſt le meilleur de Catais , 
Portez-y mes hardes , 
Combien vous-faur-it ?: 
Il me faut- - - 
' Tenez, yoila votre argent , 


XX b 44 ITT. Dialogize. 
Etant dans une e Auberge. 


Ontrez - mo1 une 
M "Chambre, + 
Quaud patt le Coche 


de Calais pour Paris, 
Combien”® faut- il que je 
donne ? 
Faites-moi parlet au Mai- 
; tre du Coche, 
| Ne voulez- vous pas diner 
, © auparavant ? | 
Jele veux bien; "is 
Qu'avez-vous a diner 3 2 
Nous avons - -'- -- - = 
Voulez-vous diner en com- 
pagnie ? nu: Hh 
Out, $'1ly ena, 
Le diner eſt-il ret 2+ 
lleſt fer la Table ,* -. 
Combien prenez - vous par 
Je prens - - - "(rete ? 
Ne "concheriegivous pas 1c12 


Letusgo | 
Step intothe Boat... -, 7. 2 
I will payyouat Callis, | R 


RA C 
Sir » the windſerver, - wm 


then.: | HIF3Q ©} 


*T is all one. | // 


| hihiveds yorgew laden 


I know wot, 1 bave no-acquiain- 


haw 566d: wt 22:44v+X350 +o 


Go tothe Silver Lion... 

kd oh ood lodging ? +5 HP 
'beſt mCallis:: {3 
ED | 
How mach muſt youkave t , 
1 muſt have - - - ; 


|. "Take, there is your Money. 
The X X X VIII: Dialogue. 


Being in an * rs 


Sg Hew mea Chamber, | 
When doth the Coach ” Cal- 


lis go away for Paris? /- 


: How much muſt I give'? [2 
Let me ſpeak. with the Maſter 


of the Coac 


Will You not Give 17.66 ? 


IT will. - MU 

What s Mis you wie dimer? ? 
We have's - <> > - - 
Wil you dine i in company; ; 


Yes ,- if there bony. -* $ C 
Is the dinner ready?" # 


 -Ttis rponthe' Table,” © 


Hew much do you wh 4 pie 2: 
T tabe---:_ + 

IWill you not lye here ? 

O z 


—_— 2c att . 
——z- MM I'S 
HDOS S Tong IM. 9.” 
: 


Do 3 MER Ye? 


ACT x OTST 
AST t 
FF vs Sp. *%# 


5 » 


POETIC TICNANS ? in, pry GW fu ro Cr 


n 
Ba 
oY ONS 
wot. — 
*S. 


— 


£48 


- Je ne 


Coche » :IHdL, © 
Quandp Irvirg-roild:- 
Tout a ['heureg' 
Voila le Maitre du Cocke , , 
-. \Enrrez Monſieur, 
Allez-yous partir > + 
Nous. patricons - dans. .une 
heure 1% i 
On ira-t-on <onthir 2 
On ira coucher a - -'-:.. ; 
Donnez -. moi unc bounce 
place , 
.Yousecn. 2urez une wha mcil- 
ſeures g 
.-1 Je youscnremercierai ,; 
Combien vous mae : 
On me doune- 
and arriverons - - NOUS 4 
Paris? + 
Nous y arriverons- - - — 
Monfeur ., il faut partir; 
voila ce queje vous dots... .. 
Monſieur , je ſuis- a. yotre 
rice : 
+ "Peſpere;, en'repaſſant que 
ous me reviendrez voir » 
Je n'y manquerai pas, |: 
Eres-vous content ? 
Out, Monſieur, 


XXXIX Dialogue. 


Ervante , faites mon lit , 
g & me donnez des draps 


blancs , 


Apportez - moi d'autres - 


draps + \\,, 
Pourquoi , Monſieur, 
Ceur-cinelont pas ncts , 


Je Rr uy © ; 


& ſo. 


" When will F; 20 away "oh 

Preſently. | 

There is the Maſter of theCoach. 

}, Comein, Sir, a 

ag re IS away ? 

2o, qway within an 
FM we | 
_ . Whither hall we goto lie? 
' We shall lieat - - - 
Give me @ good place. 


You sball have one of the beſt. 


1 will thank, you for it. 

How much muſt you have ? 

Theygive me-- =, 

When Shall we arrive at Pa- 
ris ? 

IW: shall arrive there - «= 
. Sir, we. muſt. go. away; there 
is what l owe you. 

Sir, [gm at your ſervice. 


I hope youwill come to ſee n me 
azain when you return. 

{ will not fail. 

eAre you contented? 

Yes, Str. 


The X X XIX. Dialogue. 


JV « Aid , make my bed, and 
M give me clean sheets. 


Bring me other 5heets. 


Why , Sir? 
Theſe are not clean. | 
Its 


: ecoſion of the 


re 


- —_—_— 


\Dialogmer: | "79 
— butyeferdy. 


wy 


Ts furent blanchis hier , 
' Excuſez-mot  1ls ont dcja Excuſe me , _ 
fervi, ready lain in. 


Je vous donnerat qe 


choſe.,' fi rous m' cn donnez 
de blancs & de nets, 
"En voila caittres , 0 
Monfieur it faut lever ; 
Va-t-onpattit? ' (ve; 
Tout le monde eſt deja'lc- 
Fe m'habillerai donc, 


Adicu mon Hote , 

Quand arriverons - nous a 
Paris ? 

Apres demain , 

elle Maiſon eſt-ce Ra: L 

C'eſt la Maiſon de Mon- 
fieur - - - 

On dinerons-nous * 

Nous dinerons-a- - - 

Eſt-ce une Ville? 

C'eſt un petit bourg, 

Nous y voila , 

Mettons-nous a table, 

Prenez vos places , ſans cc- 
remonie % 

Depechons-nous de diner , 

Meſlieurs , prenez vos pla- 
es » 

Y a-t-1Il de bon Vin ici 7 

Ce Vin la n'eſt pas bon , 

Qu'on nous en donne d'au- 


tre, (tre, 
Nous n'en avons _ d'au- 
| Quelleviandeeſt-ce la ? 


Cette viande - la n'eſt pas 
donne;, 

Tour le monde $s'en con- 
tente, 

A vos ſantez, Meſlicurs, 

Nous yous remercions  - 


1 will give: _ ſonning if 


You 4g Clean Ones, 


{ Fbere are ſome lbeat: 'F 
Sify you muſt riſe. * F324 5 ay 
eAre they ready togo? - 

Every one is up *leadits 14 

I will dreſs my ſelf then. 
Farewell the" 9p diana tit 
When 5hall we arrive at Patis F 
After to morrow. 1 
Whoſe houſe is that 2 

'Tis Maſter - - - 


Where hall we dine? 

We 5hall dine at - - - 

Is it a Town? 

'T'is a little Market Town: 

We are there. 

Let us jit at Table. 

Take your places without cere- 
meny. 

Let us make haſle to dine. * 

Gentlemen , take your places... 


Is shere good wine here 2? 
That wane is not go d. 
Give us ſome other, 


We have no othey. 
hat meat is that © | 
That meat is not good. 


Every one is contented with it. 
To your healths , Gentlemen 


Wwe thark you, 
Q- 3 


Yor- 


"26 1a vob [ 
.Voi _ pain,” 3944 

Dogan: m'en, = 
\: Allens-nqusen+':: : 

Toureſt payeis:: MY » (oi ? 

Serons-nous bien-tdrt a Pa- 

Nous: 
midi, of 

Fen ferai' bien aiſe, | 

Voila Parrs $1. nr + 7 

Sonr-ce-1a les Clochers de 
Ndrre-Dame? $64 

* 2Out gl. les voily q 

Nous en ſom mes bien pres, 

Deſcendons ;\ Meſlicurs., 

Som mes-nous arrivez:? 

Out, nous-leſommes p 

Monficur , payez-moi , 

Voila votre argent, 

Oh allez-vous ? 

Menez-moi chez Monſic 1eur 
Riviere 'L 

Oh demeure-t-il ? 

Dans la-Tue «de Seine , au 

pyrom ney 1 St, Germain , 

ny ce nſeigne? 

A F Hetel-de Poder ; vis A 

vis de  Horel de Marſi lac. 


XL. Dialogue. 
Entre ce JVoyageur , EF un Hol- 


landois. 


Tes-vous Anglois ? 
Þo« » Monfieur, a votre 
ſervice, 
T a.-t- i] long - tems que 
Vous. Eres en France ? 
Il n'y a que huit jours, 


Avez-yous paſſeparrRoien? 
Oui , Monſieur 4 


Ft Erons enaalat FR. 


- Allis « pai 
Shall we Tet Fu) at Paris ? 


We 5h hall. re.to Morrow at 


of the.C1 
T'sball be Sg «apes 
&  Thore is: Paris.. VS 1 

eAre-thoſe. out Lady' s ey- 
les ? 

. Yes; there. they "FO 
Ie are very nigh them, + 
Let us come out of the Coach, 
Are we arrived ? 

Yes, weare ſo? 

Str, pay me. 

There is your mony.. 

Whither do yougo? ... 
Carry me'to Maſerr: Riviere. 


There doth he live > 
In the ftreet-de Seine , at the 
Fauxbourg St. Germain. 
In what Place ? 
. -Ht the Hoſtc! de Rodes, over 
againſt Þ Hoſielde Marfillac,. 


The XL. Dialogue. 


Between the Traveller , and: 
2 Dutchman. 


Re you an Englishman? 
Yes , Str , at your ſervice. 


How long bave 20h been in 
France ? - 
But eight ts. 
Did you paſs by Roan? 2 
Yes . PY: 7 


«1 "Sfvbus tes :5ous & c 
que 2 


WOELLS aan 2 
roo kba 


ar”, oy. Fu 


S021 IN $6 
WV) hawk CE $f + GY » 


Etes-vous ld" Amſt 


Non Monſiciir', >Jeſt 2 emu, d la 


 Haye 

Tevinics Cope tht 
tours GEE 
"Of, Motfiear'y””* 

u 1rons-nous, loger?: pet 

"Allons dai". 

Avez - vous efdue" a autre 
connoifſance 4 Orleans ? _ 

Oui, ogy ieur,, gc 


- 4 $26 


All. eb orope 5 ” 
" Ttons © nous Uner T 'Or- 
leans © | 
Non Monfi 1EUT, mais nous 
y irons fouper,, "$11 plate a 
Dien 13; 
1 Ley liefes d*entre Paris & 
Orleans ſont affez coutres'! © '* 
Ce ſont les plus cqurtes de 
France, 
e Amſterdam eſt-il beau? ** 
Out, Monſieur , & fort ri- 
che, 
Y a-t-1il ror que 
Vous en Eres part! ? 
Il ny aque'deux mois , © 
En, quelle Univerſite de 
Hollinde aver vous ctudie ? 2 
Pai etudie-a Leide, 


reges, 


" Aereddywle? 16y 33 F - 
5 F: $0308 
1 laidkd ar Dees Pte ab. 
-. Where did:you touge't” 
et thethree'F . negro hl 7 
>i1&/Ail You , Bir s apdero ow gw 
land ? "#9135 x 19k 291100) 
-\CAtiCallis (01 ©; Ste 
eAre you of Amſterdam, Aviv, 
No Soak F os ion "gh 4 
TG ot fois 8 0. 
Doth the | Prince- af Orange 


keep dye his. Courtiatube Ha- 
guo?-0 e991", 215 itTA 
. Yos:; 7 \Sip;< T by 


| Whoerkdlwoys lodges 24 

i Der iesgorouhe - etl 7) (1154. 

Have: you' any» other | 6cguain 
tance at Orleans?*  B9142 224751 

Yes', Siri" nr 3H 1 

2 Si" are yourrady © 

: FheCodlhmanſtags. x1 

 Letusgo, I am ready... 17 

” "Shwlf we 520/ to dine +-4t Or: 
teatis, 127107 > warts 

No Siy ; Bd we shall goto fop 
there, if it pleaſe God." ** 


'!The' leagies between Paridiod 
Okeaiis! are 'short enough, * 

They ave the thoreet in Frans 
ce. ( 

Ts AnoRtetdhins ſow QEY 

Yes , Sir , and very rich, | 


How long is it ſince your _—_ 


om thence ? 
(Two months ſince." 
1 n what Univer rſt 24 of Holes 
have you ſhidhd? 
I have ſtudied at Leiden« 
Oo 4 


1 Y 
= a 


ms - 
_— . 
ce a 
hg ab 
_ r_ 


— 


_ I _ ” 
S3 a s . s; 4 of . 
& p. "IS » , 
TS 6 " & on —_— = 
—> ©. "xA . _—_ BS neEY F 
he % be EMC 5a > hoe Boo - _— F 
+. ES _= b 
< - 5 —_ I 
bs = 
© _ —_ _— . 
Ee A A A EE CENT 
. = — Oe F 
4 £ ws {$ ht 
” Ht 1 xe 
bs 3 *. 
þ x, oe, ON 


”* - BT hots 
—_ 


yy” | you Sir. .where have you 


1 by e ſtudied at Oxford. | 
femur r by vos: rus Uni- wheh 0 both 200. Univerſities 
 rerficez eſt laplus belle i... | ET, banloicir awd 

Jen'enſqairien iellesſon L. by of : ing of it hey are 


contesdeurbelles 6; 1 ben ow. TO 
Monfi eur, 10yex:y0us. Or- Sits jor Orleans? | 
hears; FO Iy FF $54 [ WEN ITS , We oi bags 
ER-cel& Orlean ?, | mon cleans?” 
C'eſt une belle EE Tis afint Town. 

- On irons=nous log | #hither shall,we go ls] 2 
AlaCroix-blanc p hho 4 eAl. the white WY rar, 
Monſieur , annals. Sir, we arethere, © 
Cocher, arrerez-vous, nous | Coachman,,, ftand' 15 we wileo 

voulons deſcendrey' F jonhg 


Monſi cur. je ne-deſcendrai Sir , I wh not & WG: . i! "AR 
= , je m'en-vai_loger ail- £%ng.o lodge ei.a Friends houſe. 
urs chezunamts :: 
Adicu donc, Monſieur ; Fenenel! then, Sir. > | 
Monſieur; »6treſerviteur , : Meoſters, your ſervant... . 
ji Soycz les bien venus Meſ- | Youre MELON» Gentlemen, | 
eurs » 4X T9048 | J 
Voila . un: Geratthanane . There is * an Ergloh Gentle- 
Anglois , qui ſouhaite d'avoir 174n, who deli rethto have a Cham || « 


'une Chambre chez vous , - ber at your. houſe. - | 
He bien Monſieur, tl enau- | Well Sir, he 5hall have one. 
ra un , 


Monfi eur je vous aibeau- > 57, I am. much _b. boldog tw || © 
coup d'obligation de prendre you to take that pain for.me. , ,, || 


cette peine-1a pour mo! , - Y 

Monſieur , fa voudrois&tre Sir , I would I were able 10 fer- | 
capable de vous readre quel- Ve You. k 
que ſervice, 

Monſieur , vous m'avez Sir, you-Bave »hewed me marks 
montree.des marques de v0- of your generoſity.; | te 
tre gencrolite , | "ul — 

Monſieur , a ndtre bonne Sir to our good meeting.. * : & 


rencontre 
J*eſpere quej'aurai. Lhon- T hope I 5ball have the honow || 8! 
neur de vous yoir & Blois , ta ſee you at Blois. 


a 
La — q__ -.-- w£ 
"tf x D200 I 


- 
— 


Mon- 


+ 1 a . 
Ps 


ArERHTT 


a= = - 
a" — x Swag 


2 


GIO Je Ik benvetith, 


-On demeure Monſieur Jan | 


yier ? 
'* Qui? Le Mattre adanoir ? 
Oui, quia demeuretlong- 

rems a Londres . 

| Menez-motcherzlui , ' 
C'eſt un bon-Maitre-a-dan- 


wa 2 | 
We tcy 


Entre le Voyageur er un Maitre 
de. | on. 7 pete 4 Orleans. 
M plimens a-vous faire ? 

A Delapartdequi? 
Dela parr d'un de vos amis; 
qui demeurea:Londres, 
L'avez-yous vi depuis peu? 
Oui Monſieur , je le vis le 
jourque je partis ,- 
Je fuis bien-aiſe d'enteridre 
de yh nouvelles, (Blois * 
Ne reviendra-t i: jamais @ 
Vous arreteZ-vous ict ? 
Non, Monſieur, jevais & 
ewgers » 

- Pourquor ne demeurez-: 
vous pas a'Orleans ? | 
MN 'Monfi 1eur”, mes PArenSveu- 

t quej'y aille, 

Reviendrez-vous 1c 2: 
Out, Monficur , au Ptin-- 
tems z. 


Oukieur,j al idesCom- 


Avez-vous bebbin de mon: 


ſervice ?- 


Je vous remercie , je vous: 


prie de ſouper avec moi, 


+ aldeEjaſoupe y. 


3: bake reteiveiki 1854. 
"_ liveth Maſter Javier E 


* Who? the dancing: Maſter? | 

Yes., who has. led long: ad 
London. 

Bring me to him. 


ag ago 


-T he: X LE ane) Hen 6 


Between the Travellerand the 
Maſter of-rhe Langues at: 
Orleans... +9 MEM 

IRot have ſome Comples 
8g ments to-Preſent to you... 
" From whom d 3 
. From one of your Friends yy who: 
liveth at London;- 
Did you ſee him lately > | 
Yes, Sir, [ ſaw him the days 

L came away, -'- 

[ am- very glad to-hear of bis 

NeWs. 

Will be never return to Blbis £ 
Do you mow any:ſtay here ? 
No,. Si y Tg to Angiers-- . 


Why ds you not live at Or-- 


leans? : 
/ Sir, wy- friends well have's me- 


Lo eur at 


Will you notreturn hither... 
Yes » Sir, inthe Spring. 


Have you he of my ſervice ”Y 


fo give you menythanky, { ys 


you to ſupwith me: 


L have ſupp d already: 
Qs Quand: 


CARS 36 Eat ante 32 A 


. 4 ME 4 4 $4 * fs 6; 6&8 be £ 
Sa p6{ 15110», nt wet R 
Demam.matin,. 


Monſieur ,. je vous prieide- 


m "addrefler. chez--un de vos 
amis a Bow, 

Monfieur »P riſque rou5ne 
faires' 3 je vous con- 


feille d' aller : A yh Galere > 


Mais ſuppolſez quej'y vou- | 


lafſe demeurer. un mois { ou 
deux , ou me. conſcilleriez- 
You” alter? 7 05 00097 - 

— Quelle-.Vile trouve-t-on 
entre Orleans & Blais": 

-> Bors-- JaMer ,. $0 

Eſt- Ananobotle: Ville? / : 
E'clt une perice Ville afſer 


_ T 
ous y arreterons-nous > 
Qui: fila compageate le 
veut,, 
Y a-r-iÞ quelque choſe de 
beans avoir autour de Blois ? 
"1 y a. Chambourg, le plus 
 beaw Chirean du monde , 
Qu'y &t-il encore de beau. | 
A VSit'? | 
Ilyak Chireau: de Chi 
Vern,” 
Er quoizencoreF 


- Er-oelurde-- Beauregard”, ow: 


ir y aunc belle Galerte;,. '- 


Ex: Valte- de- Blois '&fſt - le: 


belle-> 


Monficur:, c'eſt une-petite: 


Ville jolie, - ; 

Mondienr, jevous-rens gra» 
ces: fe lixperne: queraus' aver: 
Pri: [OR 


"I 56; a——_— pac” 


_ 


Tarnport. 
Mhoniligpecore Onleans 2 


fh.4 Tis «FS 10699 417} 
27 aancts ator; 


Pray; Si "di "EE of, 


yarn friends 4s Blois.. + , 


Sts, ſeeing vow do but ref, I 
caunſel ſer yo the Ga: i; ; 


But ſuppoſe Should ſtay ive 
a month.or-twa', where do you 
cones to go ? 


WWhot. Town dark one” fad be- 
tween Orleans and A ? 

-"BOIs-Jancy. : Þ 

brit a foe own "i , 


nough. 
Toll we flopabers <-> 17 
; Yes, if the Company deſireth i it; 


Is there any: fine thics to: be 
ſeen round about Blois. 

There is Ehambourg,, the þ. 
neſt Caſtle in the-world. 

IWhat is there: more worthy to 
be ſeen f 

There is.the Caftle of novel 


gp whatelle'2'" T5 

eAnd® that” of Beauregat £d:, 
mhens there 15 a fine Gallery. 
1s the Towno of Blois fine's ? 


QA 


Sir >. its pretty little Towns 


Sir , Jin you thanks for. the: 


awe ___” 


I#hen I rhettoome "Y way do 
FE 


pains you 


- 


*Tis © little Timm, pony es. 


- RT GER 
'verez toftj6uts: prot 2 vous 
rendremes trophy ble gs. 


At 34 {# 
% " n 
1 * he's \ ge *F £* i 
CF L 


| 18 ling: 4 \': at | Uh 
an” + 4 he: £3Gt 
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dg x + OR 
"36-445 F $7 þ\ 
4 Ofieitr!vout ou by T onus © 


Fi ing ft & v'y refs 
coſe >iis "4 
OE" oy Gril faut - 


que nous fi des Gram- 
maires 5" * 


Fai celle de: Manger & r On- 


fGemeedition , 
"C'eſt aſſez, par oti 'corm: 
mencerons-nous'? 7 | 
- Pour'le Frangois,” #- faur 
commeticer ay commence 
ment! du hvre ,''& pour'l"An- 
glois a la fin ,: on 11. 


Eſt-cela meilleure > 


C'eſt celle qr cft le ko 


approuvee; 
 Avez- vous deſſein d' aller 
en:France? | O, SBY1\1t! 


Out , & je: voudrois. bien” 


fcavoir les 'noms” de- 'yorre 
monnoye', 
Nous avons desLoiiis 4 Ot, 
--Eombien valent-1ls-3 I 
Onze hvres 97 : 


CombiewmyautuneLiyre Fa : 


Reance:z. 


Viet me mon r* te. 


4: une 
Grammaire Ah loiſe;, #0 


will Hal Weotle Eat An- 
efrsÞO « rol dixb 4 fl 3Þs z of 
Sir', you +hall::ahh | 

really"86vender you" mo ban. 

blereſpedts. {JV 


a 4 
Fy .,: ach bon 
Tt 4 
aol” = TTL, 


bo CALF 
KDiato 


"7 3 4. 


aFroatls 
"An andan ER: 


+ "OOLIITE «4 


ER wel! Sai cyuls feach- me” 
II 7 und will tach;yows 
Bt" þ Nellie 


- HFj5i done, ” U we «mf have 
Crpoonerg”” | 


T have thet of auger f "Y 
eleventh edition. © 
'T'is enough , where Shall we: 
begin? * ff 
For the French ,” one muſt begin 
in the begining of the Book, ,, and 


for English in the end, where the— 


rYeisa1 E "2lich Grammar. 
[Fit the beſt Y 


proved of: © 

Have you a mind” to 20 t6» 
France # 

Yes ,, and'I would ſain kyow 
thenames of: Your Maney. 


We Fave Lewes of Gold. 

How much aye ney Worth } Y 

Eleven Livres.- 

What is a Livre of Etance?” 

& 6+ ——  ————— 
we 


'Tis that, which is the wf apa 


o " "... 
_ + > ov 
— > 4 " - 
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{ 
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— mar a> to 


- Oo, 


"R— ſxdoubles , ou guar 
wedevos fardingcn;, 117, 


- Quelles autres. pieces Gor | | 


AVEZ: vous ? 
Des | Piſtolles 4' Eſpagne» 
qui yalent/ autant que -les 


Loiizs , ficlls —7o > 


| NON » _ LA perd., 


—_— UE 
== efors ploy = demi- 


Lots ou demi-Piſtolles ,- 
double-Loiis, .& doublc-P 
ſtolles valenc a proportipn,, / 

Peſe-r-on les Lois ? 

Non., Monkeur ;. mats ul 
$*en trouvede faux?. , __. 

Quelles. autres. pieces d'or 
Ayez-vous ? */ 

Nous avons des Ecus-d'or £ 
des demi-feus d'or, 

Combien vaut undcud'or? 

Sit eſt de poids , il, vaut 
cent quatorze. ſous ,. finon 
cent dix 3 | 

Les pieces d' or errapgeres 
ſe mettent-elles a Paris ? 

Non, onles porte au chgn- 
ge du Ro1.,. 

Nos Guinees valent quator- 
ze francs a.Celais & 2 Dupe , 

Il eſt vrai , 
Paris ? 

Queltes pieces d* Argent 
AVEZ-vVOus ? 

Des Picces d'un. ecu , des 
pieces de-Frente fous , de. 
quinze >: oE cinq, &de peti- 
res Pieces. qui valent trois 
ſous & "Ny 3 


uiA 


»;-quel- 


mais non pas a. 


1 394 


| les, or foi 
$ 


of your fax hey ces dg E 


GFA 


you. 2. | 
Spanish Pi bob that are e woreb 


as. much as the Lewes of gold , if 
they be. meight., _Stherwiſe , one 
bofes them, 

"Hom muchdathey of lube? 


Sometimgs. more ». ſometimes 


leſs : the half Lewes , and balf Pi-. 
& » the nie Lamen> $7 * 
= Mfc Pfalts accorduigiy. 


Do theyweigh 27h. y 
No, Airs but ſome are Wo. 


wha other Pieces of gold have 


= bave golden.Crowns , and 
half ones. (worth ? 

How much.is a golden Crows 

If ithe weigEt it is morth five li- 
V#es » (0. francs.y. and 14. pence, 
otherwiſe a hundred andten ſols. 

Do the. ſtrange pieces of gold go 
at _— 2 

No, they carry them -to-. the 

Kings change. 

Our Gumeys are worth foute 
teen francs at Calis and Decy. 

It is true , but not ſo at Paris ?: 


' hat Giver pieces have you ?- 


Crown pieces ». half Cromn: ». 
fifteen pence. feces ». fre pence ,. 


and little pieces » which are worth: 


three RE, and.theee doubles. 
Neavez-. 


\ | 
-.,N*avez-vous. point ; 


i de pieces de: Foe 


{ @nn'enyorplus,”..0 7. 
| Vous avexdes.ous? - 
Il eſt vray , 


$4 I} 

n_rogy unchelia. 
x ſous; un;chelin vaurdourze. 
ſousen «Angleterre , &.quator- 


ze 4 Calais & a Diepe',' deside- 


mi-guinecs, qui valent a- prox - 


portion , de; Yieilles pieces 
d'or quyyalent 2. chelins ap» 


pellez Jacobus.. Pour les:pie- 
ces. d'or. E&trangeres .,. on: les 


pare chez les OrfEvres;, & el- 
les valent ce qu'elles peſent,, 


& les pieces d'argent auſh. Il 
ny, a.que.. notre or qui- ait 
cours cn eAngleterre ,. | 

Quelles. pieces d'argent 
avez-yous ?* 

Nous. ayons des pieces d'un 
Ecu, de demi-Ecu, des chelins, 
des demi-chclins ,. des pieces 
de quarre ſous, de trois ; & de 
deux , & peude pieces de trei- 
ze {ous &.des liards, .. | 

De. combica de ſortes..de 
Pains avez-yous a,Paris? :, 

Nous avonsdu.pain de.Go- 
nefle , du pain a Ja Reine, dw 


pain de Chapitre , du. pain. 
Cornuz du- painde. Sigonic, 


du pain d' Amonition.. 


OD Poe A pls or Be 
F;, 4 | 
> 
4b 


"And we baye guineys t | 
ant ſixipence; A'sbilling it worth 


that- are worth "acco 


/*. 


not twehtypence pieces + 

 Thereare nomoreto be ſeen. 
You have'$ [fs , n 
It is true... 


12 pence in England: und" 14*at 
Calais"and Deep, 'half yuiney ys 
Mmgey 3 "ots 

ces- of gbid that are worth? 2/5 
hillings ©, called; Facobus: For 


theſtranger-pieces of gold they are 
| ng+r-piec ot rartg 


carried: to the nith', and 
they are” worth © what ' they 
wei, 'and the pieces of ſilver" al- 
ſo. 'Our gold only goes 'in Ene 
gland. | by 


what preces of ſilver have 
. | 


yor 
We have Crown pieces , half 
Crown ,' 5hillings , ſeepence pieces, 
groats'; three pence pieces , two- 
pences; thirteen-pentes , calledno» 


bles , and jerthmgy... 
' How many Binds" 


of © bread 
have yon af Paris? OV 
- We have Gonefs bread bread 
a b# Reme”,” bred "of "Chapter >. 
bread with Hoyns , bread of Siges. 
nit! , bread of ' Ammunition. 


gs SIA 
UAE, Sat] wil ogg 21 
' 1: Yous,,m obligez.. ſcnfible- 
ment »..d'aroir rang. de bante 
our. . moy, .Eſt-il. vray..ce 
qu 'ondit.d'AngteurretleRoy 
Charles Second eſt-il mort?: :. 
{II neſt que op. yray-» i 
arriva hier au-ſoir, un Courier 
A. la. Cour... qui /apporcaiau 
Roy-ces ficheuſles nouvelles, 
Sa Majeſte treEs-Chretienne: 
_ eſt. rouchee &.rout-le Mon- 
Cy. | 


Mondficur , en effer /". Ang/e- 
terre 4 fair. une-:grande vper- 
te, ar: 2015 PA hop Pran- 
ce, qui.aimgirſon peuplercn- 
ce , & p Wang ph de 
tous ſes Sujets... Il Etoit pa- 
cigye » ferme en ſes pro- 
INEMES z, &,,cn Un MOT. , :£E- 
toir un Monarqye,acheve ,. 
quelles,Aupes, Roys, choiſi(- 
Qient, pour: atbitre, de:lcurs 


Y 


r £744 4 


41 -IENS ».. e £6 


*Moplicur,'c'droit un grand” 


Heros, 1l fit des merveilles , 
principalemenr en deux me- 
morables batailles , aEdg-hill 
& V/Y:rceſter : outre ſon cou- 


—_ 


avoit inflaiment de l'eſprit, i 


_— RO} COSI PA 


+yThe>X LHL, -Dialogas/” 


WT ADialogue berweet a Freach- 


C45 your moſt chumble ſer- 
vant: 7 A of 


© 21: Jee:you'dt Paths 20 
SOIC DoArdty OWNER £15 +00 
ſo much: yoodnejs*for me ':"Is 'it 


whe what they fay"of | England ?: 
&s- Kg Charles "the" Second 


| E300: 21:60 | | 
ne Itits tootrue, dn Bxpreſs arri- 
ved yeſternight at the Cort, that 


has brought" the K ing thoſe fatal: 


news 3' bus moſt Chriſtian Majejty 


"4 HDD CTY ; and every. 


Sir ,. meffe& , England bas 
had a*great loſs "for hhe' was a 
good Prince, that lbyed his people 


tenderly”, and was beloved of all 


bis ſubjefts. Hewans a Peace- ma- 
her ,- conſtant in his promiſes \. and. 
in one word ,, he was a moſt ' ac- 
compliiched "Monarch , whom the 
other Kings chofe for the Arbiter 
of thar-differences; 

| s 2 £47 Ui bs ; n F 
Sir:s | bewas apreat Hero , he 
did wonderful things ';- eſpecially »- 
in the two memorable battels of 
Edg-hill- and- of Worceſter :: 


beſides his courage ,. he was a 


Prince of a-great wit , and a great” 


Politician-,. he- mas very judi- 


GtOIt: 


» T-hape inch Too to 


y ," 10 Ddve- 


SA N8 ﬀqQ@Q&X a _Þ 4 ic .c 


DOE AT rm - why, aHfya » 


"AY NH 


= X33 


Croitugrand, Politique ,* fort 
Judicicux; & a gouverne'par- 
Toures les Cours de /' Eiro- 
| apparemmenr -ſeront en 
dueil, carc'croit un des plus 
grands Rois'du Monde, : . 
«. Monſieur: leducikduw-de- 
hors eſt peu de chiofe!, 8: ce- 
lay des Ecrangers ;'mais celuy 
des::ccvurs:de tes Sujers affli- 
gez'eſt bien plus grand , 
Comment eſt-1-morr 2 - + 
iIÞeft mort: d' Apoplexic. 
Tout 'auffi-e6r\ queles Bour- 
geois & Habirans de Londres, 
tant originaires qu'etran- 
ers - entendirent cerre fatale 
nouvelle ,ils furent rros:heu- 
res dans-une telle conſterna- 
tion, qu'ils Etoient inconſola- 
bles.-.On n'entendoir que.des 
plainres- en- tous lieux , que 
des ſofpirs ; tous levoient les 
yeux au Ciel , quiles avoir 
frapez.dece coup 1nuopine; les 
uns ſe ſoumerroient aux. de- 
crets de. la divine: Providen- 
'ce-> les autres en\murmu- 
raient ; enfin: la deſolation 
Eroit-par toutela'Ville ,: 1 
..Qu'arriva-r-Hapres? ©: 
: . Les:iSeigneurs. du: Conſetl 
Prive, ys de Londres , & 
tous Jes autres Se1gneurs qut 
etoient en-Ville ; ſachant que 
M. le.Duc d'Yorc.etort le:viay 
Heritier dela Couronne , Ie 
firent proclamer . Roy d'n- 
gleterre , France, Ecoj.e , 8 Irlan- 


French Dialogues. 


4, Defenſcur de laBoy,ge.cela: 


cious, and governed per fefi 
T5 7:7 wire F824 56: FrGt 1H 
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:  eAll-the Courts of Europe 
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en the. worid; LT. SO CITES £1 {4 
.' Str s: the” outward morning it. 
but atittle matter: , "and "that: of 
ſtrangers-z. but that of the hearts 
of bis afflicted Subjefs., is much- 


eater. | | 


-How did hedye # 


o 


- "He 1s died of an Appolexy.-Hs 


ſoon as the" Citizens | and Inhabi« © 


tants of London , both: Englizh- 
and ſtrangers , beard that. fatal. 
news » they were three hours ,/ th [o- 
great a conſternation , that they, 
coutd not be comforted. Nothing 
but complaining was heard in- 
every place, and ſighs , all did 
raiſe thein eyes towards Heaven , 
ich bad ſtruck them with that 
inopinate blow 3; ſome Uid ſubmit 
themſetves to the decrees of divi- 
ne Providence ,' the other murmu- 
red at it , infine , allthe City was 
diſconſolate... 4 a4, 
What 9 afterwards f* - 
The Lords of the Prixry Coun+ 
cl; the Tudgoep :Londow; and: 
all the Lords that” were" in 1own 4. 
knowing that'the' Duke. of York 
was Heir to the Crown , cauſed; 
him to be proclaimed King of Eni- 
14nd'; France; Scotland), and: 
eland'; -Deftiider of the Faith ; 
and it mas done with. a million of 
| ©: 
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 ſeſitayee' un million 
mations de joye,non ſeulemer 
'I- Londres , mais dans toutes 
* Le penple araifon, car c'eſt 
nnPrinceextraccdinatre,qui a 
un courage de Lion; quia fait. 
dc grands exploits par mer, 8& 
terre; 'quia'tre en toutes 


escntrepriſes tres heureur ;; 


oute la terre admire, que. 
tous les braves revercnt ;. i en. 
falloit un tel pour gouverner 
nne Nation : conquerante , 
ur couronnet toutes les bel; 
actions Heroiques, que les 
Roysſes Ancetres ont faites, 
Monſieur vous -raiſonneZz 
juſte , c'eſt un Prince que tour 
Monde eſtime , tant pour ſa 
valenr que pour ſon. eſprit , 1a, 
ſageſſe 8&-ſon: experience en 
Vart militairecourtre cela c'eſt 
un Prince de parole , qui tient 
rout ce quU'il-promet , | 
Cela le-rend: fort recom» 
dable, car je ne fais point d'E- 
tat d'un. ſouverain', qui ne 
tient pas ſa-parole :, quand fe- 
ra-t-1] couronne ?- 
Il le ſera au mois d'.Avrel, 
8& le 19.de: May ke Parlement 
S*afſemblera par ordre de 'Sa 
Majeſte ;  Jfeſpere d'&tre a 
Londres.en ce tems-la.,\ 
_:Ermoy auſh,. fi.vous vou-- 
tez nous ferons le voyage cn- 
ſemble, PR 
Tres volomiers, Monficur,. 


Adieu-, juſqu'a._ I'hongeur-- 


de.vous Ieyoir.,, 


2 : 

+, #F/7 2 1 
3 # Duc 2 
"ok 


acclamations' of joy ji not only i”, 

London::,: butt all the: Cities: o/ 

the three Kingdoms. 
TOE Yo 3 OP COO7s, "WORE 


Thepeople are in the 3 for 
be is then mat __ 
that has courage like a Lion , that 
hath done brave ations, both by 
= _ arr who: has been in 

{ ÞIs. taker fortiuma- _ 
te, whom all -. Stor” paring 
that all valiant men revere \. ſuch 
a one was needful.:to govern a 
conquering Nation, to crown. all 
the Heroick,deeds that the Kings 
his «anceſters have done, T 


4 > 
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Sir ,.you areiin the right , heis- 
a Prince that: every one eſteems ,. 
bath for his valour, wit , wiſdom 
and bis. experience in the military 
art : beſides that, be is a Prince of 
his ward., that. kgeps all be pro- 
miſeth, | | 


That: renders bim very- com- 
mendable, for I do not eſteem a 
ſoverain,. that is not as yood as his- 
word :: when will he be crow- 
od? cot! © 02 
It will be 'in: April, and the 
29 thof May the Parliament will 
meet by bis' Majejly's command ; 
F, hope to. be. at London in that 
tine. | 


«And I alſo ;. if you will we 


will make thegourney together, 


_ \Very willingly » Sire, 
Farewell , till I. have the ka- 


nour to [ee you... 
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Fray moyen pour ſe refſouvenir de 


"FN. homme crant a con- 

} felle , entre pluſicurs 
pechez dont (deſquels) 

M $'accuſa, dit qu'il venoit de 
batreſa femme ; ce Confe(- 
ſeur lui endemandale ſujet: 
1 lui dit, que c'etoit ſa coitu- 
me\, parce qu'il avoit la me- 
moire'ft coumte » qu'1l. ne ſe 
pouvoir. ſouvenir des fautes 
qu'il avoit commilſes , mais 
quand il avoit battu ſa ſem- 
' Me, elle lui, reprochoit tourle 
mal. qu'il avoitfaitenfa vie, 
& ainſi il pogvoit faire ſans 
pomne une confeſſion genera: 


©, 
Il. 
Simplicite d'un valet. 


”- JN Gentil-homme vou- 
lant aller aux champs, 

. :commande 3a ſon valer 

de ['eveiller a fix heures;le va- 
ler ſe levaa cinq, & vingtrou- 
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The. true means to remember 
+74 ,1: one's-fins... . > 


-iſi- Aidey, confolſing bis fo to 
which - he- accuſed. 


re. be had beaten his wife'? the 
Father Confeſſor. asked: him. vhe 
reaſon why , to whom be anjwered , 
that he was uſed to'do ſo , __ 
he had ſo bad. a memory , that hi 

could not remember the ſins he had 
committed , but when he had bea- 
ten his wife , 5he reproached him 
all the evil he ever had'dene.in his 
life , and ſo without , much trouble 
F> could. make. a general tonfeſ> 
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Sillineſs of a (ervant:. 


ride into the countrey the next 
morning commanded. his ſer 
vant to awake him at ſix of the 
clock,, the ſervant roſe at five , 


A Gentleman being- minded to 


\ 1 cl 


1 ſins-of 
"which binſelf 
guilty , ſaid that few-houres befo- 
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quatre heures , le pauyre gar- 


con de peur de manquer, ne ſe 


coucha pas {point) 8& entendant 
ſonner deux heures , i] vinr 
Evciller ſon -Maitre , qui Ju: 
demianda © (quelle heute® Fl 


Etoit, le : reletrvpogdie, Mon- 

' fieur 1 $e you metteZ 5 fie 
Faro tar Jones paven; 
quelte heure il 


\ ſeulement* vous Wt , 
birveFins dotmiez en afliran- 
ee}, & que vous avez cncote 
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Sell enſign d'un Geer 2 


ſon Gend 


TN jeune homme <pouſe 
unefille "qui a caufe de 
fa*mauvaile 'vie; donna 
ſajers a tout le monde; de par: 
ler mal d'elle; ſon mari le fca- 
chant , fic cout ſon poſſivle 
our lacorriger, mais comme 
1] vid que tour ce qu'il faifoir, 
Eroit- inutile (»e /ervort de rien) 
il sen plaignir a ſon beaupe- 
re,difant qu*11 la 'vouloit chaſ- 


ſer; (revudier)le beaupere pour 


le conſoler lutdic, mon fils, i 
vous fayr avoir patience ;. fa 
mere #faitia m&me chole;.8& 
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anc de Ieveiller a 


dur bonnes houresA dormir. : 29] 
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of the clock frrike. , por went to bis 
maſter and awaked him , who pre- 


ſently ask't him how late it was ; 


anſwered ,:do not trois 


ble your ſelf; fleep-with reſt , I 


come only to tell you , that You 


: renter hourer | 
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Fine: cheinfore” of a Ether in- 
Law to vis Sous in Law. 
Att : who for: her lewd life; 
©" pave oecaſion to 'talk} ill-'of 
her Jr husband knowing ity did 
all what he could forts draw' hev 
ſrom her Lewdneſs ; but leeing-it 
was but Invaiz 4 he complained of 
it to her father , ſaying that he 
would put her away. But the fa- 
ther in Law being willing to give 
bim a good Confort told him , ſon 
you muſt have patience; ber mother 
did the ſame , for which '. could 


find not remedy , but when 5he grew 
in age , about ſixty years old , 5be 
je 


Youg Man itrrlid a wy- 


tj he 


had no 
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I' innocent patit pour le coupable. 


Ne jeune\' fille ayant 

mange trop de fruits, de- 

vint malade; le Medecin 
lui ordonna un-lavement, elle 
ne le voulon point prendre, 
difant' qu/ele 'armoit'migux 
mourir+z '{amerelur dit ; | 
yeux abſolament que vous le 
preniez z.cette-pauvrefille vo- 
yant: qu'elle'Etoir contrainte 
d*obeir a ſa'mere, commenca 
a pleurer, diſant, a cette heure 


-je voy-bien- que les innocens 


ariflent- pour les:coupables;. 
Elle avoit raiſon ; car c'ttoir 
fa bouche qui avoit-commis 
la faute , & form derriere qui 
Eroit tnnocent, en Etoit punt 


p,: 

Qui ne ſgait ce qui! fait eſt fol. 
| Wo homme ayant ſa fem- 
meencouche, dit a ſon 


fils, Pierre va vitement 
queriz une chopine de. vin 
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ding: , [bel eve 
the ſame: age-she-wril Hive 
t promiſe it you-have agoed 
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The Innocent: ſuffereth for 
+ 14: Bi oa 

Young Maid having eaten 
too much fruit became ſich » 
to whom @ Phyſiciamordered 
a Clyſter which-:she- would by no 


' means take ; ſaying she bad rather 
dirchurheywrbsr hold her that the 


muſt abſolutely take it; there » 
the poor maid pro nc 
forced to/ obey * her:mother' began 


toweep, ſaying: now t-fee thatthe 


Innocent: muſt ſuffer for the guilty. 
Shewwas in nds for hey Rough 
bad committed ' the: fault, \and 
her arſe ,, which was innocent , was. 
pruniched, i042 dts 4 99 
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V. 


Whoſo-ever Jack not know: 


- what hedoeth is a fool. 
' Manhaving bis wife brought 
A to bed of 'a child-; -ſaid to his 
jon, Peter goand fetch half 

a pint of wine for thy mother , to 
pour 
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- Pere, cel pour 
24 


couches) he ma Mere eſt cle 
accouchee, & de quel enfant ? 
ajoura-t-il.; va , dit le Pere, 
je n'en ſcay rien ; vous n'en 
feavez rien mon Pere? Vray- 
ment yous.ctes donc fol (fo) 
puis que vous ne ſ{gayez pas ce 
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Le moyen.d'avoir de la: viande 
ſans en demander. 


yY 7JN-petit garcon deman- 
AJ dant un jour a table de 

Izyiande, ſonpere lui 
dit que cela Etoit incivil de 
demander ainſi alatable ,. & 
qu'il devoit attendre qu'orn 
lui donnat quelque.choſe ; ce 
pauvre petit gargon voyant 
que tour le monde mangeoit , 
& qu'on ne lui donnoir rien , 
dit a ſon pere,, mon:pere don- 
nez-moi un, peu de ſel, Sil 
yous plait ; qu'en veux-tu fai- 
re 7 (pour quoy faire) repondit 
- te pere ; c'eſt pour faller 1a 
viande que vous me donne- 
xez ; alors ſon pere $'apper- 
cevant qu'il n'avoitrien, lui 
donna de la viande ſans qu'il 
en demandiat {/ans en deman- 
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L*Ecole p 


Depeche-toi, ditle 
c 
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brought to: bed- What, ſaid: the 
of what child; added he ?-go,, ſaid 
the father.,. 1 do not know:; youdo 
not hnow ? . ſaid the ſon , truly fa- 
ther 1 ſee well you are 8 fool pſmce 
you do not know what you do. 
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The way ofgetting meat wit- 
heinking, 


Little boy once asking meat 
A from bis father at table, ix 
. father ubrairded bim- ſaying 
that it was not Civil to ask alſo at 
table, butthat he muſt wait till one 
world give him ſome thing. This 
poor: boy one day ſeeing that every 
one did eat, and thatevery was 
given him. ſaid to bis father , ja- 
ther give me @ little ſalt , if you 
pleaſe ; what- wilt thou do with 
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it > ſaid the father ;; it is for to ff qu 

eat: with the meat , you will gi- | pa 

veme, ſaid the ſon : then the fa- 

ther perceiving be had nothing n 

upon his plate gave him meat. | vi 

without azhing. - be: 
ſor 
AVc 
Un 


pode 
Un ane dement ſon mater. 


N Paiſan pria ſon voi- 

| ] 6 de luy prerer ſon 
- 1; ne ce wort Tuy'dir , 
qu'il Payoir: dtjaprete a un 
autre ,..& qu'il eroit fache, 
qu'ilne le luy avoir pas (dene 
Iny av. i: pas): demande' plii- 
ror; ileuta peineacheve que 
I'ane commenca a: braire. 
Ha !--ha !.dirle Paiſan, £cou- 
rez.you! a' votre ane % quidir, 
qu'11 eſt: vray: ,..quevous 1'a- 
vez prete a un autre, .vraye- 
ment . yous 'Etes- un homme 
bien obligeant : Comment, 
dit le voiſin-, croyez-vous 


placora mon ane qu'a moy? | 


VIIL 
D'un Peau Aſtrologue. 


Omme un jour on par- 
_loit a tabled'un Aftro- 


logue, - Ip avoit predit 
quelque .choſe , qui n'ctoit 
pas arrive; un de lacompa- 
gnic commenca a dire, ma 
y Mcſlicurs , je u'ai jamais 
vt Aſtrologue avoir (qui et) 
beaucoup 7 cervelle, carils 
ſonr tous fols; Un Page , qui 
avoir entendu cela, apporrant 
une tEre de: Veau ſur la table, 
mangea la ccrvelle en che- 
min, & comme la tee fat 


L* Ecole porr rire. 


_ 


- -.. mis Maſter. 
wed his 


_Countreyman' 

Aogttnr - 70 bim his 

: 4s , to whom. the” Maſter 
of the aſs ſaid , he-was very ſorry 
that he had not askhed ſooner , for 
be had lent him to another ; he bad 
ſcarce ſaid the words, but the af 
began to bray ; well well ſaid the 
Counreyman; bear , there is your 
aſs , which ſaith that it is true that 
you have lent him-to another, truly 
You are very obvging man.” How 
faith the other , do you believe ra+ 
ther my aſs than me? x# 


Of a Calf Aſtrologer. 


Ne day a company ſetting 
(): table ſpoke of an « Aſtro- 

loger , who had fore- told 
ſomething which was not come to 
paſs; one of the company ſaid , 
faith Gentlemen , I have never 
ſeen any eAſtrologer who had 
much brain , for they are all fools. 
e A page baving heard that, and 
ſerving a Calves head , did 
eat the brams thereof , and 
having put it upon the table, 
the Maſter ſaid , what had not 
this head ay brains ? no ſaid a 
ur 
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table) ſon Mattreluidit; com- 
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onnene, 1 Ecu- 


t x" Verſe tdepoiiillerrout 
. mid, '& uy donna'cent coups 
Eetrivieres; &'commeit eur 
aint. mal” rraire' {apres avoir 
Mal-trailte) 31 luy commanda 


S*habiller; mais1lePage luy re- 

ondit ,. qu'il ne pouvyoit le 

ire, & pourquoi , dir Ecu- 

. yer?parce que mes habits vous 

appartiennent de droit, com- 
me au bourreat./ 
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. YN. certain Seigneur plus 
\ J de condition; que Fer. 
e OIL pre » Etant ala Cour, Ia 
{ Reineluydemanda,comment 
|- ſ{eportoir fa femme (que faiſoit 
| — fa femme; )illuy dit ,qu'elle E: 
roit fort groſle, (prite a arcou- 
cher) quand accouchera-t-elle 
dit la Reine >] repondit, Ma- 
dame, quand il plaira a votre 
Majeſte. _—- vous ſemble, 
ce Setgneur la n'etoit-il pas 
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| L*Ecole powe rirb. 


(Wl tay fit commandermert) de 


Dun veritable Homme de Cour. 
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page, for the Colfwas an Aſtro- 


F Yr 


oi ; AIN 


ment, certe rote 14 n'avoit-elle point de cervelle 2 non Mon- 
ficur,” repondit1c Page 5 te VeauetoirAſtrologue;- | -- 
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; Ofa Page who.refuſeth to 


11/5 rakehis Clothes; *:' » 
k. Ts "Y 15,15 4478, « tho 


Mz S906 *£© 7. $4; 
"A "Page: having played | ſome 
TA Knavich tricks , was? com- 
ted ; wn whom the ſteward of the 
ouſe , having you 

ſlasbe oo entlatobess put* on 
his clothes”, but the Page anſwe- 
red him , that 'heicould-not doit , 
and why? S$aidtbe'Steward \,' be- 
cauſe my_cldthes belong. to you» 
as tothe hang-man, © 91 
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Ofa true'Courtier. ' 


"A ' Certain: Lord, who was more 
[1& noble” than witty, 'being at 

- | Court \, *the' Queen 'asked 
him bow his wife did , he anſwered 
that she 'was big. which. child ; to 
whom again the Queen eAsked, 
when bis wife should be brought 
to bed, when it shall pleaſe your 
Majeſty , ſaid the Lord , wath 
ſeems it to you, was thoſe Lord not 
very complaiſing , - and did he not 
know well how to pleaſe at Court. 
bien 


' bim hundred. 
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'Meravec elle ; il s'> 


bien com palin © 
Es 
Tre mich fone of wn 
y ar ATI for 
_ N bomlts ,. ul avoir 
vile femme; fort: :me- 


->—.chante-& fort revecke ; I 
& avec laquelle 1l-n'avdir ja- 
mais pi-avoir depaix nidere- 


pos, 


pe 


tun jour un. vo; >” 5 gear with her uponthe Sea.» ſo, wy 


eva une ſtorm; aroſe .,.. 
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2h wife”, , and. with whom he 


cold." never;! ichene peace: +: nor 
quietnes ,, —_I7 once a-voyage 


| that: the £ 


grande tempete , &: le Capi- commanded to all the fa reap to 


taine conimabda{a tous de 
jetter dans la Mer ce qu'ils 
avoient de-plus peſant; celuy- 
cy > auſſi-tot. qu'il. efir ouy ce 
commandement , prit ſa fem- 
me $41a jettadans la Mer ; le 
Capitaine luy deinahdapour- 

uoy.il faifoir cela',.il repon- 
di £ qu'il n'avoit rien de plus 
pelans queſa ferame. 


| : X EG. 
" Plaſant demande faite , & 


fage Reparke. 


Velques bons _ drolles 
(Qua be un. Jour. a 

notre Chaſle - chiens , 
Sil ne voudroit pas . bien 
changer ſes deux offices a' un 
ſeul de Secretaire d'une Ville 
d' Hollande. Il ſe mit {ifort a 
rire & de {i bonne grace , que 
toute la compagnie en fit de 


throw into the\ Sea. all that they 
had. heavieſt ; this man hearing 
that; took, up his wife and flung 
her nt in to. the Sea. The 
Captain asking him why he did , fo 
he 'anſwered: thatche -74 6 tb 
PESTO bl ___ 4 


q y 4 # 
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, JT f _—_ 
p akin queſtion , with, 
2 wiſe Anſwer. 


Ertain good fellows —_ 

| Sher day. of a beadle, if be 
. would not. change his. two 
offices with that. of . Secretary of 
one of the Citys of Holland. Thee 
re-upon- he | fell. a Laughing ſo 
heartily , that all the Company did 
the fame , Gentlement, ſaid he, 
my shoulders are ſtrong enough 
me- 
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 <paules ſont offer fortes pour por- 
' your , © ma ibte quoyque fort 

| Brofſe , eſt trop! foible pour porter 
un petit ſecret on d'une beu- 
re. Les qualitex tht rovps ſurpaſ- 


| ſent celles de ame; 'ES puis 'j'ay ſt 


ouy dire que les Secretaires ſe doi- 


wendy 015-4015. mes. ſecrets pour en 


.avory un-ipot. ': La: reponie ' fur 
trouvee plus noble-que lat de- 
mande; Car celuy. qui je contente 
de: ſa-- fortune eſt "trop; heuteix, 
fens ſe miler de celle d'autruy. * 


US IETIEY 


1] fait bon avoir. des amis 
- - par tout. 

pq _—_ femme ans 
a y 1 e 3 X 
chandelles de ie. & en 
attacha une a l'image de Sr. 
Michel , & Iautre , fans y 
ſonger , (imocemment) elle I'at- 
tacha au Diable, qui eſt ſous 
ſes pies. Le cure voyant cela, 
commenga a luidire, ah que 
faites-vous ? bonne femme ne 
VoyeZz-vOus pas , que C'eſt le 
Diable a qui vous preſentez 
cette chandelle ? 1a bonne 
femme luy repondir , - & 
qu'importe -t- 1] mon bon 
Monſr., il fait bon avoir des 
amis par tout , en Paradis & 
en Enfer , on ne ſcait pas ou 
on peut aller. ' 
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- crer 


woman ! what 
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10 carry hundred backetr of two fr 
big is 'to weak for to bear) a ſe- 
" for an hour. The qualities 


with bis own. fortune , is happy 
enough; , -withoue . redling with 
that of others.” ' 


27 46® I IL. 


It is good to have friends 
every-where. 


A Good -old' woman being at 
church” took two waxtapers , 
of which 5he" lighted one be- 
fore-the Image of Saint Michael , 
and the other , at unawares, be- 
fore the Devil who was under 
his feet. The Curate , or Prieft , 
ſeeing that , ſaid toher ,, ah good 
4 you do ? do 

you not. ſee, that it is to the De- 
wil that you offer a candle? to 
whom the woman | anſwered , 
what matter"s it , my good Sir? 
it is good to have friends every- 
where , in Paradiſe aud in Hell, 
one dos not know where 4 man 


may go. 
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—_— ' he! cab 
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m to-prove': . 
Cotte fort thats; the: g. mort” 


| "&* EE cer brought © es eeeanf 
Kommet (en juſtice Y*dErant 254 who condembed-hine to prone” - 
Ea + i ", cottdzmina 3 what: heanl, of 16: ack 

ER deg woirdiw of therywomant for ani 7 

eras tits h = our” The frſbbecould not-do;: and: ho. 
| rye "Ale. © lui fichorr ſeromd be was veryLoath-10:dew 

Pre de faire!” ” ae _ de [tpi that it bad been &- 

ned Let ory ea faire) ets falſe dectaration;-- yesfor to ſatit« 
er fl ; ſcachanr bien. fy-the Fudge:; berefolved! to. of« | 
(preg il ſrrveirbien) qu*elle* cape'byadpuble Equivoque z- and- 
ir ufle, toutefois pour ſo /aid-with a:lond-woice." I nt 

fritfaires If juſtice, il fore called thee a-Whore:y- it is tracy. 
ftur' en ctHaper ; 'par une mas art.an homeſt maid, 1 buver 
diiblecquivo Re 'eſt-hi-dives Iyed; The pour ———— 2H 
par: deg mots: qu"on pent entendye 7 but thats | 
ordews figons ) 8& dit touthant © | 
rai appelice purain.,, il efb. "I 3 pt"; h 
ray; tresHonntre file, j'at TALENT 
metric: Da panyee fille h'eus. 
point NE farisfh@tivn que 

elle:B:. 
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' | Gn Amt aflige detla. 


mort de {on oncle,lui ' 
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"nts ne citriun abba 

- SeDicus"& qu'ibfallvietolt ged 
faire & Paurrolerdilbir;quiik fy 

Jai Grow bien ailt de. lecconſo- he 
ker, maisqu'ilne ſcavoit \ 
Je fujer qu'il' avoir de $/affdi= 
ger-;. cer-amy fait encore: ſon 
poObley tache )de leconſoler, he had 

_ e&inouvean lai difant',. que 
ks dorm il: $aifoit; uni 

rande-perte; maisquec'etor 

| an Folie do:vaMliperi Pang fai 

_ehoſc or il n!y avoir point de 
zemede:;zha !:mon cher frere., 
ditl aure, vous nefgavet pas, | 
que.jje perds-une iprebende de How. come you to loſeiit », ſaid the: 
plus:de quatre mille livres,, other *:; Becauſe he; died: twelve 
(francs) de rente, qutil m*avoit days before the;{ox weeks were. em 
refignee {laiſſee ) 8& pourquoi. ded, mbick axe,neceſſexy after the 
Fa perdez-vousdit I'autre; pax- Reſignation of a preferment, . The 
qu'il marque douze jours-- other knowing. the reaſon he. had 
qu'1l n'ait vec les fix. ſemai- tebeafflified » ſaid 16, him ,, ah. 
nes qui ſont neceffaires apres my -pogk. friend, thouare in the 
It Reſignatiom dela. charge ;: right! «As for mey. if the thing 
Ezutre ſgachant ls. juſte- rai. had. happened: tg) me: y,, 1, 5houls- 
for(le ſujet) qu'il avoit des'af» hang my ſelf, Wras.it nat. a. fine: 
Siger-,. lui dir, ab !:mon pau- comfort 2 
 veccamitu as raiſon, & pour” 

- Bar, Jate jure, que ii Ia cho-. 
fem'Ctoirarrizet, jeme pen- 

;Grois.. N'6tpjt-ce pas-la.unc- 

belle coufolayen 2+ 
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TN Gentilhomme E- 

=} rant forpmatade:, fir 
KL 'venir-ſon Cure, as 
m'eEcoir "pas des 'plus. habiles 
hommes du monde..:'Comme 
4 fur arrive, il lui dit,ah Mon- 


eur le-Cuxe ..maintenant 11 


mefautmourir;:Le Gure lui 
repondit:, «comment Mon- 
eur, i] ſemble.que vous crai- 

lamort. Ah Monſieur, 


. .TEpondit le Gemtilhomme, je 
_ne.la:crains; pas',-je. ai rae 
mille fois, dans les .occafions 
fans; trembler..le- moins .du 


monde; mais j'apprehende les 
juſtes. jugemens de Diecu.; le 
Cure lui repond: hequoifaut- 


il-a cauſe de cela.,. (pour cela) 
. avoir peur? Ah repond le Gen- 


tilhomme . .ne dois - je [pes 
trembler,. puis qu'il me faut 
maintenant rendre compte de 
mes.a&tions a ce grand Dieu, 
devant lequel, files plus juſ- 
tes tremblent , que ne do1s-je 
donc pas faire , mol pauvre 

Echeur ? La-defſus le Cure 
lui repond., mais Monſieur 
que vous ſert-il d'avoirpeur , 
& de trembler ? Quand Dicu 
youdroit vans envoyer a tous 
les Diables , il vous y faudroirt 
bien aller. Le Malade com- 
menca fi fort A rire , que peu 


de jours apres il fut guert.-- 
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Another fige comfort to a 
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A. te ,, or father Confeſſar,, 
who. was not one of the moſe leay 

be 
er 


ned men .in the world, As. 
was comehe told him., ah Mi 
Curate ,, .now_[. muſt die ? 7 
Prieſt anſwered bim », how Sit 
le jermeth you ure afraid of death ; 
ah Maſter , SL Ie Gentleman , 


fear the juſt judgement 
and what 7 e Cyrate , 


again. the. ſick Gentleman , now 
that I muſt give an account of all 
my a&ions before that great God , 
Should 1 not tremble? Since the 
Juſt tremble in his preſence, what 
Should I do, I who am @ miſera- 
ble and a wretched. ſinner ? The- 
reupon our « Arch-prieſt anſwered, 
what ſerveth you to tremble and 
to fear ? Tho God would ſend you 
into hell with all the Devils , you 
Should be fain to go : the Sick man 
hearing that , fell ſo heartily @ 
laughoyg , that, in few days 4f- 
ter, he.waswell, Fg 2 


that frighten you * 64h , Jad 
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Narice yoyant cec homme , 

 _ <qui_ man 5g defi bon 

- it, Tui. it, he! Mon 

_ <que! Feponings An Ten 
tier Dieu (gre vous devyiez 
Tier Dieu) vous ttrangez? (Yao 

w916 amuſex a manger) HEvoyer 

wous pasTe peril win 


gear, je vol fort bien le dan- 

a , .c'cft poarquoi , com- 
me je foai ba, que ze bot- 
rai biefhc6r. tour mon'faout , 
4 eft bien raiforinable , que 


aire un bon fondement Fa 
Je ne ſcaurois boire a jeun. 
AſurEment .celui - la Eetoit 
EtaDgo1s » car on ne boit 


Ofa Cerraingo 


Eat LEES vo- ſec 
| Co ge gin 


ny; ao 


comme eſt py fituae dais phys 
£es -occafions. Le Maitre do - 


anes? Qui, Our, dir ntdrre nerf F- 


Je Mange auparavantc pour | 
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# itd"ipat hone: 
while theathers weranr gi aud 


Eng wed Dk. 
EE Peat before, fo 


to: wry > Alf onndation , for 1 
camon thok lo ing.” Sure this 


was & Frenchman , > they tin 
mo dhimk mm Frends withour a 
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ui Fiche de cela 


con, 


dreflas celuy quis'etoit bail . 
{C, auqugl donnant un grand ' 


fouffler, 11 dit, morbleu pol- 
ffON YOUS AVEZ PeurT, 


"NIX. 


U, Ca A FO xend) #1 
No Secrer nd fas 
froid enhyver. - 


CO mrjour dans 
e pltis grand frond 
de hyver, fur k Pont-Newf 


'yEra 4&8 


pourpoint de roille bianche , 
des" bas de toitle 5 un; peric 
Manteau de camelot, & I'c- 
pee au cdte .; Le Roy pal 
fant par 12 , & appercevant 
(voyamt) ect homme. en tele 


_Jupatu Ree wed 15a brig 
uw - 2 YEH: Fi hey 
e £05) $68 "14 belt 11t 1G Meg un 


penedthet the King | 
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A Certain Gaſtoon: teacheth 
a Royal fecrer', for'nor to 
be cold in the winter, 


A Cirtam Caſcoon”s; 'in moſt 
[1 bitter cold winter walking 
oy new bredge in 'Pa- 


| in's thi white linen 
donblet , with ftokings of the ſari 
fiaſf \'@ light camelst Cloacks 
and d ſword: at bis fide; it bap- 
d there 
at the ſame trme , who ſeemg that 
man in fach adreſſ, at fach @ times 
was Cnrions to know the reaſon 
P 3 cqut- 


_ me Fern pres endicjomnc 
| { j':& comment: dotic: .dir 
le Roy 2 fielleportoirtous ſes 
habits ſur elle, 'comme je 

_porte'tous leg: a as » © _- 
_ aſſeure: qu" * QUTIOIT ou 

" Thaud quelle n's..: LeRoy 

rrouvacette.raiſon-fi-bonne,, - 
qu'il Juy-.fir-donner: un». bon 
_ habitpour paſſer ſon hyver. .. 


Plaiſante repoilſe. touchant un pet. 


k Ans une Ville: d'Alle- 
-magne il y avoir une 
hoteleric ou logeoient 

ordinairement les Frangois. 
Un jour comme on.ctait a ta- 
ble, une ſervante apporta un 
plat, & comme. ao 'en _re- 
tournoit, elle laifla aller un 
gros pet Allemand. Sa Dame 
entendant cela , commenca 
a luy dire, n'as-tu point 
Honte grofle vilaine & puan- 
 te:quetues , de faire ce que 
ru fais en pleine compagnue , 
8c _ devant tant d' honnEcs 
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& thou art , ſeting that I freeſe, 
n whom: Seelerrioebed rheutboy? C 


thed Tem Toke | 
"ei 

"o ow is 
ble that thou art "gas cold, 
"the" King: ;+elg 'd' as 


ir e4hSir, ſaid the Gaſcoon, if yo! j 
: world do pager ig 

ifoir'com- zhould never be caold/;; and: 

then , ſaid the K; _o_— __ 


put onall youy 
mine,your > Mijeſl ſly zhould How ws 


' mer'than you are. The King found 


that reaſon ſo good,, that he becdnfed 


to give him a: prnnjeits for: top 
rattan] 2 Fig" 


ma. 
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XR. 
A pleaſant Anſwer occafio- 
' _nedby a fart. 
N a certain City of Germany, 
there was an Inn where all 
the French , who paſſed there , 
were uſed to lodpe. a day as 
they were at table, a-maid brought 
a dich , and returning let 20 at 
thumping ſart before all the com- 


pany. Her miſtreſſ or Dame , as 


ag pleafe,, bearing it , ſaid to 
er , art notthou ashamed , {tinc- 
Ee kingbeaſt, to fart in ſuch &:compa- 
ny , and before ſo many- honeſt 
men? But the maid anſwered col- 
dly, Madem ,- theſe are French- 
men» they do_ not underſtand the 
gens? 
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"I [ { 11} NJ 
FT JM General ayant com :hiiGe 
damne un Gaſcon: a # 
Erre' paſſe par les ar- 
mes z. (arquebuſe ) pour s'Etre: 
bartu , - (a cauſe qu'il 5'etoit bat- 
tu) enduel l& Gaſcon ſe jer- 
tant a genoux luy demanda la. 
vie :. mais le General-luy. r&- 
pondir (luy fit reponſe) qu'il. 
n'y ayoit point de. grace ;.le.- 
- Gaſcon entendant ces. pai 


pauyres:.' 
nouvelles dit au Ct. % ak 
Monſeigneur , puiſqueE: 6:7. 
tre Excellence vear abſoly-.: 
menr que je meure.,. jd price” 
de m'accorder une: / Wrace: 
apres ma: mort ,.ponrle Ie 
pos de ma pauvre. ame, ouy, 
dit le General, & quelle gra- 
ec dis moy? je ne yous le di- | AF £ 
ray pas Mon __—_— (de- after my death:; well ſaid the Ge-- I} © 
vant que). votre Excellence ne- eral ,- 1 ſwear _"_ wy. honour. J} 
m'ait promis de tenir ſa. pa- that 1 ball do what thou deſireſt ,.. 
role ;. peut-Etre. dit le Gene- tell me now what it is ;.. My: Lord , 

" ral que tu me veux.demander ſaid. be, that yourgrace. may-Kiſſ- 
la vie ;. non dit le Gaſcon, 8. my arſe after my death, Your grace- 
je ne ſouhaite pas que: votre: bath ſworn that. you would: grant: 
Ercellence:me faffe cette gras me. what: L-should: as you can 
ecqu'apres mamert;;he:bien not go- againſt you. word, Ther 
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